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PřEDMLUVA 

 

Prvn² vyd§n² PŚ²ruļky k implementaci Aarhusk® ¼mluvy bylo publikov§no v roce 2000
1 
pŚed t²m, neģ Đmluva Evropsk® 

hospod§Śsk® komise Organizace spojenĨch n§rodŢ o pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stupu k 

pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² (Aarhusk§ ¼mluva) vstoupila dne 30. Ś²jna 2001 v platnost. Autory 

publikace byli Stephen Stec a Susan Casey-Lefkowitzov§ ve spolupr§ci v Jerzym JendroŜkou ve funkci redakļn²ho 

poradce. 

Zased§n² stran ¼mluvy uznalo, ģe od prvn²ho vyd§n² PŚ²ruļky k implementaci doġlo ke znaļn®mu pokroku, pokud jde o 

nabyt® zkuġenosti s implementac² ¼mluvy, a na sv® tŚet² schŢzi (Riga, 13. - 15. ļervna 2008) poģ§dalo, aby bylo 

pŚipraveno aktualizovan® vyd§n² PŚ²ruļky k implementaci.
2
 

Autory druh®ho vyd§n² PŚ²ruļky k implementaci byli nez§visl² odborn²ci Jonas Ebbesson, Helmut Gaugitsch (za 

asistence Marianne Miklauov®), Jerzy JendroŜka a Stephen Stec a Fiona Marshallov§ ze sekretari§tu Aarhusk® ¼mluvy, 

kter§ tak® zast§vala roli projektov® koordin§torky. 

BŊhem pŚ²pravy druh®ho vyd§n² nebylo c²lem pŚ²ruļku pŚepsat, ale sp²ġe ji aktualizovat ve svŊtle uplynul®ho desetilet² 

praktickĨch zkuġenost², z²skanĨch pŚi implementaci ¼mluvy od prvn²ho vyd§n². PŚed zah§jen²m procesu aktualizace byla 

n§rodn² kontaktn² m²sta a dalġ² zainteresovan® strany vyzv§ny, aby poskytly vstupn² informace o z§leģitostech, kterĨm 

by se podle jejich n§zoru mŊlo druh® vyd§n² vŊnovat. N§vrh textu druh®ho vyd§n² byl poskytnutĨ n§rodn²m kontaktn²m 

m²stŢm a zainteresovanĨ stran§m ke koment§ŚŢm ve tŚech kolech, a to v listopadu 2010, ļervnu 2011 a ļervenci 2012. 

AutoŚi zohlednili vġechny z²skan® koment§Śe pŚi pŚ²pravŊ n§slednĨch verz² n§vrhu textu. 
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VUR vzdŊl§v§n² pro udrģitelnĨ rozvoj 

EU Evopsk§ unie 

Eurostat StatistickĨ ¼Śad evropsk® unie 

FAO Organizace OSN pro vĨģivu a zemŊdŊlstv²  

GEF Glob§ln² fond ģivotn²ho prostŚed² 
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NAFTA Severoamerick§ dohoda o voln®m obchodu 

NGO nevl§dn² organizace 

NIP n§rodn² implementaļn² pl§n 

OECD Organizace pro ekonomickou spolupr§ci a rozvoj 

OBSE Organizace pro bezpeļnost a spolupr§ci v EvropŊ 

PRTR registr ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek 

RIO+20 Konference OSN o udrģiteln®m rozvoji 

SEA strategick® posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² 
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JAK POUĢĉVAT TUTO PřĉRUĻKU 

Aarhusk§ ¼mluva, kter§ je otevŚen§ vġem zem²m svŊta, nab²z² ¼ļinnou dvoj² ochranu ģivotn²ho prostŚed² a lidskĨch pr§v 

z§roveŔ. Poskytuje efektivn² model pro zajiġtŊn² vstupu ze strany veŚejnosti pŚi definov§n² a realizov§n² programŢ zelen® 

ekonomiky, pŚi vyb²r§n² nejvhodnŊjġ²ch zpŢsobŢ k dosaģen² trval® udrģitelnosti a zvyġov§n² transparentnosti a 

odpovŊdnosti vl§dy, ļ²mģ uv§d² do praxe z§sadu 10 Deklarace z Rio de Janeira o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji a 

pŚipravuje cestu pro jej² univerz§ln² uplatŔov§n². 

PŚ²ruļka k implementaci Aarhusk® ¼mluvy je proto zamĨġlena jako vhodnĨ, pr§vnŊ nez§vaznĨ a uģivatelsky pŚ²jemnĨ 

referenļn² n§stroj, kterĨ m§ pomoci z§konod§rcŢm a org§nŢm veŚejn® spr§vy v kaģdodenn² pr§ci pŚi naplŔov§n² ¼mluvy a 

realizaci ustanoven² z§sady 10 v praxi. AutoŚi tak® doufaj², ģe pŚ²ruļka pomŢģe veŚejnosti a ekologickĨm nevl§dn²m 

organizac²m pŚi uplatŔov§n² jejich pr§v vyplĨvaj²c²ch z ¼mluvy. 

PŚ²ruļka k implementaci poskytuje obecnĨ pŚehled principŢ ¼mluvy a podrobnou analĨzu jednotlivĨch ustanoven² podle 
ļl§nkŢ ¼mluvy. V analytick® ļ§sti pŚ²ruļka vych§z² z mezin§rodn²ch pr§vn²ch dokumentŢ v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a 

lidskĨch pr§v, rozhodnut² pŚijatĨch zased§n²m stran Aarhusk® ¼mluvy, n§lezŢ VĨboru pro dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy, 
akademickĨch pojedn§n² a pŚ²kladŢ z vnitrost§tn² legislativy a praxe. 

S ohledem na terminologii se ¼mluva na nŊkolika m²stech odvol§v§ na Ăvnitrost§tn²ñ legislativu, ale z§roveŔ je otevŚen§ 

stran§m, kter® jsou organizacemi region§ln² hospod§Śsk® integrace. PŚ²ruļka t²mto pojmem odkazuje na jak®koliv intern² 

pr§vo strany bez ohledu na to, zda se jedn§ o st§t nebo organizace region§ln² hospod§Śsk® integrace. PŚ²ruļka k oznaļen² 

takov®ho intern²ho pr§va tak® pouģ²v§ pojem Ădom§c²ñ. 

S ohledem na pŚ²klady poch§zej²c² z vnitrost§tn² legislativy nebo praxe stran uv§d² pŚ²ruļka Śadu pŚ²kladŢ z legislativy a 
praxe Evropsk® unie (EU).C²lem vġech odkazŢ v textu na legislativu a praxi EU je pŚed§vat praktick® informace, nikoli 

uv§dŊt praktickĨ stav pr§va EU souvisej²c² s Evropskou hospod§Śskou komis² OSN. 

Sekretari§t Aarhusk® ¼mluvy v²t§ pokraļuj²c² zpŊtnou vazbu v souvislosti s textem pŚ²ruļky a jeho praktickĨm 

uplatnŊn²m. 
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SEZNAM NĆLEZš VħBORU PRO DODRĢOVĆNĉ AARHUSK£ ĐMLUVY 

PŚ²ruļka k implementaci cituje n²ģe uveden® n§lezy VĨboru pro dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy: 

N§lezy 
VĨboru 
 

ACCC/C/2004/1 

(Kazachst§n) 

ACCC/S/2004/1 a 
ACCC/C/2004/3 

(Ukrajina) 

ACCC/C/2004/4 

(MaŅarsko) 

ACCC/C/2004/5 
(Turkmenist§n) 

ACCC/C/2004/6 

(Kazachst§n) 

ACCC/C/2004/8 

(Arm®nie) 

ACCC/C/2005/11 

(Belgie) 

ACCC/C/2005/12 

(Alb§nie) 

ACCC/C/2005/15 

(Rumunsko) 

ACCC/C/2006/16 
(Litva) 

ACCC/C/2006/17 
(Evropsk® 
spoleļenstv²) 

ACCC/C/2006/18 

(D§nsko) 

ACCC/C/2007/21 
(Evropsk® 
spoleļenstv²) 

ACCC/C/2007/22 

(Francie) 

ACCC/C/2008/23 
(Spojen® kr§lovstv² 

Velk® Brit§nie a 

Severn²ho Irska) 

ACCC/C/2008/24 

(ĠpanŊlsko) 

N§lezy, kter® zased§n² stran schv§lilo, uv²talo nebo vzalo 

na vŊdom²  

Schv§leno zased§n²m stran na druh® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/5a (ECE/MP.PP/2005/2/Add.7) 

Schv§leno zased§n²m stran na druh® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/5a (ECE/MP.PP/2005/2/Add.8) 
 

 

Vzato na vŊdom² zased§n²m stran na druh® schŢzi 

prostŚednictv²m rozhodnut² II/5 o obecnĨch ot§zk§ch 

dodrģov§n² ¼mluvy (ECE/MP.PP/2005/2/Add.6) 

Schv§leno zased§n²m stran na druh® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/5a (ECE/MP.PP/2005/2/Add.9) 

Schv§leno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi prostŚednictv²m 
rozhodnut² II/6a (ECE/MP.PP/2008/2/Add.11) 

Schv§leno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/6a (ECE/MP.PP/2008/2/Add.10) 

OcenŊno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi 

(ECE/MP.PP/2008/2, odst. 47) 

Schv§leno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/6a (ECE/MP.PP/2008/2/Add.9) 

OcenŊno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi 

(ECE/MP.PP/2008/2, odst. 47) 

Schv§leno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/6a (ECE/MP.PP/2008/2/Add.12) 

OcenŊno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi 

(ECE/MP.PP/2008/2, odst. 47) 

OcenŊno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi 
(ECE/MP.PP/2008/2, odst.. 47) 

Uv²t§no zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi 

prostŚednictv²m odstavce 4 rozhodnut² IV/9 

(ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Uv²t§no zased§n²m stran na ļtvrt®m schŢzi 
prostŚednictv²m odstavce 4 rozhodnut² IV/9 

(ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na tŚet² schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 
 

ACCC/C/2008/27 Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi 

http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/01TableKazakhstan.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/01TableKazakhstan.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/03TableUkraine.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/03TableUkraine.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/04TableHungary.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/04TableHungary.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/05TableTurkmenistan.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/05TableTurkmenistan.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/06TableKazakhstan.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/06TableKazakhstan.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/08TableArmenia.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/08TableArmenia.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/11TableBelgium.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/11TableBelgium.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/12TableAlbania.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/12TableAlbania.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/15TableRomania.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/15TableRomania.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/16TableLithuania.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/16TableLithuania.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/17TableEC.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/18TableDenmark.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/18TableDenmark.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/21TableEC.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/22TableFrance.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/22TableFrance.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/23TableUK.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/23TableUK.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/24TableSpain.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/24TableSpain.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/27TableUK.html
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(Spojen® kr§lovstv²) prostŚednictv²m rozhodnut² IV/9i (ECE/MP .PP/2011 /2/Add. 1) 

ACCC/C/2008/29 
(Polsko) 

ACCC/C/2008/30 
(Moldavsko) 

ACCC/C/2008/33 

(Spojen® 
kr§lovstv²) 

ACCC/C/2008/35 

(Gruzie) 

ACCC/C/2009/36 

(ĠpanŊlsko) 

ACCC/C/2009/37 

(BŊlorusko) 

ACCC/C/2009/41 

(Slovensko) 

ACCC/C/2009/43 

(Arm®nie) 

Uv²t§no zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi 
prostŚednictv²m odstavce 4 rozhodnut² IV/9 
(ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Uv²t§no zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi 

prostŚednictv²m odstavce 4 rozhodnut² IV/9 

(ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi prostŚednictv²m 

rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

Schv§leno zased§n²m stran na ļtvrt® schŢzi prostŚednictv²m 
rozhodnut² II/9a (ECE/MP.PP/2011/2/Add.1) 

 

ACCC/C/2010/50 

(Ļesk§ republika) 

Oļek§v§ se schv§len² zased§n²m stran na p§t® schŢzi 

 

ACCC/C/2010/53 

(Spojen® 

kr§lovstv²) 

ACCC/C/2011/57 
(D§nsko) 

Oļek§v§ se schv§len² zased§n²m stran na p§t® schŢzi 

 

Oļek§v§ se schv§len² zased§n²m stran na p§t® schŢzi 

 

ACCC/C/2011/58 

(Bulharsko) 

Oļek§v§ se schv§len² zased§n²m stran na p§t® schŢzi 
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http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/33TableUK.html
http://www.unece.org/env/pp/compliance/Compliancecommittee/33TableUK.html
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ª6/$ 

A. NovĨ druh ¼mluvy o ģivotn²m prostŚed² 

Đmluva o pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech 

ģivotn²ho prostŚed² (Aarhusk§ ¼mluva) byla pŚijata na 4. ministersk® konferenci ĂĢivotn² prostŚed² pro Evropuñ v 

Aarhusu, D§nsku, dne 25. ļervna 1998. Vstoupila v platnost dne 30. Ś²jna 2001. V dubnu 2013 k n² pŚistoupilo 46 stran z 

regionu Evropsk® hospod§Śsk® komise (EHK) OSN, mezi kter® patŚ² 45 zem² a Evropsk§ unie (EU). 

Aarhusk§ ¼mluva je novĨm druhem smlouvy o ģivotn²m prostŚed². Spojuje environment§ln² a lidsk§ pr§va, uzn§v§, 

ģe m§me povinnost vŢļi budouc²m generac²m, a stanov², ģe udrģiteln®ho rozvoje lze dos§hnout jen zapojen²m vġech 

zainteresovanĨch stran. Spojuje odpovŊdnost vl§dy a ochranu ģivotn²ho prostŚed². ZamŊŚuje se na vz§jemn® pŢsoben² 

veŚejnosti a org§nŢ veŚejn® spr§vy v demokratick®m kontextu a vytv§Ś² novĨ proces pro ¼ļast veŚejnosti pŚi jedn§n² o 

mezin§rodn²ch smlouv§ch a jejich implementaci. 

PŚedmŊt Aarhusk® ¼mluvy zasahuje samotnou podstatu vztahu mezi lidmi a vl§dou. Đmluva nen² jen smlouvou o 

ģivotn²m prostŚed², ale tak® smlouvou o odpovŊdnosti a transparentnosti vl§dy a jej² schopnosti reagovat. 

Aarhusk§ ¼mluva udŊluje pr§va veŚejnosti a ukl§d§ stran§m a org§nŢm veŚejn® spr§vy povinnost² tĨkaj²c² se 

pŚ²stupu k informac²m a ¼ļasti veŚejnosti. Tato pr§va podporuje ustanoven²mi o pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ, kter§ ¼mluvu 

zefektivŔuj².
3
 Preambule fakticky spojuje ochranu ģivotn²ho prostŚed² se standardy lidskĨch pr§v a vĨslovnŊ uzn§v§, ģe 

kaģdĨ jedinec m§ pr§vo ģ²t v prostŚed² zajiġŠuj²c²m jeho zdrav² a ģivotn² pohodu. 

Zat²mco vŊtġina mnohostrannĨch dohod o ģivotn²m prostŚed² pokrĨv§ povinnosti, kter® strany maj² jedna k druh®, 

Aarhusk§ ¼mluva se tĨk§ povinnost², kter® strany maj² vŢļi veŚejnosti. Zach§z² d§le neģ kter§koliv jin§ ¼mluva o 
ģivotn²m prostŚed² t²m, ģe stran§m a org§nŢm veŚejn® spr§vy ukl§d§ jasn® povinnosti vŢļi veŚejnosti, pokud jde o pŚ²stup 
k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. To je d§le pos²leno syst®mem, kterĨ zkoum§ dodrģov§n² 
¼mluvy, coģ umoģŔuje veŚejnosti pŚedloģit ot§zky souvisej²c² s dodrģov§n²m ¼mluvy mezin§rodn²mu org§nu. 

PodobnŊ jako hr§ly veŚejnost, a zejm®na nevl§dn² organizace (NGO) kl²ļovou roli pŚi vyjedn§v§n² ¼mluvy, n§leģ² 

jim hlavn² role pŚi jej²m naplŔov§n². S ohledem na rozsah spoleļenskĨch, ekonomickĨch a politickĨch charakteristik v 

regionu EHK hraj² sponzoŚi a mezin§rodn² organizace tak® vĨznamnou roli pŚi podpoŚe efektivn² implementace ¼mluvy.  

V koneļn®m dŢsledku vġak efektivn² naplŔov§n² ¼mluvy z§leģ² na stran§ch samotnĨch a jejich ochotŊ 
implementovat ustanoven² v pln® m²Śe a progresivn²m zpŢsobem. Cesta k ¼pln® implementaci bude dobrodruģn§, pln§ 
pŚekvapen² a obļasnĨch pŚek§ģek. Na konci t®to cesty vġak leģ² detailnŊ propracovanĨ pl§n pro lepġ² rozhodov§n², 
aktivnŊjġ² a v²ce zapojenou populaci a vŊtġ² dostupnost informac² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². 

B. Cesta k Aarhusk® ¼mluvŊ 

Aarhusk§ ¼mluva byly vypracov§na bŊhem dvoulet®ho jedn§n², bŊhem kter®ho poskytly svŢj n§zor zemŊ a 

nevl§dn² organizace napŚ²ļ regionem. KoŚeny ¼mluvy vġak sahaj² k procesu ĂĢivotn² prostŚed² pro Evropuñ, rozvoji 

mezin§rodn²ho pr§va ģivotn²ho prostŚed² a mezin§rodn²ch lidskĨch pr§v a rozvoji vnitrost§tn²ho pr§va v prŢbŊhu let. 

Relevantn² vĨvoj v pr§vu Evropsk®ho spoleļenstv² tak® hr§l vĨznamnou roli pŚi pŚ²pravŊ pŢdy pro Aarhuskou ¼mluvu.
4
 

Mezin§rodn² deklarace a unesen² a mezin§rodn² pr§vn² dokumenty hr§ly pŚi vytv§Śen² Aarhusk® ¼mluvy 

rozhoduj²c² roli (viz r§meļek). VĨznamnou poļ§teļn² iniciativou EHK byl n§vrh charty pr§v a povinnost² souvisej²c²ch s 

ģivotn²m prostŚed²m, kterĨ byl seps§n v roce 1990.
5
 PŚestoģe nakonec nebyl pŚijat, pŚedstavuje tento n§vrh prvn² sb²rku 

z§sad a t®mat podobnĨch tŊm, kter® mŢģeme nal®zt v Aarhusk® ¼mluvŊ. 

Jedn²m ze z§kladn²ch odrazovĨch mŢstkŢ na cestŊ k Aarhusk® ¼mluvŊ byla smŊrnice Evropsk® hospod§Śsk® komise 
OSN o pŚ²stupu k environment§ln²m informac²m a ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² 
(Sofijsk§ smŊrnice), schv§len§ 3. ministerskou konferenc² ĂĢivotn² prostŚed² pro Evropuñ (EfE), konanou v Sofii v Ś²jnu 
1995. Hlavn² myġlenka pokynŢ vznikla na 2. ministersk® konferenci EfE, konan® v Lucernu v dubnu 1993. Na tomto 
zased§n² identifikovali poradci vl§d ļlenskĨch st§tŢ EHK pro ot§zky ģivotn²ho prostŚed² a vody (kteŚ² pozdŊji utvoŚili 

VĨbor pro politiku ģivotn²ho prostŚed²) ¼ļast veŚejnosti jako jeden ze sedmi kl²ļovĨch prvkŢ pro dlouhodobĨ program 
ģivotn²ho prostŚed² pro Evropu. N§slednŊ v odstavci 22 sv® deklarace ministŚi, kteŚ² se seġli v Lucernu, poģ§dali EHK 
mimo jin®, aby vypracovala n§vrhy pro pr§vn², regulaļn² a administrativn² mechanismy, kter® by podpoŚily ¼ļast 
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veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². 

Poradci zaloģili pracovn² skupinu pro pr§va a povinnosti v oblasti ģivotn²ho prostŚed², kter® byl v roce 1994 uloģen 
¼kol vypracovat n§vrh pokynŢ a dalġ² n§vrhy tĨkaj²c² se efektivn²ch n§strojŢ a mechanismŢ podporuj²c²ch ¼ļast 

veŚejnosti pŚi rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². N§vrh smŊrnice byl hotovĨ v lednu 1995 a do kvŊtna 1995 jej 
pŚijala pracovn² skupina vyġġ²ch vl§dn²ch ¼Śedn²kŢ, odpovŊdnĨch za pŚ²pravu sofijsk® konference. SpoleļnŊ se 
schv§len²m smŊrnice bylo na 3. ministersk® konferenci EfE rozhodnuto, ģe je nutn® zv§ģit vytvoŚen² ¼mluvy. 

Na sv®m zased§n² dne 17. ledna 1996 zaloģil VĨbor pro politiku ģivotn²ho prostŚed² ad hoc pracovn² skupinu pro 
pŚ²pravu ¼mluvy o pŚ²stupu k informac²m a ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². VĨbor tak® 
rozhodl, ģe budouc² ¼mluva by mŊla odr§ģet rozsah Sofijsk® smŊrnice.

6 
Byla utvoŚena skupina ĂPŚ§tel® sekretari§tuñ, 

kter§ mŊla pom§hat s n§vrhem ¼mluvy na z§kladŊ pokynŢ. Navrģen® z§kladn² prvky pot® pŚedstavovaly vĨchoz² bod pro 
jedn§n² mezi zemŊmi, kter§ zaļala v ļervnu 1996. Jedn§n² pod veden²m Willema Kakebeekeho z Nizozemska prob²hala 
aģ do bŚezna 1998. DevŊt zased§n² se uskuteļnilo v ĢenevŊ a jedno v ř²mŊ. Samotn§ jedn§n² o Aarhusk® ¼mluvŊ byla 
uk§zkou veŚejn® ¼ļasti. Jedn§n² zahrnovala nebĨvalou ¼ļast ze strany nevl§dn²ch organizac², mezi kterĨmi figurovala tak® 
koalice ekologickĨch obļanskĨch organizaci, zaloģen§ speci§lnŊ pro ¼ļely zased§n², na kterĨch byla podoba budouc² 
¼mluvy projedn§v§na. 

Cest k Aarhusk® ¼mluvŊ v mezin§rodn²ch a region§ln²ch dokumentech 

1966 Mezin§rodn² pakt o obļanskĨch a politickĨch pr§vech, pŚijatĨ ValnĨm shrom§ģdŊn²m Organizace spojenĨch n§rodŢ 
v New Yorku dne 16. prosince 1966. Ļl§nek 19 pojedn§v§ o ĂsvobodŊ vyhled§vat, pŚij²mat a rozġiŚovat  
informaceñ.7 

1972 Deklarace konference OSN o ģivotn²m prostŚed² ļlovŊka (Stockholmsk§ 
deklarace): Propojila ve sv®m principu 1 problematiku ģivotn²ho prostŚed² s lidskĨmi pr§vy a z§kladn² pr§vo na Ăkvalitn² 

ģivotn² prostŚed², kter® umoģŔuje dŢstojnĨ ģivot a ģivotn² pohoduñ. 

1980 Salcbursk§ deklarace o ochranŊ pr§v na informace a  
na aktivn² ¼ļast pŚi rozhodov§n², pŚijata na 2. Evropsk® konferenci o ģivotn²m prostŚed² a lidskĨch pr§vech v Salcburku, 
Rakousku, dne 3. prosince 1980.8 

 
1981 Africk§ charta lidskĨch pr§v a pr§v n§rodŢ, pŚijat§ Organizac² africk®  

jednoty (Africkou uni²) v Banjulu, Gambii, dne 27. ļervna 1981. Jeden z prvn²ch odkazŢ na pr§vo na uspokojiv® ģivotn² 

prostŚed², kter® je pŚ²zniv® pro lidskĨ rozvoj. 

1981 Doporuļen² R(81) 19 VĨboru ministrŢ ļlenskĨch st§tŢ o pŚ²stupu k informac²m v drģen² veŚejnĨch org§nŢ, pŚijat® ve 
Ġtrasburku, Francii, dne 25. listopadu 1981. 

1982 SvŊtov§ charta pŚ²rody, pŚijata ValnĨm shrom§ģdŊn²m v usnesen² 37/7. Ustanoven², kter§ maj² pro Aarhuskou ¼mluva 

nejvŊtġ² relevanci, se nach§zej² v kapitole III, odstavc²ch 15, 16, 18 a 23, n²ģe a jsou projedn§v§na s ohledem na preambuli. 
 

1985 SmŊrnice Rady 85/337/EHS ze dne 27. ļervna 1985 o posuzov§n² vlivŢ nŊkterĨch veŚejnĨch a soukromĨch z§mŊrŢ na 

ģivotn² prostŚed² (SmŊrnice EIA). Jej² praxe v oblasti ¼ļasti veŚejnosti pŚi posuzov§n² dopadu na ģivotn² prostŚed² poslouģila 

jako zdroj informac² pro mnoh® vyjedn§vaj²c² strany Aarhusk® ¼mluvy. 

1986 Usnesen² ļ. 171 St§l® konference m²stn²ch a region§ln²ch org§nŢ Evropy o regionech, ģivotn²m prostŚed² a ¼ļasti, kter® 
pŚijal Kongres Rady Evropy (tj. St§l§ konference m²stn²ch a region§ln²ch org§nŢ Evropy) ve Ġtrasburku dne 14. Ś²jna 1986. 

1987 Naġe spoleļn§ budoucnost: zpr§va SvŊtov® komise pro ģivotn² prostŚed²a rozvoj (Brundtlandsk§ zpr§va) byla katalyz§torem 

Konference Organizace spojenĨch n§rodŢ o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji (UNCED) a jej² Deklarace z Ria o ģivotn²m 

prostŚed² a rozvoji v roce 1992. 

1988 DodateļnĨ protokol Organizace americkĨch st§tŢ k Americk® ¼mluvŊ o lidskĨch pr§vech v oblasti hospod§Śsk®, 

spoleļensk® a lidskĨch pr§v (Protokol ze San Salvadoru), pŚijatĨ v San Salvadoru dne 17. listopadu 1988, ustavuje pr§vo na 
zdrav® prostŚed². 

1989 Evropsk§ charta o ģivotn²m prostŚed² a zdrav², pŚijat§ na 1. evropsk® ministersk® konferenci o ģivotn²m prostŚed² a zdrav² 

ve Frankfurtu, NŊmecku, uznala ¼ļast veŚejnosti jako dŢleģitĨ prvek v kontextu ot§zek ģivotn²ho prostŚed² a zdrav². 
 

1989 Konference o bezpeļnosti a spolupr§ci v EvropŊ (KBSE)9 Zased§n² o ochranŊ ģivotn²ho prostŚed², Sofie. Vġechny zemŊ s 

vĨjimkou Rumunska schv§lily z§vŊry a doporuļen², kter§ potvrzuj² pr§va jednotlivcŢ, skupin a organizac² zabĨvaj²c²ch se 

ot§zkami ģivotn²ho prostŚed² svobodnŊ vyj§dŚit sv® n§zory, sdruģovat se s ostatn²mi, pokojnŊ se shromaģŅovat a z²sk§vat, 

uveŚejŔovat a ġ²Śit informace o tŊchto ot§zk§ch bez pr§vn²ch a administrativn²ch pŚek§ģek. 

1990 Usnesen² Valn®ho shrom§ģdŊn² 45/94 ze dne 14. prosince 1990, uznalo, ģe jednotlivci maj² pr§vo ģ²t v prostŚed² 

zajiġŠuj²c²m jejich zdrav² a ģivotn² pohodu. 

1990 N§vrh charty o environment§ln²ch pr§vech a povinnostech jednotlivcŢ, skupin a  
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organizac², pŚijatĨch skupinou odborn²kŢ, kter® pozvala vl§da Nizozemska na Bergenskou konferenci, konanou v Norsku, 

dne 11. kvŊtna 1990, a n§vrh charty EHK o pr§vech a povinnostech v oblasti ģivotn²ho prostŚed², pŚijatĨ na mezivl§dn²m 

setk§n² v Oslu dne 31. Ś²jna 1990. Tyto n§vrhy ovlivnily pozdŊjġ² dokumenty. 

1990 SmŊrnice Rady 90/313/EHS ze dne 7.ļervna 1990 o svobodŊ k pŚ²stupu k informac²m o ģivotn²m prostŚed². Jej² praktick® 
uplatŔov§n² v oblasti pŚ²stupu k environment§ln²m informac²m poslouģilo jako zdroj informac² pro vyjedn§vac² pozice 

mnoha stran Aarhusk® ¼mluvy. 

1991 Đmluva hospod§Śsk® komise OSN o posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² pŚesahuj²c²ch hranice st§tŢ (Đmluva z Espoo), 

pŚijata v Espoo, Finsku, dne 25. ¼nora 1991. Đmluva z Espoo ukazuje spojen² mezi ¼ļast² veŚejnosti a hodnocen²m vlivŢ na 
ģivotn² prostŚed². Pro ¼ļast veŚejnosti je relevantn² zejm®na jej² ļl§nek 4, odstavec 2. 

1992 Đmluva hospod§Śsk® komise OSN o ¼ļinc²ch prŢmyslovĨch hav§ri² pŚesahuj²c²ch hranice st§tŢ (Đmluva o prŢmyslovĨch 

hav§ri²ch), pŚijat§ v Helsink§ch dne 17. bŚezna 1992. Jej² ļl§nek 9 pojedn§v§ o Ăinformov§n² a ¼ļasti veŚejnostiñ. 

1992 Đmluva EHK OSN o ochranŊ a vyuģ²v§n² hraniļn²ch vodn²ch tokŢ a 
mezin§rodn²ch jezer (Đmluva o vod§ch), pŚijat§ v Helsink§ch dne 17. bŚezna 1992, zahrnuje ustanoven² o veŚejnĨch 
informac²ch. 
 

1992 Deklarace z Rio de Janeira o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji (Deklarace z Ria), pŚijat§ na Konferenci Organizace spojenĨch 

n§rodŢ o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji, Rio de Janeiro, Braz²lie, dne 14. ļervna 1992. Z§sada 10 poloģila z§klady pro tŚi 

pil²Śe Aarhusk® ¼mluvy. 

1993 Deklarace z 2. ministersk® konference ĂĢivotn² prostŚed² pro Evropuñ (Luzernsk§ deklarace), pŚijat§ v Lucernu, ĠvĨcarsku, 

dne 30. dubna 1993, oznaļila ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² za prioritu pro dalġ² obdob². V odstavci 22.2 t®to deklarace 

ministŚi mimo jin® vyzvali Ăk vypracov§n² n§vrhŢ [ze strany EHK] na pr§vn², regulaļn² a administrativn² mechanismy, kter® 

by podpoŚily pod²l veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², a na efektivn² opatŚen², kter§ by podpoŚila ¼ļast 

veŚejnostiñ. 

1993 Đmluva Rady Evropy o obļanskopr§vn² odpovŊdnosti za ġkody zpŢsoben® ļinnostmi 
nebezpeļnĨmi ģivotn²mu prostŚed² (Lugansk§ ¼mluva), pŚijat§ VĨborem ministrŢ Rady Evropy dne 21. ļervna 1993: 
Lugansk§ ¼mluva byla prvn² mezin§rodn² smlouvou, kter§ se snaģila vytvoŚit pravidla tĨkaj²c² se pŚ²stupu, kterĨ by umoģnil 
vym§hat Ś²zen² pŚed n§rodn²mi soudy.10 

1993 Severoamerick§ dohoda o spolupr§ci v oblasti ģivotn²ho prostŚed² v r§mci Severoamerick® dohody o voln®m obchodu 

(NAFTA), zaloģila doporuļuj²c² org§ny pro pŚ²stup k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stup k pr§vn² 
ochranŊ.11 

1994 N§vrh principŢ pro lidsk§ pr§va a ģivotn²ho prostŚed².12 Dokument Ekonomick® a soci§ln² rady OSN publikovanĨ dne 6. 

ļervence 1994. N§vrh principŢ tvoŚil pŚ²lohu koneļn® zpr§vy speci§ln² zpravodajky pro lidsk§ pr§va a ģivotn²ho prostŚed², 

jej²ģ autorkou je Fatma Zohra Ksentiniov§ a kter§ se ļasto nazĨv§ ĂZpr§va Ksentiniov®ñ.Ļ§st III n§vrhu principŢ se tĨk§ 
vġech tŚ² pil²ŚŢ Aarhusk® ¼mluvy. 

1995 SmŊrnice EHK pro pŚ²stup k environment§ln²m informac²m a pod²lu veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho 

prostŚed² (Sofijsk§ smŊrnice), kter§ byla schv§len§ 3. ministerskou konferenc² EfE v Sofii dne 25. Ś²jna 1995. 26 ļl§nkŢ 

pojedn§v§ o vġech tŚech pil²Ś²ch Aarhusk® ¼mluvy. 

1996 Doporuļen² 1.43 Mezin§rodn²ho svazu ochrany pŚ²rody o ¼ļasti veŚejnosti a pr§va vŊdŊt, pŚijat® SvŊtovĨm kongresem ochrany 
pŚ²rody Mezin§rodn²ho svazu ochrany pŚ²rody (IUCN) v Montrealu, KanadŊ, dne 23. Ś²jna 1996. 
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C. PrŢvodce ¼mluvou 

1. Preambule 

Preambule Aarhusk® ¼mluvy objasŔuje ambice a nadŊje ¼mluvy, kter® ukazuj² jej² pŢvod a budouc² cestu. 

Preambule zejm®na zdŢrazŔuje dva hlavn² koncepty: pr§va na ģivotn² prostŚed² a lidsk§ pr§va a dŢleģitost pŚ²stupu k 

informac²m, pod²lu veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ pro environment§lnŊ pŚ²znivĨ udrģitelnĨ rozvoj. 

Spojen² s lidskĨmi pr§vy 

Preambule spojuje koncept, ģe odpov²daj²c² ochrana ģivotn²ho prostŚed² je nezbytn§ pro z§kladn² uģ²v§ni lidskĨch 
pr§v, s konceptem, ģe kaģdĨ jedinec m§ pr§vo ģ²t ve zdrav®m prostŚed² a povinnost toto ģivotn²ho prostŚed² chr§nit. Pot® 
uzav²r§, ģe k tomu, aby mohli obļan® uplatŔovat toto pr§vo a plnit tuto povinnost, musej² m²t pŚ²stup k informac²m, m²t 
pr§vo pod²let se na rozhodov§n² a m²t pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

Podpora environment§lnŊ pŚ²zniv®ho udrģiteln®ho rozvoje 

Preambule uzn§v§, ģe udrģitelnĨ rozvoj ġetrnĨ k ģivotn²mu prostŚed² z§vis² na efektivn²m rozhodov§n² vl§dy, kter® 

zohledŔuje jak ģivotn² prostŚed², tak vstup poskytnutĨ veŚejnost². Pokud vl§dy zpŚ²stupn² informace o ģivotn²m prostŚed² 

veŚejnosti a umoģn² veŚejnosti pod²let se na rozhodov§n², pomohou spoleļnosti dos§hnout c²le udrģiteln®ho rozvoje 

ġetrn®ho k ģivotn²mu prostŚed². 

2. Poloģen² z§kladŢ ï obecn§ ļ§st 

Prvn² tŚi ļl§nky ¼mluvy obsahuj² c²l, definice a vġeobecn§ ustanoven². Tyto ļl§nky pokl§daj² z§klady pro zbytek 

¼mluvy, stanov² c²le, definuj² pojmy a urļuj² zastŚeġuj²c² poģadavky, kterĨmi se Ś²d² interpretace a implementace zbytku 

¼mluvy. 

C²l 

Ļl§nek 1 ¼mluvy vyģaduje, aby kaģd§ smluvn² strana zaruļila pr§vo na pŚ²stup k environment§ln²m informac²m, 
¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho 

prostŚed², a pŚispŊla tak k ochranŊ pr§va kaģd®ho jednotlivce Ăsouļasn® generace i generac² budouc²chñ ģ²t v prostŚed² 
zajiġŠuj²c²m jeho zdrav² a ģivotn² pohodu. 

Definice 

V ļl§nku 2 definuje Đmluva pojmy Ăstranañ, Ăorg§n veŚejn® spr§vyñ,ñenvironment§ln² informaceñ ļi Ăinformace o 

ģivotn²m prostŚed²ñ, ĂveŚejnostñ a Ădotļen§ veŚejnostñ.Tyto definice pom§haj² ļten§Śi porozumŊt pojmŢm, kter® se v 

¼mluvŊ pouģ²vaj². 

Đmluva prim§rnŊ stanov² povinnosti stran (smluvn²ch stran ¼mluvy) a org§nŢ veŚejn® spr§vy (vl§dn²ch org§nŢ a 

osob nebo org§nŢ prov§dŊj²c²ch funkce vl§dy na n§rodn², region§ln² a jin® ¼rovni). KromŊ n§rodn²ch vl§dn²ch org§nŢ 

mŢģe pojem Ăorg§n veŚejn® spr§vyñ oznaļovat tak® instituce zabĨvaj²c² se integrac² na region§ln² ¼rovni, jako je EU, 

pŚestoģe se vĨslovnŊ nevztahuje na org§ny vykon§vaj²c² soudn² a z§konod§rnou funkci. 

Đmluva tak® stanov² pr§va ĂveŚejnostiñ (soukromĨch nebo pr§vnickĨch osob a v souladu s vnitrost§tn²m pr§vem a 

prax² tak® organizac², sdruģen² a skupin) a Ădotļen® veŚejnostiñ (tŊch, kteŚ² jsou dotļen² nebo s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² 

budou dotļen² rozhodov§n²m o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², ļi na nŊm maj² z§jem). Pro ¼ļely ¼mluvy budou za souļ§st 

Ădotļen® veŚejnostiñ povaģov§ny nevl§dn² organizace podporuj²c² ochranu ģivotn²ho prostŚed² a splŔuj²c² jak®koliv 

poģadavky podle vnitrost§tn²ho pr§va. 

Posledn² z konceptŢ, environment§ln² informace, se prol²n§ celou ¼mluvou. Đmluva poskytuje ġirokou definici 

pojmu Ăenvironment§ln² informaceñ, kter§ zahrnuje mimo jin® jak®koli informace v p²semn®, obrazov®, zvukov®, 
elektronick® nebo jin® podobŊ, o: (a) stavu sloģek ģivotn²ho prostŚed²; (b) faktorech (jako jsou napŚ. l§tky, energii a 
radiace) a ļinnostech ļi opatŚen²ch (smluv, politik, pl§nŢ a programŢ), kter® pravdŊpodobnŊ ovlivn² tyto sloģky ģivotn²ho 
prostŚed² a o ekonomickĨch analĨz§ch a pŚedpokladech, z nichģ se vych§z² pŚi rozhodov§n² v z§leģitostech; a (c) stavu 
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lidsk®ho zdrav² a bezpeļnosti, o kulturn²ch a architektonickĨch pam§tk§ch, pokud jsou, nebo mohou bĨt, ovlivnŊny vĨġe 
uvedenĨmi sloģkami nebo faktory. 

Z§sady 

Vġeobecn§ ustanoven² Đmluvy ï ļl§nku 3 ï stanov² z§sady, kterĨmi se Ś²d² vġechna ostatn², podrobnŊjġ² a 
konkr®tnŊjġ² ustanoven². TĨkaj² se aspektŢ, kter® jsou dŢleģit® pro naplŔov§n² ¼mluvy, jako je zaveden² jasn®ho r§mce 
pro implementaci ¼mluvy, zajiġtŊn² vz§jemn® kompatibility jej²ch prvkŢ, poskytov§n² rad veŚejnosti pŚi vyuģ²v§n² pr§v, 
kter§ vyjadŚuje, podpora environment§ln²ho vzdŊl§v§n² a vĨchovy a budov§n² osvŊty, podpora skupin prosazuj²c²ch 

ochranu ģivotn²ho prostŚed² a z§kaz pron§sledov§n², obtŊģov§n² nebo diskriminov§n² tŊch, kdo uplatŔuj² sv§ pr§va podle 
¼mluvy. 

Vġeobecn§ ustanoven² jasnŊ vyjadŚuj², ģe ¼mluva pŚedstavuje jen vĨchoz², nikoli maxim§ln² ¼roveŔ. Strany mohou 

zav®st opatŚen² pro rozs§hlejġ² pŚ²stup k informac²m, vŊtġ² ¼ļast veŚejnosti pŚi rozhodov§n² a ġirġ² pŚ²stup k pr§vn² 

ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed², neģ vyģaduje ¼mluva. Đmluva tak® jasnŊ stanov², ģe st§vaj²c² pr§va a z§kony 

na ochranu lidskĨch pr§v a svobod pŚesahuj²c² rozsah t®to ¼mluvy mohou bĨt zachov§ny. Vġeobecn§ ustanoven² tak® 

vyzĨvaj² k podpoŚe principŢ Aarhusk® ¼mluvy bŊhem procesŢ mezin§rodn²ho rozhodov§n² a u organizac² v z§leģitostech 

souvisej²c²ch s ģivotn²m prostŚed²m. 

3. TŚi pil²Śe 

Aarhusk§ ¼mluva je zaloģena na tŚech Ăpil²Ś²chñ ï pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² 

ochranŊ ï kter® jsou uvedeny v ļl§nc²ch 4 aģ 9. Tyto tŚi pil²Śe jsou navz§jem propojen® pro kompletn² naplnŊn² c²lŢ 

¼mluvy. 

Pil²Ś I ï PŚ²stup k environment§ln²m informac²m 

Prvn²m z pil²ŚŢ je pŚ²stup k informac²m. Je pŚ²hodn®, ģe v ¼mluvŊ je uveden jako prvn², protoģe efektivn² ¼ļast 

veŚejnosti pŚi rozhodov§n² z§vis² na ¼plnĨch, pŚesnĨch a aktu§ln²ch informac²ch. Je vġak nem®nŊ dŢleģitĨ s§m o sobŊ v 

tom smyslu, ģe veŚejnost mŢģe poģadovat pŚ²stup k informac²m z cel® Śady dŢvodŢ, nikoli jen kvŢli sv® ¼ļasti na 

rozhodov§n². 

Pil²Ś ĂpŚ²stup k informac²mñ se dŊl² na dvŊ ļ§sti. Prvn² ļ§st se tĨk§ pr§va veŚejnosti poģadovat informace od org§nŢ 
veŚejn® spr§vy a povinnost org§nŢ veŚejn® spr§vy tyto informace poskytnout jako odpovŊŅ na ģ§dost. Tento druh 
pŚ²stupu k informac²m se nazĨv§ Ăpasivn²ñ a je obsaģenĨ v ļl§nku 4. Druh§ ļ§st pil²Śe pŚ²stupu k informac²m se tĨk§ pr§va 

veŚejnosti z²sk§vat informace a povinnosti org§nŢ veŚejn® spr§vy shromaģŅovat a ġ²Śit informace veŚejn®ho z§jmu bez 
nutnosti zvl§ġtn²ho poģadavku. Tento pŚ²stup k informac²m se nazĨv§ Ăaktivn²ñ a je obsaģenĨ v ļl§nku 5. 

Pil²Ś II ï Đļast veŚejnosti pŚi rozhodov§n² 

DruhĨm pil²Śem Aarhusk® ¼mluvy je ¼ļast veŚejnosti. Đļinnost tohoto pil²Śe z§vis² na ostatn²ch dvou pil²Ś²ch ï 

pŚ²stup k informac²m zajiġŠuje, ģe se veŚejnost mŢģe informovanĨm zpŢsobem pod²let na rozhodov§n², a pŚ²stup k pr§vn² 

ochranŊ zajiġŠuje, ģe k ¼ļasti veŚejnosti nedoch§z² jen na pap²Śe. 

Pil²Ś tĨkaj²c² se ¼ļasti veŚejnosti je rozdŊlen do tŚ² ļ§st². Prvn² ļ§st se tĨk§ ¼ļasti veŚejnosti, kter§ mŢģe bĨt 
ovlivnŊna rozhodov§n²m o specifick® ļinnosti nebo na nŊm m²t jinĨ z§jem, a je obsaģena v ļl§nku 6. Druh§ ļ§st se tĨk§ 
¼ļasti veŚejnosti pŚi tvorbŊ pl§nŢ a politik tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² a je obsaģena v ļl§nku 7. KoneļnŊ ļl§nek 8 se 
tĨk§ ¼ļasti veŚejnosti na pŚ²pravŊ z§konŢ, pravidel a pr§vnŊ z§vaznĨch norem. 

Pil²Ś III ï PŚ²stup k pr§vn² ochranŊ 

TŚet² pil²Ś Aarhusk® ¼mluvy se tĨk§ pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ, obsaģen®ho v ļl§nku 9. Pom§h§ prosazovat jak pil²Ś 

pŚ²stupu k informac²m (zejm®na ļl§nek 4 tĨkaj²c² se ģ§dost² o informace) a pil²Ś ¼ļasti veŚejnosti (zejm®na ļl§nek 6 o 

¼ļasti veŚejnosti pŚi rozhodov§n² o specifickĨch ļinnostech) v dom§c²m pr§vn²m syst®mu, tak jak§koliv dalġ² ustanoven² 

¼mluvy, jejichģ prosazov§n² strany t²mto zpŢsobem uvedou ve svĨch n§rodn²ch z§konech. Pil²Ś pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ 

tak® poskytuje veŚejnosti mechanismus k pŚ²m®mu prosazov§n² pr§va ģivotn²ho prostŚed². 
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4. Z§vŊreļn§ ustanoven²: prov§dŊn² ¼mluvy 

Đmluva jako z§vazek svrchovanĨch subjektŢ (tj. stran) vyģaduje instituce a form§ln² mechanismy (napŚ²klad 

sekretari§t, vĨbory a jin® pomocn® org§ny), kter® umoģn² stran§m radit se a spoleļnŊ pracovat na naplŔov§n² ¼mluvy. 

PodobnŊ jako vŊtġina mezin§rodn²ch smluv obsahuje Aarhusk§ ¼mluva celou Śadu ustanoven² tĨkaj²c²ch se takovĨch 

instituc² a formalit. Tato ustanoven² se nach§zej² v ļl§nc²ch 10 aģ 22. Mezi vĨznamnŊjġ² body, kterĨmi se zabĨvaj² 

z§vŊreļn§ ustanoven² ¼mluvy, patŚ² jej² vstup v platnost, zased§n² stran, sekretari§t, kontrola dodrģov§n² a Śeġen² sporŢ. 

PŚestoģe se jedn§ o ¼mluvu EHK, je Aarhusk§ ¼mluva otevŚena tak® ļlenskĨm st§tŢm OSN mimo region EHK. 

BŊhem let strany ¼mluvy opakovanŊ vyj§dŚily svoji podporu tomu, aby st§ty mimo region EHK 
13

 pŚistoupily k ¼mluvŊ, a 

na podporu tohoto stanoviska pŚijalo zased§n² stran prostŚednictv²m rozhodnut² IV/5 jednoduch® procesn² kroky pro 

schv§len² takov®ho pŚistoupen². 

5. PŚ²lohy 

Aarhusk§ ¼mluva zahrnuje dvŊ pŚ²lohy. Prvn² obsahuje seznam ļinnost², u kterĨch se pŚedpokl§d§ vĨznamnĨ 
dopad na ģivotn² prostŚed² a na kter® se vztahuj² ustanoven² ļl§nku 6 o ¼ļasti veŚejnosti pŚi rozhodov§n² o specifickĨch 
ļinnostech. Druh§ pŚ²loha obsahuje pravidla dozorļ²ho Ś²zen² mezi stranami v pŚ²padŊ sporu. 
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D. Implementace a dalġ² vĨvoj Đmluvy 

 

Za zm²nku stoj² nŊkolik bodŢ, kter® byly v okamģiku pŚijet² ¼mluvy nal®hav®. Đmluva je zohlednila, ale jak tomu 

ļasto bĨv§ u z§leģitost² v poļ§teļn²ch f§z²ch vĨvoje podle mezin§rodn²ho pr§va, stalo se tak jen na pŚedbŊģn® ¼rovni. 

Zased§n² stran tyto probl®my z§roveŔ oznaļilo za body pro dalġ² rozvoj. 

Prvn² z nich je ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² o geneticky modifikovanĨch organismech (GMO). Ļl§nek 6, 
odstavec 11, vyģaduje, aby strany aplikovaly ustanoven² ¼mluvy o ¼ļasti veŚejnosti Ăv provediteln®m a vhodn®m 
rozsahuñ na rozhodnut², zda povolit z§mŊrn® uvolnŊn² GMO do ģivotn²ho prostŚed². Nicm®nŊ aplikace ustanoven² 

¼mluvy na jin® druhy rozhodov§n² o GMO byla ponech§na k pozdŊjġ²mu zv§ģen². Usnesen² signat§ŚskĨch st§tŢ, pŚijat® 
spoleļnŊ s Aarhuskou ¼mluvou v D§nsku dne 25. ļervna 1998, vyzvalo k Śeġen² t®to ot§zky na prvn²m schŢzi zased§n² 
stran. Ve svŊtle tŊchto okolnost² pŚijalo zased§n² stran na sv® prvn² schŢzi (konan® v Lucce, It§lii, ve dnech 21. ï 23. 
Ś²jna 2002) SmŊrnice pro pŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ s ohledem na geneticky 
modifikovan® organismy,

14
 kter§ se ļasto nazĨv§ ĂSmŊrnice z Luccyñ. Na t®to schŢzi byla tak® ustavena nov§ pracovn² 

skupina, kter§ mŊla prozkoumat moģnosti pr§vnŊ z§vazn®ho pŚ²stupu k dalġ²mu vĨvoji uplatŔov§n² ¼mluvy v oblasti 

GMO. V dŢsledku t®to ļinnosti pŚijalo zased§n² stran prostŚednictv²m rozhodnut² II/1 na sv® druh® schŢzi (konan® v 
Almaty, Kazachst§nu, ve dnech 25. - 27. kvŊtna 2005) zmŊnu ¼mluvy. 

Dalġ² ot§zkou, kter§ byla v ¼mluvŊ oznaļena k dalġ²mu Śeġen², bylo moģn® jedn§n² o mezin§rodn²m dokumentu pro 
registry ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek (PRTR). Đmluva zaujala kladn® stanovisko k rozvoji katalogŢ ļi registrŢ 
zneļiġŠuj²c²ch l§tek, kter® jsou v zem²ch, kde byly uvedeny do praxe, velice ¼spŊġn®. Vzniku katalogŢ ļi registrŢ 
zneļiġŠuj²c²ch l§tek na n§rodn² ¼rovni se vŊnuje ļl§nek 5, odstavec 9. Ļl§nek 10,odstavec 2 (i), se k t®to ot§zce vrac², 
ļ²mģ dokl§d§, ģe ¼mluva klade na PRTR velkĨ dŢraz. Toto ustanoven² vyģaduje, aby strany na sv®m prvn²m zased§n² 
pŚezkoumaly sv® zkuġenosti s implementov§n²m ļl§nku 5, odstavce 9, a zv§ģily, jak® kroky jsou nezbytn® pro dalġ² 
rozvoj syst®mŢ PRTR na n§rodn² ¼rovni, vļetnŊ vypracov§n² mezin§rodn²ho dokumentu, kterĨ se stane pŚ²lohou ¼mluvy. 
Za t²mto ¼ļelem byla na prvn²m zased§n² signat§ŚskĨch st§tŢ Aarhusk® ¼mluvy zaloģena pracovn² skupina pro katalogy a 
registry zneļiġŠuj²c²ch l§tek a tato skupina doporuļila, aby byl projedn§n pr§vnŊ z§vaznĨ dokument pro PRTR. N§slednŊ 
byl na mimoŚ§dn®m schŢzi zased§n² stran, kter§ se konala u pŚ²leģitosti 5. ministersk® konference EfE v KyjevŊ, pŚijat 
Protokol o registrech ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek k Aarhusk® ¼mluvŊ ze dne 21. kvŊtna 2003. 

Protokol je prvn² pr§vnŊ z§vaznĨ mezin§rodn² dokument o PRTR. Je navrģenĨ jako otevŚenĨ, glob§ln² protokol, 
kter®ho se mohou ¼ļastnit vġechny strany vļetnŊ tŊch, kter® dosud neratifikovaly Aarhuskou ¼mluvu, a tŊch, kter® nejsou 
ļleny EHK. Protokol vstoupil v platnost dne 8. Ś²jna 2009. Dalġ² informace o protokolu PRTR naleznete v koment§Ś²ch k 
ļl§nku 5, odstavci 9, a N§vod k implementaci Protokolu o registrech ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek .
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KoneļnŊ pŚi prov§dŊn² jak®koliv ¼mluvy se strany zabĨvaj² dodrģov§n²m a ¼ļinnĨm naplŔov§n²m.Đmluva obsahuje 
ustanoven² tĨkaj²c² se kontroly dodrģov§n² i implementace, ale jej² ustanoven² v podobŊ, v jak® byla pŚijata, ponechala 
pŚesn® mechanismy, jejichģ prostŚednictv²m toho bude dosahov§no, budouc²mu vĨvoji. Tyto mechanismy byly n§slednŊ 
vytvoŚeny zased§n²m stran, jak je struļnŊ naznaļeno n²ģe. 

S ohledem na pŚezkoum§n² implementace vyģaduje ļl§nek 10, odstavec 2, ¼mluvy , aby strany na sv®m zased§n² st§le 

kriticky zkoumaly naplŔov§n² ¼mluvy na z§kladŊ pravidelnĨch zpr§v stran. Zased§n² stran prostŚednictv²m rozhodnut² I/8, 

kter® pŚijalo na sv® prvn² schŢzi, schv§lilo, ģe kaģd§ strana pŚiprav² pro kaģd® bŊģn® zased§n² stran zpr§vu o 

legislativn²ch, regulaļn²ch a jinĨch opatŚen²ch, kter§ pŚijala za ¼ļelem naplŔov§n² ustanoven² ¼mluvy, vļetnŊ jejich 

praktick® implementace, v souladu s form§tem, kterĨ je pŚ²lohou rozhodnut². Na sv® ļtvrt® schŢzi (konan® v KiġinŊvu ve 

dne 29. ļervna ï 1. ļervence 2011) pŚijalo zased§n² stran revidovanĨ form§t a poģ§dalo strany, aby pro budouc² zpr§vy 

pouģ²valy revidovanĨ form§t, kterĨ je pŚ²lohou rozhodnut² IV/4.
16

 Zased§n² stran tak® vyzvalo strany, aby dodrģovaly 

n§vod tĨkaj²c² se poģadavkŢ na vytv§Śen² zpr§v, kterĨ pŚipravil VĨbor pro kontrolu dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy.
17

 

S ohledem na kontrolu dodrģov§n² vyģaduje ļl§nek 15 ¼mluvy, aby zased§n² stran na z§kladŊ konsensu stanovilo 
voliteln® syst®my pro kritick® pŚezkoum§v§n² plnŊn² ustanoven² t®to ¼mluvy, kter® budou nekonfrontaļn², mimosoudn² a 
budou m²t poradn² povahu. Zat²mco ļl§nek 15 uv§d², ģe syst®my umoģn² vhodnĨm zpŢsobem zapojit veŚejnost a mohou 
zahrnovat moģnost br§t v ¼vahu sdŊlen² z²skan§ od veŚejnosti, pŚesn§ forma mechanismu dodrģov§n² ¼mluvy byla 

ponech§na dalġ²mu vĨvoji. Na druh®m zased§n² signat§ŚskĨch st§tŢ byla zaloģena otevŚen§ mezivl§dn² pracovn² skupina, 
jej²mģ ¼kolem bylo pŚipravit n§vrh textu rozhodnut², kter® by urļilo mechanismus dodrģov§n². Jako vĨsledek t®to 
ļinnosti pŚijalo zased§n² stran na sv® prvn² schŢzi rozhodnut² I/7 o kontrole plnŊn² ¼mluvy a v souladu s t²mto 
rozhodnut²m zvolilo prvn² VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy. VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy je podrobnŊji pops§n v 
koment§Ś²ch k ļl§nku 15. 

Cesta po Aarhusk® ¼mluvŊ 

Protokol o vodŊ a zdrav² (LondĨn, 1999) k ĐmluvŊ EHK o vod§ch byl prvn²m mezin§rodn²m dokumentem, kterĨ zohlednil 

http://www.unece.org/env/pp/documents/gmoguidelinesenglish.pdf
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ustanoven² Aarhusk® ¼mluvy. Ļl§nek 10 protokolu obsahuje ustanoven² tĨkaj²c² se informov§n² veŚejnosti na z§kladŊ ļl§nkŢ 4 a 
5 Aarhusk® ¼mluvy a ļl§nek 5 (i) protokolu stanov² z§sady pŚ²stupu k informac²m a spolu¼ļasti veŚejnosti pŚi jeho uplatŔov§n². 
Ļl§nek 15 protokolu tĨkaj²c² se jeho dodrģov§n² obsahuje poģadavek na vhodn® zapojen² veŚejnosti, stejnŊ jako 
odpov²daj²c² ļl§nek Aarhusk® ¼mluvy. 

Pl§n implementace pŚijatĨ na SvŊtov®m summitu o udrģiteln®m rozvoji (Johannesburg, Jihoafrick§ republika, 2002) odkazuje na 
Aarhuskou ¼mluvu jako na jedno z pokraļuj²c²ch ¼sil² oblasti EHK pŚi plnŊn² z§vazku k udrģiteln®mu rozvoji.

18
 

Aarhusk§ ¼mluva byla v nŊkolika pŚ²padech citov§na EvropskĨm soudem pro lidsk§ pr§va, vļetnŊ vŊc² Tatar v. 
Rumunsko

19
 a Branduse v. Rumunsko.

20
 

Ochrann§ politika Mezin§rodn² banky pro obnovu a rozvoj a Mezin§rodn² asociace pro rozvoj (spoleļnŊ SvŊtov§ banka) a 
Mezin§rodn² finanļn² korporace byla silnŊ ovlivnŊny z§sadami Aarhusk® ¼mluvy. Evropsk§ banka pro obnovu a rozvoj rovnŊģ 
pŚepracovala svou politiku v oblasti ģivotn²ho prostŚed² s ohledem na Aarhuskou ¼mluvu. 

ř²d²c² rada Programu OSN pro ģivotn² prostŚed² (UNEP) na sv®m jeden§ct®m zvl§ġtn²m zased§n² (Bali, 24. ï 26. ¼nora 2010) pŚijala 
SmŊrnici pro rozvoj vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² 
ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² (SmŊrnice z Bali). Z§stupci Aarhusk® ¼mluvy se ¼ļastnili konzultac² ohlednŊ 
vypracov§n² PokynŢ a po jejich pŚijet² se sekretari§t pod²l² jako ļlen Poradn² skupiny projektu UNEP na podpoŚe PokynŢ. 
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uzavŚen§ v Aarhusu, D§nsku, dne 25. ļervna 1998 vstoupila v platnost dne 

30.Ś²jna 2001 

PREAMBULE 

Preambule pŚedstavuje ¼vod k ¼mluvŊ. Je ned²lnou souļ§st² pr§vn² smlouvy, ale nezakl§d§ z§vazn® povinnosti. 

M²sto toho pln² nŊkolik funkc², napŚ. zasazuje smlouvu do ġirġ²ho pr§vn²ho a politick®ho kontextu, stanov² principy, o 

kter® je moģn® se opŚ²t pŚi interpretaci, a stanov² progresivn² c²le pro implementaci. 

Preambule je obvykle strukturov§na jako sled vedlejġ²ch vŊt, kter® objasŔuj² motivy pro uzavŚen² smlouvy, a uv§d² 

sd²len® z§sady, kter® pŚedstavuj² z§klad textu . Preambule pom§h§ vyj§dŚit c²l a ¼ļel smlouvy.
21

 

O preambuli je moģn® se op²rat za ¼ļelem interpretace. Ļl§nek 31, odstavec 2 V²deŔsk® ¼mluvy o smluvn²m pr§vu 
z roku 1969 (V²deŔsk§ ¼mluva) stanov², ģe preambule je souļ§st² kontextu a je hlavn²m zdrojem pro vĨklad smlouvy. 
Preambule proto mŢģe bĨt velice dŢleģit§ pro urļen² vĨznamu smluvn²ch ustanoven² a objasnŊn² jejich ¼ļelu. 

22
 

Odkazov§n²m na deklarace a jin® dokumenty tzv. ĂmŊkk®ho pr§vañ (soft law) a uv§dŊn²m je do souvislosti s 

konkr®tn²mi povinnostmi, kter® n§sleduj²c² v textu smlouvy, mŢģe preambule tak® pomoci potvrdit ustanoven² ĂmŊkk®ho 

pr§vañ a pŚispŊt k jeho pŚ²padn® transformaci v Ătvrd® pr§voñ (hard law). 

Implikace preambule ļasto pŚesahuj² povinnosti v samostatnĨch ļl§nc²ch , kter® n§sleduj². Ļl§nky dokumentu 

mohou nechat nŊkter® z§leģitosti nevyŚeġen®, protoģe pŚedmŊt dosud nen² zralĨ pro konkr®tn² z§vazky nebo protoģe 

smluvn² st§ty dosud nedos§hly shody. PŚ²sluġn® odstavce preambule tedy mohou naznaļovat smŊr dalġ² pr§ce a lze se na 

nŊ spolehnout pozdŊji pŚi vytv§Śen² dalġ²ch smluv.
23

 PŚ²kladem je odstavec 22 preambule, kterĨ hovoŚ² o geneticky 

modifikovanĨch organismech. 

Prvn²ch pŊt odstavcŢ preambule Aarhusk® ¼mluvy zakl§d§ strukturu, kter§ je oporou ¼mluvy. Prvn² odstavec 
preambule objasŔuje z§kladn² pr§vo Ăna svobodu, rovnost a odpov²daj²c² ģivotn² podm²nky v prostŚed², takov® kvality, 
kter§ umoģŔuje dŢstojn® ģivobyt²ñ odkazem na z§sadu 1 Stockholmsk® deklarace. DruhĨ odstavec preambule se 
odvol§v§ na z§sadu 10 Deklarace z Ria, kterĨ zmiŔuje veŚejnou ¼ļast na ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². TŚet² ļl§nek 

preambule d§le rozv²j² koncepty z§kladn²ch pr§v v oblasti ģivotn²ho prostŚed², zat²mco ve ļtvrt®m a p§t®m odstavci jsou 
tyto dva propojen® koncepty zasazeny do kontextu lidsk®ho zdrav² a udrģiteln®ho rozvoje. 

Tato struktura uzn§v§, ģe ¼ļast veŚejnosti, jak je stanovena v Aarhusk® ¼mluvŊ, pŚedstavuje kritickĨ n§stroj pŚi 
zajiġŠov§n² pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed². Poļ§teļn² odstavce preambule prezentuj² urļitĨ druh historie paraleln²ho 
vĨvoje uzn§n² pr§v na ģivotn²ho prostŚed² a uzn§n² role ¼ļasti veŚejnosti v kontextu udrģiteln®ho rozvoje. Protoģe 
koneļn® odstavce preambule naznaļuj² rostouc² vazbu mezi tŊmito koncepty, urļuj² vyznŊn² ¼mluvy jako celku. Jedn²m z 

nejdŢleģitŊjġ²ch odstavcŢ preambule je odstavec sedmĨ, kterĨ explicitnŊ uzn§v§, Ăģe kaģdĨ jedinec m§ pr§vo ģ²t v 
prostŚed² zajiġŠuj²c²m jeho zdrav² a ģivotn² pohoduñ Jedn²m ze zpŢsobŢ, jak vyuģ²t tohoto pr§va a dodrģet povinnost 
chr§nit ģivotn² prostŚed², je garance specifickĨch pr§v prostŚednictv²m ¼mluvy. 

Preambule tak® objasŔuje praktick® ¼vahy tĨkaj²c² se politiky, kter§ tvoŚ² pozad² ¼mluvy, jako je jej² vztah k 

lepġ²mu rozhodov§n² a vŊtġ²mu spoleļensk®mu konsenzu. Zm²nŊna je tak® transparentnost ve veden² st§tu, svoboda 

informac² a vĨznamn§ role, jakou mohou hr§t jednotlivci, nevl§dn² organizace a soukromĨ sektor pŚi ochranŊ ģivotn²ho 

prostŚed². Odstavce preambule zdŢrazŔuj² vĨznam vzdŊl§n², budov§n² kapacity a vyuģit² m®di² a elektronickĨch n§strojŢ 

ke zlepġen² komunikace. Ġestn§ctĨ, sedmn§ctĨ a dvac§tĨ odstavec preambule se dotĨkaj² odpovŊdnost² vl§dy a vztahu 

mezi st§tem a lidmi. Osmn§ctĨ odstavec preambule je ustanoven²m o ĂpŚ²stupu k pr§vn² ochranŊñ , kter® bere na vŊdom² 

¼lohu soudn² moci pŚi prosazov§n² pravidel, kterĨmi se spoleļnost Ś²d². 

Preambule tak® stav² ¼mluvu do kontextu ġirġ² role, kterou hraje EHK pŚi posilov§n² demokracie v regionu a 
pokraļuj²c²ch mezin§rodn²ch procesech, jako je ĂĢivotn² prostŚed² pro Evropuñ a ĂĢivotn² prostŚed² a zdrav²ñ. Odvol§v§ 
se tak® na ustanoven² jinĨch mnohostrannĨch dohod o ģivotn²m prostŚed², jako je Đmluva z Espoo a Đmluva o vod§ch. 

Strany t®to ¼mluvy 
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[1] odvol§vaj²ce se na princip 1 Stockholmsk® deklarace o ģivotn²m prostŚed² ļlovŊka, 

Valn® shrom§ģdŊn² Organizace spojenĨch n§rodŢ poprv® svolalo konferenci o ģivotn²m prostŚed² ļlovŊka v 
prosinci 1968.

24
 Konference se konala ve Stockholmu ve dnech 5. - 16. ļervna 1972 za ¼ļasti 114 st§tŢ a velk®ho poļtu 

mezin§rodn²ch a nevl§dn²ch organizac² v roli pozorovatelŢ. Konference pŚijala tŚi nez§vazn® dokumenty: usnesen² o 
institucion§ln²ch a finanļn²ch dohod§ch, deklaraci 26 z§sad a akļn² pl§n. 

Princip 1 Stockholmsk® deklarace uv§d² ģe: 

ĻlovŊk m§ z§kladn² pr§vo na svobodu, rovnost a odpov²daj²c² ģivotn² podm²nky v prostŚed² takov® kvality, kter§ 

umoģŔuje dŢstojn® ģivobyt², a nese z§kladn² odpovŊdnost za ochranu a zlepġov§n² tohoto prostŚed² pro souļasn® a 

budouc² generace. V tomto ohledu jsou politiky podporuj²c² nebo udrģuj²c² pŚi ģivotŊ apartheid, rasovou segregaci, 

diskriminaci, koloni§ln² a jin® formy utlaļov§n² a ciz² nadvl§dy odsouzen²hodn® a je tŚeba je eliminovat. 

Prvn² vŊta principu 1 spojuje ochranu ģivotn²ho prostŚed² s normami lidskĨch pr§v a povyġuje environment§ln² 

pr§va na ¼roveŔ jinĨch lidskĨch pr§v. VĨvoj mezin§rodn²ch lidskĨch pr§v prob²h§ tradiļnŊ nez§visle na mezin§rodn²m 
pr§vu ģivotn²ho prostŚed², tyto nez§visl® cesty se vġak ve st§le vŊtġ² m²Śe prol²naj². 

Toto pojet² environment§ln²ch pr§v se odr§ģ² v preambuli Aarhusk® ¼mluvy formou odkazu na jin® mezin§rodn² 

texty, jako je usnesen² Valn®ho shrom§ģdŊn² 45/49 ze dne 14. prosince 1990, kter® uzn§v§, ģe jednotlivci maj² pr§vo na 

ģivot v prostŚed² odpov²daj²c² jejich zdrav² a ģivotn² pohodŊ, zejm®na s odkazem na pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed². 

Ļl§nek 1 d§le obsahuje tento koncept jako kl²ļovĨ c²l Aarhusk® ¼mluvy. 

[2] odvol§vaj²ce se tak® na princip 10 Deklarace o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji z Rio de Janeira, 

Stockholmsk§ konference v roce 1972 pomohla rozvoji z§jmu o ot§zky ģivotn²ho prostŚed² na mnohostrann® ¼rovni. 

Brundtlandsk§ zpr§va z roku 1987 poslouģila jako dalġ² katalyz§tor pro vznik Konference OSN o ģivotn²m prostŚed² a 

rozvoji v roce 1992. 

 

V prosince 1989 stanovilo Valn® shrom§ģdŊn² OSN 
25

 program pro Konferenci OSN o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji. 

Konference OSN o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji se konala v Riu de Janeiro, Braz²lii, od 3. do 14. ļervna 1992 za ¼ļasti 

172 st§tu, vļetnŊ 108 hlav st§tŢ, v²ce neģ 50 mezivl§dn²ch organizac² a nŊkolika stovek nevl§dn²ch organizac². 

Konference se ¼ļastnila tak® EU. KromŊ toho, ģe v²ce neģ 150 st§tŢ podepsalo R§mcovou ¼mluvu OSN o zmŊn§ch 

klimatu (UNFCCC) a Đmluvu o biologick® rozmanitosti (ĐBR), pŚijala konference tŚi nez§vazn® dokumenty: Deklaraci i 

Ria, z§sady UNCED o hospodaŚen² v les²ch a Agendu 21: Akļn² program pro udrģitelnĨ rozvoj (Agenda 21). Deklarace 

z Ria zahrnuje 27 z§sad. Z§sada 10 stanov²: 

Ot§zky ģivotn²ho prostŚed² se nejl®pe Śeġ² za ¼ļasti vġech zainteresovanĨch obļanŢ na vġech ¼rovn²ch. Na n§rodn² 
¼rovni mus² m²t kaģdĨ jednotlivec Ś§dnĨ pŚ²stup k informac²m tĨkaj²c²m se ģivotn²ho prostŚed², kter® jsou v drģen² 

¼ŚadŢ, vļetnŊ informac² o nebezpeļnĨch l§tk§ch a ļinnostech prob²haj²c²ch v jejich spoleļenstv²; mus² m²t tak® 
moģnost se pod²let na rozhodovac²m procesu . St§ty musej² podporovat a napom§hat rozvoji povŊdom² a ¼ļasti 
veŚejnosti t²m, ģe budou v ġirok®m mŊŚ²tku zpŚ²stupŔovat informace. Mus² bĨt umoģnŊn efektivn² pŚ²stup k 
pr§vn²m a administrativn²m aktŢm, vļetnŊ vyrovn§n² a odġkodnŊn². 

Z§sada 10 obsahuje ze struļn® formŊ ustanoven², kter§ pozdŊji utvoŚila tŚi pil²Śe Aarhusk® ¼mluvy: pŚ²stup k 
informac²m, ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup k soudn²m a administrativn²m aktŢm v ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². Deklarace je 

vĨznamn§ jako prvn² jasn® a spoleļn® vyj§dŚen² tŊchto konceptŢ na glob§ln² ¼rovni, kter® poskytla mezin§rodn² srovn§n² 
pro sluļitelnost n§rodn²ch standardŢ. PŚedpovŊdŊla tak® vznik novĨch procedur§ln²ch pr§v, kter® je moģn® udŊlit 
jednotlivcŢm podle mezin§rodn²ho pr§va a kter§ mohou bĨt uplatŔov§na na n§rodn², pŚ²padnŊ mezin§rodn² ¼rovni.

26
 

[3] odvol§vaj²ce se d§le na usnesen² Valn®ho shrom§ģdŊn² 37/7 z 28. Ś²jna 1982 o SvŊtov® chartŊ pŚ²rody a 

usnesen² 45/94 ze 14. prosince 1990 o nutnosti zajistit zdrav® ģivotn² prostŚed² pro ģivotn² pohodu jednotlivcŢ, 

Deset let pro pŚijet² Stockholmsk® deklarace pŚijalo Valn® shrom§ģdŊn² OSN SvŊtovou chartu pŚ²rody.
27

 Charta 

zdŢrazŔuje ochranu pŚ²rody jako c²l s§m o sobŊ, zat²mco pŚedchoz² dokumenty se zamŊŚovaly v²ce na ochranu pŚ²rody pro 

blaho lidstva. Chartu navrhl Zair a vĨznamnŊ ji podpoŚily rozvojov® zemŊ, kter® nebyly tak aktivn² o 10 let dŚ²ve bŊhem 

stockholmsk®ho procesu.
28

 

Ustanoven², kter§ jsou nejdŢleģitŊjġ² pro Aarhuskou ¼mluvu, se nach§zej² v kapitole III charty. S ohledem na prvn² 
pil²Ś ¼mluvy, pŚ²stup k informac²m, podtrhuj² odstavce 15 a 18 charty dŢleģitost shromaģŅov§n² a ġ²Śen² 
environment§ln²ch informac². Odstavec 15 zdŢrazŔuje dŢleģitost ekologick® vĨchovy jako ned²ln® souļ§sti vġeobecn®ho 
vzdŊl§n². VŊdeckĨ vĨzkum a neruġen® ġ²Śen² jeho vĨsledkŢ jsou zdŢraznŊny v odstavci 18. 

Odstavec 16 charty prohlaġuje, ģe ĂVeġker® pl§nov§n² zahrnuje jako sv® z§kladn² prvky formulov§n² strategi² pro 
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ochranu pŚ²rody, zaveden² inventur ekosyst®mŢ a posouzen² ¼ļinkŢ navrhovanĨch politik a ļinnost² na pŚ²rodu; vġechny 

tyto prvky budou veŚejnosti vļas sdŊleny pomoc² vhodnĨch prostŚedkŢ, aby byla umoģnŊna efektivn² konzultace a ¼ļastñ. 

Dokazuje dŢleģitou vz§jemnou z§vislost mezi shromaģŅov§n²m a ġ²Śen²m informac² a efektivn² ¼ļast² veŚejnosti. 

Odstavec 23 charty d§le pojedn§v§ o ¼ļasti veŚejnosti, pŚiļemģ tak® zdŢrazŔuje vĨznam mechanismŢ pŚ²stupu k 

pr§vn² ochranŊ: ĂVġechny osoby v souladu se svoj² vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravou budou m²t pŚ²leģitost ¼ļastnit se 

jednotlivŊ nebo spoleļnŊ s jinĨmi formulace rozhodnut², kter§ se pŚ²mo tĨkaj² jejich ģivotn²ho prostŚed², a budou m²t 

pŚ²stup k opravnĨm prostŚedkŢm v pŚ²padŊ, ģe jejich ģivotn² bude poġkozeno nebo znehodnoceno.ñ 

KoneļnŊ odstavec 24,kterĨ uv§d²: ĂKaģdĨ jednotlivec m§ povinnost jednat v souladu s ustanoven²mi t®to charty, 
jednat jednotlivŊ, ve spojen² s jinĨmi nebo prostŚednictv²m ¼ļasti na politick®m procesu; kaģdĨ jednotlivec bude usilovat 
o to, aby c²le a poģadavky t®to charty byly splnŊny,ñ je jasnĨm stanoviskem individu§ln² povinnosti chr§nit ģivotn² 
prostŚed², kter§ prov§z² pr§vo uģ²vat zdrav® ģivotn² prostŚed². 

Ve sv®m usnesen² ļ. 45/94 uznalo Valn® shrom§ģdŊn², ģe vġichni jednotlivci maj² pr§vo ģ²t v prostŚed² zajiġŠuj²c²m 

jejich zdrav² a ģivotn² pohodu, a vyzvalo ļlensk® st§ty a mezivl§dn² a nevl§dn² organizace zabĨvaj²c² se ot§zkami 
ģivotn²ho prostŚed², aby pos²lily sv® snahy o zajiġtŊn² lepġ²ho a zdravŊjġ²ho ģivotn²ho prostŚed². Vyzvalo tak® Komisi 
OSN pro lidsk§ pr§va, aby se zabĨvala probl®my ģivotn²ho prostŚed² a jejich souvislost² s lidskĨmi pr§vy. VĨsledkem 
t®to studie byla z§vŊreļn§ zpr§va o lidskĨch pr§vech a ģivotn²m prostŚed² pro Subkomisi pro prevenci diskriminace a 
ochranu menġin.

29
 Po mnoho let pŚedstavovala tato zpr§va nejpodrobnŊjġ² ofici§ln² dokument OSN o souvislosti mezi 

ģivotn²m prostŚed²m a lidskĨmi pr§vy a n§vrh deklarace pŚipojenĨ ke zpr§vŊ byl pŚedmŊtem mnoha vĨzkumŢ a diskus². 

Obsahuje tak® uģiteļnou pŚ²lohu shrnuj²c² ustanoven² n§rodn²ch ¼stav, kter§ se tĨkaj² ģivotn²ho prostŚed².
30

 

[4] odvol§vaj²ce se na Evropskou chartu o ģivotn²m prostŚed² a zdrav² pŚijatou na Prvn² evropsk® konferenci o 

ģivotn²m prostŚed² a zdrav² SvŊtov® zdravotnick® organizace ve Frankfurtu nad Mohanem, NŊmecko, 8. prosince 

1989, 

Evropsk§ charta o ģivotn²m prostŚed² a zdrav² uzn§v§ ¼ļast veŚejnosti jako vĨznamnĨ prvek v kontextu ot§zek 
ģivotn²ho prostŚed² a zdrav². Poskytuje vĨklad vztahu mezi ģivotn²m prostŚed²m a zdrav²m. Pojem Ăģivotn² prostŚed² a 
zdrav²ñ zahrnuje zdravotn² n§sledky vz§jemn®ho pŢsoben² mezi lidskou populac² a celou Śadou faktorŢ v jejich fyzick®m 

(pŚ²rodn²m i umŊl®m) a spoleļensk®m prostŚed². Dva hlavn² aspekty diskuse zahrnuj²: jak dobŚe je ģivotn² prostŚed² 
schopno zachovat ģivot a zdrav² a jak moc je zat²ģeno zdravotn²mi riziky. SamotnĨ ¼vod Evropsk® charty o ģivotn²m 
prostŚed² a zdrav² poskytuje definici Ăhygiena ģivotn²ho prostŚed²ñ a uv§d², ģe tento pojem Ăzahrnuje aspekty lidsk®ho 
zdrav² a nemoc, kter® jsou urļeny faktory v ģivotn²m prostŚed².ñ Odkazuje tak® na teorii a praxi hodnot²c²ch a 
kontroln²ch faktorŢ v ģivotn²m prostŚed², kter® mohou potenci§lnŊ ovlivŔovat zdrav². Pojem Ăhygiena ģivotn²ho 
prostŚed²ñ, jak jej pouģ²v§ EvropskĨ region§ln² ¼Śad SvŊtov® zdravotnick® organizace (SZO), zahrnuje jak pŚ²m® 

patologick® ¼ļinky chemickĨch l§tek a nŊkterĨch biologickĨch l§tek, tak ¼ļinky (ļasto nepŚ²m®) ġiroce pojat®ho 
fyzick®ho, psychologick®ho a estetick®ho ģivotn²ho prostŚed², mezi kter® patŚ² bydlen², mŊstsk§ vĨstavba, vyuģit² pŢdy a 
doprava, na zdrav² a ģivotn² pohoduñ.

31
 

Zdrav² je explicitnŊ zmiŔov§no v mnoha ļ§stech Aarhusk® ¼mluvy. Ļl§nek 1, kterĨ stanov² c²le ¼mluvy, odkazuje 
na Ăpr§vo kaģd®ho pŚ²sluġn²ka souļasn® generace i generac² budouc²ch na ģivot v prostŚed² pŚ²zniv® pro jeho zdrav² a 
ģivotn² pohoduñ a toto stanovisko je podpoŚeno podobnĨmi vŊtami v preambuli. Lidsk® zdrav² zmiŔuje tak® ļl§nek 5, 

odstavec 1 (c). Aarhusk§ ¼mluva definuje Ăenvironment§ln² informaceñ v ļl§nku 2 jako informace, kter® zahrnuj² 
kvalifikovan®, ale explicitn² odkazy na lidsk® zdrav², bezpeļnost a podm²nky lidsk®ho ģivota. ImplicitnŊ jsou tyto faktory 
tak® zahrnuty v implikovan® definici Ăģivotn²ho prostŚed²ñ podle ¼mluvy. Proto by cel§ ¼mluva, nejen ustanoven² tĨkaj²c² 
se environment§ln²ch informac², mŊla bĨt interpretov§na tak, ģe se tĨk§ ot§zek zdrav², pokud jsou tyto ovlivnŊny prvky 
ģivotn²ho prostŚed² nebo jejich prostŚednictv²m (vit koment§Ś k ļl§nku 2, odstavci 3 (c)).

32
 

Prvn² pr§vo Evropsk® charty uv§d², ģe kaģdĨ jednotlivec m§ pr§vo na: 

 
Å  ģivotn² prostŚed², kter® vede k nejvyġġ² dosaģiteln® ¼rovni zdrav² a ģivotn² pohody; informace a konzultace o stavu 

ģivotn²ho prostŚed² a pl§nech, rozhodnut²ch a ļinnostech, kter® s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² ovlivn² jak ģivotn² 
prostŚed², tak zdrav²; ¼ļast na procesu rozhodov§n². 

V osm®m pr§vu charta tak® zdŢrazŔuje dŢleģitou roli nevl§dn²ch organizac² pŚi ġ²Śen² informac² veŚejnosti a 

podpoŚe veŚejn®ho povŊdom² a reakce veŚejnostiñ. 

Ģivotn² prostŚed² a zdrav² 

Evropsk§ konference o ģivotn²m prostŚed² a zdrav², kter§ se konala v nŊmeck®m Frankfurtu v prosinci 1989 a kter§ pŚijala Evropskou 
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chartu o ģivotn²m prostŚed² a zdrav², byla prvn² v s®ri² zased§n² ministrŢ zdravotnictv² a ģivotn²ho prostŚed² v evropsk®m regionu 

SZO. Tento proces lze pŚirovnat k procesu Ģivotn² prostŚed² pro Evropu (viz pozn§mka k dvac§t®mu ļtvrt®mu odstavci preambule). 

Druh§ evropsk§ konference o zdrav² a ģivotn²m prostŚed² se konala v Helsink§ch v ļervnu 1994. MinistŚi vypracovali komplexn² 
hodnocen² 33, kter® identifikovalo spoleļn® probl®my v ŚadŊ ot§zek tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² a zdrav² v cel® EvropŊ, a v reakci 
na tato t®mata schv§lili Akļn² pl§n zdrav² a ģivotn²ho prostŚed² pro Evropu. MinistŚi d§le zav§zali sv§ ministerstva ģivotn²ho 
prostŚed² a zdravotnictv² k vypracov§n² spoleļnĨch akļn²ch pl§nŢ tĨkaj²c²ch se zdrav² a ģivotn²ho prostŚed², kter® by tyto probl®my 
Śeġily.34 Uzn§n² spolu¼ļasti veŚejnosti jako dŢleģit®ho prvku v kontextu ģivotn²ho prostŚed² a zdrav² se prom²tlo do dŢrazu, kterĨ 
Akļn² pl§n zdrav² a ģivotn²ho prostŚed² pro Evropu pŚikl§d§ c²li pos²len² zapojen² veŚejnosti a nevl§dn²ch organizac² do rozhodov§n² 
v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a zdrav².35 

Spojen² mezi procesem Ģivotn² prostŚed² pro Evropu a procesem Ģivotn² prostŚed² a zdrav² se dostalo do popŚed² v prŢbŊhu TŚet² 
ministersk® konference o ģivotn²m prostŚed² a zdrav², kter§ se konala v LondĨnŊ v ļervnu 1999. LondĨnsk§ konference poskytla 
vļasnou pŚ²leģitost nab²dnout urļit® veden² tĨkaj²c² se aplikace Aarhusk® ¼mluvy, zejm®na s ohledem na probl®my v oblasti zdrav², 
coģ bylo rovnŊģ vzato v ¼vahu v pozdŊjġ² f§zi na zased§n² smluvn²ch stran. Ot§zky zdrav² jako takov® nejsou ¼stŚedn²m t®matem 
jedn§n² o Aarhusk® ¼mluvŊ, i kdyģ byly vĨslovnŊ zahrnuty do definice Ăinformac² o ģivotn²m prostŚed²ñ.Ļl§nek 30 Deklarace TŚet² 
ministersk® konference o ģivotn²m prostŚed² a zdrav² potvrzuje z§vazek ministrŢ Ăposkytovat veŚejnosti efektivn² pŚ²stup k 
informac²m, zlepġovat komunikaci s veŚejnost², zajistit ¼lohu veŚejnosti pŚi rozhodov§n² a poskytnout veŚejnosti pŚ²stup k pr§vn² 
ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² a zdrav²ñ.36 

Deklarace d§le velmi v²t§ podkladovĨ dokument konference nazvanĨ ĂPŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup k pr§vn² 
ochranŊ v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a zdrav²ñ42 a doporuļuje jej ke zv§ģen², mimo jin® signat§ŚŢm Aarhusk® ¼mluvy, pŚi dalġ²ch 
jedn§n²ch v t®to oblasti.37 

konference o ģivotn²m prostŚed² a zdrav², kter§ se konala v Budapeġti v roce 2004, pŚijala DŊtskĨ akļn² pl§n zdrav² a ģivotn²ho 

prostŚed² pro Evropu (CEHAPE), a vyzvala k vytvoŚen² Ăinformaļn²ch syst®mŢ o ģivotn²m prostŚed² a zdrav²ñ zajiġŠuj²c²ch vļasnĨ 

pŚ²stup k informac²m. Deklarace t®to konference vyzvala mezin§rodn² organizace (rovnŊģ prostŚednictv²m pŚ²sluġnĨch procesŢ 

Aarhusk® ¼mluvy), aby vypracovaly pokyny pro sdŊlov§n² rizik jako dŢleģitĨ n§stroj k zvĨġen² informovanosti veŚejnosti. 

Na P§t® konferenci o ģivotn²m prostŚed² a zdrav², kter§ se konala v bŚeznu 2010 v italsk® ParmŊ, ministŚi potvrdili nezbytnost ¼ļasti 
veŚejnosti a z¼ļastnŊnĨch stran pŚi Śeġen² probl®mŢ ģivotn²ho prostŚed² a zdrav² a zaloģili novĨ institucion§ln² r§mec pro 
pŚejmenovanĨ Proces ģivotn² prostŚed² a zdrav². 

Usnesen² signat§ŚŢ Aarhusk® ¼mluvy vyzvalo k ¼zk® spolupr§ci mezi EHK, ostatn²mi org§ny zapojenĨmi do 

procesu EfE a dalġ²mi relevantn²mi mezin§rodn²mi nevl§dn²mi organizacemi, mimo jin® v oblasti naplŔov§n² n§rodn²ch 

akļn²ch pl§nŢ pro ģivotn² prostŚed² a zdrav². (V²ce informac² k procesu EfE naleznete v koment§Śi k dvac§t®mu ļtvrt®mu 

odstavci preambule n²ģe.) 
 

[5] potvrzuj²ce nezbytnost chr§nit, uchov§vat a zlepġovat stav ģivotn²ho prostŚed² a zajiġŠovat udrģitelnĨ a 

environment§lnŊ pŚ²znivĨ rozvoj, 

Pojem ĂudrģitelnĨ rozvojñ tradiļnŊ zahrnuje skupinu hodnot, kter® l®pe zohledŔuj² dŚ²ve nezaznamenan® dopady 
na ģivotn² prostŚed² vyplĨvaj²c² z tradiļn²ch forem rozvoje. ObecnŊ se tĨk§ ekologicky orientovan®ho pŚ²stupu k 
ekonomick®mu rozvoji, kterĨ splŔuje potŚeby souļasn® generace, aniģ by pŚipravoval budouc² generace o moģnost 
uspokojit sv® potŚeby. Definice, kter§ se nach§z² ve zlomov® Brundtlandsk® zpr§vŊ Naġe spoleļn§ budoucnost, zn² 
Ărozvoj, kterĨ splŔuje potŚeby souļasnosti, aniģ by zbavoval budouc² generace moģnosti uspokojovat jejich potŚebyñ.

38
 

Z§sada Deklarace z Ria uv§d², ģe Ăpr§vo na rozvoj mus² bĨt naplŔov§no tak, aby odpov²dalo potŚeb§m souļasnĨch 
a budouc²ch generac², pokud jde o stav ģivotn²ho prostŚed²ñ. SpoleļnŊ s dalġ²mi z§sadami Deklarace z Ria (zejm®na 
z§sadou 2 a 4 )

39 
udrģitelnĨ rozvoj vyģaduje integraci politik ģivotn²ho prostŚed² a rozvoje (tj. soci§ln²ch a 

ekonomickĨch). 

Mezin§rodn² soudn² dvŢr (MSD) tak® zv§ģil n§zory tĨkaj²c² se udrģiteln®ho rozvoje, zejm®na ve sv®m rozsudku ve 

vŊci tĨkaj²c se projektu Gabļ²kovo-Nagymaros (MaŅarsko/Slovensko), ve kter®m se MaŅarsko snaģilo opustit projekt a 

na m²sto nŊj vybudovat syst®m pŚehrad na Dunaji, a sv® jedn§n² odŢvodŔovalo udrģitelnĨm rozvojem .
40

 V odstavci 140 

rozsudku soud uvedl: 

V prŢbŊhu stolet² lidstvo neust§le zasahovalo z hospod§ŚskĨch a jinĨch dŢvodŢ do pŚ²rody. V minulosti se tak 
ļasto dŊlo, aniģ by se bral ohled na ¼ļinky na ģivotn² prostŚed² . D²ky novĨm vŊdeckĨm poznatkŢm a rostouc²mu 
uvŊdomov§n² si rizik, kter§ pokraļov§n² tŊchto z§sahu neuv§ģenĨm a nezmenġenĨm tempem pŚedstavuje pro 
lidstvo, aŠ uģ souļasn® nebo budouc² generace, byly vypracov§ny normy a poģadavky,kter® byly vyj§dŚen® ve 
velk®m poļtu dokumentŢ v prŢbŊhu posledn²ch dvou desetilet². Tyto nov® normy se maj² vz²t v ¼vahu a nov® 

poģadavky Ś§dn® zv§ģit nejen v pŚ²padŊ, kdy st§ty zamĨġlej² zaļ²t s novĨmi ļinnostmi, ale tak® kdyģ pokraļuj² v 
ļinnostech, kter® zaļaly v minulosti. Tato potŚeba uv®st v soulad hospod§ŚskĨ rozvoj a ochranu ģivotn²ho prostŚed² 
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je vĨstiģnŊ vyj§dŚen§ v pojmu trvale udrģiteln®ho rozvoje. 

Ve vŊci tĨkaj²c² se celul·zek na Śece Uruguay (Argentina v. Uruguay) Mezin§rodn² soudn² dvŢr potvrdil, ģe 

st§vaj²c² dohoda o Ś²ļn²m hospod§Śstv² mezi obŊma st§ty odr§ģ² ĂpotŚebu naj²t rovnov§hu mezi uģit²m vody a ochranu 

Śeky v souladu s c²lem udrģiteln®ho rozvoje.ñ
41

 

Tento koncept trvale nabĨv§ na rozsahu a vĨznamu.
42

 V roce 2002 u pŚ²leģitosti dvac§t®ho vĨroļ² Konference v 

Riu a tŚin§ct®ho vĨroļ² Stockholmsk® konference se v Johannesburgu, Jiģn² Africe, konala SvŊtovĨ summit o 

udrģiteln®m rozvoji. Na tomto summitu byla pŚijata deklarace a pl§n implementace, kter® vypracovaly praktick§ opatŚen² 

k dosaģen² udrģiteln®ho rozvoje se zamŊŚen²m na vymĨcen² chudoby. Odstavec 128 Pl§nu implementace vyzval st§ty, 

aby: 

Zajistily na n§rodn² ¼rovni pŚ²stup k environment§ln²m informac²m a soudn²m a administrativn²m aktŢm v ot§zk§ch 
ģivotn²ho prostŚed² a ¼ļast veŚejnosti pŚi rozhodov§n² tak, aby byla podpoŚena z§sada 10 Deklarace z Ria o 
ģivotn²m prostŚed² a rozvoji, s ¼plnĨm pŚihl®dnut²m k z§sad§m 5, 7 a 11 deklarace.

43
 

Ve dnech 20. aģ 22. ļervna 2012 se u pŚ²leģitosti dvac§t®ho vĨroļ² Konference z Ria konala v Rio de Janeiru 

Konference OSN o udrģiteln®m rozvoji (Rio+20). Konference Rio+20 byla pokraļov§n²m Konference OSN o ģivotn²m 

prostŚed² a rozvoji z roku 1992, kter§ se konala pŚed dvaceti lety na stejn®m mŊstŊ. Hlavn²m vĨsledkem konference byl 

49str§nkovĨ nez§vaznĨ dokument nazvanĨ Budoucnost, jakou chceme.
44

 ProstŚednictv²m tohoto dokumentu obnovily 

hlavy st§tŢ a nejvyġġ² pŚedstavitel® 192 vl§d, kter® se konference ¼ļastnily, svŢj politickĨ z§vazek k udrģiteln®mu rozvoji 

a deklarovaly svŢj z§vazek podporovat udrģitelnou budoucnost. Znovu potvrdily z§sady Deklarace z Ria z roku 1992 a 

svŢj z§vazek k ¼pln®mu naplnŊn² deklarace.
45

 Budoucnost, jakou chceme zdŢrazŔuje, ģe ġirok§ ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup 

k informac²m a soudn²m a administrativn²m aktŢm jsou nezbytn® pro podporu udrģiteln®ho rozvoje.
46

 Podporuje tak® 

kroky na region§ln², n§rodn², subn§rodn² a m²stn² ¼rovni, kter® prosazuj² pŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup 

k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed².
47

 

UdrģitelnĨ rozvoj se stal jedn²m z hlavn²ch c²lŢ EU po pŚijet² Amsterodamsk® smlouvy v roce 1997.
48

 Ļ§st prvn², 

ļl§nek 1, odstavec 2 Amsterodamsk® smlouvy stanov², ģe ļlensk® st§ty EU musej² vz²t v ¼vahu Ăz§sadu udrģiteln®ho 

rozvojeñ pŚi podpoŚe ekonomick®ho a soci§ln²ho rozvoje svĨch n§rodŢ. 

V okamģiku, kdy 1. prosince 2009 vstoupila v platnost Lisabonsk§ smlouva, z²skala Listina z§kladn²ch pr§v 
Evropsk® unie povahu pr§vnŊ z§vazn®ho dokumentu na stejn® ¼rovni jako smlouvy. Ļl§nek 37 Listiny z§kladn²ch pr§v 
poģaduje, aby vysok§ ¼roveŔ ochrany ģivotn²ho prostŚed² a zvyġov§n² jeho kvality byly zaļlenŊny do politik Unie a 

zajiġtŊny v souladu se z§sadou udrģiteln®ho rozvoje. 

ĂTrvale udrģiteln® vyuģ²v§n²ñ je definov§no v ļl§nku 2 Đmluvy o biologick® rozmanitosti jako Ăvyuģ²v§n² sloģek 

biodiverzity takovĨm zpŢsobem a v takov®m rozsahu, kterĨ nevede k dlouhodob®mu poklesu biodiverzity, ļ²mģ se 

udrģuje jejich schopnost uspokojovat potŚeby a nadŊje souļasnĨch i budouc²ch generac²ñ. 

Đmluva o biologick® rozmanitosti pouģ²v§ speci§ln² formulaci trvale udrģiteln®ho rozvoje vļetnŊ vĨrazu 

Ăenvironment§lnŊ pŚ²znivĨñ.
49

 Toto objasnŊn² je ve skuteļnosti jen zopakov§n²m formulace, kter§ se nach§z² v jinĨch 

mezin§rodn²ch dokumentech, vyģ§dan® nŊkterĨmi tendencemi uv§dŊt pojem Ătrvale udrģitelnĨ rozvojñ m²sto 

udrģiteln®ho ekonomick®ho rozvoje s malĨm ohledem na ģivotn² prostŚed². Usnesen² Valn®ho shrom§ģdŊn² dovol§vaj²c² 

se Konference z Ria napŚ²klad dŢslednŊ pouģ²v§ pojem Ăenvironment§lnŊ pŚ²znivĨñ.
50

 Tento pojem tak® nal®z§me v 

ĐmluvŊ o spolupr§ci pŚi ochranŊ a rozvoji moŚsk®ho a pobŚeģn²ho prostŚed² regionu z§padn² a stŚedn² Afriky, kter§ je 

zn§m§ jako Abidjansk§ ¼mluva. Pokud bychom dŢslednŊ dodrģovali filozofii Brundtlandsk® zpr§vy, byl by pojem 

Ăenvironment§lnŊ pŚ²znivĨñ zbyteļnĨ, nicm®nŊ zdŢraznŊn² tohoto slovn²ho spojen² pŚedch§z² jak®mukoliv mechanismu 

navr§cen² ze strany zem², kter® by chtŊly vyzdvihnout rozvoj nad ģivotn² prostŚed². 

Formulace uģ²van§ v Aarhusk® ¼mluvŊ zdŢrazŔuje, ģe aby byl rozvoj udrģitelnĨ, mus² vz²t plnŊ v ¼vahu ģivotn² 

prostŚed² a mus² m²t solidn² z§klad vych§zej²c² z ekologickĨch hodnot. V kontextu ¼mluvy tento odstavec preambule 

stanov², ģe tŚi pil²Śe jsou nejen vĨznamn® pro uplatnŊn² pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed², ale tak® hraj² hlavn² roli pŚi 

dosahov§n² udrģiteln®ho ģivotn²ho prostŚed² t²m, ģe pom§haj² Ăchr§nit, uchov§vat a zlepġovat stav ģivotn²ho prostŚed²ñ. 

[6] uzn§vaj²ce, ģe pŚimŊŚen§ ochrana ģivotn²ho prostŚed² je nutn§ pro ģivotn² pohodu lid² a pro uplatŔov§n² 

z§kladn²ch lidskĨch pr§v vļetnŊ samotn®ho pr§va na ģivot, 

[7] uzn§vaj²ce tak®, ģe kaģdĨ jedinec m§ pr§vo ģ²t v prostŚed² zajiġŠuj²c²m jeho zdrav² a ģivotn² pohodu a ģe 

m§ povinnost, jako jednotlivec i spolu s ostatn²mi, chr§nit a zlepġovat ģivotn² prostŚed² ve prospŊch souļasnĨch i 

budouc²ch generac², 

ĠestĨ odstavec preambule je vĨslovnŊjġ²m vyj§dŚen²m souvislosti mezi lidskĨmi pr§vy a ochranou ģivotn²ho 
prostŚed². Tuto dobŚe podloģenou z§sadu zavedlo jiģ v roce 1968 usnesen² Valn®ho shrom§ģdŊn² 

51
 prostŚednictv²m z§sady 1 
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Stockholmsk® deklarace a jinĨch mezin§rodn²ch dokumentŢ (viz vĨġe). SedmĨ odstavec preambule vġak znamen§ 
vĨznamnĨ pokrok kupŚedu t²m, ģe z tohoto spojen² vyvozuje, ģe pŚedpoklad zdrav®ho ģivotn²ho prostŚed² pro uģ²v§n² 
z§kladn²ch pr§v zakl§d§ s§m o sobŊ pr§vo. Toto stanovisko, aļkoli je obsaģeno v preambuli, bylo nicm®nŊ prvn²m 

vĨslovnĨm uzn§n²m pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed² v mezin§rodn²m dokumentu v r§mci evropsk®ho regionu (viz 
koment§Ś k ļl§nku 1). Naproti tomu v dokumentech pojedn§vaj²c²ch o lidskĨch pr§vech v africkĨch a latinskoamerickĨch 
regionech je toto pr§vo uzn§v§no od 80.let minul®ho stolet².

52
 SedmĨ odstavec preambule spojuje toto pr§vo s formulac², 

kter§ se tĨk§ povinnosti chr§nit ģivotn² prostŚed², kter§ je ļasto zmiŔov§na ve vnitrost§tn²m pr§vu a mezin§rodn²ch 
dokumentech, vļetnŊ Stockholmsk® deklarace a SvŊtov® charty pŚ²rody.

53
 Tyto dva odstavce spoleļnŊ odr§ģej² vĨvoj 

¼stav a z§konnĨch pŚedpisŢ a celosvŊtovŊ rozġiŚuj²c² se jurisprudence a zakl§daj² podstatu a pr§vn² obsah dŚ²vŊjġ²ho 

usilov§n² o z§kladn² pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed². 

V prvn²m desetilet² 21. stolet² se diskuse tĨkaj²c² se pr§v na ģivotn² prostŚed² na ¼rovni OSN ļasto zamŊŚovaly na 
konkr®tn² aspekty tŊchto pr§v, jako jsou Ăpr§va domorod®ho obyvatelstvañ a Ăpr§vo na voduñ.V roce 2007 pŚijalo Valn® 
shrom§ģdŊn² Deklaraci OSN pr§v domorod®ho obyvatelstva 

54
 Bylo to prvn² Valn® shrom§ģdŊn², kter® explicitnŊ uznalo 

p®ļi o ģivotn² prostŚed² a zdroje a jejich ochranu jako lidsk® pr§vo, i kdyģ jen pro domorod® obyvatelstvo. Ļl§nek 29 
deklarace uv§d² mimo jin®, ģe domorod® obyvatelstvo m§ pr§vo na zachov§n² a ochranu ģivotn²ho prostŚed² a st§ty 

musej² pŚijmout efektivn² opatŚen², aby zajistily, ģe na pŢdŊ nebo ¼zem²ch n§leģej²c²ch domorodĨm obyvatelŢm nen² 
skladov§n nebo ukl§d§n nebezpeļnĨ materi§l bez jejich svobodn®ho pŚedchoz²ho informovan®ho souhlasu. Ve sv®m 
usnesen² ļ. 64/292 ze dne 28. ļervence 2010 Valn® shrom§ģdŊn² poprv® vĨslovnŊ uznalo pr§vo na bezpeļnou a ļistou 
pitnou vodu a hygienu jako lidsk® pr§vo, kter® je nezbytn® pro plnohodnotnĨ ģivot a uģ²v§n² vġech lidskĨch pr§v.

55
 

V druh®m desetilet² 21. stolet² zaļaly diskuse na ¼rovni OSN obecnŊji zvaģovat pr§vo na bezpeļn®, ļist®, zdrav® a 
trvale udrģiteln® ģivotn² prostŚed². Na sv®m devaten§ct®m pravideln®m zased§n² (konan®m v ĢenevŊ ve dnech 27.¼nora ï 
23. bŚezna 2012) pŚijala Rada pro lidsk§ pr§va usnesen², jehoģ prostŚednictv²m jmenovala zvl§ġtn²ho zpravodaje pro 

lidsk§ pr§va na obdob² tŚ² let , jehoģ posl§n²m mŊlo mimo jin® bĨt navrhovat doporuļen² pro dosaģen² RozvojovĨch c²lŢ 
tis²cilet²,zohlednit vĨstupy konference Rio+20 a pŚispŊt k pokraļuj²c²m procesŢm.

56
 

KromŊ toho je pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed² ve zvĨġen® m²Śe uzn§v§no na n§rodn² ¼rovni. Mnoho zem² v 
regionu EHK, zejm®na ve stŚedn² a vĨchodn² EvropŊ, na Kavkaze a ve stŚedn² Asii, m§ v ¼stavŊ nebo v dom§c²ch 
z§konech zavedena ustanoven², kter§ toto pr§vo uzn§vaj².

57
 

Uzn§n² takovĨch pr§v nav²c nen² jen pr§zdn§ snaha. Souvisej²c² ustanoven² se ¼spŊġnŊ pouģ²vaj² u soudŢ na 

obhajobu pr§v jednotlivĨch pŚ²sluġn²kŢ veŚejnosti na konkr®tn² ¼roveŔ ochrany ģivotn²ho prostŚed². DŢleģit® kauzy byly 

rozhodnuty v Indii, 
58

 P§kist§nu 
59

 a na Filip²n§ch.
60

 Pokud jde o povahu pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed²m Nejvyġġ² soud 

na Filip²n§ch uvedl: 

PŚestoģe pr§va na vhodn® ģivotn² prostŚed² a zdrav² byly formulov§ny jako st§tn² politiky, tzn. ukl§daj² st§tu 
povinnost uchov§vat ģivotn² prostŚed², tyto politiky pŚikl§daj² pr§vŢm jednotlivce stejnou dŢleģitost jako 
obļanskĨm a politickĨm pr§vŢm, uvedenĨm v ListinŊ z§kladn²ch pr§v a svobod, kter§ je souļ§st² Đstavy. 

61
 

V regionu EHK patŚ² mezi zemŊ, jejichģ n§rodn² soudy zv§ģily ¼stavn² pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed², MaŅarsko, 
62

 Belgie,
63

 Lotyġsko,
64

 Slovensko 
65

 a ĠpanŊlsko.
66

 Podobn® pŚ²pady pom§haj² rozv²jet vĨznam tohoto pr§va. Na region§ln² 

¼rovn² jsou k dneġn²mu dni vġechny strany Aarhusk® ¼mluvy s vĨjimkou T§dģikist§nu a Turkmenist§nu tak® ļleny Rady 

Evropy, a tedy stranami Evropsk® ¼mluvy o ochranŊ lidskĨch pr§v a z§kladn²ch svobod (Evropsk§ ¼mluva o lidskĨch 

pr§vech). Ļl§nek 8, odstavec 1 Evropsk® ¼mluvy o lidskĨch pr§vech, kterĨ uv§d², ģe ĂKaģdĨ m§ pr§vo na respektov§n² 

sv®ho soukrom®ho a rodinn®ho ģivota, obydl² a korespondenceñ, byl implementov§n EvropskĨm soudem pro lidsk§ 

pr§va (ESLP) zpŢsobem, kterĨ se bl²ģ² pr§vu na zdrav® ģivotn² prostŚed². V roce 2006 rozhodl ESLP ve vŊci Giacomelli 

v. It§lie, kterĨ se tĨkal z§vodu na zpracov§n² toxick®ho prŢmyslov®ho odpadu: 

Poruġen² pr§va na respektov§n² obydl² se neomezuj² na konkr®tn² nebo fyzick§ poruġen², jako je neopr§vnŊnĨ 

vstup do obydl² osoby, ale zahrnuj² tak® poruġen², kter§ nejsou konkr®tn² nebo fyzick§, jako je hluk, emise, 

z§pachy a jin® formy ruġen². Z§vaģn® poruġen² mŢģe v®st k poruġen² pr§va osoby na respektov§n² jej²ho obydl², 

pokud j² br§n² v uģ²v§n² pohodl² jej²ho  

domova.
67
 

Ve sv®m rozsudku uvedl ESLP, ģe ļl§nek 8 mŢģe bĨt aplikov§n v pŚ²padech tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² bez ohledu 

na to, zda zneļiġtŊn² pŚ²mo zpŢsobuje st§t nebo zda odpovŊdnost st§tu vyplĨv§ z nespr§vn®ho regulov§n² soukrom®ho 

sektoru.
68

 V rozsudku z roku 1998 ve vŊci Guerra v. It§lie ESLP tak® shledal, ģe ļl§nek 8 mŢģe bĨt poruġen org§nem 

veŚejn® spr§vy, kterĨ neposkytne odpov²daj²c² environment§ln² informace. V tomto pŚ²padŊ neposkytl org§n veŚejn® 

spr§vy m²stn²mu obyvatelstvu informace o rizikovĨch faktorech a postupu v pŚ²padŊ hav§rie v bl²zk® tov§rnŊ na vĨrobu 

chemickĨch hnojiv. Ve vŊci Giacomelli v. It§lie shrnul ESLP nŊkter® ze svĨch pŚedchoz²ch rozhodnut² ve vŊci ģivotn²ho 

prostŚed² podle ļl§nku 8: 

Ve vŊci Powell a Rayner v. Spojen® kr§lovstv²... prohl§sil soud ļl§nek 8 za aplikovatelnĨ, protoģe Ăv kaģd®m 
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pŚ²padŊ, aļkoli v rŢzn® m²Śe, byla kvalita soukrom®ho ģivota ģalobce a rozsah, v jak®m mohl uģ²vat pohodl² sv®ho 
domova, nepŚ²znivŊ ovlivnŊna hlukem, kterĨ poch§zel z letadel na letiġti Heathrowñ.Ve vŊci L·pez Ostra ..., kterĨ 
se tĨkal zneļiġtŊn² zpŢsoben®ho hlukem a z§pachy poch§zej²c²mi ze zpracovny odpadu soud uvedl, ģe Ăz§vaģn® 

zneļiġtŊn² ģivotn²ho prostŚed² mŢģe ovlivnit ģivotn² pohodu jednotlivce a br§nit mu v uģ²v§n² domova takovĨm 
zpŢsobem, kterĨ nepŚ²znivŊ ovlivŔuje jeho soukromĨ a rodinnĨ ģivot, aniģ by v§ģnŊ ohroģoval jeho zdrav²ñ. Ve 
vŊci Guerra a dalġ²...soud uvedl: ĂPŚ²mĨ ¼ļinek toxickĨch emis² na pr§vo ģalobce na respektov§n² jeho soukrom®ho 
a rodinn®ho ģivota znamen§, ģe lze uplatnit ļl§nek 8.ñ Nakonec ve vŊci Surugiu v. Rumunsko ... kterĨ se tĨkal 
rŢznĨch zpŢsobŢ obtŊģov§n², kdy tŚet² strany vstoupily na pozemek ģalobce a sloģily nŊkolik vozŢ hnoje pŚede 
dveŚmi a pod okny domu, soud shledal, ģe tyto ¼kony pŚedstavovaly opakovan® zasahov§n² do pr§va ģalobce na 

respektov§n² jeho obydl² a lze uplatnit ļl§nek 8 ¼mluvy.
69

 

PŚestoģe ļl§nek 8 neobsahuje ģ§dn® explicitn² procesn² poģadavky, ve vŊci Giacomelli v. It§lie rozhodl ESLP, ģe 

ļl§nek 8 pŚesto vyģaduje zv§ģen² dopadŢ na ģivotn² prostŚed² pŚed rozhodov§n²m, poskytnut² informac², kter® byly 

z²sk§ny prostŚednictv²m studi² o dopadu na ģivotn² prostŚed², veŚejnosti a moģnosti pŚihl®dnout k n§zorŢm jednotlivcŢ a 
70

 moģnosti odvolat se proti rozhodnut², u kter® se domn²vaj², ģe jejich z§jmy nebo pŚipom²nky nebyly bŊhem procesu 

rozhodov§n² dostateļnŊ zv§ģeny: 

Proces rozhodov§n² vl§dy, kterĨ se tĨk§ sloģitĨch ot§zek politiky ģivotn²ho prostŚed² a hospod§Śsk® politiky, mus² 
na prvn²m m²stŊ zahrnovat Ś§dn® ġetŚen² a studie, tak aby dopady ļinnost², kter® by mohly poġkodit ģivotn² prostŚed² 
a poruġit pr§va jednotlivcŢ, mohly bĨt pŚedv²d§ny a pŚedem zhodnoceny a aby mohla bĨt nalezena odpov²daj²c² 
rovnov§ha mezi rŢznĨmi stŚety z§jmŢ (viz Hatton a dalġ²é). O dŢleģitosti pŚ²stupu veŚejnosti k z§vŊrŢm takovĨch 

studi² a informac²m, kter® umoģŔuj² veŚejnosti pŚ²stup k nebezpeļ², kter®mu jsou vystaveni, nen² pochyb (viz 
mutatis mutandis Guerra a dalġ²é a McGinley a Egan v. Spojen® kr§lovstv²é). V posledn² ŚadŊ musej² m²t dotļen² 
jednotlivci moģnost odvolat se u soudu proti jak®mukoliv rozhodnut², jedn§n² nebo opomenut², pokud se domn²vaj², ģe 
jejich z§jmy a koment§Śe nebyly bŊhem procesu rozhodov§n² dostateļnŊ zv§ģeny (viz mutatis mutandis Hatton a 
dalġ²... Taĸkēn a dalġ²...).

71
 

SedmĨ odstavec preambule Aarhusk® ¼mluvy vĨslovnŊ uzn§v§ pr§va ĂsouļasnĨch i budouc²ch generac²ñ. Tato 

formulace se tak® vyskytuje v ļl§nku 1 ¼mluvy. PotŚeba mezigeneraļn²ho pŚ²stupu, kdy kroky pŚijat® dnes by nemŊly 

ohrozit pŚ²leģitosti a vĨhody budouc²ch generac², byla tak® uzn§na v z§sadŊ 1 Stockholmsk® deklarace, nicm®nŊ poch§z² 

z dŚ²vŊjġ² doby. Myġlenka, ģe jako ĂpŚ²sluġn²ci souļasn® generace spravujeme Zemi pro generace budouc²ñ Ă
72

 je v 

mezin§rodn²m pr§vu dobŚe zn§m§. Lze ji vysledovat aģ do 19. stolet² u rozhodļ²ho Ś²zen² z roku 1893, kter® se tĨkalo 

tuleŔŢ pacifickĨch, aļkoli v tomto pŚ²padŊ tribun§l argumenty zam²tl.
73

 Tato ļ§st odstavce tak® stav² na z§vŊrech, kter® 

pŚijala SvŊtov§ komise pro ģivotn² prostŚed² a rozvoj v Brundtlandsk® zpr§vŊ Naġe spoleļn§ budoucnost.
1
 
A
 

PŚestoģe se nejedn§ o prvn² mezin§rodn² pr§vn² dokument, kterĨ uznal pr§vo na zdrav® prostŚed², je Aarhusk§ 

¼mluva prvn² textem Ătvrd®ho pr§vañ, kterĨ uzn§v§ pr§va budouc²ch generac². Mezin§rodn² soudn² dvŢr pouģil 

podobnou formulaci, kdyģ uznal, ģe ģivotn² prostŚed² symbolizuje zdrav² generac², kter® se dosud nenarodily.
75

 Aarhusk§ 

¼mluva posouv§ toto uzn§n² pr§v jeġtŊ o krok d§l a zaļleŔuje je do mezin§rodn²ho pr§vn²ho dokumentu. 

Ot§zka mezigeneraļn² spravedlnosti je v kontextu udrģiteln®ho rozvoje st§le dŢleģitŊjġ². Glob§lnŊ diskutovanĨm 

pŚ²padem je VŊc nezletilĨch OPOSA.
16 
Jednalo se o pŚ²pad z roku 1993, kterĨ projedn§val Nejvyġġ² soud Filip²n, kdy 

skupina nezletilĨch vytvoŚila spoleļnŊ s rodiļi organizaci a podala ģalobu na ministra ģivotn²ho prostŚed² a n§rodn²ch 

zdrojŢ, ve kter® poģadovala zruġen² vġech st§vaj²c²ch povolen² k tŊģbŊ dŚeva za ¼ļelem ochrany pŚed odlesnŊn²m. 

Ve vŊci OPOSA tvrdily ģaluj²c² dŊti, ģe zastupuj² svoji generaci a generace, kter® se dosud nenarodily. Nejvyġġ² 

soud Filip²n shledal, ģe z§sada mezigeneraļn² odpovŊdnosti je pr§vnŊ uznateln§ a ģe tvrzen² dŊt² ve vŊci OPOSA 

pŚedstavovalo legitimn² vyj§dŚen² jejich z§jmu na ochranŊ pr§v budouc²ch generac².
77

 Soud rozhodl, ģe ģaluj²c² mŊl pr§vn² 

zpŢsobilost k pod§n² ģaloby jm®nem budouc²ch generac² Ăna z§kladŊ konceptu mezigeneraļn² odpovŊdnosti, pokud jde o 

pr§vo na vyv§ģenou a zdravou ekologiiñ.
78 

 

[8] maj²ce na zŚeteli, ģe maj²-li obļan® uplatŔovat toto pr§vo a dost§t t®to povinnosti, mus² m²t pŚ²stup k 

informac²m o ģivotn²m prostŚed², mus² bĨt opr§vnŊni pod²let se na rozhodov§n² tĨkaj²c²m se ģivotn²ho prostŚed² a 

mus² m²t pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed²; uzn§vaj²ce, ģe v tomto ohledu mohou 

obļan® potŚebovat pomoc, aby mohli vyuģ²vat svĨch pr§v, 

 

PŚedchoz² odstavce poloģily z§klady pro souvislost mezi ¼ļast² veŚejnosti a z§kladn²mi lidskĨmi pr§vy, vļetnŊ 

pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed² a povinnosti ģivotn² prostŚed² Ś§dnŊ chr§nit ve prospŊch souļasnĨch a budouc²ch 

generac². Tato souvislost je vĨslovnŊ vyj§dŚena v osm®m odstavci preambule. Zejm®na uv§d² tŚi principy ¼ļasti 

veŚejnosti, kter® tvoŚ² z§kladn² strukturu ¼mluvy. Jedn§ se pŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stup 

k pr§vn² ochranŊ. Đmluva stanovila, ģe tyto tŚi prvky jsou nezbytn® k dosaģen² pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed² a nem®nŊ 

dŢleģit® pro zajiġtŊn² moģnosti jednotlivcŢ splnit povinnosti vŢļi ostatn²m, vļetnŊ budouc²ch generac². 

DŢleģit® je, ģe tento odstavec jde jeġtŊ d§l a pŚ²mo uv§d², ģe obļan® mohou pŚi uplatŔov§n² svĨch pr§v potŚebovat 

pomoc. Z§kladn² lidsk§ pr§va souvisej²c² s ģivotn²m prostŚed²m a z§kladn² obļansk® odpovŊdnosti jsou navz§jem 

propojen®, ale pr§va i povinnosti mohou zŢstat nenaplnŊn§, pokud jednotlivci nemaj² schopnost v obļansk® spoleļnosti 



16 

 

jednat. 

Sem mŢģe patŚit zaloģen² spr§vnĨch instituc², z§ruka jasn®ho a transparentn²ho akļn²ho r§mce poskytnut§ st§tem a v 

nŊkterĨch pŚ²padech asistenļn² programy, kter® zajist² stejn§ pravidla pro vġechny. Tento bod je podrobnŊji rozeps§n v 

ļl§nku 3, odstavc²ch 2 a 3. 

 

[9] uzn§vaj²ce, ģe lepġ² pŚ²stup k environment§ln²m informac²m a ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² ve vŊcech 

ģivotn²ho prostŚed² zvyġuje kvalitu rozhodnut² a jejich prosazov§n², pŚisp²v§ ke zvyġov§n² povŊdom² veŚejnosti o 

ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², poskytuje veŚejnosti pŚ²leģitost vyj§dŚit sv® obavy a z§jmy a umoģŔuje org§nŢm 

veŚejn® spr§vy br§t tyto obavy a z§jmy n§leģitŊ v ¼vahu, 

 

Dev§tĨ odstavec preambule stanov² nŊkter® z§kladn² hodnoty ¼ļasti veŚejnosti z pohledu org§nŢ veŚejn® spr§vy. 

Uv§d² ļtyŚi praktick® vĨhody ¼ļasti veŚejnosti. Prvn² z nich je zvĨġen² kvality a prosazov§n² rozhodnut². Kvalitu 

rozhodnut² lze zlepġit veŚejnĨm poskytov§n²m informac² a vlivem, kterĨ mŢģe m²t prosazov§n² alternativn²ch Śeġen² na 

peļliv® zv§ģen² moģnost². VeŚejnost ļasto disponuje speci§ln²mi znalostmi m²stn²ch podm²nek a praktickĨch dopadŢ 

navrhovanĨch ļinnost². 

Prosazov§n² rozhodnut² lze zlepġit tam, kde se veŚejnost, kter§ se zaj²m§ o vĨsledek, zapojila do procesu a poskytla 

sv® n§zory ke zv§ģen². V takovĨch pŚ²padech lze z jejich strany oļek§vat silnŊjġ² podporu pŚ²sluġnĨch rozhodnut². VŊtġ² 

veŚejn® povŊdom² je vedlejġ²m pŚ²nosem ¼ļasti veŚejnosti, jehoģ vĨsledkem je informovanŊjġ² veŚejnost, pokud jde o 

povahu zapojen² veŚejnosti a jej² potenci§ln² podporu dobrĨch rozhodnut². PŚ²leģitosti pro veŚejnost vyj§dŚit sv® obavy a 

pŚedloģit sv® n§zory ke zv§ģen² pŚedstavuje ot§zku sebe naplŔov§n², kter§ zvyġuje dŢvŊru ve spoleļnosti obecnŊ. 

 

[10] usiluj²ce touto ¼mluvou o pos²len² odpovŊdnosti a transparentnosti rozhodov§n² a o pos²len² podpory 

veŚejnosti v prospŊch rozhodnut² tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed², 

 

Tento odstavec zdŢrazŔuje spoleļensk® dŢsledky praktickĨch vĨhod uv§dŊnĨch v dev§t®m odstavci a je znovu 

zmiŔov§n v odstavci dvac§t®m prvn²m. Aktivn² zapojen² veŚejnosti do transparentn²ho procesu rozhodov§n² potvrzuje 

odpovŊdnost org§nŢ veŚejn® spr§vy a zvyġuje respekt vŢļi nim a jejich rozhodnut²m, a to i mezi pŚ²sluġn²ky veŚejnosti, 

kteŚ² mohou bĨt koneļnĨm rozhodnut²m negativnŊ ovlivnŊni. Vzhledem k tomu, ģe vŊtġina rozhodnut² potŚebuje pro svoji 

¼ļinnost nŊjak® opatŚen² ve formŊ ġirok® podpory ze strany veŚejnosti, nepŚ²tomnost takov®ho potvrzen² mŢģe zvĨġit 

pravdŊpodobnost ne¼spŊġnĨch projektŢ. 

PŚ²sluġn²ci veŚejnosti, kteŚ² maj² moģnost ¼ļastnit se procesu rozhodov§n², se nav²c mohou st§t nejlepġ²mi obh§jci 

pro prosazov§n² takov®ho rozhodnut². Znaj² omezen², kterĨm org§n veŚejn® spr§vy ļel², byli svŊdky zvaģov§n² 

nejrŢznŊjġ²ch z§jmŢ vļetnŊ ochrany ģivotn²ho prostŚed² a dok§ģou ocenit, ģe rozhodnut² mŢģe bĨt ospravedlniteln®, 

pŚestoģe jejich konkr®tn² n§zor nepatŚ² mezi vŊtġinovĨ. 

 

[11] uzn§vaj²ce, ģe ve vġech odvŊtv²ch veŚejn® spr§vy je ģ§douc² transparentnost a vyzĨvaj²ce z§konod§rn® 

org§ny k uplatŔov§n² principŢ t®to ¼mluvy ve svĨch postupech, 

 

Tento odstavec uzn§v§, ģe obecn® z§sady obsaģen® v Aarhusk® ¼mluvŊ mohou pomoci v rozvoji transparentnosti 

ve vġech odvŊtv²ch veŚejn® spr§vy a pomoci jim pŚi plnŊn² jejich povinnost². Jedn§ se tak® o jedno z m²st preambule 

spoleļnŊ s odstavcem osmn§ct a dvacet jedna, kterĨ pŚekraļuje specifickĨ kontext ģivotn²ho prostŚed² a upozorŔuje na 

z§vaģnŊjġ² ot§zky demokratizace a vztahŢ mezi jednotlivci, organizacemi a st§tem. 

Mnoz² z vl§dn²ch vyjedn§vaļŢ ¼mluvy se zdr§hali naruġit rovnov§hu sil t²m, ģe by urļovali poģadavky 

z§konod§rn®ho procesu. Definice org§nu veŚejn® spr§vy v ļl§nku 2, odstavci 2 ¼mluvy tak vĨslovnŊ vyluļuje org§ny a 

instituce pŢsob²c² v z§konod§rn® roli. Nicm®nŊ v z§Ś² 1997 vydala skupina parlament§ŚŢ, kteŚ² se aktivnŊ ¼ļastnili 

jedn§n², Stockholmsk® prohl§ġen², ve kter®m zejm®na schv§lili platnost ustanoven² ¼mluvy o informac²ch pro parlamenty 

a vytvoŚili z§sady pro ¼ļast veŚejnosti na Ăz§konod§rn® ļinnostiñ.
79

 Usnesen² signat§ŚskĨch st§tŢ tak® zdŢraznilo, ģe 

parlamenty hraj² kl²ļovou roli pŚi naplŔov§n² ¼mluvy. V souladu s t²m vyzĨv§ jeden§ctĨ odstavec ¼mluvy z§konod§rn® 

org§ny k dobrovoln® implementaci ustanoven² ¼mluvy. 

[12] uzn§vaj²ce tak®, ģe veŚejnost potŚebuje zn§t postupy, kterĨmi se mŢģe pod²let na rozhodov§n², kter® se 

tĨk§ ģivotn²ho prostŚed², ģe potŚebuje m²t volnĨ pŚ²stup k tŊmto postupŢm a ģe mus² vŊdŊt, jak tŊchto postupŢ 

vyuģ²t, 

Jiģ osmĨ odstavec preambule uzn§v§, ģe veŚejnost mŢģe potŚebovat pomoc pŚi uplatŔov§n² svĨch pr§v a moģnost² 
podle ¼mluvy. Jedn²m z prvn²ch zpŢsobŢ, jak toho mohou strany dos§hnout, je informovat veŚejnost o jej²ch moģnostech 
¼ļastnit se rozhodov§n² v ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². Tento odstavec aplikuje nŊkter® z§sady ekologick® vĨchovy na 
kontext veŚejn® ¼ļasti, zejm®na dŢleģitost tzv. metainformac², tj. informac² o tom, jak z²skat a vyuģ²vat informace. 

Efektivn² vyuģ²v§n² n§strojŢ ¼ļasti veŚejnosti vyģaduje, aby veŚejnost znala nejen informace, kter® jsou relevantn² pro 
konkr®tn² proces rozhodov§n², ale tak® informace o svĨch moģnostech ¼ļastnit se procesu rozhodov§n². 
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Z§vŊreļn§ ļ§st dvan§ct®ho odstavce preambule posouv§ tyto znalosti jeġtŊ o krok d§l a pŚizn§v§, ģe dŢleģit® je 

nejen povŊdom² veŚejnosti o tŊchto moģnostech, ale tak® o tom, jak je efektivnŊ vyuģ²t. To implikuje, ģe veŚejnost by 

mŊla skuteļnŊ rozumŊt praktick®mu fungov§n² procesŢ veŚejn® ¼ļasti, kter® se j² nab²zej², vļetnŊ nejrŢznŊjġ²ch zpŢsobŢ, 

jak jich efektivnŊ vyuģ²t, a povaze vĨsledkŢ, kter® lze na z§kladŊ jej² ¼ļasti oļek§vat. 

Dvan§ctĨ odstavec preambule tak® zmiŔuje volnĨ pŚ²stup. VolnĨ pŚ²stup mŢģe bĨt ch§p§n jako volnĨ, otevŚenĨ, 

neomezenĨ a nediskriminuj²c² pŚ²stup k procesŢm pro ¼ļast veŚejnosti. Neimplikuje, ģe by vl§da mŊla dotovat vġechny 
n§klady souvisej²c² s ¼ļast² jak®hokoliv ļlena veŚejnosti v dan®m procesu. Nicm®nŊ n§klady, kter® dan®mu jedinci 
vzniknou, by mŊly zahrnovat bŊģn® n§klady spojen® s ¼ļast² v jak®mkoli procesu. St§t by nemŊl zav§dŊt finanļn² 
omezen² pro veŚejnost, kter§ se rozhodne pro aktivn² ¼ļast. Ot§zka n§kladŢ je rozv²jena d§le v ¼mluvŊ. 

[13] uzn§vaj²ce d§le dŢleģitost rol², kter® v ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² mohou hr§t jednotliv² obļan®, nest§tn² 

organizace a soukromĨ sektor, 

Đmluva hovoŚ² o pŚ²sluġnĨch rol²ch, kter® mohou v ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² hr§t jednotlivci, nevl§dn² 
organizace a soukromĨ sektor. Roli jednotlivcŢ urļuje jejich osobn² chov§n² pŚi ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² a jejich 
interakce ve spoleļnosti, kterĨmi se snaģ² pŚesvŊdļit k takov®mu chov§n² ostatn²; mohou tak® pŢsobit ve spojen² s 
ostatn²mi. nevl§dn² organizace a soukrom® podnikatelsk® jednotky pŚedstavuj² dva zpŢsoby pro druh® jmenovan®. 

Vznik nevl§dn² organizace je spoleļnĨ zpŢsob pro uplatnŊn² pr§va sdruģovat se jak®koliv skupiny, kter§ sd²l² 

spoleļnĨ ¼ļel nebo z§jmy. Pojem Ănevl§dn² organizaceñ, pŚestoģe ļasto evokuje organizaci na ochranu ģivotn²ho 

prostŚed², je obecnĨ pojem, kterĨ se vztahuje na neziskov® organizace vytvoŚen® za jakĨmkoliv legitimn²m ¼ļelem. 

Zvl§ġtn² uzn§n² statutu ekologickĨch nevl§dn²ch organizac² podle ¼mluvy je projedn§no v koment§Śi k ļl§nku 2, odstavci 

5, a ļl§nku 9, odstavci 2. 

Role podnikatelsk®ho a prŢmyslov®ho sektoru v ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² je st§le v²ce uzn§v§na. Dopad 

nŊkterĨch podnikatelskĨch a prŢmyslovĨch odvŊtv² na ģivotn² prostŚed² na jedn® stranŊ znamen§, ģe jejich ¼ļast je 

povaģov§na za velice dŢleģitou, a tato odvŊtv² jsou podporov§na, aby plnila svou odpovŊdnosti za sniģov§n² dopadŢ sv® 

ļinnost. PrŢmysl, bez ohledu na to, zda je zelenĨ ļi nikoliv, pŚedstavuje na druh® stranŊ kl²ļov®ho hr§ļe pŚi hled§n² 

novĨch Śeġen². V posledn²ch letech se nav²c rozvinul pojem Ăspoleļensk§ odpovŊdnostñ, kterĨ znamen§, ģe rostouc² 

poļet podnikŢ zav§d² dobrovolnŊ nebo v r§mci pŚedpisŢ pravidla a c²le a mŊŚ² vĨkon pomoc² cel® Śady krit®ri², vļetnŊ 

ochrany ģivotn²ho prostŚed² a odpovŊdnosti. 

[14] pŚej²ce si podporovat environment§ln² vzdŊl§v§n² a osvŊtu pŚisp²vaj²c² k pochopen² problematiky 

ģivotn²ho prostŚed² a udrģiteln®ho rozvoje a podporovat prohlubov§n² povŊdom² veŚejnosti ohlednŊ rozhodnut² 

tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² a udrģiteln®ho rozvoje a pod²len² se veŚejnosti na tomto rozhodov§n², 

Ļtrn§ctĨ odstavec preambule souvis² s dvan§ctĨm v tom, ģe se ļ§steļnŊ tĨk§ metainformac² (tj. informac² o tom, 
jak z²skat a pouģ²vat informace) souvisej²c² s rozhodnut²mi, kter§ ovlivŔuj² ģivotn² prostŚed² a udrģitelnĨ rozvoj. Jde vġak 
jeġtŊ d§le, protoģe vyjadŚuje pŚ§n² jednaj²c²ch stran prosazovat environment§ln² vzdŊl§v§n² a osvŊtu na obecnŊjġ² ¼rovni a 
podpoŚit vġeobecn® povŊdom² a ¼ļast veŚejnosti. Souvislost mezi environment§ln²m vzdŊl§v§n²m a osvŊtou a ¼ļast² 
veŚejnosti byla zm²nŊna v nŊkolika mezin§rodn²ch dokumentech, mimo jin® Strategii EHK OSN pro vzdŊl§n² k 

udrģiteln®mu rozvoji (Strategie pro VUR). Strategie, pŚijat§ ministry, z§stupci ministrŢ a dalġ²mi pŚedstaviteli 
ministerstev EHK na setk§n² na vysok® ¼rovni, kter® se konalo ve Vilniusu v bŚeznu 2005, je zamĨġlena jako praktickĨ 
n§stroj pro podporu udrģiteln®ho rozvoje prostŚednictv²m vzdŊl§n².Setk§n² tak® pŚijalo VilniuskĨ r§mec pro 
implementaci, kterĨ ustavil Ś²d²c² vĨbor a expertn² skupinu pro indik§tory, kter® maj² usnadnit koordinaci a kontrolu 
naplŔov§n² strategie. 

OSN prohl§sila obdob² 2005ï2014 za Desetilet² OSN pro vzdŊl§n² k udrģiteln®mu rozvoji spoleļnŊ s UNESCO 

jako vedouc² agenturou pro iniciativy desetilet². Mezi dŚ²vŊjġ² dokumenty patŚ² Deklarace Mezin§rodn² konference 
UNESCO o ģivotn²m prostŚed² a spoleļnosti z Thessaloniky z roku 1997: VzdŊl§v§n² a povŊdom² veŚejnosti pro 
udrģitelnost

80
, kter§ stav² na deklarac²ch vyhl§ġenĨch na Konferenci o environment§ln²m vzdŊl§v§n² v BŊlehradŊ (1975), 

Mezivl§dn² konferenci o environment§ln²m vzdŊl§v§n² v Tbilisi (1977), Mezin§rodn²m kongresu o environment§ln²m 
vzdŊl§v§n² a ġkolen² v MoskvŊ (1987) a na SvŊtov®m kongresu pro vzdŊl§v§n² a komunikace v oblasti ģivotn²ho 
prostŚed² a rozvoje (1992). Podpora vzdŊl§v§n² a osvŊty, povŊdom² veŚejnosti a ġkolen² jsou tak® pŚedmŊtem Agendy 21, 

kapitoly 36. 

[15] berouce v tomto kontextu v ¼vahu dŢleģitost vyuģ²v§n² sdŊlovac²ch prostŚedkŢ (m®di²) a elektronickĨch 

nebo jinĨch budouc²ch forem komunikace, 

VĨznam informac² pro vġechny tŚi pil²Śe ¼mluvy nelze dostateļnŊ zdŢraznit. M®dia jsou pro veŚejnost ļasto prvn²m 
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zdrojem informac² souvisej²c²ch s ģivotn²m prostŚed²m. Tento odstavec preambule tak® nepŚ²mo zaznamen§v§ rychl® 
pokroky, kter® zaznamenala informaļn² technologie v posledn²ch letech, a prohlaġuje je za vĨznamn® pro efektivn² 
naplnŊn² ¼mluvy. Zejm®na pokroky, jako jsou elektronick® prostŚedky ukl§d§n² a z²sk§v§n² informac² a moģnost 

okamģit®ho pŚ²stupu k informac²m po cel®m svŊtŊ prostŚednictv²m internetu zlepġily vĨznamnĨm zpŢsobem schopnost 
veŚejnosti a org§nŢ veŚejn® spr§vy zpracovat a vyuģ²t informace pro ¼ļast veŚejnosti elektronicky. Đmluva odkazuje na 
informaļn² technologii v ļl§nku 2, odstavci 3 (informace v elektronick® podobŊ) a v ļl§nku 5, odstavci 3 (pŚ²stupn® 
elektronick® datab§ze) a 9 (strukturovan® poļ²taļov® a veŚejnŊ pŚ²stupn® datab§ze pro ¼niky zneļiġŠuj²c²ch l§tek). 

[16] uzn§vaj²ce dŢleģitost pln® integrace environment§ln²ch hledisek do rozhodov§n² spr§vn²ch ¼ŚadŢ a z toho 

plynouc² nutnost, aby org§ny veŚejn® spr§vy mŊly k dispozici pŚesn®, ¼pln® a aktu§ln² informace o ģivotn²m 

prostŚed², 

Hlavn² z§sadou udrģiteln®ho rozvoje je integrace ģivotn²ho prostŚed² a rozvoje. Jeden k prostŚedkŢ k jej²mu dosaģen² 
je zv§ģen² potenci§ln²ch dopadŢ na ģivotn² prostŚed² pŚi rozhodov§n² a tvorbŊ koncepc², kterĨ je obecnŊ zn§mĨ jako 
Ăhodnocen² z hlediska ģivotn²ho prostŚed²ñ. Specifick® postupy pro hodnocen² ģivotn²ho prostŚed² v rŢznĨch konceptech 
zahrnuj² Ăhodnocen² vlivŢ na ģivotn² prostŚed²ñ (EIA), Ăznalosti v oblasti ekologieñ (s prvkem OVOS

81
) nebo 

Ăstrategick® posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed²ñ (SEA). Informace, kter® maj² bĨt Ś§dnŊ zv§ģeny z hlediska ģivotn²ho 
prostŚed², musej² bĨt pochopitelnŊ pŚesn®, ucelen® a aktu§ln². Jak je uvedeno v pŚedchoz²ch odstavc²ch preambule, jedna 
z funkc² ¼ļasti veŚejnosti je pomoc org§nŢm veŚejn® spr§vy pŚi sbŊru kvalitn²ch informac². 

Đmluva t²mto zpŢsobem transformuje myġlenku, ģe cel§ spoleļnost mus² usilovat o vyŚeġen² probl®mŢ ģivotn²ho 

prostŚed² ve prospŊch souļasnĨch i budouc²ch generac², v pr§vn² z§sadu, kter§ pŚen§ġ² urļit® odpovŊdnosti na org§ny 

veŚejn® spr§vy, kter® se netĨkaj² jen ģivotn²ho prostŚed², jak se pŚedpokl§dalo v minulosti .
82

 Agenda 21 poskytuje jistĨ 

n§vod v kapitole 40 o Ăinformac²ch pro rozhodov§n²ñ. 

Mezin§rodn² soudn² dvŢr zm²nil hodnocen² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² jako nezbytnĨ mechanismu v 
komplexn²m rozhodov§n², kterĨ umoģŔuje z§sadu udrģiteln®ho rozvoje.

83
 Jak je uvedeno vĨġe, ESLP tak® pojedn§val 

nutnost hodnocen² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² jako prostŚedku, kterĨ zajist², ģe je dodrģov§n² pr§vo na rodinnĨ a 
soukromĨ ģivot v ļl§nku 8 Evropsk® ¼mluvy o lidskĨch pr§vech .

84
 Ļl§nek 37 Evropsk® ¼mluvy o z§kladn²ch pr§vech, 

kterĨ byl tak® zm²nŊn vĨġe, vyģaduje zaļlenŊn² vysok® ¼rovnŊ ochrany ģivotn²ho prostŚed² a zlepġov§n² kvality ģivotn²ho 
prostŚed² do politik EU. 

[17] uzn§vaj²ce, ģe org§ny veŚejn® spr§vy spravuj² environment§ln² informace v z§jmu veŚejnosti, 

Sedmn§ctĨ odstavec preambule spoleļnŊ o dev§tĨm, des§tĨm a dvac§tĨm prvn²m zasazuj² ¼mluvu do kontextu 
demokratickĨch principŢ. Zat²mco z§konod§rn§ moc urļuje veŚejn® politiky a vl§da je vykon§v§, syst®m pr§v a 
odpovŊdnost² ve spoleļnosti funguje jako dalġ² kontrola proti zneuģ²v§n² moci. V demokratick® spoleļnosti je vl§da 
odpovŊdn§ za veŚejnou spr§vu a vykon§v§ povinnosti jm®nem veŚejn®ho blaha. OtevŚenost ve sf®Śe veŚejn® moci 
zaruļuje, ģe veŚejnost mŢģe kontrolovat zpŢsoby, jakĨmi org§ny veŚejn® spr§vy vykon§vaj² sv® povinnosti. Z§kladn²m 
principem, kterĨ zajiġŠuje otevŚenost, je koncept, ģe informace, kter® maj² org§ny veŚejn® spr§vy k dispozici, slouģ² 
veŚejnosti. Sem patŚ² informace v drģen² soukromĨch osob a podnikŢ, pokud tyto spadaj² pod definici Ăorg§n veŚejn® 

spr§vyñ podle ¼mluvy (viz koment§Ś k definici Ăorg§n veŚejn® spr§vyñ v ļl§nku 2, odstavci 2 (b) a (c)). V tŊchto 
kontextech je nevhodn® mluvit o vlastnictv² takovĨch informac². Tento princip nav²c zahrnuje koncept, ģe org§ny veŚejn® 
spr§vy musej² slouģ² potŚeb§m veŚejnosti, vļetnŊ jednotlivĨch ļlenŢ veŚejnosti, pokud t²m nezasahuj² do pr§v druhĨch. 

Mezi dŚ²vŊjġ² mezin§rodn² dokumenty, kter® zahrnovaly podobn§ ustanoven², patŚilo doporuļen² R (81) 19 VĨboru 

ministrŢ ļlenskĨm st§tŢm o pŚ²stupu k informac²m v drģen² veŚejnĨch org§nŢ (Ġtrasburk, 1981), Doporuļen² Parlamentn²ho 

shrom§ģdŊn² Rady Evropy ļ. 854 (1979) o pŚ²stupu veŚejnosti k vl§dn²m z§znamŢm a svobodŊ informac² (Ġtrasburk, 

1979). 

[18] maj²ce z§jem na tom, aby veŚejnosti, vļetnŊ organizac², byly dosaģiteln® ¼ļinn® soudn² mechanismy aby tak 

byly chr§nŊny jejich opr§vnŊn® z§jmy a pr§vo bylo prosazov§no, 

Osmn§ctĨ odstavec preambule obsahuje nŊkter® dŢleģit® body. Za prv®, ģe soudn² mechanismy by mŊly bĨt ¼ļinn®. 

Sem patŚ² tak® nez§vislost, nestrannost a profesn² bez¼honnost soudn² moci, coģ vyģaduje, aby soudn² moc mŊla 

dostateļnŊ pevnou finanļn² z§kladnu a byla v z§sadŊ samoregulaļn². D§le poģaduje, aby rozsudky soudn²ch org§nŢ byly s 

koneļnou platnost² ve spoleļnosti prosazovateln®. Dalġ² ot§zky souvisej²c² s ¼ļinnost² soudn²ch mechanismŢ zahrnuj² 

opravn® prostŚedky a d®lku procesu. 

Dalġ² bod tohoto odstavce uv§d², ģe soudn² mechanismy pro prosazov§n² pr§va a pro n§pravu v pŚ²padŊ poruġen² 

pr§v by mŊly bĨt pŚ²stupn® veŚejnosti. Jeden hlavn² aspekt pŚ²stupnosti je cena, kter§ je v ¼mluvŊ zm²nŊna nŊkolikr§t. 
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D®lka procesu v pŚ²padŊ, kdy oļek§van® prodlen² mŢģe veŚejnosti br§nit ve vyuģit² takov®ho procesu, je ot§zkou 

pŚ²stupnosti a ¼ļinnosti z§roveŔ. A koneļnŊ, jestliģe pŚ²stupu k soudŢm br§n² technick® pŚek§ģky, jako jsou nepŚimŊŚen® 

poģadavky, veŚejnost nemus² m²t pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ. Vyjednavaļi ¼mluvy vyj§dŚili obavy, ģe nevl§dn² organizace i 

jednotlivci by mŊli m²t moģnost zastupovat sv§ pr§va a z§jmy u soudŢ; postaven² nevl§dn²ch organizac² podporuj²c²ch 

ochranu ģivotn²ho prostŚed² je konkr®tnŊ zm²nŊno v ļl§nku 2, odstavci 5, a ļl§nku 9, odstavci 2. 

Nakonec tento odstavec preambule odkazuje na dŢvody pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. PŚ²stup k pr§vn² ochranŊ je 
dŢleģitĨ proto, aby legitimn² z§jmy veŚejnosti, tj. z§jmy uzn§van® konkr®tn² spoleļnost² podle pr§va, zvyklost² a praxe, 

byly chr§nŊny a pr§vo prosazov§no. Ochrana z§jmŢ veŚejnosti a prosazov§n² pr§va stoj² v pozad² povinnost² obsaģenĨch 
ve zbytku ¼mluvy. PŚ²stup k pr§vn² ochranŊ je hlavn²m prostŚedkem pro prosazov§n² ¼mluvy, kterĨ v podstatŊ chr§n² 
druh® dva pil²Śe. 

[19] pŚipom²naj²ce dŢleģitost poskytov§n² odpov²daj²c²ch informac² o vĨrobc²ch spotŚebitelŢm tak, aby se mohli 

na z§kladŊ tŊchto informac² rozhodnout pro environment§lnŊ ġetrnŊjġ² alternativy, 

Jako reakce na z§jem spotŚebitelŢ, zejm®na v EvropŊ a Severn² Americe, vĨrobci a distributoŚi u ekologicky 
ġetrnĨch vĨrobkŢ uv§dŊj² tvrzen² na etiket§ch, ģe produkty jsou nŊjakĨm zpŢsobem odpovŊdn® k ģivotn²mu prostŚed² , 
napŚ²klad ģe jsou vyr§bŊny z recyklovan®ho, biologicky rozloģiteln®ho materi§lu. Aby se mohli spotŚebitele rozhodnout s 
ohledem na ģivotn² prostŚed², je dŢleģit®, aby poskytnut® informace byly dostateļn®, a nikoli lģiv® nebo podvodn®. 

Mezin§rodn² organizace pro normalizaci (ISO) pŚijala ļtyŚi mezin§rodn² standardy tĨkaj²c² se ekologick®ho 

znaļen²: ISO 14020:2000, ISO 14021:1999, ISO 14024:1999 a ISO 14025:2006. 

NaŚ²zen² Rady ļ. 880/92/EHS ze dne 23. bŚezna 1992 o syst®mu Spoleļenstv² pro udŊlov§n² ekoznaļky zavedlo 
regulovanĨ program a postupy pro pŚijet² specifickĨch ekologickĨch krit®ri², kter§ musej² bĨt splnŊna pŚed udŊlen²m 
ekoznaļky. Ļl§nek 6 naŚ²zen² konkr®tnŊ stanov², ģe pŚi definov§n² ekologickĨch krit®ri² je tŚeba konzultovat ekologick® 
organizace .
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 NaŚ²zen² Rady 93/C 138/01 ze dne 1. ¼nora 1993, pŚijalo politiku pro zaveden² komunitn²ho syst®mu 

ekoznaļen² v r§mci regulace produktovĨch norem.Syst®m udŊlov§n² ekoznaļky byl pozmŊnŊn naŚ²zen²m (ES) ļ. 

1980/2000 a naŚ²zen²m (ES) ļ. 66/2010. 
 

[20] uzn§vaj²ce obavy veŚejnosti ze z§mŊrn®ho vypouġtŊn² geneticky modifikovanĨch organismŢ do ģivotn²ho 

prostŚed² i nutnost zvĨġen® transparentnosti a vŊtġ² spolu¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² v t®to oblasti, 

Aarhusk§ ¼mluva poskytuje zvl§ġtn² zach§zen² s informacemi a rozhodnut²mi, kter§ se tĨkaj² GMO. KromŊ 

dvan§cti odstavcŢ preambule jsou GMO vĨslovnŊ uvedeny v definici environment§ln²ch informac² v ļl§nku 2, odstavci 3 

(a), a ļl§nku 6, odstavci 11, o ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n². Ļl§nek 5, odstavec 8, o znaļen² vĨrobkŢ se tak® tĨk§ 

GMO. 

Skuteļnost, ģe pŚi navrhov§n² ¼mluvy bylo nutn® vz²t v ¼vahu mnoho rŢznĨch syst®mŢ, z§jmŢ a tradic, kter® v 
r§mci zen² regionu EHK existuj², je patrn® zejm®na pŚi Śeġen² GMO. BŊhem jedn§n² o ¼mluvŊ nemohly jednaj²c² strany 

dos§hnout dohody o tom, do jak® m²ry by se mŊla ustanoven² dohody vztahovat na z§mŊrn® vypouġtŊn² GMO do 
ģivotn²ho prostŚed², a souhlasily, ģe tuto ot§zku ponechaj² otevŚenou pro dalġ² rozhodnut² ve svŊtle budouc²ho vĨvoje. Na 
druh® schŢzi (konan® v Almaty ve dnech 25. ï 27. kvŊtna 2005) pŚijalo zased§n² stran novĨ ļl§nek 6 bis a pŚ²lohu I b 
¼mluvy, tzv. dodatek ¼mluvy o GMO.

86 
Dodatek se tĨkal ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o z§mŊrn®m vypouġtŊn² GMO 

do ģivotn²ho prostŚed² a jejich uv§dŊn² na trh. Tento vĨvoj spoleļnŊ s pŚ²sluġnĨmi zmŊnami podle Cartagensk®ho 
protokolu o biologick® bezpeļnosti jsou podrobnŊji projedn§ny v koment§Śi k ļl§nku 6, odstavci 11. 

[21] jsouce pŚesvŊdļeny, ģe naplŔov§n² t®to ¼mluvy pŚispŊje k pos²len² demokracie v oblasti pŢsobnosti 

Evropsk® hospod§Śsk® komise (EHK) OSN, 

Demokracie s pŚ²mou ¼ļast² byla dlouho povaģov§na za zpŢsob zvĨġen² dŢvŊry veŚejnosti ve vedouc² pŚedstavitele 

a sn²ģen² napŊt² ve spoleļnosti. Ochrana ģivotn²ho prostŚed² je jedn²m z hlavn²ch oblast², kde se ¼ļast rozv²j². NŊkter® z 

pŚedch§zej²c²ch odstavcŢ preambule, vļetnŊ odstavce dev§t®ho, des§t®ho a sedmn§ct®ho, se zabĨvaj² zpŢsobem, jakĨm je 

moģn® pos²lit demokratick® instituce prostŚednictv²m aplikov§n² ¼mluvy. Tento odstavec se zamŊŚuje na pos²len² 

demokracie zejm®na v regionu EHK. 

EHK je f·rum, jehoģ prostŚednictv²m 56 zem² Severn² Ameriky, z§padn², stŚedn² a vĨchodn² Evropy a stŚedn² Asie 

upevŔuje n§stroje sv® hospod§Śsk® spolupr§ce. Jeho hlavn²m ¼ļelem je harmonizovat politiky a praktiky svĨch ļlenskĨch 
zem². ProstŚednictv²m tŊchto aktivit sniģuje EHK riziko pŚeshraniļn²ho napŊt² a neshod v r§mci region§ln²ch 
instituc²,org§nŢ EU a Spoleļenstv² nez§vislĨch st§tŢ (SNS) nebo mezi nimi, coģ ztŊlesŔuje dynamiku subregion§ln²ch 
integraļn²ch hnut². ProstŚednictv²m spolupr§ce se vġemi org§ny OSN se jedn§ o jeden z n§strojŢ, d²ky nŊmuģ region 
pŚej²m§ svoji odpovŊdnost vŢļi zbytku svŊta. 
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Ļ§sti regionu EHK zaznamenaly v prŢbŊhu desetilet², kter® pŚedch§zelo pŚijet² ¼mluvy, vĨznamn® zmŊny 

politick®ho syst®mu a velk® skoky v demokratizaci. V mnoha pŚ²padech doġlo k pŚeformulov§n² vztahŢ mezi st§ty, 

jednotlivcem a sdruģen²mi ve spoleļnosti. I v pŚ²padech, kdy zmŊny nebyly tak dramatick®, byla vŊtġ² m²ra 

demokratizace v 90. letech minul®ho stolet² dŢleģitou souļ§st² historick®ho vĨvoje EHK. Tyto historick® ud§losti 

pŚispŊly k tomu, ģe mnoho bĨvalĨch komunistickĨch st§tŢ bylo mezi prvn²mi zemŊmi, kter® ratifikovaly Aarhuskou 

¼mluvu. 

UprostŚed demokratickĨch zmŊn v roce 1989 se v Sofii konalo vĨznamn® zased§n² Organizace pro bezpeļnost a 

spolupr§ci v EvropŊ (OBSE), kter§ tehdy byla zn§m§ jako Konference o bezpeļnosti a spolupr§ci v EvropŊ, zamŊŚen® na 

ochranu ģivotn²ho prostŚed².
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 Zased§n² pŚeruġili akreditovan² novin§Śi, kteŚ² informovali o ¼toku na m²rovou demonstraci 

(ļlenŢ ekologick® organizace Ecoglasnost), kter§ se konala pŚed zasedac²m s§lem. Ve sv® zpr§vŊ zased§n² pŚijalo mimo jin® tyto  

z§vŊry:
88

 

[Đļastn²c² se st§ty] se odvol§vaj² na svŢj z§vazek ze z§vŊreļn®ho dokumentu z V²dnŊ, kterĨ uzn§v§ dŢleģitost 

pŚispŊn² ze strany osob a organizac² vŊnuj²c²ch se ochranŊ a zlepġov§n² ģivotn²ho prostŚed² a jejich moģnost vyj§dŚit 

sv® obavy. Znovu opakuj² svoji ochotu podpoŚit vŊtġ² veŚejn® povŊdom² a pochopen² ot§zek ģivotn²ho prostŚed². 

Đļastn²c² se st§ty znovu potvrzuj² svŢj respekt k pr§vŢm jednotlivcŢ, skupin a organizac², kter® se zabĨvaj²c² 

ot§zkami ģivotn²ho prostŚed², vyjadŚovat svobodnŊ sv® n§zory , sdruģovat se s ostatn²mi, v m²ru se shromaģŅovat a 
z²sk§vat, publikovat a ġ²Śit informace tĨkaj²c² se tŊchto ot§zek bez pr§vn²ch a administrativn²ch pŚek§ģek, kter® 
nejsou v souladu s ustanoven²mi Konference o bezpeļnosti a hospod§Śsk® spolupr§ci. Tito jednotlivci, skupiny a 
organizace maj² pr§vo ¼ļastnit se veŚejnĨch debat o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², zakl§dat a pŊstovat pŚ²m® a 
nez§visl® kontakty na n§rodn² a mezin§rodn² ¼rovni. 

O deset let pozdŊji na summitu OSBE, konan®m v Istanbulu ve dnech 18. a 19. listopadu 1999, pŚijaly hlavy OSBE 

Chartu pro evropskou bezpeļnost, jej²ģ odstavec 32 uv§d²: 

V z§leģitostech souvisej²c²ch se ģivotn²m prostŚed²m se budeme zejm®na snaģit zajistit pŚ²stup k informac²m, 

¼ļast veŚejnosti v rozhodovac²ch procesech a pŚ²stup ke spravedlnosti v duchu Arhusk® ¼mluvy z roku 1998. 

Na prvn²m zased§n² stran (konan®m v Lucce, It§lii, ve dnech 21. ï 23. Ś²jna 2002) upozornily strany na souvislost 

mezi Aarhuskou ¼mluvou a pojmem Ădobr§ veŚejn§ spr§vañ.Odstavec 2 Deklarace z Luccy uv§d²: 

PŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ pŚedstavuj² z§kladn² prvky dobr® veŚejn® spr§vy 
na vġech ¼rovn²ch a jsou nezbytn® pro trvalou udrģitelnost. Jsou nutn® pro fungov§n² modern²ch demokraci², kter® 
reaguj² na potŚeby veŚejnosti a respektuj² lidsk§ pr§va a pr§vn² Ś§d. Tyto prvky podtrhuj² a podporuj² 

zastupitelskou demokracii.
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V Deklaraci z Rigy, pŚijat® na tŚet²m zased§n² stran (Riga, 11. ï13. ļervna 2008) strany uznaly, ģe ¼mluva 
podpoŚila demokratiļtŊjġ² hodnoty a postupy v oblasti ģivotn²ho prostŚed², ale tak® uvedly ģe ĂmŢģe a mŊla by slouģit 
jako inspirace pŚi prosazov§n² vŊtġ² transparentnosti a odpovŊdnost ve vġech sf®r§ch vl§dyñ.
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V KiġinŊvsk® deklaraci, pŚijat® na ļtvrt®m zased§n² stran (KiġinŊv, 29. ļervna ï 1. ļervence 2011) strany znovu 
zdŢraznily sv® pŚesvŊdļen², ģe Ăpr§va na ģivotn² prostŚed² a demokracii jsou nezbytnĨmi prvky dobr® vl§dy a 

informovan®ho rozhodov§n² a pŚedpokladem pro dosaģen² c²lŢ udrģiteln®ho rozvojeñ.
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[22] vŊdomy si role, kterou v t®to souvislosti hraje EHK, a odvol§vaj²ce se mimo jin® na smŊrnice EHK o 

pŚ²stupu k informac²m o ģivotn²m prostŚed² a o ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² 

schv§len® Deklarac² ministrŢ pŚijatou na TŚet² ministersk® konferenci Ģivotn² prostŚed² pro Evropu v Sofii, 

Bulharsko, 25. Ś²jna 1995, 

EHK hr§la v demokratizaci Evropy vĨznamnou roli prostŚednictv²m mechanismŢ ochrany ģivotn²ho prostŚed² ve 
formŊ mezin§rodn²ch dohod, projektŢ a listin a zapojen² do procesu EfE. Revize ¼mluv EHK o ģivotn²m prostŚed² 
poukazuje na vĨvoj smŊrem k vŊtġ²mu pr§vŢm a pŚ²leģitostem v oblasti pŚ²stupu k informac²m, pod²lu veŚejnosti na 
rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ v ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², kterĨ vyvrcholil Aarhuskou ¼mluvou. 

 

Jedn²m z hlavn²ch odrazovĨch mŢstkŢ na cestŊ k Aarhusk® ¼mluvŊ byly SmŊrnice EHK o pŚ²stupu k 

environment§ln²m informac²m a ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² v ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², schv§len§ ministry na 

TŚet² ministersk® konferenci EfE v Sofii, Bulharsku, v Ś²jnu 1995, zn§m§ jako Sofijsk§ smŊrnice. PŚehled vĨvoje Sofijsk® 

smŊrnice a jej²ho pŚispŊn² k rozvoji samotn® ¼mluvy nalezneme v ļ§sti ĂCesta k Aarhusk® ¼mluvŊñ vĨġe. 

[23] jsouce si vŊdomy pŚ²sluġnĨch ustanoven² Đmluvy o posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² pŚesahuj²c²ch 

hranice st§tŢ (Espoo, Finsko, 25. ¼nora 1991) a Đmluvy o ¼ļinc²ch prŢmyslovĨch hav§ri² pŚesahuj²c²ch hranice 
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st§tŢ a Đmluvy o ochranŊ a vyuģ²v§n² hraniļn²ch vodn²ch tokŢ a mezin§rodn²ch jezer (obŊ dan® v Helsink§ch dne 

17. bŚezna 1992) a dalġ²ch region§ln²ch ¼mluv, 

V 90. letech minul®ho stolet² byly zemŊ v regionu EHK velice aktivn² v uzav²r§n² s®ri² smluv o ģivotn²m prostŚed² 

tĨkaj²c²ch se pŚedmŊtŢ, jako je pŚeshraniļn² hodnocen² dopadŢ na ģivotn² prostŚed², pŚeshraniļn²ch dopadŢ prŢmyslovĨch 

nehod a pŚeshraniļn²ch vodn²ch tokŢ. Vġechny tyto ¼mluvy se tak® tĨkaly pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ v ot§zk§ch 

ģivotn²ho prostŚed². Aarhusk§ ¼mluva ļ§steļnŊ vych§z² ze zkuġenost² s aplikov§n²m tŊchto ¼mluv. Jej² ļl§nek 10, 

odstavec 2 (b), vyģaduje, aby si strany vymŊnily informace o z²skanĨch zkuġenostech pŚi uzav²r§n² a uskuteļŔov§n² 

dalġ²ch mnohostrannĨch tĨkaj²c²ch se c²lŢ ¼mluvy. 

Đmluva z Espoo z roku 1991 zav§zala strany k hodnocen² dopadu urļitĨch ļinnost² na ģivotn² prostŚed² v poļ§teļn² 
f§zi pl§nov§n² a vyģaduje, aby st§ty uvŊdomily jeden druhĨ a konzultovaly spolu vġechny vĨznamn® projekty, kter® by 
mohly m²t vĨznamn® negativn² pŚeshraniļn² dopady na ģivotn² prostŚed². Obsahuje nejpokroļilejġ² ustanoven² o ¼ļasti 
veŚejnosti ze vġech ¼mluv EHK, kter® byly uzavŚen® pŚed Aarhuskou ¼mluvou, jako projev uzn§n² dŢleģitosti zapojen² 

dotļen® veŚejnosti na vġech stran§ch hranic do pŚ²sluġn®ho procesu rozhodov§n².
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Po pŚijet² Aarhusk® ¼mluvy se 

objevily dalġ² dokumenty EHK zahrnuj²c² ustanoven² o ¼ļasti veŚejnosti, zaloģen§ na modelu ¼mluvy, zejm®na Protokol 
o vodŊ a zdrav², kterĨ je souļ§st² Đmluvy EHK o vod§ch. N²ģe uveden§ tabulka uv§d² hlavn² ustanoven® tŚ² ¼mluv EHK 
uvedenĨch v dvac§t®m tŚet²m odstavci preambule, kterĨ se tĨk§ pŚ²stup k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti na procesu 
rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

 

 

N§zev ¼mluvy C²l ¼mluvy Ustanoven² souvisej²c² s Aarhuskou 

¼mluvou 

Đmluva o posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² 
prostŚed² pŚesahuj²c²ch hranice st§tŢ 

Posuzov§n² vlivŢ nŊkterĨch ļinnost² na 
ģivotn² prostŚed² v poļ§teļn² f§zi 
pl§nov§n² pro prevenci, sn²ģen² a Ś²zen² 
vĨznamnĨch negativn²ch pŚeshraniļn²ch 
vlivŢ z navrhovanĨch ļinnost² 

 

Ļl§nek 1, odst. (x); ļl§nek 2, odst. 2 a 6; 
ļl§nek 3, odst. 8; ļl§nek 4, odst. 2, a 
pŚ²lohy III a IV, odst. 11. 

Đmluva o ¼ļinc²ch prŢmyslovĨch hav§ri² 

pŚesahuj²c²ch hranice st§tŢ  
Prevence prŢmyslovĨch hav§ri², 

pŚipravenost a reakce na prŢmyslov®, 

jejichģ ¼ļinky mohou pŚesahovat hranice 

st§tŢ, vļetnŊ ¼ļinkŢ jako je hav§rie 

zpŢsoben§ pŚ²rodn² katastrofou a 

mezin§rodn² spoluprac² tĨkaj²c² se 

vz§jemn® pomoci, vĨzkumu a vĨvoje, 

vĨmŊny informac² a vĨmŊny technologie 

v oblasti prevence, pŚipravenosti a reakce 

na prŢmyslov® hav§rie 

Ļl§nek 1, odst. (j); ļl§nek 3, odst. 1 a 2; 

ļl§nek 9. 

Đmluva o ochranŊ a vyuģ²v§n² hraniļn²ch 

vodn²ch tokŢ a mezin§rodn²ch jezer 

Prevence, kontrola a sniģov§n² 

pŚeshraniļn²ho dopadu relevantn²ho pro 

ochranu a vyuģ²v§n² hraniļn²ch vodn²ch 

tokŢ. 

Ļl§nek 11, odst. 3; ļl§nek 16. 

 

   

[24] vŊdomy si toho, ģe pŚijet² t®to ¼mluvy by mŊlo pŚispŊt k dalġ²mu pos²len² procesu Ģivotn² prostŚed² pro Evropu 

a k vĨsledkŢm ļtvrt® ministersk® konference v Aarhusu (D§nsko), v ļervnu 1998, 

Proces EfE je jedn²m z hlavn²ch politickĨch r§mcŢ pro spolupr§ci na ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² v EvropŊ. 
Spojuje ļlensk® st§ty EHK, organizace syst®mu OSN zastoupen® v regionu EHK, dalġ² mezivl§dn² organizace, 

region§ln² ekologick§ centra, nevl§dn² organizace a dalġ² zainteresovan® strany na celoevropskĨch konferenc²ch pŚi 
formulov§n² environment§ln²ch politik. Tyto konference umoģŔuj² ministrŢm ģivotn²ho prostŚed² z 56 zem² setk§vat se a 
sd²let zkuġenosti a myġlenky. 

ĂĢivotn² prostŚed² pro Evropuñ 
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K dneġn²mu dni se v r§mci procesu Ģivotn² prostŚed² pro Evropu konalo sedm ministerskĨch konferenc²:v roce 1991 v ļeskoslovensk® 

DobŚ²ġi, v roce 1993 ve ġvĨcarsk®m Lucernu, v roce 1995 v Sofii, v roce 1998 v d§nsk®m Aarhusu, v roce 2003 v KyjevŊ, v roce 2007 

v BŊlehradŊ a v z§Ś² 2011 v AstanŊ. 

V DobŚ²ġi (1991) ministŚi stanovili z§kladn² smŊry pro strategii celoevropsk® spolupr§ce a vyzvali k vypracov§n² zpr§vy popisuj²c² 
stav ģivotn²ho prostŚed² v EvropŊ, kter§ dostala n§zev ĂĢivotn² prostŚed² v EvropŊ:DobŚ²ġsk® hodnocen²ñ a byla vyd§na v roce 1995. 

V Lucernu (1993) ministŚi schv§lili ġirokou strategii, kter§ byla kodifikov§na v Akļn²m programu pro ģivotn² prostŚed² stŚedn² a 

vĨchodn² Evropy. Program konference v Sofii (1995) zahrnoval pŚezkum prov§dŊn² Akļn²ho programu a dalġ² rozvoj Programu 

ģivotn²ho prostŚed² pro Evropu (EPE). Konference d§le rozhodla, ģe s odpov²daj²c²m zapojen²m nevl§dn²ch organizac² by mŊla bĨt 

vypracov§na region§ln² ¼mluva o spolu¼ļasti veŚejnosti, coģ dalo z§klad pro jedn§n² o Aarhusk® ¼mluvŊ. 

Ļtvrt§ konference Ģivotn² prostŚed² pro Evropu se konala v ļervnu 1998 v Aarhusu. Na t®to konferenci byla podeps§na Aarhusk§ 
¼mluva.93 K dalġ²m vĨstupŢm patŚilo podeps§n² Protokolu o tŊģkĨch kovech a Protokolu o perzistentn²ch organickĨch polutantech k 

ĐmluvŊ o d§lkov®m zneļiġŠov§n² ovzduġ² pŚesahuj²c²m hranice st§tŢ, schv§len² Celoevropsk® strategie postupn®ho vyŚazen² 

olovnat®ho benzinu a potvrzen² PokynŢ k ¼spor§m energie v EvropŊ. 

P§t§ konference Ģivotn² prostŚed² pro Evropu konan§ v KyjevŊ (2003) pŚijala tŚi protokoly k ¼mluv§m EHK v oblasti ģivotn²ho 

prostŚed²:KyjevskĨ Protokol o registrech ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek (PRTR) k Aarhusk® ¼mluvŊ; Protokol o SEA k ¼mluvŊ 
z Espoo; a Protokol o obļanskopr§vn² odpovŊdnosti a n§hradŊ za ġkodu zpŢsobenou ¼ļinky prŢmyslovĨch hav§ri² pŚesahuj²c² hranice 

st§tŢ na pŚeshraniļn²ch vod§ch k ĐmluvŊ o vod§ch a ĐmluvŊ o prŢmyslovĨch hav§ri²ch. Karpatsk® zemŊ soubŊģnŊ pŚijaly R§mcovou 

¼mluvu o ochranŊ a udrģiteln®m rozvoji Karpat. 

Na ġest® konferenci Ģivotn² prostŚed² pro Evropu konan® v BŊlehradŊ (2007) se ministŚi dohodli na proveden² reformy procesu Ģivotn² 

prostŚed² pro Evropu s c²lem zajistit jeho pŚetrv§vaj²c² relevanci a hodnotu a s c²lem pos²lit jeho efektivitu jako mechanismu k 
zlepġov§n² kvality ģivotn²ho prostŚed² a ģivotŢ lid² v cel®m regionu. V n§vaznosti na reformu se VĨbor pro environment§ln² politiku 

Hospod§Śsk® komise pro Evropu stal svol§vaj²c²m org§nem pŚ²pravn®ho procesu. 

Sedm§ konference Ģivotn² prostŚed² pro Evropu konan§ v AstanŊ (2011) se zamŊŚila na t®mata ĂUdrģiteln® hospodaŚen² s vodou a s 

ekosyst®my, kter® s vodou souvisej²ñ a ĂZelen§ ekonomika:integrace problematiky ģivotn²ho prostŚed² do ekonomick®ho rozvojeñ.  

Podeps§n² Aarhusk® ¼mluvy 35 zemŊmi a EU94 bylo jedn²m z hlavn²ch ud§lost² Ļtvrt® ministersk® konference EfE. Deklarace 

ministrŢ ģivotn²ho prostŚed² uvedla: 

Aarhuskou ¼mluvu, kter§ uzn§v§ pr§va obļanŢ v souvislosti s ģivotn²m prostŚed²m, povaģujeme za vĨznamnĨ krok kupŚedu pro 

ģivotn² prostŚed² a demokracii. Podporujeme vġechny st§ty, kter® nejsou signat§Śi, aby podnikly pŚ²sluġn® kroky a staly se 

stranami ¼mluvy.95 

se dohodly takto: 

http://www.unece.org/env/cep/welcome.html
http://www.unece.org/env/cep/welcome.html
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Obecn§ ļ§st Aarhusk® ¼mluvy se skl§d§ z c²le (ļl§nek 1), definic (ļl§nek 2) a vġeobecnĨch ustanoven² (ļl§nek 3). 
C²l ¼mluvy stanov² celkov® c²le a zasazuje ¼mluvu do kontextu rozs§hlejġ²ho syst®mu mezin§rodn²ho pr§va ģivotn²ho 
prostŚed² a mezin§rodn²ho pr§va udrģiteln®ho rozvoje. C²l je tŚeba m²t na pamŊti vģdy pŚi vĨkladu a implementaci 
konkr®tnŊjġ²ch ustanoven² ¼mluvy. 

Definice tak® hraj² vĨznamnou roli pŚi vĨkladu a implementaci ¼mluvy. Vzhledem k velk® rozmanitosti pr§vn²ch 
syst®mŢ v r§mci regionu EHK je dŢleģit® co nejpŚesnŊji definovat pojmy, kter® tvoŚ² podstatu ¼mluvy. Definice zaruļuj² 
konsistentnŊjġ² implementaci ¼mluvy v r§mci vnitrost§tn²ch pr§vn²ch syst®mŢ vġech stran. 

Đmluva tak® stanov² pravidla a principy, kter® je tŚeba uplatŔovat pŚi jej² aplikaci. Tato obecn§ ustanoven² jsou 
¼ļinnŊjġ² neģ preambule, protoģe se jedn§ o z§vazn® podm²nky uv§dŊn® v tŊle ¼mluvy. Poskytuj² celkovou strukturu pro 
implementaci ¼mluvy a vyjadŚuj² urļit® hodnoty, kter® je tŚeba bŊhem implementace dodrģovat. 

Obecn§ ļ§st jako celek stanov² z§klad ¼mluvy, kter§ je n§strojem dobr® veŚejn® spr§vy, respektu k z§kladn²m 
pr§vŢm a veŚejn®mu zmocnŊn². Deklarace z Luccy, pŚijat§ ministry a hlavami delegac² na prvn² schŢzi zased§n² stran v 
roce 2002, uv§d²: PŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ pŚedstavuj² z§kladn² prvky dobr® 
veŚejn® spr§vy na vġech ¼rovn²ch a jsou nezbytn® pro trvalou udrģitelnost. Jsou nutn® pro fungov§n² modern²ch 
demokraci², kter® reaguj² na potŚeby veŚejnosti a respektuj² lidsk§ pr§va a pr§vn² Ś§d. Tyto prvky podporuj² zastupitelskou 
demokracii.ñ

96
 Stejn§ souvislost je uv§dŊna v odstavci 4 Pl§nu implementace SvŊtov®ho summitu o udrģiteln®m rozvoji z 

Johannesburgu z roku 2002.
97

 

IÌÜÎÅË ρ #^, 

Toto ustanoven² stanov² zastŚeġuj²c² c²le a hodnoty ¼mluvy. Protoģe je souļ§st² hlavn²ho textu ¼mluvy, m§ vŊtġ² v§hu 
neģ preambule, pokud jde o objasnŊn² vĨkladu zbĨvaj²c²ch ustanoven². ZnŊn² tohoto ustanoven² je pevnŊ zakoŚenŊno v 
dŚ²vŊjġ²ch mezin§rodn²ch a n§rodn²ch environment§ln²ch a lidskĨch pr§vech a sjednocuje tyto prvky do nov® souhrnn® 
formulace. I pŚes svoji struļnost obsahuje celou Śadu formulac² vĨznamnĨch nejen pro ¼mluvu samotnou, ale tak® pro 
celkovĨ vĨvoj mezin§rodn²ho pr§va v souvislosti s ģivotn²m prostŚed²m a udrģitelnĨm rozvojem. 

S c²lem pŚispŊt k ochranŊ pr§va kaģd®ho pŚ²sluġn²ka souļasn® generace i generac² budouc²ch na ģivot v 
prostŚed² pŚ²zniv®m pro jeho zdrav² a ģivotn² pohodu kaģd§ smluvn² strana zaruļ² pr§vo na pŚ²stup k 
environment§ln²m informac²m, pod²l veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² a pŚ²stup k pr§vn² 
ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² v souladu s ustanoven²mi t®to ¼mluvy. 

Nejzaj²mavŊjġ²m aspektem ļl§nku 1 je, ģe jasnŊ uv§d², ģe Aarhusk§ ¼mluva se tĨk§ z§kladn²ch lidskĨch pr§v ï pr§v 

kaģd®ho ļlovŊka. Jedn§ se o jedno z nejjasnŊjġ²ch prohl§ġen² v mezin§rodn²m pr§vu, kter® zmiŔuje z§kladn² pr§vo na 

zdrav® ģivotn² prostŚed².
98 
Zat²mco Deklarace z Rio de Janeira o ģivotn²m prostŚed² a rozvoji z roku 1992 uv§d², ģe lidsk® 

bytosti Ămaj² pr§vo na zdravĨ a produktivn² ģivot, kterĨ je v souladu s pŚ²rodouñ, tento koncept vyġel z Śady pr§vn²ch a 

politickĨch zmŊn v dom§c²m i mezin§rodn²m kontextu, kter® propojily zaveden§ pr§va, jako je pr§vo na zdrav², s 

poģadavkem na zdrav® a dobŚe zachovan® ģivotn² prostŚed².
99 
Zat²mco ¼mluva vĨslovnŊ neuv§d², ģe toto pr§vo existuje, 

odkazuje na nŊj jako na uzn§vanou skuteļnost, pŚestoģe pŚesn§ formulace a vĨznam tohoto pr§va mohou bĨt v 

budoucnosti pŚedmŊtem debat. (V²ce informac² o souvislosti mezi ochranou ģivotn²ho prostŚed² a lidskĨmi pr§vy naleznete 

v koment§Śi k preambuli, zejm®na prvn²mu, p§t®mu, ġest®mu a sedm®mu odstavci.) 

Je zde vĨznamnĨm zpŢsobem zmiŔov§n pojem mezigeneraļn² spravedlnost ï tj. ģe je nutn® zv§ģit dopad 
st§vaj²c²ch ļinnost² na ģivotn² pohodu budouc²ch generac². ZohlednŊn² budouc²ch generac² je jeden ze z§kladn²ch 
principŢ udrģiteln®ho rozvoje. Z§kladn² lidsk§ odpovŊdnost chr§nit a zlepġovat ģivotn² prostŚed² ve prospŊch souļasnĨch 
i budouc²ch generac² byla na glob§ln² ¼rovni vyj§dŚena jiģ v roce 1972, v principu 6 Stockholmsk® deklarace, nicm®nŊ 
Aarhusk§ ¼mluva je prvn²m mezin§rodn²m pr§vn²m dokumentem, kterĨ tento koncept rozġiŚuje na soubor pr§vn²ch 
z§vazkŢ. 

M²sto aby ļl§nek uv§dŊl pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed² jako budouc² c²l, jak se tomu ļasto dŊlo v minulosti na 
n§rodn² ¼rovni, rad² stran§m jak pŚijmout kroky, kter® zaruļ² z§kladn² pr§vo souļasnĨch a budouc²ch generac² ģ²t v 
prostŚed² zajiġŠuj²c²m jejich zdrav² a ģivotn² pohodu, zejm®na prostŚednictv²m (pŚev§ģnŊ) procesn²ch pr§v na pŚ²stup k 
informac²m, pŚ²stupu k rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. T²m zakl§d§ souvislost mezi praktickĨmi, snadno 
srozumitelnĨmi pr§vy, jako jsou pr§vo na informace a rozhodov§n², a sloģitŊjġ²m souborem pr§v zahrnutĨch v pr§vu na 
zdrav® ģivotn² prostŚed².

100
 Jak jsme vidŊli v preambuli, Aarhusk§ ¼mluva upevŔuje souvislost mezi rozvojem jedn® 

skupiny lidskĨch pr§v, zejm®na pr§v tĨkaj²c²ch se z§kladn²ch podm²nek ģivota, vļetnŊ ģivotn²ho prostŚed², a jin® skupiny 
lidskĨch pr§v tĨkaj²c²ch se lidsk®ho sebe naplnŊn², vyj§dŚen² a jedn§n². Pokud st§ty vyuģij² moģnost ¼ļasti veŚejnosti, 
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budou schopny l®pe zamezit degradaci ģivotn²ho prostŚed² a mohou usilovat o trvalou udrģitelnost. 

Ļl§nek 1 jasnŊ urļuje, ģe ¼lohou st§tu je napomoci dosaģen² tohoto c²le. V r§mci Aarhusk® ¼mluvy je povinnost² 
jednotlivĨch stran ¼mluvy zajistit nezbytn® administrativn², pr§vn² a praktick® struktury, kter® zajist² pr§va na pŚ²stup k 
environment§ln²m informac²m, pod²l veŚejnosti na rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ 
v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². To pŚedstavuje novĨ pŚ²stup k ¼loze st§tu. Nam²sto Śeġen² probl®mŢ spoleļnosti jako 
takov® pŢsob² st§t jako urļitĨ rozhodļ² v procesu, kterĨ zahrnuje vŊtġ² spoleļensk® s²ly a vede k ¼plnŊjġ²m vĨsledkŢm 
dosaģenĨm na dom§c² pŢdŊ. Toto pojet² role st§tu ve st§le vŊtġ² m²Śe nahrazuje zdiskreditovanou pŚedstavu, ģe 
spoleļensk® probl®my mohou vyŚeġit odborn²ci. 

V souladu s t²mto pohledem spoļ²v§ hlavn² role st§tu, pot® co byly nalezeny transparentn² a spravedliv® procesy, v 
poskytov§n² nezbytn® z§ruky pro udrģov§n² r§mce. Aarhusk§ ¼mluva poskytuje stran§m soubor minim§ln²ch standardŢ, 
kter® slouģ² jako vod²tko k tomu, jak chr§nit pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed². Povinnosti podle ¼mluvy je tŚeba zv§ģit v 
tomto svŊtle ï nikoli jako z§vazky mezi n§rody, jejichģ c²lem je podpoŚit dobr® sousedsk® vztahy, ale jako dŢleģit® 
srovn§n², kter® pŚispŊje k z§kladn²mu blahu veŚejnosti. 

Org§ny veŚejn® spr§vy by nemŊly ch§pat ¼mluvu jako soubor striktn²ch a obt²ģnĨch povinnost², kter® je tŚeba 
omezit, ne-li eliminovat, ale sp²ġe jako n§stroj, kterĨ org§ny veŚejn® spr§vy podpoŚ² pŚi plnŊn² jejich odpovŊdnosti vŢļi 
veŚejnosti pŚekonat vĨzvy doby. 

Aarhusk§ ¼mluva a Rada Evropy 

K dneġn²mu dni jsou strany Aarhusk® ¼mluvy s vĨjimkou T§dģikist§nu a Turkmenist§nu tak® ļleny Rady Evropy. Podm²nkou 
ļlenstv² v RadŊ Evropy je ratifikace Evropsk® ¼mluvy o ochranŊ lidskĨch pr§v a z§kladn²ch svobod z roku 1950. Ļlensk® st§ty Rady 
Evropy se zavazuj², ģe pŚedloģ² ot§zky tĨkaj²c² ochrany pr§v podle Evropsk® ¼mluvy o ochranŊ lidskĨch a z§kladn²ch svobod 
pr§v jurisdikci ESLP. 

Ļl§nek 8 Evropsk® ¼mluvy o lidskĨch pr§vech se tĨk§ pr§va na respektov§n² soukrom®ho a rodinn®ho ģivota, obydl² a 

korespondence. Jak bylo uvedeno v koment§Śi k sedm®mu odstavci preambule, ESLP interpretoval ļl§nek 8 Evropsk® ¼mluvy v cel® 

ŚadŊ pŚ²padŢ jako pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed². ESLP tak® uznal pr§vo na pŚ²stup k informac²m podle ļl§nku 10 (svododa 

vyj§dŚen²). V nŊkterĨch svĨch rozhodnut²m vĨslovnŊ odk§zal na Aarhuskou ¼mluvu. (Dalġ² informace o jurisprudenci ESLP 

naleznete v koment§Ś²ch k ļl§nku 4 a 9). 

Ve Varġavsk® deklaraci a akļn²m pl§nu Rady Evropy z roku 2005 ļlensk® st§ty zm²nily pr§vo na ģivot ve vyv§ģen®m, zdrav®m 

ģivotn²m prostŚed². 

V roce 2008 pŚijala Rada Evropy Đmluvu Rady Evropy o pŚ²stupu k ¼Śedn²m dokumentŢm, prvn² mezin§rodn² smlouvu o pr§vu na 

pŚ²stup k informac²m obecnŊ. Đmluva vstoup² v platnost, jakmile bude ratifikov§na 10 stranami. V dubnu 2013 byla ¼mluva 

ratifikov§na ġesti stranami. 

 

IÌÜÎÅË ς DEFINICE 

Definice hraj² vĨznamnou roli pŚi vĨkladu a implementaci jak®koliv ¼mluvy. Vzhledem k tomu, ģe Aarhusk§ 
¼mluva ļ§steļnŊ pojedn§v§ o vĨvoji mezin§rodn²ch standardŢ pro vnitrost§tn² pr§vn² syst®my, jsou definice mimoŚ§dnŊ 
dŢleģit®. Protoģe jsou pr§vn² syst®my v r§mci regionu EHK velice rozmanit®, je dŢleģit® definovat pojmy, kter® tvoŚ² 
srdce ¼mluvy, co nejpŚesnŊji. T²m lze zajistit konsistentnŊjġ² implementaci ¼mluvy v r§mci vnitrost§tn²ch pr§vn²ch 

syst®mŢ vġech stran. 

Pojmy, jejichģ definice jsou v r§mci ¼mluvy dŢleģit®, zahrnuj² Ăorg§n veŚejn® spr§vyñ, ĂveŚejnostñ, Ădotļenou 
veŚejnostñ a Ăenvironment§ln² informaceñ. Pom§haj² definovat rozsah ¼mluvy s ohledem na osoby, pro kter® by mŊly 
bĨt povinnosti podle t®to ¼mluvy z§vazn®, a na osoby, kter® by mŊly m²t moģnost uģ²vat pr§va v n² uveden§. Đmluva se 
sice nepokouġ² definovat pojem Ăģivotn² prostŚed²ñ nebo Ăz§leģitosti ģivotn²ho prostŚed²ñ , vĨznam tŊchto pojmŢ ve 
smyslu ¼mluvy vġak mŢģe bĨt ļ§steļnŊ odvozen z definice pojmu Ăenvironment§ln² informaceñ. 

PŚi ļten² definic je dŢleģit® rozliġovat mezi j§drem definice a pouģit²m prvkŢ, seznamŢ a vysvŊtlen². Đmluva 
pouģ²v§ jak vyļerp§vaj²c², tak nevyļerp§vaj²c² seznamy. Slova jako ĂvļetnŊñ, Ăjako napŚ. a Ămimo jin®ñ naznaļuj², ģe 
n§sleduj²c² vĨļet nen² vyļerp§vaj²c². ĂJako napŚ.ñ a Ămimo jin®ñ nav²c naznaļuj², ģe existuj² prvky, kter® nejsou uvedeny 
ve vĨļtu, zat²mco ĂvļetnŊñ je v tomto ohledu m®nŊ specifick®. 

Kaģd§ ¼mluva obsahuje pojmy, kter® bohuģel definov§ny nejsou. Aarhusk§ ¼mluva v tom nen² ģ§dnou vĨjimkou 
(viz r§meļek). 
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Pojmy, kter® nejsou definov§ny v ļl§nku 2 

 

Ăv souladu s vnitrost§tn²mi pr§vn²mi pŚedpisyñ 

Toto ļi velmi podobn§ slovn² spojen² lze v ĐmluvŊ nal®zt na nŊkolika m²stech. NapŚ²klad vĨraz Ăv souladu s vnitrost§tn² 

pr§vn² ¼pravouñ je pouģit v ļl§nku 2, odst. 4 a ļl. 6, odst. 6 (f). VĨraz Ăv souladu se svĨm vnitrost§tn²m pr§vemñ je 

pouģit v ļl§nku 6, odst. 1 (b), a vĨraz Ăv souladu s poģadavky vnitrost§tn²ho pr§vañ v ļl§nku 9, odst. 2. Souvisej²c² slovn² 

spojen² ĂsplŔuj²c²ch poģadavky vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢñ je pouģito v ļl§nku 2, odst. 5. V prŢbŊhu jedn§n² o 

ĐmluvŊ byla tato slovn² spojen² nŊkterĨmi ch§p§na tak, ģe maj² zm²rŔuj²c² ¼ļinek na konkr®tn² povinnosti, zat²mco podle 

jinĨch se vztahuj² pouze na zpŢsob implementace, avġak jejich vĨznam nebyl nikdy d§le rozpracov§n. 

Ļl§nek 31, odstavec 1 V²deŔsk® ¼mluvy vyģaduje, aby smlouva byla vykl§d§na v dobr® v²Śe, v souladu s obvyklĨm 

vĨznamem, kterĨ je d§v§n vĨrazŢm ve smlouvŊ v jejich celkov® souvislosti, a rovnŊģ s pŚihl®dnut²m k pŚedmŊtu a ¼ļelu 

smlouvy. Proto plat², ģe jednotliv® kontexty, v nichģ jsou tyto vĨrazy v ĐmluvŊ pouģity, mohou m²t vliv na to, jak by 

mŊly bĨt v jednotlivĨch pŚ²padech vykl§d§ny. 

Prvn² moģnĨ vĨklad je takovĨ, ģe dan® pojmy zav§dŊj² urļitou pruģnost ohlednŊ zpŢsobu implementace, avġak nikoli 

ohlednŊ rozsahu, v jak®m mus² bĨt z§kladn² pŚedmŊtn§ povinnost plnŊna. Tento vĨklad je hodnŊ poplatnĨ teorii, ģe 

povinnosti mezin§rodn²ch smluv by mŊly bĨt v maxim§ln² moģn® m²Śe jist®. Podle tohoto n§zoru dan§ slovn² spojen² 

zav§dŊj² urļitou pruģnost ohlednŊ prostŚedkŢ, kter® mohou strany vyuģ²vat k plnŊn² povinnost² vyplĨvaj²c²ch z Đmluvy, 

a to s pŚihl®dnut²m k odliġnĨm vnitrost§tn²m syst®mŢm pr§vn²ch pŚedpisŢ. Podle tohoto vĨkladu plat², ģe nezaveden² 

pr§vn²ch pŚedpisŢ nezbavuje stranu z§kladn² povinnosti a d§le ģe strana nen² zbavena povinnosti pouģ²t konkr®tn² 

ustanoven² v pŚ²padŊ, ģe dan§ vŊc je upravena jiģ existuj²c²m vnitrost§tn²m pr§vn²m pŚedpisem. Aļkoli mŢģe bĨt nutn® 

zav®st pr§vn² pŚedpisy upravuj²c² danou povinnost, podrobnosti pr§vn²ch pŚedpisŢ mohou bĨt u jednotlivĨch stran 

formulov§ny odliġnŊ, se zohlednŊn²m vnitrost§tn²ch syst®mŢ. Tato pruģnost vġak nen² neomezen§. NeopravŔuje strany 

zav§dŊt ļi udrģovat vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy, kter® naruġuj² nebo jsou v rozporu s pŚedmŊtnou povinnost². 

Tento vĨklad Ăpruģnosti ohlednŊ zpŢsobuñ poskytuje stran§m uģiteļnĨ prostor pro postupn® zkvalitŔov§n² svĨch 

vnitrost§tn²ch pr§vn²ch r§mcŢ. NapŚ²klad podle ļl§nku 2, odst. 5 se pŚedpokl§d§, ģe nevl§dn² organizace podporuj²c² 

ochranu ģivotn²ho prostŚed² a ĂsplŔuj²c² poģadavky vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢñ maj² z§jem na environment§ln²m 

rozhodov§n², a proto pŚi tomto rozhodov§n² patŚ² mezi Ădotļenou veŚejnostñ. Vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy zemŊ A mohou 

vyģadovat, aby nevl§dn² organizace mŊly minim§lnŊ 10 ļlenŢ s urļitĨm geografickĨm rozloģen²m. Je moģn®, ģe 

v budoucnu bude poģadavek na nevl§dn² organizace sn²ģen na minim§lnŊ osm ļlenŢ nebo ģe bude upuġtŊno od 

poģadavku na geografick® rozloģen². Pokud tato zmŊna nen² v rozporu s nŊkterĨm jinĨm ustanoven²m Đmluvy, bude 

automaticky zaļlenŊna do reģimu Đmluvy. 

DruhĨ moģnĨ vĨklad je takovĨ, ģe dan® pojmy zav§dŊj² pruģnost nejen ohlednŊ zpŢsobu plnŊn² povinnost², ale tak® 

pokud jde o rozsah a/nebo obsah samotnĨch povinnost². V nŊkterĨch pŚ²padech je v²cem®nŊ zŚejm®, ģe odliġnosti 

vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ nebo pr§vn²ch syst®mŢ mohou m²t v praxi vliv na rozsah konkr®tn²ho ustanoven². Znovu 

pouģijeme jako pŚ²klad ļl§nek 2, odst. 5: zat²mco vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy zemŊ A mohou vyģadovat, aby nevl§dn² 

organizace mŊly minim§lnŊ 10 ļlenŢ a urļit® geografick® rozloģen², maj²-li bĨt povaģov§ny za Ădotļenou veŚejnostñ, 

vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy zemŊ B mohou vyģadovat, aby nevl§dn² organizace mŊly minim§lnŊ 20 ļlenŢ, avġak 

nemusej² ukl§dat ģ§dnĨ geografickĨ poģadavek. Odliġn® poģadavky mohou m²t praktick® dŢsledky pro to, kter® nevl§dn² 

organizace spadaj² v jednotlivĨch zem²ch do definice Ădotļen® veŚejnostiñ. Je vġak moģn®, ģe tyto rozd²ly budou 

postupnŊ odstranŊny na zased§n² smluvn²ch stran, coģ m§ za n§sledek rostouc² harmonizaci implementace tŊchto 

ustanoven². 

V ġirġ²m pohledu je vġak n§zor, ģe slovn² spojen² Ăv souladu s vnitrost§tn²mi pr§vn²mi pŚedpisyñ zav§d² flexibilitu 

ohlednŊ obsahu z§kladn²ch povinnost² Đmluvy, ponŊkud problematickĨ. Pokud by bylo stran§m umoģnŊno, aby se na 

tomto z§kladŊ vyhnuly nŊkterĨm povinnostem, mŊlo by to za n§sledek nestejnomŊrnost implementace Đmluvy a 

podporovalo by to z§kladn² rozd²ly ve vĨkladu. NŊkterĨm stran§m by tak bylo umoģnŊno, aby braly ustanoven² m®nŊ 

v§ģnŊ neģ ostatn², coģ by ohrozilo Đmluvu jako celek. To nic nemŊn² na skuteļnosti, ģe tento vĨklad by stran§m poskytl 

m²rnŊ vŊtġ² pruģnost pŚi vĨkladu a implementaci. Je vġak tŚeba poznamenat, ģe dŢsledn® pouģ²v§n² danĨch pojmŢ 

naznaļuje z§mŊr zav®st v r§mci Đmluvy konzistenci, nikoli naopak. PŚ²stup Ăpruģnost ohlednŊ zpŢsobuñ se tedy z obou 

vĨkladŢ uvedenĨch vĨġe jev² jako vhodnŊjġ². 

 

Ăv r§mci vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravyñ 

Slovn² spojen² Ăv r§mci vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravyñ je uvedeno v ļl§nku 4, odst. 1, ļl. 5, odst. 2 a 5 a ļl. 9 odst. 1 a 2. 

Slovn² spojen² Ăv r§mci sv® vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravyñ je uvedeno v ļl§nku 6, odst. 11. Tato slovn² spojen² lze vykl§dat 

nŊkolika zpŢsoby. StejnŊ jako vĨġe plat², ģe v souladu s V²deŔskou ¼mluvou mŢģe bĨt spr§vnĨ vĨklad v jednotlivĨch 

pŚ²padech ovlivnŊn kontextem, ve kter®m je slovn² spojen² v cel® ĐmluvŊ pouģ²v§no. 

Za prv®, dan® slovn² spojen² lze vykl§dat jako pŚ²mĨ pokyn smluvn²m stran§m, ģe jsou povinny pŚijmout legislativn² 

opatŚen² s c²lem splnit tuto povinnost, tj., pŚijmout opatŚen² Ăv r§mci vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravyñ. Zvykov§ vnitrost§tn² 

praxe, kter§ je obecnŊ v souladu s konkr®tn² pŚedmŊtnou povinnost² Đmluvy, by nepostaļovala ï jsou vyģadov§na 

legislativn² opatŚen² zajiġŠuj²c² jej² dodrģov§n². Z tohoto hlediska je dan® slovn² spojen² obdobn® (avġak jde nad r§mec) 

ļl§nku 3, odst. 1, kterĨ vyģaduje, aby kaģd§ strana pŚijala nezbytn§ pr§vn², spr§vn² a jin§ opatŚen² k implementaci 
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Đmluvy t²m, ģe konkr®tnŊ ukl§d§ smluvn²m stran§m, aby pŚijaly legislativn² opatŚen² k implementaci dotļenĨch 

ustanoven². VĨbor pro dodrģov§n² Đmluvy ve sv®m n§lezu k sdŊlen² ACCC/C/2005/11 (Belgie) konstatoval, ģe ļl. 3 

odst. 1 vyģaduje, aby v pŚ²padŊ, kdy mezin§rodn² dohody maj² pŚ²mou platnost a jsou nadŚazeny vnitrost§tn²m pr§vn²m 

pŚedpisŢm, smluvn² strana i pŚesto pŚijala nezbytn§ pr§vn² a jin§ opatŚen² k zajiġtŊn² efektivn² implementace Đmluvy.
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ObdobnŊ slovn² spojen² Ăv r§mci vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravyñ vyģaduje, aby v zem²ch, kde jsou mezin§rodn² dohody 

pŚ²mo platn®, byla i pŚesto pŚijata konkr®tn² legislativn² opatŚen² k implementaci dotļenĨch ustanoven². 

Za druh®, dan® slovn² spojen² lze vykl§dat tak, ģe zav§d² urļitou pruģnost ohlednŊ zpŢsobu implementace, avġak nikoli 

ohlednŊ rozsahu, v jak®m mus² bĨt z§kladn² pŚedmŊtn§ povinnost plnŊna. Jde o vĨklad zaloģenĨ na Ăpruģnosti ohlednŊ 

zpŢsobuñ, kterĨ byl diskutov§n vĨġe v souvislosti s pojmem Ăv souladu s vnitrost§tn²mi pr§vn²mi pŚedpisyñ. 

TŚet², a do jist® m²ry souvisej²c² vĨklad tohoto slovn²ho spojen² bere v ¼vahu pr§vn² syst®m mnoha zem² v regionu EHK, 

podle kter®ho jsou mezin§rodn² smlouvy pŚ²mo platn® a jejich uplatnŊn² mŢģe m²t pŚednost pŚed vnitrost§tn²mi pr§vn²mi 

pŚedpisy opaļn®ho vĨznamu, a dokonce mŢģe tyto pŚedpisy systematicky nahrazovat. Proto mŢģe bĨt nutn® zahrnout 

slovn² spojen², jako je toto, s c²lem stanovit, ģe Đmluva pouze vymezuje pŢsobnost st§vaj²c²ch vnitrost§tn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ upravuj²c²ch toto t®ma, avġak nenahrazuje je. 

UpozorŔujeme, ģe v pŚ²padŊ EU jako smluvn² strany maj² pr§vn² pŚedpisy EU charakteristiky vnitrost§tn²ch pr§vn²ch 
pŚedpisŢ. StejnŊ tak plat² ï jak je uvedeno v n§lezu VĨboru pro dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy k sdŊlen² 
ACCC/C/2006/18 (D§nsko) ï ģe platn® pr§vo EU tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed² mus² bĨt povaģov§no za souļ§st 
vnitrost§tn²ho pr§va ļlenskĨch zem² EU.
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Pro ¼ļely t®to ¼mluvy, 

1. Ăstranañ znamen§ smluvn² stranu t®to ¼mluvy, pokud nen² v textu uvedeno jinak;  

Đmysl pŚijmout z§vazek podle ¼mluvy lze vyj§dŚit rŢznĨmi zpŢsoby, jmenovitŊ ratifikac², pŚijet²m, schv§len²m a 

pŚistoupen²m v z§vislosti na ¼stavn²m poŚ§dku pŚedmŊtn®ho st§tu nebo organizace region§ln² hospod§Śsk® integrace a na 

tom, zda st§t ¼mluvu podepsal pŚedt²m, neģ vstoupila v platnost. Je tŚeba poznamenat, ģe mezin§rodn² povinnosti podle 

smlouvy zavazuj² celĨ st§t, nikoli jen administrativn² nebo vĨkonnou sloģku vl§dy. 

Aarhusk§ ¼mluva byla otevŚena k podpisu ze strany st§tŢ a organizac² pro region§ln² hospod§Śskou integraci v 
regionu EHK do 21. prosince 1998 (viz ļl§nek 17). V souladu s ļl§nkem 20 vstoupila ¼mluva v platnost devaten§ctĨ dne 
po datu uloģen² ġestn§ct®ho dokumentu o ratifikaci, pŚijet², schv§len² nebo pŚistoupen², tj. 30. Ś²jna 2001. Pro st§ty, kter® 
uloģily nebo uloģ² sv® dokumenty o ratifikaci, pŚijet², schv§len² nebo pŚistoupen² po 30. Ś²jnu 2001, vstupuje ¼mluva v 
platnost devaten§ctĨ den po datu uloģen² dokumentu. Internetov§ str§nka Aarhusk® ¼mluvy obsahuje aktu§ln² informace 

o stavu ratifikace ¼mluvy (v²ce informac² o podpisu, uloģen², ratifikaci, pŚijet², schv§len² a pŚistoupen² a vstupu v 
platnost naleznete v koment§Śi k ļl§nkŢm 17-20). 

Tento pojem by nemŊl bĨt zamŊŔov§n s pojmem Ăstranañ v obvykl®m pr§vn²m vĨznamu. NapŚ²klad ļl§nek 4, 

odstavec 4 (g), odkazuje na ĂtŚet² stranuñ, tj. osobu, kter§ nen² stranou konkr®tn² dohody nebo transakce, ale mŢģe na n² 

m²t z§jem nebo v n² m²t urļit§ pr§va.  

 

PŚ²ruļka k implementaci nŊkdy pouģ²v§ pojem Ăstranañ, kdyģ odkazuje na pr§vnickou nebo fyzickou osobu, kter§ se 

¼ļastn² konkr®tn²ho Ś²zen² (viz napŚ²klad koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 9), nebo jej²ģ z§jem je jinak ovlivnŊn. V textu 

¼mluvy a jej² PŚ²ruļce k implementaci je pojem v definovan®m vĨznamu vģdy ps§n s velkĨm p²smenem, zat²mco pŚi 

pouģit² v bŊģn®m pr§vn²m smyslu nen² tento pojem ps§n s velkĨm p²smenem. 

2. Ăorg§n veŚejn® spr§vyñ znamen§: 

Definice org§nu veŚejn® spr§vy je dŢleģit§ pŚi definov§n² rozsahu ¼mluvy. Zat²mco tento pojem se evidentnŊ nem§ 
vztahovat na z§konod§rnou nebo soudn² ļinnost, m§ se vztahovat na vĨkonnou sloģku a ļinnost vl§dy v cel®m rozsahu, 

vļetnŊ ļinnost², kter® souvisej² s legislativn²m procesem. Definice je rozdŊlena do tŚ² ļ§st², aby pokrĨvala co nejġirġ² 
oblast. Ned§vn® zmŊny v privatizaci poskytov§n² veŚejnĨch sluģeb znamenaj² dalġ² ¼roveŔ sloģitosti t®to definice. 
Đmluva se snaģ² vysvŊtlit, ģe tyto inovace nemohou veŚejn® sluģby vylouļit ze sf®ry veŚejnĨch informac², ¼ļasti 
veŚejnosti a pr§vn² ochrany. 

(a) spr§vn² ¼Śady na vnitrost§tn², region§ln² nebo jin® ¼rovni; 

ĂOrg§n veŚejn® spr§vyñ zahrnuje Ăspr§vn² ¼Śadyñ ï pojem, pod kterĨ patŚ² agentury, instituce, ministerstva, org§ny 



27 

 

apod. politick® moci ï na vġech zemŊpisnĨch a administrativn²ch ¼rovn²ch . Typicky se jedn§ o n§rodn² ministerstva a 
agentury a jejich region§ln² a m²stn² ¼Śady, st§tn², region§ln² nebo provinci§ln² ministerstva a agentury a jejich region§ln² 
a m²stn² ¼Śady a ¼Śady m²stn² samospr§vy nach§zej²c² se ve mŊstech a obc²ch. 

Je tŚeba zdŢraznit, ģe org§ny veŚejn® spr§vy podle ¼mluvy se v r§mci spr§vn²ch ¼Śadu neomezuj² na org§ny v 
oblasti ģivotn²ho prostŚed². Nez§leģ² na tom, zda konkr®tn² ¼Śedn²k pracuje na ministerstvu nebo inspektor§tu ģivotn²ho 
prostŚed², ļi zda ch§pe, ģe jeho odpovŊdnosti souvisej² s ģivotn²m prostŚed²m. Pododstavec (a) se vztahuje na vġechny 
vl§dn² org§ny v jak®koliv funkci. 

(b) fyzick® nebo pr§vnick® osoby vykon§vaj²c² funkce spr§vn²ho org§nu podle vnitrost§tn²ho pr§va, vļetnŊ 

zvl§ġtn²ch povinnost², ļinnost² nebo sluģeb vztahuj²c²ch se k ģivotn²mu prostŚed²; 

ĂOrg§n veŚejn® spr§vyñ tak® zahrnuje fyzick® nebo pr§vnick® osoby, kter® vykon§vaj² jakoukoliv funkci spr§vn²ho 
org§nu, tj. funkci, kterou bŊģnŊ vykon§vaj² vl§dn² org§ny, jak stanov² vnitrost§tn² pr§vo. Definice funkce spr§vn²ho 
org§nu podle vnitrost§tn²ho pr§va se v jednotlivĨch zem²ch liġ². Nicm®nŊ pokud ļteme tento pododstavec spoleļnŊ s 
pododstavcem (c) n²ģe, je evidentn², ģe pro vĨkon funkc² podle tohoto bodu mus² existovat pr§vn² z§klad, zat²mco 
pododstavec (c) se vztahuje na vŊtġ² ġk§lu situac². StejnŊ jako v pododstavci (a) nemus² konkr®tn² osoba pŢsobit v oblasti 

ģivotn²ho prostŚed². PŚestoģe se tento pododstavec vĨslovnŊ tĨk§ osob prov§dŊj²c²ch zvl§ġtn² povinnosti, ļinnosti nebo 
sluģby v souvislosti s ģivotn²m prostŚed²m, spad§ pod definice Ăorg§nu veŚejn® spr§vyñ jak§koliv osoba opr§vnŊn§ 
prov§dŊt takovou funkci podle z§kona. 

Fyzick§ osoba je lidsk§ bytost, zat²mco pojem Ăpr§vnick§ osobañ odkazuje na administrativnŊ, legislativnŊ nebo 

soudnŊ ustavenĨ subjekt s pr§vn² zpŢsobilost² uzav²rat smlouvy svĨm jm®nem, ģalovat a bĨt ģalov§n a ļinit rozhodnut² 

prostŚednictv²m zmocnŊncŢ, jako je partnerstv², spoleļnost nebo nadace. Zat²mco spr§vn² jednotka mŢģe bĨt pr§vnick§ 

osoba, takov® osoby jiģ spadaj² pod pododstavec (a) definice Ăorg§nu veŚejn® spr§vyñ. Do t®to kategorie patŚ² veŚejn® 

spoleļnosti zaloģen® ze z§kona nebo pr§vn²mi ¼kony org§nu veŚejn® spr§vy podle pododstavce (a) . Druhy subjektŢ, na 

kter® se tento pododstavec mŢģe vztahovat, zahrnuj² veŚejn® sluģby a kvazivl§dn² org§ny, jako jsou vodovody a kanalizace. 

NapŚ²klad ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/01 (Kazachst§n) shledal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, ģe 
st§tn² podnik odpovŊdnĨ za atomovou energii je pr§vnickou osobou prov§dŊj²c² funkce spr§vn²ho org§nu podle 
vnitrost§tn²ho pr§va, vļetnŊ ļinnost² souvisej²c²ch s ģivotn²m prostŚed²m, a tak spad§ pod tento pododstavec definice.
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Zat²mco ¼mluva nen² v tomto bodŊ zcela jasn§, mohlo by se zd§t, ģe jeden subjekt mŢģe prov§dŊt veŚejn® 

administrativn² funkce s ohledem na ļ§st svĨch ļinnost², zat²mco jin® ļinnost mohou bĨt soukrom® povahy. Bylo by 

proto rozumn® aplikovat ¼mluvu jen na ļinnosti, kter® spadaj² pod tuto definici. 

(c) jak®koli jin® fyzick® nebo pr§vnick® osoby s odpovŊdnostmi ļi funkcemi veŚejn® spr§vy nebo poskytuj²c² 

veŚejn® sluģby vztahuj²c² se k ģivotn²mu prostŚed², kter® jsou Ś²zeny ¼Śady nebo osobami uvedenĨmi v 

pododstavc²ch (a) nebo (b); 

KromŊ spr§vn²ch ¼ŚadŢ a osob prov§dŊj²c²ch funkce spr§vn²ho org§nu zahrnuje definice org§nu veŚejn® spr§vy 

tak® dalġ² osoby s odpovŊdnostmi nebo funkcemi veŚejn® spr§vy, osoby poskytuj²c² veŚejn® sluģby vztahuj²c² se k 

ģivotn²mu prostŚed², kter® jsou Ś²zeny jinĨmi kategoriemi org§nŢ veŚejn® spr§vy. Mezi t²mto pododstavcem a ostatn²mi 

dvŊma existuj² dva hlavn² rozd²ly. 

Prvn²m kl²ļovĨm rozd²lem mezi pododstavcem (c) a (b) je pŢvod pravomoci osoby vykon§vaj²c² funkce veŚejn® 
spr§vy nebo poskytuj²c² veŚejn® sluģby. Od pododstavce (b) se liġ² t²m, ģe zm²nŊn® org§ny neodvozuj² svoji pravomoc z 
vnitrost§tn² legislativy, ale nepŚ²mo tak® z toho, ģe jsou Ś²zeny osobami uvedenĨmi v pododstavc²ch (a) a (b). Rozd²l se 
tak® odr§ģ² v pouģit® terminologii, protoģe tento pododstavec pouģ²v§ pojem ĂodpovŊdnosti ļi funkce veŚejn® spr§vyñ, 
coģ je ġirġ² oznaļen² neģ Ăfunkce spr§vn²ho org§nuñ, kterĨ se pouģ²v§ v pododstavci (b) k oznaļen² souvislosti mezi 
z§konem a st§tn² spr§vou. 

Ustanoven² je ļ§steļnŊ podobn® ustanoven² ļl§nku 6 nyn² nahrazen® smŊrnice Rady 90/313/EHS, kter§ odkazovala 
na org§ny s odpovŊdnostmi veŚejn® spr§vy a pod Ś²zen²m org§nŢ veŚejn® spr§vy. Ļl§nek 2, odstavec 2 (c), vġak 
nezahrnuje jen osoby, kter® jsou Ś²zeny spr§vn²mi ¼Śady, ale tak® osoby, kter® nemusej² bĨt Ś²zeny spr§vn²mi ¼Śady, ale 
jsou Ś²zeny osobami, kter® se uv§dŊj² v ļl§nku 2, odstavci 2 (b). Tyto osoby mohou bĨt poskytovali sluģeb ļi jin® 
spoleļnosti, kter® jsou Ś²zeny buŅ org§ny veŚejn® spr§vy, nebo jinĨmi org§ny, kterĨm byly delegov§ny funkce veŚejn® 
spr§vy podle z§kona. NapŚ²klad funkce vodohospod§Śstv² mŢģe prov§dŊt buŅ vl§dn² institut, nebo soukromĨ subjekt. V 
druh®m pŚ²padŊ by se na soukromĨ subjekt vztahovala ustanoven² ¼mluvy, pokud by prov§dŊl funkce veŚejn®ho 

vodohospod§Śstv² pod Ś²zen²m spr§vn²ho org§nu. Kdyģ byla smŊrnice Rady 90/313/EHS nahrazena smŊrnic² 2003/4/ES, 
byla vytvoŚena druh§ definice Ăorg§nu veŚejn® spr§vyñ podle ¼mluvy. 
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DruhĨm kl²ļovĨ rozd²l odliġuje pododstavec (c) od obou pŚedchoz²ch pododstavcŢ. Zat²mco pododstavce (a) a (b) 

definuj² jako org§ny veŚejn® spr§vy subjekty a osoby bez omezen², pokud jde o konkr®tn² pole pŢsobnosti, pododstavec 

(c) takov® omezen² vĨslovnŊ obsahuje. Jen osoby s odpovŊdnostmi nebo funkcemi veŚejn® spr§vy nebo poskytuj²c² 

veŚejn® sluģby tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed² mohou bĨt org§ny veŚejn® spr§vy podle tohoto pododstavce. 

Tento pododstavec se jasnŊ tĨk§ fyzickĨch nebo pr§vnickĨch osob, kter® jsou ve veŚejn®m vlastnictv², napŚ²klad 

poskytovatelŢ veŚejnĨch sluģeb ve vlastnictv² obce. Ve svĨch n§lezech tĨkaj²c²ch se sdŊlen² ACCC/C/2004/01 (Kazachst§n) 

uvedenĨch vĨġe stanovil VĨbor pro dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy, ģe st§tn² podniky s odpovŊdnost² za atomovou energii 

spadaj² pod tento pododstavec definice stejnŊ jako pododstavec (b), protoģe jsou tak® pr§vnickou osobou prov§dŊj²c² 

funkce veŚejn® spr§vy, Ś²zenou org§nem veŚejn® spr§vy.
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Pododstavec (c) se nav²c vztahuje na subjekty prov§dŊj²c² veŚejn® sluģby souvisej²c² s ģivotn²m prostŚed²m, kter® 

podl®haj² regulaļn² kontrole. 

Toto ustanoven² odr§ģ² nŊkter® trendy smŊrem k privatizaci veŚejnĨch funkc², kter® existuj² v regionu EHK.
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BŊhem jedn§n² o ¼mluvŊ vydaly Belgie, D§nsko a Norsko stanovisko k interpretaci tĨkaj²c² se t®to definice . Zvaģovaly, 
zda subjekt, jehoģ politika a dalġ² vĨznamn® ot§zky podl®haj² souhlasu nebo rozhodnut² org§nŢ veŚejn® spr§vy, jsou pro 
¼ļely tohoto ļl§nku Ś²zeny danĨm org§nem. NŊkter® z tŊchto subjektŢ jsou vl§dou vytvoŚen® a/nebo financovan® 
spoleļnosti, kter® bŊģnŊ prov§dŊj² nŊkter® funkce v r§mci pŢsobnosti org§nu veŚejn® spr§vy. 

Definice podle pododstavcŢ (b) a (c) se ļ§steļnŊ pŚekrĨvaj², ale je jasn®, ģe jak§koliv osoba poskytuj²c² veŚejn® 

sluģby tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed², kter§ je Ś²zen§ org§nem nebo osobou spadaj²c² pod pododstavce (a) nebo (b), je 

org§nem veŚejn® spr§vy. Đmluva by byla l®pe naplŔov§na, pokud by strany objasnily, na kter® org§ny se tento 

pododstavec vztahuje. To by mohlo bĨt provedeno formou veŚejnŊ pŚ²stupnĨch kategori² nebo seznamŢ . 

Jak je uvedeno v souvislosti s pododstavcem (b) vĨġe, vzhledem k tomu, ģe ¼mluva nen² v tomto ohledu zcela 
jasn§, mŢģe se zd§t, ģe jeden subjekt spad§ pod tuto definici s ohledem na nŊkter® sv® ļinnosti, zat²mco jin® ļinnosti jsou 
soukrom® povahy. Bylo by proto rozumn® aplikovat ¼mluvu jen na ļinnosti, kter® spadaj² pod tuto definici. 

(d) instituce vġech organizac² region§ln² hospod§Śsk® integrace uveden® v ļl. 17, kter§ je stranou t®to ¼mluvy. 

KoneļnŊ instituce organizace region§ln² hospod§Śsk® integrace, kter§ splŔuje poģadavky ļl§nku 17 a je stranou 
¼mluvy, jsou tak® org§ny veŚejn® spr§vy podle t®to ¼mluvy. Ļl§nek 17 odkazuje na organizace region§ln² hospod§Śsk® 
integrace ustaven® svrchovanĨmi ļlenskĨmi st§ty EHK, jestliģe na nŊ tyto st§ly pŚenesly sv® kompetence v z§leģitostech 
regulovanĨch ¼mluvou (v²ce podrobnost² naleznete v koment§Śi k ļl§nku 17). Jedinou organizac² region§ln² hospod§Śsk® 
integrace, kter§ se dosud stala stranou ¼mluvy, je EU. Instituce EU, jako je Evropsk§ komise, Rada EU, Hospod§ŚskĨ a 
soci§ln² vĨbor, VĨbor regionŢ, Evropsk§ agentura pro ģivotn² prostŚed² (EEA) a StatistickĨ ¼Śad Evropsk® komise 
(EUROSTAT) mohou bĨt podle ¼mluvy povaģov§ny za org§ny veŚejn® spr§vy. 

Aplikace ¼mluvy na instituce EU mŊla vĨznamnĨ dopad na transparentnost rozhodov§n² EU a znamenala velkĨ 
posun od ustanoven² nyn² nahrazen® smŊrnice Rady 90/313/EHS. PŚestoģe byla smŊrnice povinn§ pro vġechny ļlensk® 
st§ty EU, nevztahovala se na instituce samotn® EU, kter® byly regulov§ny dobrovolnĨmi kodexy chov§n². V roce 2006 
pŚijal EvropskĨ parlament naŚ²zen² ļ. 1367/2006, aby instituce EU vyhovŊly poģadavkŢm Aarhusk® ¼mluvy (viz 
r§meļek). 
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Aarhusk§ ¼mluva a instituce EU 
EU podepsala Aarhuskou ¼mluvu v ļervnu 1998, pŚedloģila svou schvalovac² listinu dne 17. ¼nora 2005 a o 90 dnŢ 

pozdŊji se stala smluvn² stranou. Đmluva vyģadovala, aby EU pŚijala nov® pr§vn² pŚedpisy tĨkaj²c² se uplatŔov§n² 

Đmluvy na org§ny a instituce EU. EvropskĨ parlament a Rada za t²mto ¼ļelem dne 6. z§Ś² 2006 pŚijaly naŚ²zen² ļ. 

1367/2006 o pouģit² ustanoven² Aarhusk® ¼mluvy o pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stupu k 

pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² na org§ny a subjekty Spoleļenstv² (tzv. ĂAarhusk® naŚ²zen²ñ). 

K hlavn²m ustanoven²m Aarhusk®ho naŚ²zen² patŚ² n§sleduj²c² ustanoven²: 

 

Å NaŚ²zen² se vztahuje na kaģdĨ veŚejnĨ org§n, instituci, ¼Śad nebo agenturu zŚ²zenou Smlouvou nebo na jej²m 

z§kladŊ s vĨjimkou pŚ²padŢ, kdy jedn§ v soudn² nebo z§konod§rn® funkci (s vĨjimkou pŚ²stupu k informac²m, jak je 

uvedeno n²ģe). 

Å Z dŢvodu zajiġtŊn² souladu s naŚ²zen²m ļ. 1049/2001 o pŚ²stupu veŚejnosti k dokumentŢm Evropsk®ho 

parlamentu, Rady a Komise (tzv. ĂNaŚ²zen² o transparentnostiñ) se ustanoven² Aarhusk®ho naŚ²zen² upravuj²c² pŚ²stup k 

informac²m o ģivotn²m prostŚed² vĨjimeļnŊ vztahuj² na org§ny a subjekty EU, kter® jednaj² v z§konod§rn® funkci. 

Å Org§ny veŚejn® spr§vy jsou definov§ny ĂġirokĨm a funkļn²m zpŢsobemñ tak, aby byly splnŊny poģadavky 

Đmluvy. 

Å Pravidla vztahuj²c² se na pŚ²stup k dokumentŢm na z§kladŊ NaŚ²zen² o transparentnosti jsou rozġ²Śena na 

informace v jak®koli podobŊ, alespoŔ pokud jde o informace o ģivotn²m prostŚed². 

Å DŢvody pro vyjmut² informac² ze zveŚejnŊn² na z§kladŊ NaŚ²zen² o transparentnosti jsou zaļlenŊny odkazem, 

avġak je pŚid§no krit®rium veŚejn®ho z§jmu v souladu s poģadavky Đmluvy. 

Å Je vyģadov§na lhŢta v d®lce nejm®nŊ osmi tĨdnŢ pro pŚedkl§d§n² pŚipom²nek veŚejnost² ohlednŊ pŚ²pravy, ¼prav 

nebo pŚezkumu pl§nŢ a politik tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². 

Å Nevl§dn² organizace mohou poģ§dat o vnitŚn² spr§vn² pŚezkum spr§vn²ho aktu nebo ¼dajn® neļinnosti subjektu 

EU, pouze pokud existuj² po dobu delġ² neģ dva roky. 

Å V n§vaznosti na ģ§dost o vnitŚn² spr§vn² pŚezkum maj² tyto nevl§dn² organizace moģnost odvolat se k Soudn²mu 

dvoru Evropsk® unie (SDEU). 

Tato definice se nevztahuje na org§ny nebo instituce ļinn® v oblasti soudn² nebo z§konod§rn®. 

Org§ny nebo instituce ļinn® v oblasti soudn² nebo z§konod§rn® nejsou obsaģeny v definici org§nŢ veŚejn® spr§vy. 
To je zpŢsobenou rozd²lnou povahou jejich rozhodov§n², kterĨm se liġ² od mnoha jinĨch druhŢ rozhodov§n² ze strany 
org§nŢ veŚejn® spr§vy. Pokud jde o rozhodov§n² v oblasti z§konod§rn®, zvolen² z§stupci jsou teoreticky pŚ²mo odpovŊdn² 
veŚejnosti prostŚednictv²m procesu volby. Pokud je o rozhodov§n² v oblasti soudn², musej² soudy uplatŔovat pr§vo 
nestrannŊ a profesion§lnŊ bez ohledu na n§zor veŚejnosti. Mnoh§ ustanoven² ¼mluvy nejsou pŚ²mo aplikovateln§ na 
org§ny ļinn® v oblasti soudn² vzhledem k potŚebŊ zajistit nez§vislou soudn² moc a chr§nit pr§va stran na soudn² Ś²zen² 
(viz tak® koment§Ś k ļl§nku 9). 

Tato vĨjimka se vztahuje nejen na parlamenty a soudy, ale tak® na org§ny vĨkonn® sloģky pŚi prov§dŊn² 
z§konod§rnĨch nebo soudn²ch funkc². NapŚ²klad mŊstsk§ zastupitelstv² nŊkdy vykon§vaj² funkce z§konod§rn® i vĨkonn®. 
Pokud pŢsob² v oblasti vĨkonn®, vztahuj² se na nŊ podm²nky ¼mluvy o Ăorg§nech veŚejn® spr§vyñ; jestliģe pŢsob² v 
oblasti z§konod§rn®, potom se na nŊ podm²nky smlouvy nevztahuj². 

Zapojen² vĨkonn® sloģky do navrhov§n² z§konŢ ve spolupr§ci se z§konod§rnou sloģkou si zasluhuje zvl§ġtn² zm²nku. 

Spolupr§ce mezi org§ny vĨkonn® a z§konod§rn® sloģky jsou uzn§ny v ļl§nku 8. Vzhledem k tomu, ģe ļinnosti 

org§nŢ veŚejn® spr§vy pŚi navrhov§n² pŚedpisŢ, z§konŢ a normativn²ch aktŢ jsou vĨslovnŊ zahrnuty v ļl§nku 8, je 

logick® uzavŚ²t, ģe ¼mluva nepovaģuje tyto ļinnosti za jedn§n² v Ăoblasti z§konod§rn®ñ.Proto jsou org§ny vĨkonn® 

sloģky zapojen® do takovĨch ļinnosti podle ¼mluvy povaģov§ny za org§ny veŚejn® spr§vy. Pokud se naopak 

org§ny z§konod§rn® sloģky ¼ļastn² ļinnost² mimo svoji z§konod§rnou funkci, mohou spadat pod definici Ăorg§nu 

veŚejn® spr§vyñ podle ¼mluvy. NapŚ²klad pokud EvropskĨ parlament pŚij²m§ usnesen² v ot§zk§ch ģivotn²ho 

prostŚed² nebo v souvislosti s mezin§rodn²mi dohodami o ģivotn²m prostŚed², pravdŊpodobnŊ nejedn§ v roli 

z§konod§rn® a nŊkter§ ustanoven² ¼mluvy se na nŊj mohou vztahovat. 

Je tŚeba zm²nit, ģe v ¼mluvŊ nen² uvedeno nic, co by stran§m br§nilo v rozhodnut² rozġ²Śit legislativu tak, aby 
zahrnovala tak® tyto org§ny a instituce, pŚestoģe podl® ¼mluvy nem§ povinnost tak uļinit. NapŚ²klad ustanoven² 
Aarhusk® ¼mluvy o pŚ²stupu k environment§ln²m informac²m se tak® vztahuj² na instituce a org§ny EU pŢsob²c² v oblasti 
z§konod§rn® (viz r§meļek n²ģe). PodobnŊ org§ny a instituce jednaj²c² v oblasti z§konod§rn® nebo soudn² se mohou 
dobrovolnŊ rozhodnout uplatnit pravidla ¼mluvy mutatis mutandis na sv® vlastn² procesy. Zat²mco z§konod§rn® ļinnosti 
jsou z definice org§nŢ veŚejn® spr§vy podle ¼mluvy vylouļeny, preambule v jeden§ct®m odstavci vyzĨv§ z§konod§rn® 
org§ny k implementov§n² z§sad ¼mluvy. Skupina parlament§ŚŢ vydala v z§Ś² 1997 tzv. Stockholmsk® prohl§ġen², ve 
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kter® zejm®na schv§lila platnost ustanoven² ¼mluvy o informac²ch pro parlamenty a rozvinula z§sady pro ¼ļast veŚejnosti 
v Ăz§konod§rn® ļinnostiñ.

106
 PodobnŊ usnesen² signat§ŚskĨch st§tŢ Aarhusk® ¼mluvy z roku 1998 zdŢraznilo kl²ļovou roli, 

kterou hraj² parlamenty, region§ln² a m²stn² org§ny a nevl§dn² organizace pŚi naplŔov§n² ¼mluvy. Pokud jde o org§ny 
jednaj²c² v oblasti soudn², vztahuje se n§rodn² pŚ²stup k z§konŢm o informac²ch v pŚ²padŊ mnoha stran stejnou mŊrou na 
sloģku soudn². V roce 2009 vydal ESLP rozsudek, ve kter®m shledal, ģe MaŅarsko poruġilo ļl§nek 10 Evropsk® ¼mluvy 
o lidskĨch pr§vech tĨkaj²c² se svobody vyj§dŚen², protoģe ¼stavn² soud zam²tl nevl§dn² organizaci pŚ²stup ke st²ģnosti, 
kterou u nŊj podal ļlen parlamentu a dalġ² jednotlivci.
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Je tak® tŚeba m²t na pamŊti, ģe zat²mco org§ny nebo instituce pŢsob²c² v oblasti z§konod§rn® nebo soudn² nespadaj² 
pod definici Ăorg§nŢ veŚejn® spr§vyñ, cel§ Śada povinnost² podle ¼mluvy, zejm®na podle ļl§nku 3 a 9, se nevztahuj² na 
org§ny veŚejn® spr§vy, ale sp²ġe na stranu samotnou. Z§konod§rn® a soudn² org§ny ļasto potŚebuj² podniknout kroky v 
r§mci z§vazku dan® strany,a by pŚijaly opatŚen² pro naplnŊn² ¼mluvy. Z§konod§rn® org§ny moģn§ budou muset pŚijmout 
legislativu, pomoc² kter® uprav² legislativn² r§mec pŚ²sluġn® strany tak, aby vyhovoval ¼mluvŊ. Soudn² org§ny hraj² 
vĨznamnou roli ve spr§vŊ pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ podle ļl§nku 9 ¼mluvy a pŚi prosazov§n² vnitrost§tn²ho pr§va, kter® 
obecnŊji souvis² s ¼mluvou. KromŊ toho budou muset z§konod§rn® a soudn² org§ny v nŊkterĨch pŚ²padech pŚijmout 
kroky k vyŚeġen² nepŚ²m®ho a nekonsistentn²ho uplatŔov§n² pr§va ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy, jinĨch soudn²ch 
org§nŢ a administrativn²ch soudŢ. Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/33 (Spojen® kr§lovstv²) zaznamenal VĨbor 
pro dodrģov§n² ¼mluvy Ăcelou Śadu upozornŊn² za strany soudcŢ, navrhuj²c²ch, aby VĨbor pro obļanskĨ soudn² Ś§d 
podnikl z§konod§rn® kroky ... mimo jin® s ohledem na ¼mluvuñ. 

108
 VĨbor tyto vĨzvy soudn² moci schv§lil a navrhl, aby 

dotļen§ strana zmŊnila obļanskĨ soudn² Ś§d ve svŊtle standardŢ stanovenĨch ¼mluvou.
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 VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy 
ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/11 (Belgie) poznamenal, ģe nez§vislost soudn² sloģky, kter§ se pŚedpokl§d§ a 
kterou ¼mluva podporuje, nelze povaģovat za dŢvod, pro kterĨ strana nepŚijme nezbytn§ opatŚen² pro naplnŊn² ¼mluvy.
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3. environment§ln² informaceñ ļi Ăinformace o ģivotn²m prostŚed²ñ 

Pojem Ăenvironment§ln² informaceñ se vĨslovnŊ pouģ²v§ v preambuli, v ļl§nku 4 o pŚ²stupu k environment§ln²m 

informac²m, v ļl§nku 5 o shromaģŅov§n² a ġ²Śen² environment§ln²ch informac² a ļl§nku 6, odstavci2 (d) (iv), kterĨ se tĨk§ 

¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o specifickĨch ļinnostech. Nicm®nŊ kvŢli souvislostem mezi ustanoven²mi ¼mluvy sec 

tento pojem tak® implicitnŊ vztahuje na zbĨvaj²c² ļ§sti ¼mluvy . 

Aarhusk§ ¼mluva neobsahuje definici pojmu Ăģivotn² prostŚed²ñ.Ļl§nek 2, odstavec 3, je proto dŢleģitĨ nejen kvŢli 
zŚejm® souvislosti s ustanoven²mi ¼mluvy, kter§ se tĨkaj² informaci, ale tak® proto, ģe se v ¼mluvŊ nejv²ce bl²ģ² definici 
rozsahu pojmu ģivotn² prostŚed². Je logick® interpretovat rozsah pojmŢ Ăģivotn² prostŚed²ñ a Ăenvironment§ln²ñ 
odpov²daj²c²m zpŢsobem s ohledem na podrobnou definici pojmu Ăenvironment§ln² informaceñ vġude tam, kde jsou tyto 
pojmy pouģit® v jinĨch ustanoven²ch ¼mluvy. 

Ļl§nek 2, odstavec 3, se nepokouġ² definovat pojem Ăenvironment§ln² informaceñ vyļerp§vaj²c²m zpŢsobem, ale 
sp²ġe rozdŊluje jeho obsah do tŚ² kategori² a v r§mci kaģd® kategorie poskytuje n§zornĨ seznam . Tyto seznamy tak® 
nejsou vyļerp§vaj²c², a tak vyģaduj² v kaģd®m konkr®tn²m pŚ²padŊ urļitĨ stupeŔ interpretace ze strany org§nŢ. JasnĨm 

z§mŊrem autorŢ vġak bylo vytvoŚit definici, kter§ by byla svĨm rozsahem co nejġirġ² a tuto skuteļnost je tŚeba vz²t v 
¼vahu pŚi jej² interpretaci. 

V kaģd®m pŚ²padŊ pŚedstavuje definice environment§ln²ch informac² minim§ln² poģadavky a strany pochopitelnŊ 
mohou pouģ²t definici ġirġ². NŊkter® zemŊ v regionu EHK nerozliġuj² mezi environment§ln²mi informacemi a jinĨmi 
druhy informaci, kter® jsou v drģen² org§nŢ veŚejn® spr§vy. V tŊchto zem²ch stanov² legislativa a administrativn² tradice, 
ģe veġker® informace, kter® maj² k dispozici org§ny veŚejn® spr§vy, jsou s urļitĨm omezen²m pŚ²stupn® veŚejnosti. 
Finsko, Nizozemsko a Ġv®dsko jsou mezi zemŊmi s obecnĨm pŚ²stupem k z§konŢm o informac²ch, kde je skuteļnost, zda 
je jedn§ o Ăenvironment§ln²ñ informace, nepodstatn§. Naproti tomu D§nsko m§ jak obecnĨ z§kon o informac²ch, tak 
specifickĨ z§kon o environment§ln²ch informac²ch. V pŚ²padŊ, ģe existuj² oba druhy z§konŢ, je tŚeba soustŚedit se na 
dŢslednost. NapŚ²klad naŚ²zen² EU o Aarhusk® ¼mluvŊ stanov² pŚ²stup k environment§ln²m informac²m v jak®koliv 
formŊ, zat²mco naŚ²zen² o transparentnosti, kter® se vztahuje tak® na environment§ln² informace, stanov² jen pŚ²stup k 
ĂdokumentŢmñ. 

znamen§ jak®koli informace v p²semn®, obrazov®, zvukov®, elektronick® nebo jin® podobŊ, o: 

Environment§ln² informace mohou bĨt v jak®koliv materi§ln² podobŊ, coģ zahrnuje zejm®na p²semnou, obrazovou, 
zvukovou a elektronickou podobu. Pap²rov® dokumenty, fotografie, ilustrace, video a audio nahr§vky a poļ²taļov® 
soubory jsou vġechno pŚ²klady forem, ve kterĨch se mohou informace vyskytovat. Jak®koliv dalġ² materi§lov® formy, 
kter® zde nejsou zm²nŊny a kter® existuj² v souļasnosti nebo budou vyvinut® v budoucnosti, tak® spadaj² pod tuto definici 
(viz tak® koment§Ś k patn§ct®mu odstavci preambule o elektronickĨch a jinĨch budouc²ch prostŚedc²ch komunikace). 

Je tak® dŢleģit® rozliġovat mezi dokumenty a informacemi. Đmluva zaruļuje pŚ²stup k informac²m. Formulace 
Ămateri§lov§ formañ nem§ omezovat definici pojmu environment§ln² informace na koneļn® produkty nebo jin® 
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dokumenty, jak by mohlo bĨt form§lnŊ ch§p§no. Definice se vztahuje na informace v surov® a nezpracovan® formŊ 
(nŊkdy tak® Ăsurov§ datañ) i dokumenty. 

Jen pro srovn§n² ve vŊci T-264/04 Evropsk® kancel§Śe na ochranu pŚ²rody v. Rada Evropsk® unie 111 soud prvn² 
instance rozhodl, ģe Ăpojem dokument je tŚeba 
odliġit od pojmu informaceñ. Proto byly instituce Spoleļenstv² podle naŚ²zen² o transparentnosti nejen povinny zveŚejnit 
informace, kter® mŊly k dispozici ve formŊ form§ln²ho dokumentu, na rozd²l od Ă é jakĨchkoliv informac²ch v p²semn®, 
obrazov®, zvukov® nebo elektronick® ļi jak®koliv jin® materi§lov® formŊñ, jak je stanoveno v ļl§nku 2, odstavci 3, 
Aarhusk® ¼mluvy (a ļl§nku 2, odstavci 1 (d), naŚ²zen² o Aarhusk® ¼mluvŊ). Ve stejn® dobŊ, kdy byl projedn§v§n vĨġe 
uvedenĨ pŚ²pad, nebylo naŚ²zen² o Aarhusk® ¼mluvŊ jeġtŊ vyhl§ġeno a dnes by tato pŚehnanŊ ¼zk§ interpretace pojmu 
dokument/informace jiģ neplatila.
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( a ) stavu sloģek ģivotn²ho prostŚed², jako je ovzduġ² a atmosf®ra, voda, pŢda, krajina a pŚ²rodn² stanoviġtŊ, 

biodiverzita a jej² sloģky, vļetnŊ geneticky modifikovanĨch organismŢ, a o vz§jemnĨch vztaz²ch mezi tŊmito 

sloģkami; 

Podle ¼mluvy zahrnuj² environment§ln² informace jak®koliv informace v libovoln® materi§lov® formŊ tĨkaj²c² se 
stavu ģivotn²ho sloģek ģivotn²ho prostŚed². Đmluva uv§d² pŚ²klady, pomoc² kterĨch ilustruje, co znamenaj² Ăsloģky 
ģivotn²ho prostŚed²ñ.Sloģky ģivotn²ho prostŚed² v tomto nevyļerp§vaj²c²m seznamu zahrnuj² Ăovzduġ² a atmosf®ruñ, 
Ăvoduñ, ĂpŢdu, krajinu a pŚ²rodn² stanoviġtŊñ a Ăbiodiverzitu a jej² sloģky, vļetnŊ geneticky modifikovanĨch organismŢñ. 
NŊkter® z tŊchto pojmŢ jsou definov§ny podle Ăzdrav®ho rozumuñ a nen² potŚeba vytv§Śet technick® definice. Stoj² vġak 

za povġimnut², ģe nŊkter® mezin§rodn² dohody mohou bĨt dŢleģit® pŚi vymezov§n² rozsahu sloģek ģivotn²ho prostŚed². 
NapŚ²klad s ohledem na Ăovzduġ² a atmosf®ruñ mŢģe bĨt uģiteļn® porovnat definici ĂvnŊjġ² ovzduġ²ñ podle smŊrnice EU 
2008/50/ES o kvalitŊ vnŊjġ²ho ovzduġ² a ļistġ²m ovzduġ² pro Evropu. SmŊrnice definuje ĂvnŊjġ² ovzduġ²ñ jako Ăvenkovn² 
vzduch v troposf®Śe kromŊ pracoviġŠñ.
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 Implikov§n²m definice podle Aarhusk® ¼mluvy, kter§ je ġirġ², vyzĨv§ strany, 

aby do nŊj zahrnuly tak® vzduch uvnitŚ m²stnosti a pracoviġtŊ a tak® vġechny ¼rovnŊ atmosf®ry. ĂPŢda, krajina a pŚ²rodn² 
stanoviġtŊñ jsou v ¼mluvŊ uvedeny v jedn® skupinŊ pro zajiġtŊn² ġirġ²ho uplatnŊn² a rozsahu. CelĨ komplex tŊchto 

popisnĨch pojmŢ mŢģe bĨt pouģit napŚ²klad v souvislosti s pŚ²rodn²mi zdroji, ¼zem²m a chr§nŊnĨmi oblastmi. Pojem 
ĂpŚ²rodn² stanoviġtŊñ se mŢģe tĨkat pŚ²rodn²ch objektŢ specifick® hodnoty, mimo jin® ofici§lnŊ vyhl§ġenĨch chr§nŊnĨch 
oblast², ale tak® napŚ²klad lesŢ, stromŢ nebo parkŢ, kter® maj² m²stn² vĨznam a specifickou pŚ²rodn², historickou nebo 
kulturn² hodnotu. Ochrana krajiny a pŚ²rodn²ch stanoviġŠ se stala z mnoha dŢvodŢ vĨznamnou souļ§st² ochrany pŚ²rody, 
vļetnŊ estetick®ho hodnoty, ochrany jedineļnĨch historickĨch nebo kulturn²ch oblasti a zachov§n² tradiļn²ch zpŢsobŢ 
vyuģit² pŢdy. 

ĂBiodiverzita a jej² sloģky vļetnŊ geneticky modifikovanĨch organismŢñ vyģaduje komplexnŊjġ² vĨklad. Ļl§nek 2 

ĐBR poskytuje definici biologick® rozmanitosti: Ăvariabilita vġech ģij²c²ch organismŢ vļetnŊ, mezi jinĨm, 

suchozemskĨch, moŚskĨch a jinĨch vodn²ch ekosyst®mŢ a ekologickĨch komplexŢ, jejichģ jsou souļ§st²; zahrnuje 

diverzitu v r§mci druhŢ, mezi druhy i diverzitu ekosyst®mŢñ. Biodiverzita zahrnuje mimo jin® rozmanitost ekosyst®mŢ, 

rozmanitost druhŢ a genetickou rozmanitost. KromŊ toho se za sloģky biologick® rozmanitosti povaģuj² konkr®tn² 

subjekty identifikovateln® jako specifickĨ ekosyst®m (dynamickĨ komplex spoleļenstv² rostlin, ģivoļichŢ a 

mikroorganismŢ a jejich neģiv® prostŚed², kter® se vz§jemnŊ ovlivŔuj² jako funkļn² jednotka)
114
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PŚestoģe jsou geneticky modifikovan® organismy jsou explicitnŊ zahrnuty jako jedna ze sloģek biodiverzity podle 

Aarhusk® ¼mluvy, nejsou definov§ny. Na mezin§rodn² ¼rovni pouģ²v§ CartagenskĨ protokol o biologick® bezpeļnosti 
term²n ĂģivĨ modifikovanĨ organismusñ sp²ġe neģ Ăgeneticky modifikovanĨ organismusñ. CartagenskĨ protokol definuje 
ĂģivĨ modifikovanĨ organismusñ jako ĂkaģdĨ ģivĨ organismus, kterĨ obsahuje novou kombinaci genetick®ho materi§lu 
z²skanou pouģit²m modern²ch biotechnologi²ñ a ĂģivĨ organismuñ jako Ăkaģdou biologickou jednotku schopnou pŚenosu 
nebo replikace genetick®ho materi§lu, vļetnŊ steriln²ch organismŢ, virŢ a viroidŢñ.
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 Ļl§nek 3 smŊrnice EU 

2001/18/ES
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 o z§mŊrn®m uvolŔov§n² geneticky modifikovanĨch organismŢ do ģivotn²ho prostŚed² poskytuje n§sleduj²c² 

definici geneticky modifikovan®ho organismu: Ăorganismus é jehoģ genetickĨ materi§l byl zmŊnŊn zpŢsobem, jehoģ se 
pŚirozenou cestou nedos§hne p§Śen²m ani pŚirozenou rekombinac²ñ. MŢģe se zd§, ģe pojem Ăgeneticky modifikovanĨ 
organismusñ, jak jej definuje smŊrnice EU 2001/18/ES je potenci§lnŊ ġirġ² neģ ĂģivĨ modifikovanĨ organismuñ podle 
Cartagensk®ho protokolu, rozd²l v rozsahu vġak nebyl v praxi vyŚeġen. (V²ce informac² o GMO naleznete v koment§Śi k 
ļl§nku 6, odstavci 11.) 

Seznam Ăsloģek ģivotn²ho prostŚed²ñ nen² vyļerp§vaj²c² ï pouģit² vĨrazu Ăjako jeñ v textu pŚi uveden² seznamu 

naznaļuje, ģe kromŊ specifiky uvedenĨch sloģek mohou existovat dalġ². NapŚ²klad radiace je sice uvedena v 

pododstavci (b) jako Ăfaktorñ, mŢģe vġak bĨt tak® povaģov§na za sloģku ģivotn²ho prostŚed². 

KoneļnŊ tento pododstavec zahrnuje Ăvz§jemn® vztahy mezi tŊmito sloģkamiñ. Toto ustanoven² uzn§v§, ģe 

vz§jemn® vztahy mezi sloģkami ģivotn²ho prostŚed² jsou stejnŊ dŢleģit® jako tyto sloģky samotn®. N§stroje jako napŚ²klad 
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smŊrnice EU o prŢmyslovĨch emis²ch 
118 
usiluj² o integrovanou prevenci a kontrolu zneļiġtŊn² z cel® Śady ļinnost² formou 

opatŚen², jejichģ c²lem je zabr§nit emis²m z prŢmyslovĨch z§vodŢ do ovzduġ², vody a krajiny nebo, pokud to nen² moģn®, 

sn²ģit jejich objem, vļetnŊ opatŚen² tĨkaj²c² se odpadu, za ¼ļelem dosaģen² vyġġ² ¼rovnŊ ochrany ģivotn²ho prostŚed² jako 

celku. 

(b) faktorech, kter® ovlivŔuj² nebo pravdŊpodobnŊ ovlivn² sloģky ģivotn²ho prostŚed² uveden® v pododstavci 
(a), jako jsou napŚ. l§tky, energie, hluk a radiace, a o ļinnostech nebo opatŚen²ch, vļetnŊ opatŚen² 
administrativn²ch, smluv, politik, pr§vn²ch pŚedpisŢ , pl§nŢ a programŢ tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed², a o 
analĨze n§kladŢ a pŚ²nosŢ a o jinĨch ekonomickĨch analĨz§ch a pŚedpokladech, z nichģ se vych§z² pŚi 
rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed²; 

Environment§ln² informace podle ¼mluvy jsou rozs§hlejġ² neģ pouh® informace o sloģk§ch ģivotn²ho prostŚed² a 
jejich vz§jemnĨch vztaz²ch a zahrnuj² informace o lidskĨch a nelidskĨch faktorech a ļinnostech nebo opatŚen²ch, kter§ 
ovlivŔuj² nebo pravdŊpodobnŊ ovlivn² sloģky ģivotn²ho prostŚed². Definice d§le zahrnuje tak® ekonomick® analĨzy a 
pŚedpoklady pouģ²van® pŚi rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

Na zaļ§tku je nutn® projednat dŢleģitou ot§zku pŚekladu textu do tŚ² ¼Śedn²ch jazykŢ EHK. V anglick® verzi textu je 
pouģita formulace Ălikely to affect the elements of the environmentñ (pravdŊpodobnŊ ovlivn² sloģky ģivotn²ho prostŚed²). 
DoslovnĨ pŚeklad do rusk® a francouzsk® verze textu uv§d² spojen² Ăthat may affectñ (kter® mohou ovlivnit).Zd§lo by se, 
ģe rusk§ a francouzsk§ formulace obsahuj² definice, kter® pokrĨvaj² jak®koliv faktory, ļinnosti nebo opatŚen², kter§ by 
pŚ²padnŊ Ămohlañ ovlivnit sloģky ģivotn²ho prostŚed², a to i ty, u kterĨch to nen² ĂpravdŊpodobn®ñ. Za pŚedpokladu, ģe 

ļl§nek 22 Aarhusk® ¼mluvy uv§d², ģe anglickĨ, francouzskĨ a ruskĨ text je stejnŊ autentickĨ, vytv§Ś² tato situace na prvn² 
pohled jist® nejasnosti pro ty, kdo chtŊj² toto ustanoven² pouģ²t v praxi. V²deŔsk§ ¼mluva z roku 1969 vġak stanov² r§mec, 
jak v takovĨch pŚ²padech postupovat. 

Ļl§nek 31 V²deŔsk® ¼mluvy (ļ§steļnŊ parafr§zovanĨ) uv§d², ģe smlouva by mŊla bĨt interpretov§na v dobr® v²Śe v 
souladu s bŊģnĨm vĨznamem pojmŢ smlouvy v jejich kontextu a ve svŊtle jej²ho c²le a ¼ļelu. Ļl§nek 32 (tak® 
parafr§zovanĨ) stanov², ģe se lze odvolat na doplŔkov® prostŚedky interpretace, vļetnŊ pŚ²pravn® pr§ce na smlouvŊ a 
okolnostech jej²ho uzavŚen², za ¼ļelem potvrzen² vĨznamu vyplĨvaj²c²ho z aplikace ļl§nku 31, ļi stanoven² vĨznamu, 

kdy interpretace podle ļl§nku 31 zanech§v§ vĨznam dvojznaļnĨ nebo nejasnĨ. Z hlediska tohoto pŚ²padu je podle ļl§nku 
33 V²deŔsk® ¼mluvy vĨznamnĨ zejm®na pŚ²pad, kdy smlouva byla autentizov§na do dvou nebo v²ce jazykŢ, m§ text 
stejnou platnost ve vġech jazyc²ch, pokud smlouva nestanov² nebo se strany nedohodnou, ģe v pŚ²padŊ neshod, bude 
konkr®tn² text rozhoduj²c². PŚedpokl§d§ se, ģe pojmy ve smlouvŊ, maj² stejnĨ vĨznam ve vġech autentickĨch textech. S 
vĨjimkou pŚ²padŢ, kdy smlouva stanov² nebo se strany dohodnou, ģe konkr®tn² verze textu bude rozhoduj²c² tam, kde 
porovn§n² autentickĨch textŢ odhal² rozd²l ve vĨznamu, kterĨ nelze eliminovat aplikac² ļl§nkŢ 31 a 32, bude pŚijat 

vĨznam textu, kterĨ nejl®pe uvede jednotliv® texty v soulad s ohledem na c²l a ¼ļel smlouvy. 

MŢģe se st§t, ģe pŚi aplikov§n² r§mce V²deŔsk® ¼mluvy na souļasnou situaci dojdeme k z§vŊru, ģe s ohledem na c²l 
a ¼ļel stanovenĨ ļl§nku 1 ¼mluvy a kontext poskytnutĨ preambuli, se vĨznam, kterĨ nejl®pe uv§d² texty v soulad je 
kompletnŊjġ² pŚ²stup podle rusk® a francouzsk® verze. Zased§n² stran vġak v tomto bodŊ nijak nerozhodlo. 

 

Pokud budeme zvaģovat dalġ² ļ§sti pododstavce (b), mŢģeme doj²t k z§vŊru, ģe sloģit§ formulace si vyģaduje 

kritickĨ rozbor. Schematicky to mŢģeme zn§zornit n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

[Faktory (jako l§tky, energie, hluk a radiace) a 

ļinnosti nebo opatŚen² (vļetnŊ opatŚen² administrativn²ch, smluv, politik, pr§vn²ch pŚedpisŢ, pl§nŢ a programŢ tĨkaj²c²ch se 
ģivotn²ho prostŚed²), 

kter® ovlivŔuj² nebo pravdŊpodobnŊ ovlivn² sloģky ģivotn²ho prostŚed² v rozsahu pododstavce (a) vĨġe,] a 
[analĨzy n§kladŢ a pŚ²nosŢ a pŚedpoklady, z nichģ se vych§z² pŚ² rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² ]. 

Jak lze vidŊt, pŚedmŊty informac², na kter® se vztahuje pododstavec (b), mŢģeme rozdŊlit do dvou hlavn²ch 
kategori²: (i) faktory a ļinnosti nebo opatŚen² a (ii) ekonomick® analĨzy a pŚedpoklady. Prvn² kategorie je d§le vymezena 
t²m, ģe zvaģov§ny jsou jen faktory a ļinnosti nebo opatŚen², u kterĨch se pŚedpokl§d§, ģe by mohly ovlivnit ģivotn² 
prostŚed², jak je uvedeno v pododstavci (a). Druh§ kategorie je d§le vymezena odkazem na kontext, ve kter®m se 
ekonomick® analĨzy a pŚedpoklady prov§dŊj² ï jinĨmi slovy musej² bĨt pouģity v rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho 
prostŚed². Druh§ kategorie se tedy tĨk§ zejm®na poģadavkŢm na informace podle ļl§nku 6, napŚ²klad poģadavku uv®st v 
ozn§men² o procesu rozhodov§n², jak® environment§ln² informace, relevantn² pro navrģenou ļinnost, jsou k dispozici 
(ļl§nek 6, odstavec 2 (d) (vi)), a poģadavek poskytnout dotļen® veŚejnosti pŚ²stup ke vġem informac²m relevantn²m pro 
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rozhodov§n² (ļl§nek 6, odst. 6). 

V r§mci prvn² kategorie je uvedeno nŊkolik pŚ²kladŢ, kter® vysvŊtluj², co tyto pojmy znamenaj². ĂFaktoryñ, kter® 
by mohly ovlivnit ģivotn² prostŚed², zahrnuj² Ăl§tky, energii, hluk a radiaciñ. Mohou bĨt obecnŊ rozdŊleny na fyzick§ a 
pŚ²rodn² ļinidla. ĂĻinnosti nebo opatŚen²ñ, kter§ pravdŊpodobnŊ ovlivn² ģivotn² prostŚed² vĨslovnŊ zahrnuj² 
Ăadministrativn² opatŚen², smlouvy, politiky, pŚedpisy, pl§ny a programy tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed²ñ. Tyto pojmy 
implikuj² lidskou ļinnost. Definice samozŚejmŊ zahrnuje rozhodnut² o specifickĨch ļinnostech, jako jsou povolen², 
licence a opr§vnŊn², kter® tak® mohou m²t vliv na ģivotn² prostŚed². Zat²mco seznamy ļinnost² nebo opatŚen² lze prim§rnŊ 
ch§pat jako ¼kony org§nŢ veŚejn® spr§vy, aļkoli dohody o ģivotn²m prostŚed² mohou samozŚejmŊ zahrnovat tak® 
soukrom® akt®ry, neexistuje ģ§dnĨ logickĨ dŢvod k omezen² ļinnost² nebo opatŚen², kter§ jsou t²mto zpŢsobem zahrnut§. 
Ze vġeho nejdŢleģitŊjġ² je, ģe ļinnosti nebo opatŚen² nemusej² bĨt souļ§st² nŊkter® z kategori² rozhodov§n², kter® m§ 
pŚ²vlastek Ăenvironment§ln²ñ.DŢleģit® je, zda ļinnosti nebo opatŚen² mohou m²t vlit na ģivotn² prostŚed². Tak napŚ²klad 
informace souvisej²c² s pl§nov§n²m v dopravŊ nebo cestovn²m ruchu by ve vŊtġinŊ pŚ²pady spadaly pod tuto definici. 
Vnitrost§tn² pr§vn² ¼prava mnoha zem² obsahuje seznamy environment§ln²ch informac², kter® zahrnuj² ģ§dosti o povolen², 
rozhodnut² o tom, zda konkr®tn² ļinnost povolit nebo ne, z§vŊry environment§ln²ch expert²z,dokumentace EIA apod. 

Definice konkr®tnŊ zmiŔuje dohody o ģivotn²m prostŚed², kter® jsou tak® uvedeny v ļl§nku 5, odstavce 3 (c). Tato 
formulace se vztahuje na dobrovoln® dohody, jako jsou dohody mezi spr§vn²mi ¼Śady a prŢmyslem, a mŢģe tak® 
zahrnovat dvoustrann® a mnohostrann® dohody o ģivotn²m prostŚed² mezi st§ty. Dobrovoln® dohody nebo Ăujedn§n²ñ 
vyplĨvaj² z pravomoci spr§vn²ch ¼ŚadŢ vytv§Śet pravidla tĨkaj²c²ch se konkr®tn²ch tematickĨch oblast², napŚ²klad sloģen² 
ļistic²ch prostŚedkŢ nebo z§kaz pouģit² tŊkavĨch chlorovanĨch uhlovod²kŢ. Tyto dohody jsou nŊkdy uveŚejnŊny, nŊkdy 
ne a jejich uzavŚen² mohou vyjednat vĨbory z§stupcŢ regulovan®ho prŢmyslu nebo ¼Śedn²ci, kteŚ² budou odpovŊdn² za 
prosazov§n² pŚedpisŢ. Podobn® situace byly pŚedmŊtem kritiky .
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 Jejich vĨļet podle ¼mluvy v ļl§nku 2, odstavci 3 (b), 

zakl§d§ pŚedpoklad, ģe budou veŚejnŊ dostupn®. 

KoneļnŊ druh§ kategorie informac², kterou pokrĨv§ pododstavec (b), zahrnuje ekonomick® analĨzy a pŚedpoklady pouģ²van® 

pŚi rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed², jako jsou analĨzy n§kladŢ a pŚ²nosŢ. Tato kategorie urļuje z§vaģnost 

ekonomick® analĨzy pro ot§zky ģivotn²ho prostŚed². Vzhledem k tomu, ģe ekonomick® analĨzy mohou m²t velkĨ dopad na 

to, zda konkr®tn² projekt bude podpoŚen, je dŢleģit² pŚezkoumat n§zory, na kterĨch se zakl§daj². Kvantifikace 

environment§ln²ch hodnot a Ăinternalizaceñ environment§ln²ch n§kladŢ patŚ² k nejdŢleģitŊjġ²m ot§zk§m pro ekonomy. 

Proto je tak® dŢleģit§ schopnost analyzovat pŚedpoklady ekonomick®ho modelov§n², pouģ²van® pŚi rozhodov§n² v 

z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/30 (Moldavsko) shledal 

VĨbor pro dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy, ģe smlouvy o pron§jmu pŢdy,  

kterou spravoval St§tn² lesnickĨ fond, spadaj² pod definici environment§ln²ch informac²podle ļl§nku 2, odstavce 3 (b) ¼mluvy.
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PodobnŊ ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/08 (Arm®nie) shledal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, ģe 
samostatn§ rozhodnut² spr§vn²ch ¼ŚadŢ souvisej²c² s vyuģit®m pŢdy a pl§nov§n²m pŚedstavuj² ĂopatŚen²ñ a spadaj² pod 

definici Ăenvironment§ln² informaceñ v ļl§nku 2, odstavci 3 (b).
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VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy zvaģoval, zda finanļn² dohody patŚ² pod ļl§nek 2, odstavec 3 (b), ve sv®m n§lezu ke 

sdŊlen² ACCC/C/2007/21 (Evropsk® spoleļenstv²). VĨbor shledal, ģe: 

finanļn² dohody, pŚestoģe nejsou explicitnŊ uvedeny v definici, mohou zahrnovat ĂopatŚen² é kter§ ovlivŔuj² nebo 
pravdŊpodobnŊ ovlivn² sloģky ģivotn²ho prostŚed²ñ podle ļl§nku 2, odstavce 3 (b). NapŚ²klad pokud se finanļn² 
dohoda tĨk§ konkr®tn²ch opatŚen² souvisej²c²ch s ģivotn²m prostŚed²m, jako je ochrana pŚ²rodn²ho stanoviġtŊ, m§ na 

ni bĨt nahl²ģeno, jako by obsahovala environment§ln² informace. Proto nelze obecnŊ rozhodnout, zda ustanoven² 
finanļn²ch dohod maj² bĨt povaģov§na za environment§ln² informace, ale je potŚeba posuzovat jednotliv® 
pŚ²pady.

122
 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/01 (Kazachst§n) zvaģoval VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, zda studie 
proveditelnosti souvisej²c² s n§vrhem z§kona, kterĨ by umoģnil dovoz a likvidaci n²zko nebo stŚednŊ radioaktivn²ho 

odpadu, spad§ pod tento pododstavec definice. 
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Tribun§l Spojen®ho kr§lovstv² pro informace shledal, ģe radiov® vlny, kter® proch§zej² atmosf®rou smŊrem od 
z§kladn² stanice mobiln² s²tŊ k jak®koliv pevn® sloģce pŚ²rody, spadaj² na n§rodn² ¼rovni pod definici Ăenvironment§ln²ch 
informac²ñ podle ¼mluvy. Tribun§l rozhodl, ģe n§zvy oper§torŢ mobiln²ch s²t² u kaģd® z§kladn² stanice mobiln² s²tŊ 
spadaj² pod definici Ăenvironment§ln² informaceñ podle ¼mluvy
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Je tŚeba poznamenat, ģe vĨġe uveden® pŚ²klady jsou poskytnuty pro ilustraci a v ģ§dn®m pŚ²padŊ nepŚedstavuj² 
vyļerp§vaj²c² seznam druhŢ Ăenvironment§ln²ch informac²ñ v r§mci definice podle ļl§nku 2, odstavce 3 (b). 
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(c) stavu lidsk®ho zdrav² a bezpeļnosti, o podm²nk§ch ģivota lid², o kulturn²ch a architektonickĨch pam§tk§ch, 
pokud jsou, nebo mohou bĨt, ovlivnŊny stavem sloģek ģivotn²ho prostŚed² nebo pokud je prostŚednictv²m tŊchto 
sloģek ovlivŔuj² faktory, opatŚen² nebo ļinnosti uveden® v pododstavci (b); 

Đmluva tak® bere na vŊdom², ģe lidsk® prostŚed², vļetnŊ lidsk®ho zdrav² a bezpeļnosti, kulturn²ch pam§tek a jinĨch 
aspektŢ architektonickĨch pam§tek, je ovlivnŊno stejnĨmi ļinnostmi jako pŚ²rodn² prostŚed². Tyto poloģky jsou zde 
explicitnŊ uvedeny, pokud jsou nebo mohou bĨt ovlivnŊny sloģkami ģivotn²ho prostŚed² nebo faktory, ļinnostmi ļi 
opatŚen²mi uvedenĨmi v pododstavci (b). Đmluva vyģaduje souvislost mezi informacemi o lidsk®m zdrav² a bezpeļnosti, 

podm²nkami ģivota lid² apod. a sloģkami, faktory, ļinnostmi a opatŚen²mi, kter§ jsou uvedena v pododstavc²ch (a) a (b), 
aby rozumnŊ omezila velkĨ poļet druhŢ informac² o lidsk®m zdrav² a bezpeļnosti, na kter® by se mohla potenci§lnŊ 
vztahovat. Strany zapojen® od jedn§n² o ¼mluvŊ musely ļelit situaci, kdy by volnŊjġ² formulace znamenaly podle t®to 
definice celou Śadu informac² o lidsk®m zdrav² a bezpeļnosti nesouvisej²c²ch s ģivotn²m prostŚed²m , jako jsou informace 
souvisej²c² se specifickĨmi l®kaŚskĨmi postupy nebo bezpeļnostn²mi pravidly pro obsluhu urļitĨch n§strojŢ. 

Lidsk® zdrav² a bezpeļnost nejsou totoģn® s pojmy Ăhygiena ģivotn²ho prostŚed²ñ nebo Ăģivotn² prostŚed² a zdrav²ñ, 
kter® jsou pouģ²v§ny napŚ²klad v kontextu zased§n² ministrŢ Evropsk®ho regionu SZO o ģivotn²m prostŚed² a zdrav² (viz 
koment§Ś ke ļtvrt®mu odstavci preambule). Lidsk® zdrav² mŢģe napŚ²klad zahrnovat celou Śadu nemoc² a stavŢ, kter® lze 
pŚ²mo nebo nepŚ²mo pŚipisovat zmŊn§m v podm²nk§ch ģivotn²ho prostŚed² nebo kter® jsou jimi ovlivŔov§ny. Lidsk§ 
bezpeļnost mŢģe zahrnovat bezpeļnost pŚed ġkodlivĨmi l§tkami, jako jsou chemick® l§tky, faktory jako radiace a jin® 
pŚ²rodn² nebo umŊle vytvoŚen® podm²nky, kter® ovlivŔuj² lidskou bezpeļnost prostŚednictv²m manipulac² se sloģkami 
ģivotn²ho prostŚed². 

Diskuse o existenci pr§va na zdrav® ģivotn² prostŚed² se ļasto zmiŔuj² o zdrav®m ģivotn²m prostŚed² jako z§kladn² 
podm²nce ģivota lid². Đmluva toto pojet² odr§ģ², kdyģ obsahuje Ăpodm²nky ģivota lid²ñ jako jednu z vŊc², kter® mohou 
bĨt souļ§st² environment§ln²ch informac². ĂPodm²nky ģivota v obecn®m smyslu mohou zahrnoval kvalitu ovzduġ², kvalitu 
a dostupnost vody a potravin a pracovn² podm²nky, relativn² bohatstv² a rŢzn® spoleļensk® podm²nky. 

Pojem Ăkulturn² pam§tkyñ zahrnuje specifick§ m²sta nebo objekty kulturn² hodnoty. Đmluva o ochranŊ svŊtov®ho 
kulturn²ho a pŚ²rodn²ho dŊdictv² (Đmluva o svŊtov®m dŊdictv²) z roku 1972 poskytuje n§sleduj²c² definici: ĂvĨtvory 
ļlovŊka ļi kombinovan§ d²la pŚ²rody a ļlovŊka a oblasti zahrnuj²c² m²sta archeologickĨch n§lezŢ maj²c² vĨjimeļnou 
svŊtovou hodnotu z dŊjinn®ho, estetick®ho, etnologick®ho ļi antropologick®ho hlediskañ.
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 Pojem Ăarchitektonick® 

pam§tkyñ se vztahuje na ļlovŊkem vytvoŚen® stavby. Neomezuje se na velk® budovy a objekty, jako jsou pŚehrady, 
mosty, d§lnice apod., ale zahrnuje tak® mal® stavby, a dokonce i ter®nn² ¼pravy a jin® promŊny pŚ²rodn²ho prostŚed². 

Skuteļnosti, na kter® se vztahuje pododstavec (c), z§visej² na souvislosti se z§leģitostmi uvedenĨmi v pododstavc²ch 

(a) a (b). Pokud jsou z§leģitosti podle pododstavce (c) potenci§lnŊ ovlivnŊn® sloģkami podle pododstavce (a) nebo jejich 

vz§jemnĨmi vztahy, jedn§ se o pŚedmŊt environment§ln²ch informac². Pokud jsou z§leģitosti podle pododstavce (c) 

potenci§lnŊ ovlivnŊn® faktory, ļinnostmi nebo opatŚen²mi podle (b), jedn§ se tak® o environment§ln² informace, pokud 

vlivy proch§zej² environment§ln²m filtrem nebo m®diem ve formŊ sloģek podle pododstavce (a). NapŚ²klad jestliģe 

rozhodnut² o tom, jakou ļ§st pŢdy zachovat a jakou zastavŊt, ovlivŔuj² soci§ln² podm²nky v konkr®tn² oblasti, jak je 

uvedeno vĨġe, zmŊnou kvality ovzduġ² nebo vody: 

Å Informace souvisej²c² s kvalitou ovzduġ² a vody by pŚedstavovaly environment§ln² informace podle 

pododstavce (a); 

Å Informace souvisej²c² s rozhodov§n²m by pŚedstavovaly informace podle pododstavce (b); a 

Å informace o ovlivnŊnĨch spoleļenskĨch podm²nk§ch by pŚedstavovaly environment§ln² informace podle 

pododstavce (c). 

4. ĂveŚejnostñ znamen§ jednu nebo v²ce fyzickĨch nebo pr§vnickĨch osob a - v souladu s vnitrost§tn² pr§vn² 
¼pravou nebo prax² - jejich sdruģen², organizace nebo skupiny; 

Definice pojmu ĂveŚejnostñ by mŊla interpretov§na podle principu Ăjak§koliv osobañ (vysvŊtlen² rozd²lu mezi fyzickĨmi a 

pr§vnickĨmi osobami viz koment§Ś k ļl§nku 2, odstavci 2). Pro zdŢraznŊn² Aarhusk§ ¼mluva tak® explicitnŊ 

zmiŔuje sdruģen², organizace a skupiny. Pro srovn§n²: definice ĂveŚejnostiñ v ļl§nku 1 (j) Đmluvy o prŢmyslovĨch 

hav§ri²ch jednoduġe uv§d² Ăjednu nebo v²ce fyzickĨch nebo pr§vnickĨch osobñ. Stejnou definici lze aktu§lnŊ nal®zt 

v ļl§nku 1, odstavci (x), Đmluvy z Espoo, pŚestoģe jakmile vstoup² v platnost dodatek k ĐmluvŊ z Espoo z roku 

2004, pŚijme pŚ²stup Aarhusk® ¼mluvy a rozġ²Ś² definici tak, aby explicitnŊ zahrnovala sdruģen², organizace a 

skupiny. Ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ bude m²t sdruģen², organizace nebo skupina sama o sobŊ pr§vn² subjektivitu, a proto 

bude jiģ spadat pod tuto definici. Proto lze formulaci interpretovat jen tak, ģe sdruģen², organizace nebo skupiny 
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bez pr§vn² subjektivity mohou bĨt tak® povaģov§ny za pŚ²sluġn²ky veŚejnosti podle ¼mluvy. Tento dodatek je vġak 

podm²nŊn vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravou nebo prax². To znamen§, ģe ¼tvary vytvoŚen® ad hoc lze povaģovat za 

veŚejnost jen tehdy, pokud jsou splnŊny poģadavky stanoven® vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravou nebo prax², jestliģe 

takov® poģadavky existuj². Takov® poģadavky, pokud existuj², musej² splŔovat c²l ¼mluvy, kterĨm je zajiġtŊn² 

ġirok®ho pŚ²stupu k pr§vŢm v n² obsaģenĨm. 

Pojem ĂveŚejnostñ podle ļl§nku 2, odstavce 4, nepodl®h§ s§m o sobŊ ģ§dnĨm podm²nk§m nebo omezen²m. Tam, 
kde ¼mluva pŚen§ġ² pr§va na ĂveŚejnostñ, aniģ by vĨslovnŊ upŚesŔovala, kdo z veŚejnosti mŢģe tato pr§va uģ²vat, m§ 
veŚejnost n§rok vykon§vat tato pr§va bez ohledu na to, zda je osobnŊ Ăzasaģenañ nebo sleduje jinĨ z§jem. Ļl§nky 4, 5, 6, 
odstavce 7 a 9, a ļl§nek 8 jsou pŚ²klady ustanoven², kter§ tento pŚ²stup sleduj². 

Ļl§nek 3, odstavec 9, nav²c vyģaduje, aby z t®to definice nebyla vylouļen§ ģ§dn§ osoba na z§kladŊ n§rodnosti, 
trval®ho bydliġtŊ, obļanstv² nebo m²sta registrace. Znamen§ to, ģe i osoby, kter® nejsou obļany, maj² pr§va a z§jmy podle 
t®to ¼mluvy. NapŚ²klad pr§va podle ļl§nku 4 tĨkaj²c² se ģ§dost² o informace se vztahuj² na osoby, kter® nejsou obļany a 
nemaj² trvalĨ pobyt, stejnŊ jako na osoby, kter® jsou obļany a maj² trvalĨ pobyt. 

Pro zajiġtŊn² jednotn®ho uplatŔov§n² ¼mluvy bude moģn§ potŚebn® dalġ² vysvŊtlen².Tam, kde ¼mluva hovoŚ² o 
povinnosti org§nŢ veŚejn® spr§vy, jednat urļitĨm zpŢsobem ve vztahu k veŚejnosti, napŚ²klad poskytov§n² informac², 
neznamen§ tento pojem Ăjednu nebo v²ce fyzickĨch nebo pr§vnickĨch osobñ v tom smyslu, ģe org§n veŚejn® spr§vy 
splnil povinnost, kdyģ informace poskytl kter®koliv osobŊ podle sv®ho vĨbŊru. Kaģd§ jednotliv§ fyzick§ nebo pr§vnick§ 
osoba uģ²v§ vġechna hmotn§ a procesn² pr§va podle t®to ¼mluvy. NapŚ²klad pokud pŚ²sluġn²k veŚejnosti pod§ ģ§dost o 
environment§ln² informace podle ļl§nku 4, odstavce 1, nen² dostaļuj²c², aby org§n veŚejn® spr§vy poģadovan® informace 
poskytl jednomu nebo nŊkolika jednotlivcŢm nebo organizac²m, kter® vybere n§hodnŊ nebo jen proto, ģe je zn§ nejl®pe. 
Pokud se v tomto ohledu vyskytnou pochybnosti, staļ² jen pŚezkoumat ļl§nek 9, odstavec 1, kterĨ stanov², ģe pr§vo 
poģ§dat o nez§visl® pŚezkoum§n² odpovŊdi org§nu veŚejn® spr§vy a ģ§dost o informace n§leģ² ģadateli. 

PodobnŊ aktivn² ġ²Śen² informac² podle ļl§nku 5 nebude dostaļuj²c² , jestliģe budou informace poskytnuty nŊkolika 
fyzickĨm a/nebo pr§vnickĨm osob§m. Pokud prob²h§ veŚejn® jedn§n², prŢzkum nebo jin§ pŚ²leģitost, kdy mŢģe veŚejnost 
vzn§ġet pŚipom²nky, podle ļl§nku 6, odstavce 7, nen² dostaļuj²c² pŚizvat k pŚipom²nkov§n² jednu nebo nŊkolik 
organizac², kter® budou vybran® n§hodnŊ nebo proto, ģe je ¼Śedn²ci spr§vn²ho ¼Śadu znaj² nejl®pe. Pr§vo vzn§ġet 
pŚipom²nky mus² bĨt udŊleno jak®mukoliv ļlenu veŚejnosti. JinĨmi slovy strany, kter® tradiļnŊ pŚihl²ģely k 
reprezentativn²mu n§zoru veŚejnosti, tj. kdy urļitĨm osob§m bylo udŊleno pr§vo jednat v pozici z§stupcŢ veŚejn®ho 
m²nŊn² nebo jeho ļ§sti, musej² zaujmout k tŊmto pr§vŢm veŚejnosti jinĨ pŚ²stup. 

5. ĂĂdotļen§ veŚejnostñ je veŚejnost, kter§ je - nebo mŢģe bĨt - ovlivnŊna environment§ln²m rozhodov§n²m, 
anebo kter§ m§ na tomto rozhodov§n² urļitĨ z§jem; pro ¼ļely t®to definice se u nevl§dn²ch organizac² 
podporuj²c²ch ochranu ģivotn²ho prostŚed² a splŔuj²c²ch poģadavky vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ 
pŚedpokl§d§, ģe maj² na environment§ln²m rozhodov§n² z§jem. 

 

Pojem Ădotļen§ veŚejnostñ se pouģ²v§ k definov§n² osob, kter® maj² n§rok uplatŔovat pr§va podle ļl§nku 6 a s 

urļitĨm upŚesnŊn²m tak® ļl§nku 9, odstavce 2 (kterĨ se tĨk§ pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ s ohledem na rozhodnut², jedn§n² 

nebo opomenut² podle ļl§nku 6). Osoby, kter® maj² n§rok uplatŔovat pr§va na ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 7 a 8, jdou 

definov§ny jinĨm zpŢsobem (viz koment§Ś k ļl§nkŢm 7 a 8). 

Pojem Ădotļen§ veŚejnostñ se tĨk§ podskupiny veŚejnosti, kter§ m§ speci§ln² vztah ke konkr®tn²mu procesu 
rozhodov§n² v ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². Pokud jde o pŚ²sluġn²ka Ădotļen® veŚejnostiñ v konkr®tn²m pŚ²padŊ, mus² se 
jednat o pŚ²sluġn²ka veŚejnosti, u kter®ho lze pŚedpokl§dat, ģe bude dotļenĨ rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho 
prostŚed², nebo tento pŚ²sluġn²k veŚejnosti mus² m²t z§jem na rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². Tento 
pojem lze nal®zt v ļl§nku 6 o veŚejn® ¼ļasti pŚi rozhodov§n² o specifickĨch ļinnostech a souvisej²c²mu pŚ²stupu k pr§vn² 
ochranŊ, ļl§nek 9, odstavec 2. 

Jak bylo uvedeno vĨġe, ļl§nek 3, odstavec 9, vyģaduje, ģe ģ§dn§ osoba nesm² bĨt vylouļena z definice na z§kladŊ 
n§rodnosti, trval®ho pobytu, obļanstv² nebo m²sta registrace. Znamen§ to, ģe i osoby, kter® nejsou obļany, maj² pr§va a 
z§jmy podle t®to ¼mluvy. NapŚ²klad v pŚ²padech, kdy oblast potenci§lnŊ ovlivnŊn§ navrhovanou ļinnosti pŚesahuje 
mezin§rodn² hranici, pŚ²sluġn²ci veŚejnosti v sousedn² zemi budou povaģov§ny za ļleny Ădotļen® veŚejnostiñ pro ¼ļely 
ļl§nku 6. Nav²c ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/03 (Ukrajina) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe Ăciz² 
nebo mezin§rodn² nevl§dn² organizace, kter® podobnŊ vyj§dŚily z§jem nebo obavu o postup, by obecnŊ pod tuto definici 
spadaly tak®.ñ 
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Pojem Ădotļen§ veŚejnostñ mŢģe pramenit k pŢvodn² verze SmŊrnice EIA. Definice sama o sobŊ ļ§steļnŊ vych§z² 
z konceptu Ăbeing affectedñ (bĨt ovlivnŊnĨ), kterĨ je v nŊkterĨch jurisdikc²ch dobŚe zn§mĨ a pouģ²v§ ho Đmluva z 
Espoo jiģ od roku 1991 pro potŚeby definov§n² veŚejnosti, kter§ by mŊla m²t moģnost ¼ļastnit se pŚeshraniļn²ho EIA. 
Definice doplŔuje tento koncept pojmem Ăz§jemñ, kterĨ je opŊt v mnoha jurisdikc²ch dobŚe zn§mĨ. T²mto zpŢsobem 
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definice kombinuje dva hlavn² pŚ²stupy pouģ²van® k definov§n² administrativn²ch postupŢ v rŢznĨch pr§vn²ch syst®mech 
uvnitŚ regionu EHK. Na konci definice je pŚipojeno slovn² spojen², jehoģ c²lem je zajistit n§leģit® uzn§n² 
environment§ln²ch organizac², kter® v nŊkterĨch zem²ch nejsou tradiļnŊ povaģov§ny za Ădotļenou veŚejnostñ. 

Zat²mco pojem Ădotļen§ veŚejnostñ je uģġ² neģ ĂveŚejnostñ, je st§le pomŊrnŊ ġirokĨ. S ohledem na krit®rium 
ĂovlivnŊnañ, z§leģ² velice na povaze ļinnosti, o kterou se jedn§. NŊkter® z ļinnost² podle ļl§nku 6 ¼mluvy mohou 
potenci§lnŊ ovlivnit velkĨ poļet lid². NapŚ²klad v pŚ²padŊ potrub² se dotļen§ veŚejnost v praxi obvykle poļ²t§ na tis²ce, 
zat²mco v pŚ²padŊ jadernĨch elektr§ren mohou kompetentn² org§ny povaģovat za dotļenou veŚejnost aģ stovky tis²c lid² v 
rŢznĨch zem²ch. 

S ohledem na krit®rium Ăm²t z§jemñ se zd§, ģe definice pŚekraļuje formulace, kter® obvykle nach§z²me v pr§vn²ch 
textech, tj. ĂdostateļnĨ pr§vn² z§jemñ (viz koment§Ś n²ģe). Konkr®tnŊ jde o to, ģe by nemŊly zahrnovat jen pŚ²sluġn²ky 
veŚejnosti, jejichģ pr§vn² z§jmy nebo pr§va zaruļen§ podle z§kona mohou bĨt navrģenou ļinnost² poġkozena. Potenci§lnŊ 
ovlivnŊn® z§jmy mohou tak® zahrnovat soci§ln² pr§va, jako je pr§vo nebĨt poġkozen a pr§vo na zdrav® ģivotn² prostŚed². 
TĨk§ se vġak tak® kategorie veŚejnosti, kter§ m§ bl²ģe nespecifikovanĨ z§jem na procesu rozhodov§n². 

Je dŢleģit®, ģe ļl§nek 2, odstavec 5, nevyģaduje, aby osoba musela prok§zat pr§vn² z§jem st§t se ļlenem dotļen® 
veŚejnosti. Proto tento pojem mŢģe zahrnovat jak Ăpr§vn² z§jemñ, tak ĂfaktickĨ z§jemñ, jak je definov§no v 
kontinent§ln²ch pr§vn²ch syst®mech, napŚ. v Rakousku, NŊmecku a Polsku. Podle vnitrost§tn²ho pr§va nemaj² osoby s 
pouhĨm faktickĨm z§jmem n§rok na kompletn² paletu pr§v v Ś²zen², kter§ jsou poskytov§na osob§m s pr§vn²m z§jmem. 
Naproti tomu ¼mluva udŊluje stejnĨ status (minim§lnŊ v souvislosti s ļl§nkem 6) bez ohledu na to zda, se jedn§ o z§jem 
pr§vn² nebo faktickĨ. 

 

Ļl§nek 2, odstavec 5, explicitnŊ zahrnuje kategorii zainteresovanĨch veŚejnĨch nevl§dn²ch organizac², jejichģ c²le 

vyplĨvaj²c²m ze z§kona zahrnuj² ochranu ģivotn²ho prostŚed², pokud splŔuj² Ăpoģadavky vnitrost§tn²ch pŚedpisŢñ. Zda 

nevl§dn² organizace podporuje ochrany ģivotn²ho prostŚed² lze ovŊŚit rŢznĨmi zpŢsoby, napŚ. ze zakladatelsk® listiny, 

stanov nebo ļinnosti. ĂOchrana ģivotn²ho prostŚed²ñ mŢģe zahrnovat jakĨkoliv ¼ļel, kterĨ je v souladu implikovanou 

definic² ģivotn²ho prostŚed² podle ļl§nku 2, odstavce 3. Poģadavek Ăpodporuj²c² ochranu ģivotn²ho prostŚed²ñ by tak byl 

uspokojen v pŚ²padŊ nevl§dn²ch organizac² zamŊŚuj²c²ch se na jakĨkoliv aspekt implikovan® definice ģivotn²ho prostŚed² 

v ļl§nku 2, odstavci 3. NapŚ²klad pokud nevl§dn² organizace podporuje z§jmy tŊch, kdo se ob§vaj² o svoje zdrav² kvŢli 

nemocem ġ²ŚenĨm vodou, splŔovala by dan§ NGO definici podle ļl§nku 2, odstavce 5. 

Odkaz na ĂsplŔuj²c² poģadavky vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢñ by nemŊl bĨt interpretov§n tak, ģe strany mohou 

pŚi definov§n² tŊchto poģadavkŢ postupovat zcela podle sv®ho uv§ģen². Jejich uv§ģen² by mŊlo bĨt vidŊno v kontextu 

dŢleģit® role, kterou ¼mluva pŚidŊluje nevl§dn²m organizac²m s ohledem na svoje naplŔov§n² a jasnĨ poģadavek ļl§nku 

3, odstavce 4, poskytnout Ăn§leģit® uzn§n²ñ nevl§dn²m organizac²m. Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/05 

(Turkmenist§n) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe Ănevl§dn² organice spojuj² odborn® znalosti a zdroje, ļ²mģ maj² 

obecnŊ vŊtġ² schopnost efektivnŊ vykon§vat sv§ pr§va podle ¼mluvy neģ individu§ln² pŚ²sluġn²ci veŚejnostiñ.
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SplŔuj²c² poģadavky vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ 

 

Ve vŊci C-263/08 (Ġv®dsko) EvropskĨ soudn² dvŢr (ESD) zvaģoval, zda poģadavek tehdy existuj² ve ġv®dsk®m z§konŊ o 

ģivotn²m prostŚed², totiģ ģe nevl§dn² organizace mus² m²t nejm®nŊ 2000 ļlenŢ, aby mohla podat odvol§n² proti schv§len² 

stavby, je pŚ²liġ omezuj²c² ve vztahu ke smŊrnici EU ļ. 85/337 a Aarhusk® ¼mluvŊ. 

EvropskĨ soudn² dvŢr rozhodl, ģe smŊrnice ļ. 85/337 ponech§v§ na vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisech, aby stanovily 

podm²nky pro pŚ²stup neziskovĨch organizac² k pr§vn² ochranŊ. Vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy vġak musej² zajistit ġirokĨ 

pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ. Rozhodl, ģe je moģn®, ģe poģadavek na minim§ln² poļet ļlenŢ nevl§dn² organizace mŢģe bĨt 

relevantn² s c²lem zajistit, aby sdruģen² skuteļnŊ existovalo a bylo aktivn². PoģadovanĨ poļet ļlenŢ vġak nemŢģe bĨt 

stanoven na takov® ¼rovni, kdy je v rozporu s c²lem usnadnit soudn² pŚezkum projektŢ, kter® spadaj² do oblasti 

pŢsobnosti t®to smŊrnice. SmŊrnice se d§le vztahuje na z§mŊry omezen®ho rozsahu, kterĨmi se mohou l®pe zabĨvat 

m²stn² sdruģen². 

Ġv®dsk® pr§vn² pŚedpisy ve skuteļnosti pŚipravily m²stn² sdruģen² o jakoukoli moģnost soudn²ho opravn®ho prostŚedku, 

neboŠ pouze dvŊ ġv®dsk§ sdruģen² mŊla nejm®nŊ 2000 ļlenŢ. ESD rozhodl, ģe aļkoli m²stn² sdruģen² se mohou obr§tit na 

nŊkter® z tŊchto dvou sdruģen² a poģ§dat je o pod§n² odvol§n², tato moģnost sama o sobŊ nemŢģe uspokojit poģadavky 

smŊrnice ļ. 85/337, protoģe dvŊ velk§ sdruģen² schopn§ podat odvol§n² nemusej² m²t stejnĨ z§jem na projektech 

omezen®ho rozsahu, a nav²c by pravdŊpodobnŊ obdrģela ļetn® ģ§dosti tohoto druhu.
128

 

Stany mohou stanovit poģadavky pro nevl§dn² organizace podle vnitrost§tn²ho pr§va, nicm®nŊ ve svŊtle 
neodmysliteln® role, kterou nevl§dn² organizace hraj² pŚi naplŔov§n² ¼mluvy, by mŊly strany zajistit, aby tyto poģadavky 
nepŚedstavovaly pŚ²liġnou z§tŊģ nebo nebyly motivov§ny politicky a aby pr§vn² r§mec jednotlivĨch stran podporoval 



37 

 

vznik nevl§dn²ch organizac² a jejich konstruktivn² ¼ļast na veŚejnĨch z§leģitostech. Jak®koliv poģadavky by nav²c mŊly 
bĨt v souladu se z§sadami ¼mluvy, jako je z§kaz diskriminace a zamezen² technickĨm a finanļn²m pŚek§ģk§m. V r§mci 
tŊchto omezen² mohou strany stanovit poģadavky na z§kladŊ objektivn²ho krit®ria, kter§ nejsou zbyteļnŊ omezuj²c². 

NapŚ²klad moģnĨ poģadavek pro ekologick® nevl§dn² organizace, aby byly aktivn² v dan® zemi po dobu urļit®ho 
poļtu let, nemus² bĨt v souladu s Aarhuskou ¼mluvou, protoģe mŢģe poruġovat ustanoven² o nediskriminaci podle ļl§nku 
3, odstavce 9. Nav²c poģadavek ĂbĨt aktivn²ñ s§m o sobŊ mŢģe bĨt zbyteļnŊ omezuj²c² v zem²ch, kter® povolily vznik 
nevl§dn²ch organizac² teprve pŚed ned§vnem 
a kde je tento sektor relativnŊ nerozvinutĨ. 

NŊkdy se tak® objevuj² poģadavky, aby nevl§dn² organizace mŊly urļitĨ poļet aktivn²ch ļlenŢ. To byla tak® jedna z 
hlavn²ch ot§zek, kter® zvaģoval EvropskĨ soudn² dvŢr ve vŊci C-263/08 (Ġv®dsko), zm²nŊn®m vĨġe. PodobnĨ poģadavek 
na ļlenstv² by byl tak® povaģov§n za zbyteļnŊ pŚ²snĨ podle t®to ¼mluvy, pokud je prahov§ hodnota nastavena tak 
vysoko, ģe nevl§dn² organizace ji v dan® zemi nemŢģe splnit. V roce 2009 zmŊnilo Slovinsko svŢj z§kon o ochranŊ 
ģivotn²ho prostŚed² a odstranilo z nŊj poģadavek, aby nevl§dn² organizace podporuj²c² ochranu ģivotn²ho prostŚed² 
proch§zely finanļn²m auditem operac² tak, aby se mohly kvalifikovat jako Ădotļen§ veŚejnostñ podle ļl§nku 2, odstavce 5. 

Jestliģe nevl§dn² organizace spln² poģadavky uveden® v ļl§nku 2, odstavci 5, je povaģov§na za souļ§st Ădotļen® 
veŚejnostiñ podle ļl§nku 6 a ļl§nku 9, odstavce 2. Pro nevl§dn² organizace, kter® nepln² takov® poģadavky ab inition 
stejnŊ jako pro jednotlivce, vġak ¼mluva zcela jasnŊ nestanov², zda pouh§ ¼ļast na procesu veŚejn® ¼ļasti podle ļl§nku 6, 
odstavce 7, by kvalifikovala tuto osobu jako ļlena Ădotļen® veŚejnostiñ.Protoģe ļl§nek 9, odstavec 2, pŚedstavuje 
mechanismus k prosazov§n² pr§v podle ļl§nku 6, je sporn®, zda by jak§koliv osoba, kter§ se ¼ļast² veŚejn®ho jedn§n² 
nebo jin® formy ¼ļasti podle ļl§nku 6, odstavce 7, jako ļlen veŚejnosti mŊla m²t pŚ²leģitost vyuģ²t pŚ²stup k pr§vn² 
ochranŊ podle ļl§nku 9, odstavce 2. V tomto pŚ²padŊ by takov§ osoba spadala pod definici Ădotļen§ veŚejnostñ. Tato 
ot§zka je d§le projedn§na v koment§Śi k ļl§nku 9, odstavci 2. 
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Aarhusk§ ¼mluva sice stoj² na tŚech jasnŊ vymezenĨch pil²Ś²ch ï pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti pŚi 

rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ ï existuje vġak cel§ Śada ustanoven², kter§ se tĨkaj² ¼mluvy jako celku. Takov§ 

ustanoven², kter§ sahaj² od zastŚeġuj²c²ch principŢ aplikovanĨch pŚi naplŔov§n² povinnost² podle ¼mluvy aģ po praktick® 

z§vazky, kter® se tĨkaj² vġech tŚ² pil²ŚŢ, se nach§zej² v ļl§nku 3. 

Ustanoven²   Povinnost Pokyny k naplŔov§n² ¼mluvy 
Ļl§nek 3, odstavec 1 PŚijmout nezbytn§ 

pr§vn², spr§vn² a jin§ 

opatŚen² k zaveden² 

r§mce pro naplŔov§n² 

¼mluvy 

Å OpatŚen², kter§ zajist² sluļitelnost 
ustanoven² 

Å PŚimŊŚen§ opatŚen² pro prosazov§n² pr§va 
Å OpatŚen² pro zaveden² a udrģov§n² jasn®ho, 

transparentn²ho a konsistentn²ho r§mce 

 

Ļl§nek 3, odstavec 2 Zajistit, aby org§ny 

veŚejn® spr§vy pom§haly 

veŚejnosti a poskytovaly 

j² rady 

Å Pracovn²ci vyvinou maxim§ln² ¼sil² 
Å Pomoc s ohledem na vġechny tŚi pil²Śe 

Ļl§nek 3, odstavec 3 Podporovat 

environment§ln² osvŊtu a 

vzdŊl§v§n² 

Å ObecnŊ i konkr®tnŊ s ohledem na tŚi pil²Śe 

Ļl§nek 3, odstavec 4 Uzn§vat a podporovat 

sdruģen², organizace a 

skupiny, kter® podporuj² 

ochranu ģivotn²ho 

prostŚed² 

Å V pŚ²padŊ potŚeby upravit vnitrost§tn² 

pr§vn² Ś§d 
Å Sdruģen², organizace a skupiny  

Ăpodporuj²c² ochranu ģivotn²ho 

prostŚed²ñ 
Å ĂPŚimŊŚen®ñ uzn§n² a podpora 

Ļl§nek 3, odstavec 5 Đmluva jako minim§ln², 

nikoli maxim§ln² ¼roveŔ  
Å Pr§vo uplatŔovat st§vaj²c² pozitivnŊjġ² 

opatŚen² 
Å Pr§vo zav§dŊt pozitivnŊjġ² opatŚen² 

Ļl§nek 3, odstavec 6 Nen² vyģadov§no ģ§dn® 

omezen² st§vaj²c²ch pr§v 
Å Pr§vo zachovat st§vaj²c² pozitivnŊjġ² 

opatŚen² 

Ļl§nek 3, odstavec 7 Podporovat uplatŔov§n² 

principŢ t®to ¼mluvy na 

mezin§rodn²ch f·rech 

Å Mezin§rodn² procesy rozhodov§n² 

o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² 
Å Mezin§rodn² organizace v z§leģitostech 

tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² 

Ļl§nek 3, odstavec 8 Ģ§dnĨ finanļn² 
postih nebo pokuta 

za uplatŔov§n² pr§v 

podle ¼mluvy 

Å Osoby Ănebudou finanļnŊ postihov§ny 

nebo pokutov§ny,  

pron§sledov§ny nebo obtŊģov§nyñ 
Å Pravomoc soudu poģadovat pŚimŊŚen® 

n§klady 

v soudn²ch Ś²zen²ch nen² ovlivnŊna Ļl§nek 3, odstavec 9 Pr§va mohou bĨt 
uplatŔov§na bez 

diskriminace, pokud jde o 

n§rodnost  

Å Z§kaz diskriminace z dŢvodu obļanstv², 

n§rodnosti,  

bydliġtŊ nebo m²sta registrace 

v pŚ²padŊ pr§vnick® osoby 
ÅVġechny tŚi pil²Śe 
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1. Strany pŚijmou nezbytn§ pr§vn², spr§vn² a jin§ opatŚen² vļetnŊ opatŚen², kter§ zajist² sluļitelnost ustanoven² 

implementuj²c²ch ustanoven² t®to ¼mluvy, jeģ se tĨkaj² informac², ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ, a 

vļetnŊ pŚimŊŚenĨch opatŚen² pro prosazov§n² pr§va, s c²lem zav®st a udrģet jasnĨ, transparentn² a konzistentn² 

r§mec k naplŔov§n² ustanoven² t®to ¼mluvy. 

Tuto ustanoven² vych§z² pŚ²mo z ļl§nku 1 a zdŢrazŔuje, ģe Aarhusk§ ¼mluva pojedn§v§ o proveden² konkr®tn²ch 
krokŢ k dosaģen² tohoto c²le. PŚestoģe je pomŊrnŊ jednoduch®, je toto ustanoven² pravdŊpodobnŊ nejdŢleģitŊjġ²m 
ustanoven²m ¼mluvy, protoģe povinnosti v nŊm obsaģen® smŊŚuj² k samotn®mu srdci spr§vn²ch a soudn²ch instituc² a 
praxe. ProstŚednictv²m jednotlivĨch prvkŢ uvedenĨch n²ģe poskytuje odstavec 1 struļnĨ pŚehled toho, co je potŚeba za 
¼ļelem efektivn²ho naplnŊn² ¼mluvy. 

JasnĨ, transparentn² a konzistentn² r§mec k naplŔov§n² ustanoven² t®to ¼mluvy 

Ļl§nek 3, odstavec 1, vyģaduje, aby strany zavedly a udrģely ĂjasnĨ, transparentn² a konzistentn² r§mecñ k 
naplŔov§n² t®to ¼mluvy. Hlavn²m pŚ²jemcem ¼mluvy je veŚejnost. PŚi dodrģov§n² z§kladn²ch principŢ veŚejn® spr§vy si 
mus² veŚejnost bĨt vŊdoma svĨch moģnost² z²skat informace, ¼ļastnit se rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ a platn§ 
pravidla a postupy musej² bĨt jasn§ a konsistentn². 

N§lezy VĨboru pro dodrģov§n² ¼mluvy odhaluj², ģe pokud strana nenaplŔuje jednotliv§ ustanoven² ¼mluvy, ļasto 
tak® doch§z² k poruġen² ļl§nku 3, odstavce 1. NapŚ²klad ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/12 (Alb§nie) VĨbor 
pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe kromŊ poruġen² ļl§nku 6, dopustila se dotļen§ strana poruġen² ļl§nku 3, odstavce, 
protoģe neustavila prostŚednictv²m z§konŢ jasnĨ postup pro vļasn® uvŊdomŊn² veŚejnosti, urļen² dotļen® veŚejnosti, 
kvalitu ¼ļasti a zohlednŊn® vĨsledkŢ veŚejnĨch slyġen².

129
 

PodobnŊ ve sv®m n§lezu k pod§n² ACCC/S/2004/1 a sdŊlen² ACCC/C/2004/3 (Ukrajina) VĨbor pro dodrģov§n² 
¼mluvy shledal, ģe nejasnost tĨkaj²c² se poģadavkŢ na ¼ļasti veŚejnosti u EIA a procesu rozhodov§n² o ot§zk§ch 
ģivotn²ho prostŚed² dotļen® strany pŚedstavuj² poruġen² ļl§nku 3, odstavce 1, a tak® ļl§nkŢ 6 a 4.
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Soudy a dalġ² revizn² org§ny musej² tak® uplatŔovat pr§vo jasnĨm a konzistentn²m zpŢsobem. Ve sv®m n§lezu ke 
sdŊlen² ACCC/C/2005/11 (Belgie) pŚipomnŊl VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy povinnost podle ļl§nku 3, odstavce 1, a 
upozornil, ģe nez§vislost soudnictv², kterou ¼mluva pŚedpokl§d§ a podporuje, nelze povaģovat za dŢvod, proļ nŊkter§ 
strana nepŚijala nezbytn§ opatŚen². D§le tak® poznamenal, ģe aļkoliv pŚ²m§ aplikovatelnost mezin§rodn²ch dohod v 
nŊkterĨch jurisdikc²ch mŢģe implikovat zmŊnu zaveden® soudn² praxe, nezbavuje stranu povinnosti pŚijmout nezbytn§ 
pr§vn² a jin§ opatŚen², jak je uvedeno v ļl§nku 3, odstavci 1.
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Vģdy, kdyģ je pŚijata nov§ relevantn² legislativa, je potŚeba zajistit, aby byla konsistentn² s poģadavky ¼mluvy a 
r§mcem, kterĨ jiģ existuje na vnitrost§tn² ¼rovni, aby byla ¼mluva naplnŊna. PŚijet² obecn®ho z§kona o veŚejnĨch 
sdruģen²ch mŢģe napŚ²klad vyvolat zmatek a nedostateļnou jasnost, pokud nevezme v ¼vahu poģadavky ¼mluvy. 
Podobnou situaci Śeġilo sdŊlen² ACCC/C/2004/5 (Turkmenist§n), kter® se tĨkalo novŊ pŚijat®ho z§kona dotļen® strany o 
veŚejnĨch sdruģen²ch .

132
 PŚestoģe z§kon uv§dŊl, ģe podl®h§ mezin§rodn²m dohod§m, jichģ je Turkmenist§n stranou 

(implicitnŊ vļ. Aarhusk® ¼mluvy), ustavil reģim, kterĨ v praxi omezoval pr§va ekologickĨch nevl§dn²ch organizac² na 
¼ļast. Takov§ pr§vn² zmŊna pŚinejmenġ²m vyvol§v§ zmatek a znamen§ dalġ² vĨdaje pro ty, kdo se snaģ² pochopit pr§vn² 
hierarchii a platnost rŢznĨch pravidel, a tak® s sebou nese velk® riziko ġpatn®ho pouģit² pr§va, kter® vede k nejistotŊ a 
moģn®mu poruġen² z§kladn²ch pr§v. NapŚ²klad pŚestoģe znŊn² turkmensk®ho z§kon o veŚejnĨch sdruģen²ch uvedlo 
mezin§rodn² dohody jako nadŚazen®, je velice pravdŊpodobn®, ģe v praxi bude pro spr§vce nebo revizn² org§n snazġ² Ś²dit 
se literou z§kona sp²ġe neģ mezin§rodn²mi dohodami.
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Nezbytn§ pr§vn², spr§vn² a jin§ opatŚen²  

Jazyk odstavce 1 jasnŊ uv§d², ģe pouh® prohl§ġen² strany, ģe ¼mluvu lze rovnou aplikovat, nen² dostaļuj²c² pro 
splnŊn² podm²nky zajistit jasnĨ, transparentn² a konzistentn² r§mec pro naplŔov§n² ¼mluvy. Jak shledal VĨbor pro 
dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/11 (Belgie), skuteļnost, ģe ¼stava strany deklaruje, ģe 
mezin§rodn² dohody jsou pŚ²mo aplikovateln® a nadŚazen® vnitrost§tn²mu pr§vu, nezbavuje stranu povinnosti pŚijmout 
nezbytn§ legislativn² a jin§ opatŚen² pro zajiġtŊn² efektivn²ho naplŔov§n² ¼mluvy.
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Naopak, strany maj² povinnost vytvoŚit legislativu pro implementaci, prov§dŊc² pŚedpisy a Ăjin§ opatŚen²ñ pro 
zaveden² a udrģen² jasn®ho, transparentn²ho a konzistentn²ho r§mce.Mezi Ădalġ² opatŚen²ñ mohou patŚit strategie, etick® 
kodexy a doporuļen² osvŊdļen® praxe. Rakousko napŚ²klad podpoŚilo naplnŊn² ¼mluvy prostŚednictv²m ĂprincipŢ 
politick®ho veden²ñ pro propagaci udrģiteln®ho rozvoje. Tyto principy zav§dŊj² celkov® standardy dobr® veŚejn® spr§vy 
ustaven²m Ăetick®ho kodexuñ, kterĨ maj² dodrģovat ¼Śady pŚi vytv§Śen² pl§nŢ, programŢ, politik a n§strojŢ. 

Strany musej² nejen zajistit, ģe vġechny relevantn² pr§vn² pŚedpisy jsou jasn® a konzistentn² s ¼mluvou, ale musej² 
tak® br§nit nekonzistentn²mu uplatŔov§n² legislativy ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy nebo nekonzistentn²m rozhodnut²m 
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soudn²ch a administrativn²ch org§nŢ t²m, ģe pŚijmou opatŚen², aby zajistily, ģe tyto org§ny interpretuj² a aplikuj² 
relevantn² legislativu jasnĨm, transparentn²m a konzistentn²m zpŢsobem. V tomto ohledu, jak shledal VĨbor pro 
dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m zjiġtŊn² ke sdŊlen² ACCC/C/2005/11 (Belgie), nelze nez§vislost soudŢ Ăpovaģovat za dŢvod, 

proļ strana nepŚijala nezbytn§ opatŚen²ñ ke splnŊn² svĨch povinnost² podle t®to ¼mluvy.
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Ve stejn®m zjiġtŊn² VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy zam²tl pod§n² Belgie, ģe jej² feder§ln² uspoŚ§d§n² j² br§n² v 
plnŊn² povinnost² podle t®to ¼mluvy. VĨbor se odvolal na obecn® mezin§rodn² pr§vo smluvn², kodifikovan® ļl§nkem 27 
V²deŔsk® ¼mluvy z roku 1969, kter® stanov², ģe st§t se nemŢģe dovol§vat sv®ho vnitrost§tn²ho pr§va jako dŢvodu pro 
neplnŊn² smlouvy. Jak vĨbor uvedl: ĂPatŚ² sem vnitrost§tn² rozdŊlen² pravomoc² mezi feder§ln² vl§du a regiony a mezi 
sloģku z§konod§rnou, vĨkonnou a soudn². V souladu s t²m nen² vnitrost§tn² dŊlba pravomoc² dŢvodem pro nedodrģov§n² 
mezin§rodn²ho pr§v.ñ
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N§rodn² implementaļn² pl§ny 

 

NŊkolik stran Aarhusk® ¼mluvy Śeġilo potŚebu zajistit transparentnost a soudrģnost pr§vn²ho r§mce pro implementaci 

vypracov§n²m N§rodn²ch implementaļn²ch pl§nŢ.
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N§rodn² implementaļn² pl§ny (NIP) poskytuj² jednotlivĨm stran§m mnohostrann® dohody o ģivotn²m prostŚed² (MEA) 

uģiteļnĨ mechanismus, kterĨ slouģ² k promyġlen® a aktivn² podpoŚe dodrģov§n² dohody na vnitrost§tn² ¼rovni. Souļ§st² 

NIP bĨvaj² vyhodnocen² pŚek§ģek dodrģov§n² (napŚ. pr§vn² pŚedpisy, instituce, kapacity, soci§ln² normy, hlediska 

veŚejn®ho a soukrom®ho sektoru), akļn² body k pŚekon§n² tŊchto pŚek§ģek, identifikace potŚebnĨch finanļn²ch a jinĨch 

zdrojŢ a metodiky pro sledov§n² implementace a dodrģov§n². NIP mohou tak® obsahovat pl§ny na zŚ²zen² novĨch 

implementaļn²ch agentur a dalġ²ch instituc² a mohou Śeġit jak vnitŚn² (dom§c²) z§leģitosti tĨkaj²c² se dodrģov§n² ¼mluvy, 

tak opatŚen² k pos²len² mezin§rodn² spolupr§ce a pomoci. 

U nŊkterĨch mnohostrannĨch dohod o ģivotn²m prostŚed² (MEA) jiģ byl vypracov§n znaļnĨ poļet NIP, patŚ² sem 

napŚ²klad Đmluva o biologick® rozmanitosti a jej² CartagenskĨ protokol o biologick® bezpeļnosti, Đmluva o boji proti 

desertifikaci v zem²ch postiģenĨch velkĨm suchem a/nebo desertifikaci (Đmluva o boji proti desertifikaci), zejm®na v 

Africe, Stockholmsk§ ¼mluva o perzistentn²ch organickĨch zneļiġŠuj²c²ch l§tk§ch a Rotterdamsk§ ¼mluva o postupu 

pŚedchoz²ho souhlasu. Mezin§rodn² organizace a mechanizmy financov§n², jako je napŚ²klad Glob§ln² fond ģivotn²ho 

prostŚed² (GEF), rovnŊģ podporuj² rozvoj NIP. 

PodrobnŊjġ² informace naleznete v dokumentu UNEP s n§zvem PŚ²ruļka pro dodrģov§n² a vym§h§n² mnohostrannĨch 
dohod o ģivotn²m prostŚed² (2006), s. 187ï193.
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Sluļitelnost ustanoven² implementuj²c²ch tuto ¼mluvu 

Kl²ļovĨ aspekt jasn®ho, transparentn²ho a konzistentn²ho r§mce zajiġŠuje sluļitelnost ustanoven² pŚijatĨch na 

vnitrost§tn² ¼rovni pro implementaci t®to ¼mluvy. Subjekty zapojen® do vyjedn§v§n² ¼mluvy si byly vŊdomy, ģe tŊchto 

z§vazkŢ lze dos§hnout rŢznĨmi zpŢsoby, ļ²mģ vytvoŚily nov® souvislosti mezi aspekty veŚejn® spr§vy, pr§va a praxe, kter® 

moģn§ dŚ²ve nebyly patrn®. Protoģe ¼mluva vytv§Ś² tyto nov® souvislosti a protoģe pil²Śe ¼mluvy zahrnuj² velkou Śadu 

instituc² a org§nŢ, je potŚeba vŊnovat velkou pozornost zajiġtŊn² kompatibility napŚ²ļ pr§vn²mi a jinĨmi opatŚen²mi, 

jejichģ c²lem je naplnit ¼mluvu, a v jedn§n² ¼ŚadŢ, kter® jsou zapojen® do jej²ho naplŔov§n². 

Ļl§nek 6, odstavec 3, napŚ²klad poģaduje, aby postupy ¼ļasti veŚejnosti mŊly stanoven® odpov²daj²c² ļasov® r§mce 

pro vġechny f§ze veŚejn® ¼ļasti. Ļasto v konkr®tn²m procesu ¼ļasti veŚejnosti mŢģe ļlen veŚejnosti poģ§dat org§n veŚejn® 

spr§vy o environment§ln² informace podle ļl§nku 4. Tyto informace mohou bĨt kl²ļov® pro ¼ļast dan® osoby a mohou 

tak® bĨt nezbytn® pro zajiġtŊn² efektivn² ¼ļasti veŚejnosti. Proto ļasov® lhŢty pro zpracov§n² poģadavku a poskytnut² 

relevantn²ch informac² v dokumentaci tĨkaj²c² se navrhovan® aktivity a na pŚ²pravu pŚipom²nek, kter® budou vzneseny 

pŚi veŚejn®m slyġen² nebo jin® pŚ²leģitosti, musej² vz²t v ¼vahu moģnost, ģe org§ny veŚejn® spr§vy mohou bĨt poģ§d§ny o 

dalġ² informace. Ļasov® lhŢty pro ¼ļast veŚejnosti by mŊly bĨt minim§lnŊ dostateļnŊ dlouh®, aby mohla bĨt odpovŊŅ na 

ģ§dost o informace vyhotovena bŊģnĨm zpŢsobem. Pokud vġak ģ§dost o informace vyģaduje prodlouģen² lhŢty, nebo je 

nŊkter§ konkr®tn² z§leģitost zam²tnuta v r§mci vĨjimek podle ļl§nku 4, mŢģe vzniknout prodlen². Postupy pro ¼ļast 

veŚejnosti podle ļl§nku 6 musej² bĨt dostateļnŊ flexibiln², aby zohlednily tyto eventuality, a musej² stanovit, ģe ļlen 

veŚejnosti, kterĨ se domn²v§, ģe jeho ģ§dost o informace souvisej²c² s konkr®tn²m procesem veŚejn® ¼ļasti byla 

neopr§vnŊnŊ zam²tnuta nebo doġlo k prodlen², mŢģe poģadovat prodlouģen² procesu ¼ļasti veŚejnosti aģ do rozhodnut² o 

odvol§n². 
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Meziresortn² koordinaļn² mechanismy 

Pro strany mŢģe bĨt vhodn® zŚ²dit meziresortn² koordinaļn² mechanismy, jako jsou meziresortn² komise nebo pracovn² skupiny, s 

c²lem zvĨġit povŊdom² a znalosti ohlednŊ povinnost², kter® org§nŢm veŚejn® spr§vy z ¼mluvy vyplĨvaj².V souladu s filozofi² ¼mluvy 

by se tŊchto subjektŢ mŊlo ¼ļastnit v²ce zainteresovanĨch stran.NapŚ²klad Arm®nie v Ś²jnu 2006 zŚ²dila meziresortn² komisi sloģenou 

ze z§stupcŢ nŊkolika ministerstev a resortŢ a tak® dobrovolnĨch sdruģen².Hlavn²m c²lem t®to komise bylo pŚipravit podm²nky pro 
dosaģen² souladu s ustanoven²mi Aarhusk® ¼mluvy. 

 

PŚimŊŚen§ opatŚen² pro prosazov§n² pr§va 

KoneļnŊ ļl§nek 3, odstavec 1, vyģaduje, aby strany pŚijaly pŚimŊŚen§ opatŚen² pro prosazov§n² pr§va, aby zachovaly 

jasnĨ, transparentn² a konzistentn² r§mec pro naplnŊn² ¼mluvy. Prosazov§n² pr§va pochopitelnŊ souvis² s pŚ²stupem k 

pr§vn² ochranŊ a pil²Ś pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ skuteļnŊ v urļitĨch ohledem pŚisp²v§ k prosazov§n² zbĨvaj²c²ch dvou 

pil²ŚŢ. Nicm®nŊ vġechna ustanoven² ¼mluvy, kter§ nejsou pŚ²mo vymahateln§ prostŚednictv²m ļl§nku 9, a samotn§ 

ustanoven² o pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ, vyģaduj² mechanismy pro jejich prosazov§n². Odstavec 1 jasn® uv§d² souvislost 

mezi jasnĨm, transparentn²m a konzistentn²m r§mcem pro naplŔov§n² ¼mluvy a jej²m pŚimŊŚenĨm prosazov§n²m. 

Implikuje, ģe i ten nejrozvinutŊjġ² pr§vn² nebo spr§vn² r§mec vyģaduje neust§l® obnovov§n² prostŚednictv²m mechanismŢ 

prosazov§n². 

2. Strany budou usilovat o zajiġtŊn² toho, aby pracovn²ci ¼ŚadŢ pom§hali veŚejnosti v jej² snaze o pŚ²stup k 
informac²m a poskytovali j² rady, aby usnadŔovali veŚejnosti ¼ļast na rozhodov§n² a jej² snahu o pŚ²stup k pr§vn² 
ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

Toto ustanoven² navazuje na potvrzen² v osm®m odstavci preambule, ģe obļan® mohou potŚebovat pomoc s 
uplatŔov§n²m pr§va podle t®to ¼mluvy. Tato formulace se nach§z² v nŊkolika dokumentech o lidskĨch pr§vech, a pŚi 
urļov§n² rozsahu pomoci a rad poskytovanĨch veŚejnosti mŢģe tedy bĨt uģiteļn® nahl®dnout do materi§lŢ souvisej²c²ch s 
lidskĨmi pr§vy, jako jsou doporuļen² Rady Evropy. 

Protoģe pracovn²ci ¼ŚadŢ poskytuj² veŚejn® sluģby, je rozumn® pŚedpokl§dat, ģe by mŊli veŚejnosti umoģnit 
vyuģ²vat jej² pr§va podle ¼mluvy t²m, ģe poskytnou informace, rady a podporu. Samotn® poskytnut² informac² nen² 
dostaļuj²c², jak lze vyļ²st z tohoto ustanoven² spoleļnŊ s ļl§nkem 3, odstavcem 3. Tento odstavec se tĨk§ 
environment§ln²ho vzdŊl§v§n² a zvyġov§n² osvŊty, zejm®na v souvislosti s pŚedmŊtem ¼mluvy. Odstavec 2 lze 
interpretovat pouze tak, ģe pŚesahuje obecnou povinnost souvisej²c² s informacemi, kter§ se nal®z§ v odstavci 3, a ukl§d§ 
org§nŢm dŢkladnŊjġ² formu pomoci v pŚ²padŊ, kdy Śeġ² specifick® potŚeby ļlenŢ veŚejnosti v konkr®tn²m pŚ²padŊ. 

Zat²mco nŊkter® org§ny mohou nam²tnout, ģe nen² jejich povinnost², aby pom§haly veŚejnosti kritizovat je, tento 

n§zor nebere v ¼vahu vĨhody ¼ļasti veŚejnosti a pŚedpokl§d§ antagonismus mezi ¼Śady a veŚejnosti, kterĨ ļasto 

neexistuje. Pokud pŚijmeme z§kladn² pŚedpoklad, ģe svobodnŊjġ² informace a aktivnŊjġ² veŚejnost mohou ¼ŚadŢm pomoci 

v jejich pr§ci, je potom tak® v z§jmu ¼ŚadŢ, aby pom§haly veŚejnosti pŚi uplatŔov§n² jej²ch pr§v, protoģe lze oļek§vat 

pozitivn² vĨsledky. 

Sp²ġe neģ zm²rnŊn² povinnosti je slovo Ăusilovatñ v ¼vodn²m ļ§sti odstavce 2 pouhĨm uzn§n²m, ģe je konceptu§lnŊ 

moģn®, aby strany zajistily, ģe ¼Śedn²ci a ¼Śady pom§haj² a poskytuj² rady, protoģe zda jednotliv² pracovn²ci ¼ŚadŢ 

skuteļnŊ poskytnou pomoc a radu je v konkr®tn²m pŚ²padŊ subjektivn². Za tŊchto okolnost² by mŊlo bĨt slovn² spojen² 

Ăusilovat o zajiġtŊn²ñ interpretov§no tak, ģe vyģaduje, aby strany podnikly pevn® kroky, kter® zajist², ģe pracovn²ci ¼ŚadŢ 

a ¼Śady poskytuj² zm²nŊnou pomoc. Strany musej² poskytnout prostŚedky pro pomoc, moģnosti pro pracovn²ky ¼ŚadŢ a 

¼Śady k poskytnut² takov® pomoci a musej² povzbudit pracovn²ky ¼ŚadŢ a ¼Śady, aby tak uļinili formou ofici§ln²ch 

politik a ġkolen² o budov§n² kapacit. Rakousko napŚ²klad v roce 2008 stanovilo ve sv®m vl§dn²m programu c²l 

inovativn², ochotn®, efektivn² a vysoce kvalitn² veŚejn® spr§vy s hlavn²m c²lem pomoci obļanŢm orientovat se.
139

 Ļesk§ 

republika zahrnuje ġkolen² o veŚejnĨch pr§vech na pŚ²stup k environment§ln²m informac²m do ¼vodn²ho ġkolen² novĨch 

st§tn²ch ¼Śedn²kŢ.
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S ohledem na zajiġtŊn², aby pracovn²ci ¼ŚadŢ pom§hali veŚejnosti, kter§ hled§ pr§vn²ch ochranu, spustila Evropsk§ 

komise v roce 2008 v PaŚ²ģi svŢj Program spolupr§ce se soudci. 
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 Mezi hlavn² c²le programu patŚ² tvorba vĨukovĨch materi§lŢ pro soudce ļlenskĨch st§tŢ o uplatŔov§n² legislativy EU, 

vļetnŊ pravidel tĨkaj²c²ch se pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². Materi§l vytvoŚenĨ v r§mci 

programu je dostupnĨ zdarma vġem n§rodn²m centrŢm pro vzdŊl§v§n² soudcŢ. 

Ļl§nek 3, odstavec 2, nevyģaduje pŚ²mo, aby strany jmenovaly zvl§ġtn² pracovn²ky ¼ŚadŢ, kteŚ² by veŚejnosti 

pom§hali z²sk§vat informace, ¼ļastnit se rozhodov§n² nebo vyhled§vat pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ, pŚestoģe by se jednalo o 

dobrĨ zpŢsob naplŔov§n² ¼mluvy. Prakticky existuj² dva zpŢsoby splnŊn² tohoto poģadavku: jeden je prostŚednictv²m 

zvl§ġtn²ch kontaktn²ch osob, druhĨ uloģen²m povinnost² pracovn²kŢm ¼ŚadŢ, kteŚ² maj² pŚ²pad na starosti, aby nab²dli 

pomoc tŊm, kdo potŚebuj² informace, chtŊj² se ¼ļastnit rozhodov§n² nebo hledaj² pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ. S ohledem na 

pŚ²stup k informac²m obsahuje ļl§nek 5, odstavec 2 (b) (ii) a (iii) dvŊ moģnosti, jak v praxi zpŚ²stupnit environment§ln² 

informace veŚejnosti. 

ObŊ Śeġen² maj² sv® vĨhody i nedostatky, a to jak pro ¼Śady, tak pro veŚejnost. Zvl§ġtn² kontaktn² osoba si mŢģe 

osvojit speci§ln² dovednosti, znalosti a zkuġenosti, d²ky kterĨm bude efektivnŊjġ² pŚi jedn§n² s veŚejnost². 

Elektronick® informaļn² n§stroje, jako jsou uģivatelky pŚ²vŊtiv® webov® str§nky, pŚedstavuj² ¼ļinn® prostŚedky pro 
pomoc veŚejnosti pŚi z²sk§v§n² informac² a uplatŔov§n² jej²ch pr§v podle ¼mluvy. Nicm®nŊ ne vġichni ļlenov® veŚejnosti 
maj² k takovĨm n§strojŢm pŚ²stup, zejm®na pokud jsou starġ², negramotn², chud² atd. MŊly by se vyuģ²vat tak® tradiļnŊjġ² 
informaļn² n§stroje, jako jsou broģury nebo p²semn® pokyny na faktur§ch ļi v jin® korespondenci zas²lan® org§ny 
veŚejn® spr§vy, napŚ. o tom, jak poģ§dat o informace nebo zah§jit proces pŚezkoum§n². Oba druhy n§strojŢ by vġak mŊly 
fungovat jako doplnŊk, nikoli n§hrada opatŚen², kter§ zajist², ģe pracovn²ci ¼ŚadŢ poskytnou radu a pomoc osobnŊ. 
Pracovn²ci ¼ŚadŢ napŚ²klad mohou pomoci veŚejnosti, aby upravila sv® ģ§dosti o informace do jasnŊjġ² a specifiļtŊjġ² 
podoby. 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/30 (Moldavsko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe neuveden² 
z§konnĨch dŢvodŢ pro odm²tnut² pŚ²stupu k poģadovanĨm informac²m ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy a neposkytnut² 
moģnosti pŚ²stupu k pŚezkoum§n² podle ļl§nku 9 v zam²tnut² ze strany org§nu veŚejn® spr§vy pŚedstavuje nesplnŊn² 
ļl§nku 3, odstavce 2, a ļl§nku 4, odstavce 7, smlouvy dotļenou stranou.
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3. Strany budou podporovat environment§ln² osvŊtu a vzdŊl§v§n² veŚejnosti, zejm®na o tom, jak z²skat pŚ²stup 
k informac²m, jak se ¼ļastnit na rozhodov§n² a jak z²sk§vat pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho 
prostŚed².  

Odstavec 3 uzn§v§, ģe environment§ln² vzdŊl§v§n² a osvŊta pŚedstavuj² dŢleģit® z§klady pro naplŔov§n² tŚ² pil²ŚŢ 
¼mluvy. Z§kladn² znalost o ģivotn²m prostŚed² je neodmyslitelnĨm prvkem budov§n² kapacity pro ¼ļast veŚejnosti pŚi 
environment§ln²m rozhodov§n². 

Prvn² Ś§dek odstavce 3 ukl§d§ z§vaznou povinnost podporovat environment§ln² vzdŊl§v§n² a osvŊtu mezi 
veŚejnost² obecnŊ. To je konzistentn² s povinnostmi a prohl§ġen²mi, kter® se nach§zej² v ŚadŊ mezin§rodn²ch dokumentŢ, 
vļetnŊ z§sady 19 Stockholmsk® deklarace; ļl§nku 6, odstavce (a) (i), UNFCCC; ļl§nku 13 ĐBR; ļl§nku 19 Đmluvy o 
boji proti desertifikaci a rŢznĨch odstavcŢ Agendy 21. Iniciativy smŊruj²c² k podpoŚe environment§ln²ho vzdŊl§v§n² tak® 
byly projedn§ny na nŊkolika mezin§rodn²ch f·rech. NapŚ²klad OSN spoleļnŊ s UNESCO jako vedouc² agenturou pro 
implementaci vyhl§sila roky 2005ï2014 Desetilet²m OSN pro vzdŊl§n² k udrģiteln®mu rozvoji. Na setk§n² na vysok® 
¼rovni konan®m v bŚeznu 2005 ve Vilniusu pŚijali ministŚi, n§mŊstci ministrŢ a jin² z§stupci ģivotn²ho prostŚed² a 
vzdŊl§v§n² Strategii EHK pro VUR. Strategie byla zamĨġlena jako praktickĨ n§stroj pro podporu udrģiteln®ho rozvoje 
prostŚednictv²m vzdŊl§n². Na stejn®m zased§n² ministŚi EHK pŚijali VilniuskĨ r§mec pro implementaci strategie, kterĨ 
mimo jin® ustavil Ś²d²c² vĨbor a expertn² skupinu pro indik§tory, kter® by mŊly usnadnit koordinaci a pŚezkoum§n² 
naplŔov§n² strategie. 

Environment§ln² vzdŊl§v§n² a zvyġov§n² osvŊty lze od sebe odliġit. Zat²mco environment§ln² vzdŊl§v§n² zahrnuje 
obecn® vzdŊl§n² na vġech ¼rovn²ch, zvyġov§n² environment§ln² osvŊty je sp²ġe tematicky orientovan® a lze je ļasto 
pouģit² pro zmŊnu chov§n² ve vztahu k ģivotn²mu prostŚed². 

Druh§ polovina odstavce 3 klade zvl§ġtn² dŢraz na budov§n² veŚejn® kapacity v z§leģitostech, kter® podl®haj² 
¼mluvŊ. Vyģaduje, aby strany pŚijaly opatŚen² na podporu veŚejn®ho povŊdom² o tom, jak se dovolat z§kladn²ch pr§v, 
kter§ jim udŊluj² tŚi pil²Śe ¼mluvy, tj. jak z²skat pŚ²stup k informac²m, jak se ¼ļastnit rozhodov§n² a jak z²skat pŚ²stup k 
pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². Tato povinnost se mŢģe zd§t obecnŊjġ² neģ povinnost, kter§ je 
obsaģena v odstavci 2 a kter§ vyģaduje, aby pracovn²ci ¼ŚadŢ a ¼Śady poskytovali pomoc a radu jednotlivĨm ļlenŢm 
veŚejnosti pŚi uplatŔov§n² jejich pr§v. Tato povinnost tak® vych§z² z konkr®tnŊjġ²ho postupu n§slednŊ uveden®ho u 
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kaģd®ho ze tŚ² pil²ŚŢ ¼mluvy. NapŚ²klad ļl§nek 5, odstavec 2 (a), poģaduje, aby strany poskytly veŚejnosti dostateļn® 
¼daje o typu a rozsahu environment§ln²ch informac², kter® maj² pŚ²sluġn® org§ny veŚejn® spr§vy k dispozici, a o 
z§kladn²ch lhŢt§ch a podm²nk§ch, za nichģ se tyto informace poskytuj², a o postupu, kterĨm je lze z²skat,Ļl§nek 6, 
odstavec 2 (d) (ii), poģaduje, aby byla dotļen§ veŚejnost vļas informov§na prostŚednictv²m postupu environment§ln²ho 
rozhodov§n², mj. o moģnostech veŚejnosti ¼ļastnit se tohoto postupu. StejnŊ tak ļl§nek 9, odstavec 5, vyģaduje, aby 
strany zajistily, ģe veŚejnosti jsou poskytov§ny informace o pŚ²stupu k postupŢm spr§vn²ho a soudn²ho pŚezkoum§n². 

Zelen® bal²ļky 

ZelenĨ bal²ļek (Green Pack) je sada multimedi§ln²ch pomŢcek pro vzdŊl§v§n² v oblasti ģivotn²ho prostŚed², kter® jsou urļeny pro vĨuku 
dŊt² ve vŊku od 11 do 14 let ohlednŊ ochrany ģivotn²ho prostŚed² a udrģiteln®ho rozvoje.ZelenĨ bal²ļek byl pŚipraven Region§ln²m 
environment§ln²m centrem pro stŚedn² a vĨchodn² Evropu a je urļen pro uļitele a ģ§ky ġkol v cel®m regionu EHK. Od sv®ho uveden² v 
roce 2002 byl ZelenĨ bal²ļek pŚipraven ve 20 jazyc²ch pro 15 zem². 

Online verze (http://www.greenpackonline.org) obsahuje sadu pomŢcek pro 23 t®mat a informace jsou pŚizpŢsobeny pro kaģdou z 
15 zem².Online ZelenĨ bal²ļek tak® nab²z² ke staģen² pl§ny hodin ve vġech m²stn²ch jazyc²ch a d§le testy, hry zaloģen® na Śeġen² 
dilematech a filmov® klipy. K dneġn²mu dni bylo v regionu EHK proġkoleno v²ce neģ 22 000 uļitelŢ ohlednŊ pouģ²v§n² Zelen®ho 
bal²ļku a pŚibliģnŊ 2,5 milionu studentŢ bylo vzdŊl§v§no prostŚednictv²m tŊchto interaktivn²ch multimedi§ln²ch materi§lŢ.Na 
ministersk® konferenci Ģivotn² prostŚed² pro Evropu konan® v roce 2007 v BŊlehradŊ byl uveden ĂZelenĨ bal²ļek Juniorñ pro mladġ² 
studenty. 

 
Environment§ln² vzdŊl§v§n², vĨchova a osvŊta v Polsku 

 

PolskĨ projekt ĂĠkoly pro udrģitelnĨ rozvojñ funguje jiģ od roku 2001. Od roku 2007 se projekt ĂĠkoly pro udrģitelnĨ 

rozvojñ stal souļ§st² mezin§rodn²ho programu Eco-Schools Programme, kter®ho se ¼ļastn² ġkoly z mnoha zem² po cel®m 

svŊtŊ. Z¼ļastnŊn® ġkoly mohou z²skat certifik§ty ud²len® za vzorov® Ś²zen² ġkoln²ho prostŚed². V Polsku je program 

spravov§n Nadac² pro environment§ln² vzdŊl§v§n² s podporou polsk®ho ministerstva ģivotn²ho prostŚed² a ministerstva 

n§rodn²ho ġkolstv².
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Mezi dalġ² kampanŊ realizovan® polskou st§tn² spr§vou na podporu n§vykŢ veŚejnosti ġetrnĨch k ģivotn²mu prostŚed² 

patŚ² ĂEvropskĨ tĨden mobilityñ (tĨk§ se udrģiteln® dopravy), ĂMŊjte ļist® svŊdom² ï Keep Your Conscience Clearñ 

(kampaŔ tĨkaj²c² se nakl§d§n² s odpady), ĂEco Schickñ (tĨk§ se udrģiteln®ho nakupov§n²), ĂPartnerstv² pro klima ï 

Partnership for Climateñ (tĨk§ se zmŊny klimatu), ĂNeobvykl® zkuġenosti s biologickou rozmanitost² ï Unusual 

Biological Diversity Lessonsñ (soutŊģ pro nevl§dn² organizace a vzdŊl§vac² centra tĨkaj²c² se biologick® rozmanitosti) a 

ĂZ·na biologick® rozmanitosti ï Biodiversity Zoneñ (rovnŊģ se tĨk§ biologick® rozmanitosti).
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Aarhusk§ centra 

 

OBSE jiģ od roku 2002 v ¼zk® spolupr§ci se sekretari§tem Aarhusk® ¼mluvy podporuje vytv§Śen² AarhuskĨch center a 

VeŚejnĨch environment§ln²ch informaļn²ch center (PEIC) v ŚadŊ zem² StŚedn² Asie, jihovĨchodn² Evropy a oblasti 

Kavkazu, v mnoha pŚ²padech tak® se zapojen²m Iniciativy pro ģivotn² prostŚed² a bezpeļnost (ENVSEC). K dubnu 2013 

byla Aarhusk§ centra (VeŚejn§ environment§ln² informaļn² centra) zŚ²zena v 13 zem²ch (Alb§nii, Arm®nii, Ćzerb§jdģ§nu, 

BŊlorusku, BosnŊ a HercegovinŊ, Gruzii, Kazachst§nu, Kyrgyzst§nu, Moldavsku, Ļern® HoŚe, Srbsku, T§dģikist§nu a 

Turkmenist§nu). 

 

Centra se postupnŊ stala dŢleģitĨm n§strojem na podporu environment§ln²ho vzdŊl§v§n² a m²stem, kde se mohou 

setk§vat st§tn² ¼Śedn²ci a z§stupci nevl§dn²ch organizac² za ¼ļelem projedn§v§n² a Śeġen² probl®mŢ tĨkaj²c²ch se 

ģivotn²ho prostŚed² a bezpeļnosti ģivotn²ho prostŚed². Centra pŢsob²c² v hlavn²ch mŊstech a region§ln²ch oblastech 

podporuj² implementaci Aarhusk® ¼mluvy na n§rodn² a m²stn² ¼rovni, pom§haj² vl§d§m plnit povinnosti vyplĨvaj²c² z 

¼mluvy a zapojuj² obļany do rozhodov§n² o ģivotn²m prostŚed². V roce 2009 podpoŚila OBSE vypracov§n² souboru 

pokynŢ pro strategickou orientaci, zŚ²zen² a ļinnosti AarhuskĨch center, a t²m zajistila, aby role center byla ch§p§na 

vġemi zainteresovanĨmi subjekty stejnŊ. Mnoz² z tŊch, kdo se pod²lej² na iniciativŊ Aarhusk§ centra, se pravidelnŊ 

setk§vaj² a vymŊŔuj² si zkuġenosti a poznatky. NŊkter® pŚ²klady rŢznorodĨch ļinnost² realizovanĨch AarhuskĨmi centry: 

 

Å VeŚejn§ projedn§v§n², napŚ²klad aktivit v oblasti ģivotn²ho prostŚed² v r§mci m²stn² tŊģebn² ļinnosti.
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Å Semin§Śe pro pracovn²ky Ministerstva ģivotn²ho prostŚed² a pŚ²rodn²ch zdrojŢ tĨkaj²c² se osvŊdļenĨch postupŢ a 

pokynŢ Aarhusk®ho centra pro ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² v oblasti ģivotn²ho prostŚed².
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Å Uģivatelsky pŚ²vŊtiv® webov® str§nky obsahuj²c² informace o ģivotn²m prostŚed² ze zdrojŢ st§tn² spr§vy a 
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obļansk® spoleļnosti, vļetnŊ vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ, mezin§rodn²ch smluv, soudn²ch sporŢ tĨkaj²c²ch se ot§zek 

ģivotn²ho prostŚed², zpr§v EIA, analĨz, ¼dajŢ ze sledov§n² zneļiġtŊn² a pokynŢ ohlednŊ postupu pŚi z²sk§v§n² informac² o 

ģivotn²m prostŚed² a pŚi soudn²m vym§h§n² n§pravy v pŚ²padŊ ģalob tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². DŢleģitĨm 

¼spŊchem byla dohoda s parlamentem na zveŚejŔov§n² n§vrhŢ pr§vn²ch pŚedpisŢ na tomto webu. Centrum tak® buduje 

environment§ln² Ămetab§ziñ organizac² v oblasti ģivotn²ho prostŚed², v n²ģ jsou uloģeny konkr®tn² informace tĨkaj²c² se 

ģivotn²ho prostŚed².
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Å ZŚ²zen² Informaļn²ho stŚediska pr§vn²ch pŚedpisŢ v oblasti ģivotn²ho prostŚed², kter® n§slednŊ organizovalo 

participaļn² pŚezkum n§vrhŢ pr§vn²ch pŚedpisŢ v oblasti ģivotn²ho prostŚed², poskytlo vysokoġkolsk® kurzy v oblasti 

pr§va a bezpeļnosti ģivotn²ho prostŚed², vypracovalo pŚ²ruļku pr§v v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a provedlo analĨzu 

vynucov§n² vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed².
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Å Semin§Ś o moģnĨch reakc²ch zamŊŚenĨch na n§pravu a odstranŊn² ¼nikŢ ropy, coģ je dŢleģit® t®ma pro zemŊ 

produkuj²c² ropu.
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Å  VĨroba televizn²ho seri§lu s n§zvem ĂVaġe pr§va v oblasti ģivotn²ho prostŚed² ï Your environmental rightsñ, kterĨ 

informoval div§ky o hlavn²ch z§sad§ch zapojen² veŚejnosti do procesu rozhodov§n² o z§leģitostech ģivotn²ho 

prostŚed².150 

4. Strany budou pŚimŊŚenĨm zpŢsobem uzn§vat a podporovat sdruģen², organizace a skupiny, kter® podporuj² 
ochranu ģivotn²ho prostŚed² a zajist², aby jejich vnitrost§tn² pr§vn² Ś§d byl v souladu s t²mto z§vazkem. 

Uzn§n² a podpora sdruģen², organizac² a skupin jsou ot§zky, kter® se objevuj² na rŢznĨch m²stech ¼mluvy. 
NapŚ²klad ļl§nek 2, odstavec 5, a ļl§nek 9, odstavec 2, uzn§vaj² v ¼mluvŊ zvl§ġtn² status ekologickĨch nevl§dn²ch 
organizac². Tento zvl§ġtn² status uzn§v§, ģe podobn® nevl§dn² organizace hraj² mimoŚ§dnŊ vĨznamnou roli pŚi 
naplŔov§n² ¼mluvy. Đmluva navazuje na celou Śadu dokumentŢ pojedn§vaj²c²ch o ģivotn²m prostŚed² a lidskĨch pr§vech, 
kter® uzn§vaj² dŢleģitost podpory obļansk® spoleļnosti ze strany vl§dy tak, aby bylo zajiġtŊno, ģe rŢzn® z§jmy ve 
spoleļnosti jsou zastoupeny vyrovnanou mŊrou. 

Efektivn² pouģit² zvl§ġtn²ho statutu, kterĨ ¼mluva udŊluje ekologickĨm nevl§dn²m organizac²m, vġak z§vis² nejen 
na ustanoven²ch ¼mluvy, ale tak® na z§leģitostech obecnŊjġ² povahy, jako je registrace, daŔovĨ statut, omezen² ļinnosti 
atd. Dalġ² souvisej²c² ustanoven² je ļl§nek 9, odstavec 5, kterĨ pojedn§v§ o vytvoŚen² vhodnĨch mechanismŢ pomoci pro 
odstranŊn² nebo sn²ģen² finanļn²ch a jinĨch pŚek§ģek pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. 

Strany se musej² nejdŚ²ve ujistit, ģe jejich vnitrost§tn² pr§vn² Ś§d poskytuje moģnost vzniku a registrace sdruģen² a 
nevl§dn²ch organizac². Takov§ sdruģen² mohou m²t rŢzn® formy, vļetnŊ neziskovĨch spoleļnost², charitativn²ch nadac² a 
podpŢrnĨch spoleļnost². Nevl§dn² organizace vytvoŚen® za vĨslovnĨm ¼ļelem ochrany ģivotn²ho prostŚed² pŚedstavuj² jen 
jednu kategorii sdruģen². KromŊ toho nevl§dn² organizace zd§nlivŊ vytvoŚen® za jinĨm ¼ļelem (napŚ²klad ot§zky zdrav² a 
bezpeļnosti) mohou nŊkdy podporovat ochranu ģivotn²ho prostŚed² v souvislosti se svou ļinnost². Dokonce i nevl§dn² 
organizace vytvoŚen® k obhajov§n² z§jmŢ konkr®tn² profese, jako jsou ekologiļt² vŊdci, mohou jako vedlejġ² vĨsledek 
sv® ļinnosti podporovat ochranu ģivotn²ho prostŚed². Zat²mco ¼mluva mluv² konkr®tnŊ o Ăsdruģen²ch, organizac²ch nebo 
skupin§ch podporuj²c²ch ochranu ģivotn²ho prostŚed²ñ, z§kony tĨkaj²c² se vzniku a registrace organizac² obvykle toto 
rozliġen² neznaj². 

Zahrnut² slova Ăskupinyñ m§ zajistit, ģe technick® poģadavky, jako je registrace, nebudou br§nit uzn§n² a podpoŚe 
skupin lid² ve sdruģen², kteŚ² podporuj² ochranu ģivotn²ho prostŚed². V mnoha pŚ²padech vznikaj² na nejniģġ² ¼rovni 
neform§ln² skupiny sdruģen® kolem specifickĨch t®mat. V tŊchto pŚ²padech mŢģe bĨt registrace form§ln², Ăst§l®ñ 
organizace zbyteļn§. ĐroveŔ uzn§n² a podpory ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy se vġak mŢģe liġit u registrovanĨch 
organizac² a neform§ln²ch skupin. Estonsko je jednou zem², kter§ ve spr§vn²m pr§vu konkr®tnŊ poskytuje uzn§n² 
neregistrovanĨm skupin§m. V Estonsku m§ sdruģen² osob, vļetnŊ sdruģen², kter® nen² pr§vnickou osobou, pr§vo na 
odvol§n² u spr§vn²ho soudu, aby chr§nilo z§jmy svĨch ļlenŢ nebo jinĨch osob, pokud mu jej² zakl§dac² listina, stanovy nebo 
pŚ²sluġn® z§kony toto pr§vo 
udŊluj².
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Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/05 (Turkmenist§n) pŚezkoumal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy situaci, 
ve kter® byl ploġnĨ z§kaz ļinnost² neregistrovanĨch nevl§dn²ch organizac² zkombinov§n s obt²ģnĨmi poģadavky pro 
registraci nevl§dn²ch organizac². Zat²mco vĨbor nepovaģoval samotnĨ poģadavek, aby se nevl§dn² organizace 
registrovala, za pŚek§ģku ¼ļasti veŚejnosti, zjistil, ģe turkmenskĨ z§kon o veŚejnĨch sdruģen²ch obsahuje skuteļn® 
pŚek§ģky pro uplatŔov§n² pr§v kvŢli sloģit®mu procesu registrace a komplikovanĨm poģadavkŢm. za poruġen² povinnosti 
poskytnout odpov²daj²c² uzn§n² a podporu sdruģen²m, organizac²m a skupin§m podporuj²c²m ochranu ģivotn²ho prostŚed² 
a zajistit, ģe vnitrost§tn² pr§vn² Ś§d je s touto povinnost² v souladu.
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KromŊ uzn§n² pr§va na sdruģov§n² org§ny veŚejn® spr§vy tak® ļasto poskytuj² jin® formy uzn§n² dŢleģit® role, 
jakou sdruģen², organizace a skupiny podporuj²c² ochranu ģivotn²ho prostŚed² hraj² pŚi rozhodov§n² a utv§Śen² politik. 
Stalo se bŊģnou prax² v zem²ch EHK, ģe zemŊ zakl§daj² poradn² org§ny nebo jin® mechanismy na podporu spolupr§ce s 
nevl§dn²mi organizacemi a pro zapojen² nevl§dn²ch organizac² do org§nŢ, pracovn²ch skupin nebo poradn²ch subjektŢ v 
oblasti environment§ln²ho rozhodov§n².
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Vhodn§ podpora tŊchto sdruģen², organizac² a skupin ze strany spr§vn²ch ¼ŚadŢ mŢģe m²t rŢzn® formy. Podpora 
mŢģe bĨt pŚ²m§ nebo nepŚ²m§. PŚ²m§ podpora mŢģe bĨt nab²zena konkr®tn² skupinŊ nebo organizaci v jej² ļinnosti a 
mŢģe bĨt zaloģen§ na projektech nebo obecn§. V nŊkterĨch zem²ch EHK nen² neobvykl®, ģe jsou environment§ln²m 
sdruģen²m, organizac²m nebo skupin§m udŊlov§ny finanļn² granty na podporu jejich ļinnosti. Jin® spr§vn² ¼Śady trp² 
nedostatkem finanļn²ch prostŚedkŢ nebo nejsou ochotn® podporu poskytovat, protoģe maj² obavy, ģe by takov§ podpora 
mohla bĨt ġpatnŊ interpretov§no jako jistĨ druh politick®ho souhlasu. Protoģe konkr®tn² mechanismy podpory nejsou 
pŚedepsan®, mohlo by se zd§t, ģe pr§vn² syst®m strany mus² umoģŔovat vl§dŊ poskytov§n² podpory sdruģen²m, 
organizac²m nebo skupin§m tam, kde to je vhodn®. 

NepŚ²m§ podpora mŢģe zahrnovat obecn§ pravidla pro daŔov® ¼levy (napŚ²klad osvobozen² charitativn²ch 
organizac² od povinnosti platit nŊkter® danŊ), finanļn² pob²dky pro dary (jako je odeļitatelnost z dan²) nebo ustanoven² o 
vzd§n² se poplatkŢ. Ty se obvykle nach§zej² v z§konech o neziskovĨch organizac²ch. V tomto pŚ²padŊ je potŚeba zajistit, 
aby takov§ ustanoven² nebyla diskriminuj²c². Aļkoliv mŢģe bĨt praktick® podepsat memorandum o porozumŊn² se 
skupinou nevl§dn²ch organizac², dosaģen® dohody by mŊly vz²t v ¼vahu c²l poskytovat uzn§n² a podporu ekologickĨm 
sdruģen²m, organizac²m a skupin§m obecnŊ pŚi uzn§v§n² vĨznamn® role, jakou tyto subjekty hraj² pŚi Śeġen² 
ekologickĨch probl®mŢ, aniģ by vznikal dojem, ģe konkr®tn² nevl§dn² organice maj² vŊtġ² pŚ²stup nebo vĨznam. 

Dalġ² dŢleģitou formou podpory podle ¼mluvy je kontext pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. Takov§ podpora mŢģe 
zahrnovat pŚedpisy, podle kterĨch mohou sdruģen², organizace a skupiny ģ§dat o pr§vn² pomoc nebo opatŚen² zproġŠuj²c² 
je soudn²ch poplatkŢ nebo n§kladŢ na Ś²zen². Tyto ot§zky jsou d§le projedn§ny v koment§Śi k ļl§nku 9, odstavci 5, kterĨ 
se tĨk§ zruġen² a omezen² finanļn²ch a jinĨch pŚek§ģek pro pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ. 

5. Ustanoven² t®to ¼mluvy neovlivŔuj² pr§vo stran uplatŔovat nebo zav§dŊt opatŚen² zajiġŠuj²c² pŚ²stup k 
informac²m, pod²l veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² v 
ġirġ²m rozsahu, neģ poģaduje tato ¼mluva.. 

6. Tato ¼mluva nevyģaduje ģ§dn® odchylky (zruġen² nebo omezen²) st§vaj²c²ch pr§v na pŚ²stup k informac²m, 
na pod²l veŚejnosti na rozhodov§n² a na pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

SpoleļnŊ s ļl§nkem 3 stanov² odstavce 5 a 6, ģe ¼mluva pŚedstavuje ĂvĨchoz², nikoli c²lovou ¼roveŔñ.Strany maj² 
za vġech okolnost² pr§vo poskytnout pŚ²stup k informac²m, pod²l veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v 
z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² v ġirġ²m rozsahu, neģ poģaduje tato ¼mluva, aniģ by to bylo na ¼kor jakĨchkoliv 
st§vaj²c²ch pr§v. NapŚ²klad nŊkter® strany maj² kratġ² lhŢty, bŊhem kterĨch musej² org§ny veŚejn® spr§vy reagovat na 
ģ§dosti o informace ze strany veŚejnosti, neģ jeden mŊs²c, jak stanov² ļl§nek 4, odstavec 2. Đmluva stanov² poģadavky, 
kter® strany musej² splnit jako minimum,aby poskytly z§klad pro efektivn² pŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti pŚi 
rozhodov§n² a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

Đmluva by nav²c nemŊla svĨm pr§vn²m ¼ļinkem nahrazovat st§vaj²c² z§kony nebo politiku tĨkaj²c² se tohoto 
pŚedmŊtu tam, kde dŚ²vŊjġ² z§kony nebo politika jsou pro veŚejnost pŚ²znivŊjġ². V tomto ohledu je dŢleģit® m²t na pamŊti 
z§jmy, kter® nŊkter® st§ty vyj§dŚily bŊhem jedn§n² a kter® vedly ke konkr®tn² formulaci v ļl§nku 3, odstavci 5 a 6. 

DobŚe zn§mĨm trendem pŚi navrhov§n² mezin§rodn²ch dohod je, ģe musej² zohlednit n§rodn² rozd²ly, aby byl 
vĨsledkem nejniģġ² spoleļnĨ jmenovatel. PŚi vyjedn§v§n² Aarhusk® ¼mluvy pŚedstavoval tento bŊģnĨ trend mimoŚ§dnou 
vĨzvu, protoģe hrozilo, ģe sn²ģ² pr§va a ochranu v nŊkterĨch vĨchodoevropskĨch zem²ch. T®to obt²ģn® situaci ļelily 
zemŊ, jejichģ ¼stava upŚednostŔuje mezin§rodn² povinnosti takovĨm zpŢsobem, ģe ratifikace ¼mluvy by nahradila 
pŚedchoz² vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravu tĨkaj²c² se stejn® z§leģitosti. 

DŚ²vŊjġ² ¼mluvy EHK pouģ²valy n§sleduj²c² formulaci, aby stanovily, ģe strany mohou poskytnout vŊtġ² stupeŔ 
ochrany, neģ uv§d² ¼mluva: ĂUstanoven² t®to ¼mluvy neovlivn² pr§vo stran jednotlivŊ nebo spoleļnŊ pŚijmout a 
implementovat pŚ²snŊjġ² opatŚen², neģ stanov² ¼mluva.ñ
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Pouģit² slov ĂpŚ²snŊjġ²ñ mŢģe bĨt vhodn® pro tradiļn² mezin§rodn² dohody zaloģen® na principu pŚ²kazŢ a kontroly 
jejich dodrģov§n², kde je pŚedmŊtem ¼mluvy povinnost stran omezit nebo regulovat chov§n², je vġak nepochybnŊ 
problematick®, pokud jej aplikujeme na ¼mluvu, kter§ se tĨk§ zakl§d§n² instituc², postupŢ a struktur, kter® maj² usnadnit 
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z§sady obsaģen® v Aarhusk® ¼mluvŊ.
155 
Koneļn§ formulace mŊla jasnŊ stanovit, ģe pŚedchoz² pr§va a ustanoven², kter§ 

nab²zej² pŚ²stup k informac²m, ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho 
prostŚed² v ġirġ²m rozsahu, nemohou bĨt automaticky nahrazeny ¼mluvou, a d§le, ģe strany mohou nab²dnout ve sv® 
vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravŊ a praxi ochranu a ustanoven² o pr§vech v ġirġ²m rozsahu neģ ¼mluva. 

Zaj²mavou ot§zkou je, zda tato dvŊ ustanoven² spoleļnŊ pŚedstavuj² doloģku Ăproti zhorġen²ñ nebo Ăproti kroku 
zpŊtñ. NŊkteŚ² z tŊch, kdo se pod²leli na vyjedn§v§n² ¼mluvy, zaujali postaven², ģe ¼mluva by mŊla bĨt ch§p§na tak, ģe 
tento poģadavek obsahuje. Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/4 (MaŅarsko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy 
shledal, ģe ļl§nek 3, odstavec 6, zcela nevyluļuje moģnost strany omezit st§vaj²c² pr§va, pokud se nejedn§ o omezen² pod 
minim§ln² ¼roveŔ, kterou garantuje ¼mluva.

156
 Bez ohledu na tento n§lez povaģoval vĨbor omezen² st§vaj²c²ch pr§v v 

rozporu s c²ly ¼mluvy a doporuļil zased§n² stran na sv® nadch§zej²c² druh® schŢzi, aby vyzvalo MaŅarsko k tomu, aby 
takov® opatŚen² nepŚij²malo . Nicm®nŊ na sv® druh® schŢzi (Almaty, 25. ï27. kvŊtna 2005) zased§n² stran podle tohoto 
doporuļen² nejednalo.
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Minim§lnŊ ļl§nek 3, odstavec 6, by rozhodnŊ stran§m zamezil v pouģit² standardŢ stanovenĨch ¼mluvou jen k 
tomu ¼ļelu, aby zdŢvodnily omezen² st§vaj²c²ch pr§v. Nav²c ti, kdo chtŊj² vyzvat spr§vn² ¼Śady, aby se vyhnuly 

omezov§n² pr§v, mohou pouk§zat na pr§vn² vŊdu v pŚ²padech tĨkaj²c²ch se lidskĨch pr§v, kter® uv§dŊj², ģe standard pro 
ochranu lidskĨch pr§v nemŢģe bĨt po sv®m zaveden² sniģov§n bez existence kompenzuj²c²ho pr§va. Vynikaj²c² vĨrok 
tĨkaj²c² se tohoto pravidla se ironicky nach§z² v pŚ²padu, kterĨ projedn§val ¼stavn² soud MaŅarska. Jedn§ se o pŚ²pad 
chr§nŊnĨch lesŢ, kde soud shledal, ģe pokud st§t zaruļuje urļitou ¼roveŔ ochrany, nemŢģe ji sv®volnŊ odvolat. Soud 
shledal, ģe takov§ pr§va lze omezit jen v pŚ²padŊ, ģe budou prosazena jin§ ¼stavn² pr§va nebo hodnoty.
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7. Strany budou podporovat uplatŔov§n² principŢ t®to ¼mluvy pŚi rozhodov§n² o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² 

v mezin§rodn²m mŊŚ²tku a v r§mci mezin§rodn²ch organizac². 

Đmluva poģaduje, aby strany podporovaly jej² principy v mezin§rodn²ch procesech rozhodov§n² a v r§mci 
mezin§rodn²ch organizac² v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². Na podporu tohoto poģadavku pŚijalo 
zased§n² stran na sv® druh® schŢzi SmŊrnici z Almaty o prosazov§n² aplikace principŢ Aarhusk® ¼mluvy na 
mezin§rodn²ch f·rech (SmŊrnice z Almaty).
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Hlavn²m ¼ļelem smŊrnice z Almaty je poskytnout obecnĨ n§vod stran§m v souvislosti s podporou uplatŔov§n² 
principŢ ¼mluvy na mezin§rodn²ch f·rech v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed².

160
 SmŊrnice se m§ tĨkat vġech 

mezin§rodn²ch f§z² jak®hokoliv procesu rozhodov§n² v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² a m§ pozitivnŊ 
ovlivŔovat zpŢsob, jakĨm je zajiġtŊn mezin§rodn² pŚ²stup na mezin§rodn²ch f·rech, kterĨch se strany t®to ¼mluvy 
¼ļastn².

161 
Definice mezin§rodn²ch f·r ve smŊrnici nen² vyļerp§vaj²c², ale vĨslovnŊ zahrnuje: 

(a) Vyjedn§n² a naplŔov§n² mnohostrannĨch dohod o ģivotn²m prostŚed² na mezin§rodn² ¼rovni, vļetnŊ 
rozhodnut² a krokŢ pŚijatĨch pod jejich z§ġtitou; 

(b) Jedn§n² a naplŔov§n² jinĨch relevantn²ch dohod na mezin§rodn² ¼rovni, jestliģe se rozhodnut² nebo kroky 
pŚijat® na dan® ¼rovni podle tŊchto dohod tĨkaj² ģivotn²ho prostŚed² nebo mohou m²t vĨznamnĨ dopad na ģivotn² 
prostŚed²; 

(c) Mezivl§dn² konference, kter® se zamŊŚuj² na ģivotn² prostŚed² nebo vykazuj² silnou environment§ln² sloģku, a 

jejich pŚ²sluġn® pŚ²pravn® a n§sledn® procesy na mezin§rodn² ¼rovni; 

(d) Mezin§rodn² f·ra o politice ģivotn²ho prostŚed² a rozvoje a 

(e) Procesy rozhodov§n² v r§mci dalġ²ch mezin§rodn²ch organizac² v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho 
prostŚed².
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Organizace region§ln² hospod§Śsk® integrace (napŚ. EU) nebo f·ra vĨluļnŊ zahrnuj²c² vġechny ļlensk® st§ty 
organizace region§ln² hospod§Śsk® integrace jsou z t®to smŊrnice vĨslovnŊ vylouļeny.
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Definice mezin§rodn²ch f·r implicitnŊ zahrnuje jak mnohostrann®, tak dvoustrann® procesy rozhodov§n². Zahrnuje 
tak® rozhodov§n² v r§mci mezin§rodn²ch f·r, kter§ nemusej² bĨt nezbytnŊ oznaļov§na za Ăenvironment§ln²ñ napŚ²klad 
Valn® shrom§ģdŊn² OSN, pokud se rozhodov§n² tĨk§ z§leģitost² ģivotn²ho prostŚed². PatŚ² sem tak® mnohostrann® 
¼vŊrov® instituce, jako Evropsk§ banka pro obnovu a rozvoj, specializovan® agentury a jin® organizace v syst®mu OSN, 
jako je SvŊtov§ banka a SvŊtov§ obchodn² organizace, a zvl§ġtn² mezin§rodn² organizace vytvoŚen® pro specifick® ¼koly, 
jako je obnova infrastruktury po v§leļn®m konfliktu nebo pŚ²rodn² katastrofŊ. 

Kategorie mezin§rodn²ch f·r uveden® vĨġe se mohou v nŊkterĨch pŚ²padech pŚekrĨvat. NapŚ²klad MEA jsou ļasto 
projedn§v§ny na mezivl§dn²ch konferenc²ch, jako jsou konference st§tŢ tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed², napŚ²klad UNCED 
v roce 1992, zn§m§ tak® jako Summit ZemŊ, nebo pravidelnŊ poŚ§dan§ ministersk§ zased§n² EfE nebo Ģivotn² prostŚed² 
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a zdrav². 

Vyjedn§v§n² Protokolu o vod§ch a zdrav² k ĐmluvŊ EHK o vod§ch bylo pŚ²kladem procesu, kdy bylo aplikov§no 
mnoho principŢ Aarhusk® ¼mluvy. Vyjedn§vac² strany protokolu vĨslovnŊ vzaly Aarhuskou ¼mluvu na vŊdom².164 

SmŊrnice m§ tak® poskytnout stran§m n§vod jak s ohledem na (a) tvorbu, ¼pravu a uplatnŊn² pŚ²sluġnĨch pravidel a postupŢ 

aplikovanĨch v r§mci mezin§rodn²ch f·r (napŚ. jednac² Ś§d tĨkaj²c² se ot§zek jako transparentnost a akreditace); tak s ohledem na (b) 

Śeġen² pŚ²sluġnĨch dŢleģitĨch ot§zek v r§mci tŊchto f·r. PodobnŊ jako ¼mluva vych§z² smŊrnice ze tŚi pil²ŚŢ: pŚ²stupu k informac²m, 

¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ a postupŢm pŚezkoum§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². Shrnut² 

smŊrnice je uvedeno n²ģe: 

 

PŚehled SmŊrnice z Almaty k prosazov§n² principŢ Aarhusk® ¼mluvy v mezin§rodn²ch f·rech 

 

Obecn® ot§zky 

Å StejnŊ jako samotn§ ¼mluva, tak® SmŊrnice z Almaty jsou zaloģeny na pŚesvŊdļen², ģe pŚ²stup k informac²m, 

¼ļast veŚejnosti a pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² jsou z§kladn²mi prvky dobr® spr§vy vŊc² 

veŚejnĨch na vġech ¼rovn²ch, jsou nezbytnĨm pŚedpokladem udrģitelnosti a obecnŊ zlepġuj² kvalitu rozhodov§n² i 

realizace rozhodnut². 

Å PŚi jak®mkoliv strukturov§n² mezin§rodn²ho pŚ²stupu je nutn® vŊnovat p®ļi tomu, aby byla v z§sadŊ dosaģena 

nebo zachov§na otevŚenost procesŢ pro ġirokou veŚejnost. Tam, kde ļlenov® veŚejnosti maj² rozd²ln® moģnosti, zdroje, 

soci§lnŊ-kulturn² podm²nky nebo ekonomickĨ ļi politickĨ vliv, je nutn® pŚijmout zvl§ġtn² opatŚen² k zajiġtŊn² vyv§ģen®ho 

a spravedliv®ho procesu. 

 

PŚ²stup k environment§ln²m informac²m 

Å Kaģd§ strana by mŊla mezin§rodn² f·ra vyb²zet k vypracov§n² a zveŚejnŊn² jasn®ho a transparentn²ho souboru 

politik a postupŢ tĨkaj²c²ch se pŚ²stupu k informac²m o ģivotn²m prostŚed², kter® maj² v drģen², a to v z§jmu zajiġtŊn² 

dŢslednŊjġ²ho a spolehlivŊjġ²ho pŚ²stupu veŚejnosti. 

Å Informace o ģivotn²m prostŚed², vļetnŊ informac² obsaģenĨch v ofici§ln²ch dokumentech, by mŊly bĨt 

poskytov§ny aktivnŊ, ve smyslupln® a dostupn® formŊ, pŚ²padnŊ v ofici§ln²ch jazyc²ch dan®ho mezin§rodn²ho f·ra, aby 

pŚ²stup k informac²m mohl zvĨġit znalosti a porozumŊn². MŊlo by bĨt prosazov§no pouģ²v§n² vhodnĨch technickĨch 

prostŚedkŢ pro bezplatn® zpŚ²stupŔov§n² informac² veŚejnosti, napŚ. pomoc² elektronickĨch informaļn²ch n§strojŢ jako 

jsou stŚediska vĨmŊny informac² ļi ģiv® webov® vys²l§n² ud§lost². 

Å KterĨkoliv ļlen veŚejnosti by mŊl m²t na poģ§d§n² pŚ²stup k informac²m o ģivotn²m prostŚed² vytvoŚenĨm a 

pŚechov§vanĨm v kter®mkoliv mezin§rodn²m f·ru, aniģ by musel ud§vat dŢvod sv®ho z§jmu, a to co nejdŚ²ve a v n§leģit® 

lhŢtŊ, napŚ. ve lhŢtŊ jednoho mŊs²ce. MŊla by bĨt prosazov§na bezplatn§ dostupnost informac² nebo nanejvĨġe 

dostupnost informac² za rozumnĨ poplatek. 

Å Ģ§dosti o informace o ģivotn²m prostŚed² lze zam²tnout pouze na z§kladŊ konkr®tn²ch dŢvodŢ pro zam²tnut², a to 

s pŚihl®dnut²m k poģadavku Đmluvy, podle kter®ho je nutn® dŢvody pro zam²tnut² vykl§dat restriktivnŊ a s ohledem na 

z§jem veŚejnosti na zveŚejnŊn². V zam²tnut² ģ§dosti je nutn® uv®st dŢvody pro zam²tnut² a poskytnout informace o 

pŚ²stupu k pŚ²padn®mu pŚezkumn®mu Ś²zen². 

 

Đļast veŚejnosti pŚi rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² 

Å MŊlo by bĨt vyvinuto ¼sil² s c²lem aktivnŊ zajiġŠovat ¼ļast relevantn²ch subjektŢ transparentn²m a 

konzultativn²m zpŢsobem, kterĨ je vhodnĨ s pŚihl®dnut²m k povaze f·ra. Đļast dotļen® veŚejnosti na schŢz²ch 

mezin§rodn²ch f·r, vļetnŊ jejich pomocnĨch org§nŢ, by mŊla bĨt umoģnŊna ve vġech relevantn²ch stadi²ch procesu 

rozhodov§n², pokud nenastanou p§dn® dŢvody k vylouļen² takov® ¼ļasti podle transparentn²ch a jasnŊ stanovenĨch 

standardŢ. Pokud jsou pouģity akreditaļn² nebo vĨbŊrov® postupy, mŊly by bĨt zaloģeny na jasnĨch a objektivn²ch 

krit®ri²ch a veŚejnost by mŊla bĨt v tomto smyslu informov§na.  

Å Mezin§rodn² procesy by mŊly tŊģit z ¼ļasti veŚejnosti od sam®ho poļ§tku, kdy jsou st§le jeġtŊ otevŚeny vġechny 

moģnosti a veŚejnost mŢģe uplatnit ¼ļinnĨ vliv. To zahrnuje dojedn§v§n² a uplatŔov§n² ¼mluv; pŚ²pravu, formulaci a 

realizaci rozhodnut²; a vŊcnou pŚ²pravu akc². 

Å Đļast dotļen® veŚejnosti na schŢz²ch mezin§rodn²ch f·r by mŊla zahrnovat opr§vnŊn² k pŚ²stupu ke vġem 

dokumentŢm, kter® jsou relevantn² pro proces rozhodov§n² a kter® byly pro danou schŢzi vypracov§ny, k rozġiŚov§n² 

p²semnĨch prohl§ġen² a k projevŢm na schŢzi, aniģ by byla dotļena schopnost mezin§rodn²ch f·r stanovit prioritu svĨch 

z§leģitost² a uplatŔovat sv® jednac² Ś§dy. 

Å Postupy ¼ļasti veŚejnosti v mezin§rodn²ch f·rech by mŊly zahrnovat pŚimŊŚen® ļasov® r§mce pro jednotliv§ 

stadia a poskytovat dostateļnĨ ļas pro informov§n² veŚejnosti a pro to, aby se dotļen§ veŚejnost mohla pŚipravit a 

efektivnŊ z¼ļastnit procesu rozhodov§n². VeŚejnost by mŊla bĨt vļas informov§na o pŚ²leģitostech, postupech a kriteri²ch 

pro ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n². 

Å PŚi rozhodov§n² je nutn® br§t n§leģitĨ ohled na vĨstup ¼ļasti veŚejnosti. MŊla by bĨt prosazov§na 
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transparentnost s ohledem na dopad ¼ļasti veŚejnosti na koneļn§ rozhodnut². 

Å Vzhledem k tomu, ģe tradiļn² syst®m poskytov§n² finanļn² podpory mŢģe bĨt dosti n§kladnĨ, je nutn® usilovat o 

uplatŔov§n² inovaļn²ch, n§kladovŊ efektivn²ch a praktickĨch pŚ²stupŢ k zajiġtŊn² maxim§ln² ¼ļasti. 

 

PŚ²stup k pŚezkumn®mu Ś²zen² 

Å Kaģd§ strana by mŊla v mezin§rodn²ch f·rech podnŊcovat ¼vahy o podpoŚe pŚ²stupu veŚejnosti k pŚezkumn®mu 

Ś²zen² tĨkaj²c²mu se uplatŔov§n² pravidel a standardŢ dan®ho f·ra vztahuj²c²ch se k pŚ²stupu k informac²m a ¼ļasti 

veŚejnosti v r§mci pokynŢ. 

ProstŚednictv²m rozhodnut² II/4, kterĨm byla pŚijata smŊrnice z Almaty, ustavilo zased§n² stran pracovn² skupinu, 
kter§ zah§jila konzultace tĨkaj²c² se smŊrnice s pŚ²sluġnĨmi mezin§rodn²mi f·ry. Vyzvalo tak® strany, signat§Śe, dalġ² 
zainteresovan® st§ty, nevl§dn² organizace, zainteresovan§ mezin§rodn² f·ra a dalġ² relevantn² akt®ry, aby pŚedloģili 
sekretari§tu pŚipom²nky tĨkaj²c² se jejich zkuġenost² s uplatŔov§n²m smŊrnice. Na z§kladŊ zv§ģen² vĨsledkŢ konzultac² a 
zkuġenost² s uplatŔov§n²m smŊrnice, poģ§dalo pracovn² skupinu stran, aby pŚezkoumala smŊrnici a v pŚ²padech, kdy je 
to vhodn®, provedla doporuļen², kter§ strany zv§ģ² na sv®m tŚet²m bŊģn®m zased§n². 

V souladu s vĨġe uvedenĨm provedla pracovn² skupina bŊhem obdob² 13 mŊs²cŢ od ļervna 2006 do ļervence 2007 
proces konzultac² s pŚ²sluġnĨmi mezin§rodn²mi f·ry. P²semn® f§ze konzultac² se ¼ļastnilo ļtyŚicet devŊt mezin§rodn²ch 
f·r. Konzultaļn² proces vyvrcholil na mezin§rodn²m workshopu pro z§stupce mezin§rodn²ch f·r a jejich zainteresovan® 
strany v ļervenci 2007. Na sv® tŚet² schŢzi pŚijalo zased§n² stran rozhodnut² III/4, ve kter®m uv²talo ļinnost pracovn² 
skupiny a vyj§dŚilo svŢj n§zor, ģe smŊrnici z Almaty nebylo v dan® dobŊ nutn® revidovat. Zased§n² stran uznalo, ģe pro 

naplnŊn² ļl§nku 3, odstavce 7, je jeġtŊ potŚeba odv®st velkĨ kus pr§ce. Obnoven²m mand§tu pracovn² skupiny na dalġ² 
ļtyŚi roky odsouhlasilo, ģe hlavn²m zamŊŚen²m spoleļn® ļinnosti v t®to vŊci je pomoci stran§m s jeho naplnŊn²m. 
ProstŚednictv²m rozhodnut² IV/3 pŚijat®m na sv® ļtvrt® schŢzi zased§n² stran znovu zdŢraznilo, ģe je tŚeba jeġtŊ odv®st 
velkĨ kus pr§ce, aby mohl bĨt naplnŊn ļl§nek 3, odstavec 7, a souhlasilo, ģe bude pokraļovat ve sv® ļinnosti pŚ²mo pod 
veden²m pracovn² skupiny stran. 

 

8. Strany zajist², ģe osoby uplatŔuj²c² sv§ pr§va v souladu s ustanoven²mi t®to ¼mluvy nebudou za svou 

angaģovanost ģ§dnĨm zpŢsobem finanļnŊ postihov§ny nebo pokutov§ny, pron§sledov§ny nebo obtŊģov§ny. Toto 

ustanoven² se nedotĨk§ pravomoci soudŢ jednotlivĨch st§tŢ poģadovat pŚimŊŚen® n§klady v soudn²ch Ś²zen²ch. 

Odstavec 8 vyģaduje, aby strany chr§nily osoby uplatŔuj²c² sv§ pr§va podle t®to ¼mluvy. Do urļit® m²ry odr§ģ² tzv. 
princip ochrany osoby, kter§ nahl§s² nepravost (zaloģen®m na konceptu, ģe nŊkdo upozorn² ¼Śady na konkr®tn² nekalou 
ļinnost). PodobnŊ jako v mnoha situac²ch, kter® zahrnuj² otevŚenost a transparentnost a kde jsou v s§zce hospod§Śsk® 
z§jmy, osoby, kter® na sebe vezmou riziko a poģaduj², aby byla tato pravidla splnŊna a n§leģit® postupy byly dodrģov§ny, 
moģn§ budou potŚebovat ochranu pŚed odvetou. Odstavec 8 je ġiroce formulovan® ustanoven², jehoģ c²lem je zamezit 
odvetu jak®hokoliv druhu. Prvn² pŚ²klady ustanoven² tohoto druhu se vyskytly v pracovn²m pr§vu SpojenĨch st§tŢ 
americkĨch ve formŊ ustanoven² na ochranu pracovn²ch m²st zamŊstnancŢ, kteŚ² ¼ŚadŢm nahl§s² poruġen² pŚedpisŢ o 
ochranŊ zdrav² a bezpeļnosti pracovn²kŢ. 

Podobn§ ustanoven² nal®z§me tak® v EvropŊ. MaŅarskĨ z§kon o veŚejnĨch st²ģnostech uv§d² opravn® prostŚedky 
pro pŚ²pad, kdy zamŊstnavatel pŚijme represivn² opatŚen² vŢļi zamŊstnanci , kterĨ vznesl st²ģnost ve veŚejn®m z§jmu. 
ZamŊstnavatel je neprodlenŊ povinen obnovit z§konnĨ status zamŊstnance a n§leģitŊ ho odġkodnit za jak®koliv materi§ln² 
a mor§ln² ġkody. V pŚ²padŊ potŚeby mŢģe n§pravu naŚ²dit nadŚ²zenĨ org§n, kterĨ by z§roveŔ mŊl zah§jit disciplin§rn² 
nebo trestn² Ś²zen². StŊģovatel mŢģe tak® sv® jm®no uchovat v tajnosti a tomuto poģadavku mus² bĨt vyhovŊno, pokud 
efektivnost vyġetŚov§n² informac² nevyģaduje jinak. V takov®m pŚ²padŊ mus² bĨt stŊģovatel pŚedem informov§n o 
z§mŊru, ģe jeho totoģnost bude zveŚejnŊna.

165
 S ohledem na hl§ġen² nez§konnĨch aktivit obecnŊ, nejen na pracoviġti, stanov² 

maŅarsk® pr§vo, ģe ti, kdo podniknou protiopatŚen² vŢļi osob§m, kter® vznesly st²ģnost ve veŚejn®m z§jmu, se dopust² 
trestn®ho ļinu podle trestn²ho z§kon²ku a vztahuje se na nŊ trest odnŊt² svobody ve vĨġi aģ jeden rok, povinn§ veŚejn§ 
sluģba nebo pokuta.

166
 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/36 (ĠpanŊlsko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe veŚejnĨm 
ur§ģen®m stŊģovatele v m²stn²m tisku a hromadnĨch sdŊlovac²ch prostŚedc²ch za jeho z§jem o ļinnosti, kter® by 
potenci§lnŊ mohly m²t negativn² vliv na ģivotn® prostŚed² a zdrav² m²stn²ho obyvatelstva, org§ny veŚejn® spr§vy, a t²m 
dotļen§ strana, nesplnily ļl§nek 3, odstavec 8, ¼mluvy.

167
 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/27 (Spojen® kr§lovstv²) poznamenal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, ģe 
zat²mco ļl§nek 3, odstavec 8, neovlivŔuje pravomoci vnitrost§tn²ch soudŢ pŚiznat pŚimŊŚen® n§klady v soudn²m Ś²zen², 
vĨbor nevylouļil, ģe trv§n² na n§kladech v nŊkterĨch kontextech mŢģe bĨt nepŚimŊŚen® a povaģov§na za penalizaci nebo 
obtŊģov§n² ve smyslu ļl§nku 3, odstavce 8. Na z§kladŊ pŚedloģenĨch dŢkazŢ zaujal vĨbor stanovisko, ģe trv§n² na ¼hradŊ 
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n§kladŢ dotļenou stranou nen² v tomto pŚ²padŊ povaģov§na za penalizaci podle ļl§nku 3, odstavce 8.
168

 VĨbor doġel ke 
stejn®mu z§vŊru ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/23 (Spojen® kr§lovstv²).

169
 

S ohledem na svoje vlastn² postupy zvaģoval VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy opatŚen², kter§ maj² chr§nit veŚejnost 

informuj²c² vĨbor pŚed pron§sledov§n²m. Dokument s pokyny pro mechanismus dodrģov§n² Aarhusk® ¼mluvy
170

 stanov², 

ģe pokud m§ oznamovatel obavy, ģe uveŚejnŊn² informac², kter® pŚedloģil vĨboru, by mohlo vy¼stit v jeho penalizaci, 

pron§sledov§n² nebo obtŊģov§n², m§ pr§vo poģadovat, aby tyto informace, vļetnŊ informac² tĨkaj²c²ch se jeho identity, 

byly povaģov§ny za dŢvŊrn®. Tot®ģ plat² v pŚ²padŊ, ģe oznamovatel m§ obavy, ģe uveŚejnŊn² informac², kter® pŚedloģil 

vĨboru, by mohlo vy¼stit v penalizaci, pron§sledov§n² nebo obtŊģov§n² jin® osoby. VĨbor bude respektovat jakĨkoliv 

poģadavek na zachov§n² dŢvŊrnosti. (V²ce podrobnost² o postupu vĨboru s ohledem na poģadavek zachov§n² dŢvŊrnosti 

naleznete v dokumentu s pokyny.) 

 

9. V r§mci relevantn²ch ustanoven² t®to ¼mluvy veŚejnost bude m²t pŚ²stup k informac²m, bude m²t moģnost 

se ¼ļastnit rozhodov§n² a bude m²t pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed² bez diskriminace 

pokud jde o obļanstv², n§rodnost nebo bydliġtŊ, a v pŚ²padŊ pr§vnick® osoby bez diskriminace vzhledem k jej²mu 

m²stu registrace nebo m²stu skuteļn®ho centra jej²ch ļinnost². 

Ļl§nek 3, odstavec 9, jasnŊ uv§d², ģe rozd²ly na z§kladŊ obļanstv², n§rodnosti, bydliġtŊ nebo m²sta registrace 
nejsou podle t®to ¼mluvy pŚ²pustn®. Klauzule o z§kazu diskriminace je dalġ²m kl²ļovĨm ustanoven²m ¼mluvy. Stanov², 
ģe vġechny osoby bez ohledu na pŢvod maj² podle t®to ¼mluvy naprosto stejn§ pr§va jako obļan® dotļen® strany. 

PŚestoģe jsou pojmy ĂveŚejnostñ a Ădotļen§ veŚejnostñ definov§ny v ļl§nku 2, odstavc²ch 4 a 5, bez zm²nky o 
obļanstv² a jin® mezin§rodn² dokumenty tak® zmiŔuj² princip Ăjak§koliv osobañ v kontextu ochrany ģivotn²ho prostŚed², 
bylo povaģov§no za nezbytn® z§kaz diskriminace v ¼mluvŊ vĨslovnŊ vyŚeġit.

171
 To bylo zļ§sti zpŢsobeno pozŢstatkem 

autoritativn²ho reģimu v nŊkterĨch zem²ch, kde diskriminace na z§kladŊ obļanstv², n§rodnosti nebo bydliġtŊ byla bŊģn§, 
zejm®na v souvislosti s pŚ²stup k informac²m. BŊhem vyjedn§v§n² vedla neochota nŊkterĨch zem² pŚijmout princip 
z§kazu diskriminace k silnŊjġ²mu postoji vŊtġiny zem², kter® tento bod povaģovaly za samozŚejmĨ. Nakonec vzniklo 
pomŊrnŊ jasn® a jednoduch® ustanoven². Je tŚeba poznamenat, ģe toto ustanoven² mŢģe potenci§lnŊ tak® slouģit osob§m a 
subjektŢm se s²dlem v dan® zemi v pŚ²padech pozitivn² diskriminace ¼Śady t®to zemŊ ve prospŊch zahraniļn²ch osob 
nebo subjektŢ. 

Koncept z§kazu diskriminace se tak® nach§z² v ĐmluvŊ z Espoo. Ļl§nek 2, odstavec 6, se ujiġŠuje, ģe strany 
¼mluvy, podle jejichģ pr§vn²ho syst®mu se m§ navrhovan§ ļinnosti uskuteļnit (Ăstrana pŢvoduñ), poskytnou ĂpŚ²leģitost 
veŚejnosti ...¼ļastnila relevantn²ch procedur posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed²ñ.

172
 Strana pŢvodu mus² nav²c Ăzajistit, 

aby pŚ²leģitost poskytnut§ veŚejnosti dotļen® strany byla ekvivalentn² pŚ²leģitosti poskytnut² veŚejnosti strany pŢvoduñ. 
Tento koncept je tak® souļ§st² n§vrhu principŢ OSN o lidskĨch pr§vech a ģivotn²m prostŚed², kter® uv§dŊj² ĂNikdo 
nebude vystaven ģ§dn® formŊ diskriminace v souvislosti s jedn§n²m a rozhodnut²mi, kter§ ovlivŔuj² ģivotn² prostŚed²ñ.

173
 

Strany musej² pŚistupovat citlivŊ k potŚebŊ zajistit, aby z§kon tĨkaj²c² se vzniku a zaloģen² nevl§dn²ch organizac² a 
ļlenstv² v nich vzal v ¼vahu povinnosti z§kazu diskriminace podle tohoto odstavce. PŚi zvaģov§n² turkmensk®ho z§kona 
o veŚejnĨch sdruģen²ch VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/5 (Turkmenist§n) 
shledal, ģe Ăvylouļen² moģnosti ciz²ch st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ a osob bez st§tn² pŚ²sluġnosti zakl§dat nevl§dn² organizace a 
pod²let se na jejich ļinnosti mŢģe pŚedstavovat jejich znevĨhodŔuj²c² diskriminaci.ñ

174
 

V praxi mŢģe bĨt ustanoven² o z§kazu diskriminace zejm®na dŢleģit® pŚi definov§n² Ădotļen® veŚejnostiñ podle 
ļl§nku 2, odstavce 5, ļl§nku 6 a ļl§nku 9, odstavce 2, a pŚi identifikov§n² veŚejnosti pro ¼ļely ļl§nku 7. Org§ny veŚejn® 
spr§vy mohou m²t tendenci diskriminovat osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti nebo trval®ho pobytu pŚi rozhodov§n²,zda je jejich 
z§jem uznatelnĨ nebo obavy opodstatnŊn®, a opom²nat osoby bez st§tn² pŚ²sluġnosti nebo trval®ho pobytu pŚi vytv§Śen² 
pl§nŢ a programŢ tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². Zejm®na v pŚeshraniļn²ch situac²ch mohou bĨt dŢvodem k 
diskriminaci ot§zky jazykov®. PŚ²pad z roku 2009, kdy si nizozemsk§ nevl§dn² organizace stŊģovala, ģe dokumentace 
EIA tĨkaj²c² se navrģen® stavby tepeln® elektr§rny, kter§ se m§ nach§zet 500 metrŢ od nizozemsko-belgick® hranice, byla 
dostupn§ jen ve francouzġtinŊ a veŚejn§ jedn§n² byla vedena jen ve tŚech francouzsky mluv²c²ch obc²ch, byl postoupen k 
pŚezkoum§n² z hlediska dodrģov§n² podle Đmluvy z Espoo.

175 
PŚestoģe VĨbor pro naplŔov§n² Đmluvy z Espoo rozhodl, 

ģe neexistuj² dostateļn® dŢkazy pro nedodrģov§n², aby mohl vĨbor podniknout kroky,  
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uļinil celou Śadu z§vŊrŢ, mj. ģe pŚ²leģitost poskytnut§ veŚejnosti dotļen® strany mus² bĨt ekvivalentn² pŚ²leģitosti, kter§ 

byla poskytnuta veŚejnosti stranŊ pŢvodu. Sem patŚ² alespoŔ ļ§steļnĨ pŚeklad dokumentace v pŚ²padŊ, kdy je 

dokumentace v jazyce, kter®mu veŚejnost dotļen® strany nemŢģe rozumŊt. Minim§ln²m poģadavkem je, aby pŚeloģen§ 

dokumentace zahrnovala netechnick® shrnut² a ļ§sti dokumentace EIA, kter® jsou nezbytn® k tomu, aby veŚejnost 

dotļen® strany dostala stejnou pŚ²leģitost ¼ļastnit se jako pŚ²leģitost, kter§ byla poskytnuta veŚejnosti stranŊ pŢvodu.
176
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PŚ²stup k informac²m je prvn²m Ăpil²Śemñ ¼mluvy. Environment§ln² pr§va popsan§ v preambuli ¼mluvy jsou 
z§visl§ na pŚ²stupu veŚejnosti k environment§ln²m informac²m, stejnŊ jako na ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² 
ochranŊ. Tato ļ§st PŚ²ruļky k implementaci projedn§v§ ļl§nek 4 o pŚ²stupu k environment§ln²m informac²m a ļl§nek 5 o 
shromaģŅov§n² a ġ²Śen² environment§ln²ch informac², kter® pŚedstavuj² dvŊ sloģky pil²Śe pŚ²stupu k informac²m. 

Đļel pil²Śe pŚ²stupu k informac²m 

Podle t®to ¼mluvy zajiġŠuje pŚ²stup k environment§ln²m informac²m, ģe veŚejnost v² a ch§pe, co se dŊje v ģivotn²m 
prostŚed² kolem n². ZajiġŠuje tak®, ģe veŚejnost se mŢģe ¼ļastnit informovanĨm zpŢsobem. 

Co znamen§ pŚ²stup k informac²m podle t®to ¼mluvy? 

Đmluva Ś²d² pŚ²stup k Ăenvironment§ln²m informac²mñ. Environment§ln² informace jsou definov§ny v ļl§nku 2, 
odstavci 3, a zahrnuj² mj. stav sloģek ģivotn²ho prostŚed², faktory, kter® ovlivŔuj² ģivotn² prostŚed², procesy rozhodov§n² a 
stav lidsk®ho zdrav² a bezpeļnost (viz koment§Ś k ļl§nku 2, odstavci 3). 

Ustanoven² ¼mluvy o pŚ²stupu k informac²m se nach§zej² v ļl§nku 4 o pŚ²stupu k environment§ln²m informac²m a 
ļl§nku 5 o shromaģŅov§n² a ġ²Śen² environment§ln² informac². Ļl§nek 4 objasŔuje obecn® pr§vo veŚejnosti z²skat na 
poģ§d§n² pŚ²stup ke st§vaj²c²m informac²m, kter®mu se tak® Ś²k§ Ăpasivn²ñ pŚ²stup k informac²m. Ļl§nek 5 stanov² 
povinnost spr§vn²ch ¼ŚadŢ shromaģŅovat a ġ²Śit informace ze sv® vlastn² iniciativy, coģ se tak® nazĨv§ Ăaktivn²ñ pŚ²stup k 
informac²m. 

Preambule a c²l ¼mluvy uvedenĨ v ļl§nku 1 a ļl§nku 3 vġeobecnĨch ustanoven² podporuj² ustanoven² ļl§nkŢ 4 a 5 
t²m, ģe zav§dŊj² pr§vo na informace, garantuj² toto pr§vo a vyģaduj², aby strany podnikly vġechna nezbytn§ opatŚen² a 
poskytly veŚejnosti radu. Zejm®na ļl§nek 3 pŚipom²n§ stran§m, ģe ustanoven² ¼mluvy, vļetnŊ ustanoven² v ļl§nku 4 a 5, 
a pŚedstavuj² minim§ln² poģadavky a ģe strany maj² pr§vo poskytnout veŚejnosti ġirġ² pŚ²stup k informac²m. 

PŚ²stup k informac²m v mezin§rodn²m pr§vu 

Z§kony o pŚ²stupu k informac² v drģen² veŚejnĨch org§nŢ existuj² na vnitrost§tn² ¼rovni jiģ dlouhou dobu. Đmluva 
rozpracov§v§ mezin§rodn² standardy ve specifick® oblasti Ăenvironment§ln²chñ informac². Mnoh® smlouvy o ģivotn²m 
prostŚed² vytvoŚen® pŚed 90. lety minul®ho stolet² stanovily pŚ²stup k informac²m mezi stranami. PozdŊjġ² smlouvy posunuly 



52 

 

koncept pŚ²stupu k informac²m o krok d§le a zahrnuly povinnosti stran zpŚ²stupnit informace v drģen² spr§vn²ch ¼ŚadŢ 

veŚejnosti. Mnoh® z tŊchto smluv maj² svŢj z§klad v z§sadŊ 10 Deklarace z Ria, kter§ mimo jin® uv§d², ģe Ăna n§rodn² 

¼rovni mus² m²t kaģdĨ jednotlivec Ś§dnĨ pŚ²stup k informac²m tĨkaj²c²m se ģivotn²ho prostŚed², kter® jsou v drģen² ¼ŚadŢ 

vļetnŊ informac² o nebezpeļnĨch l§tk§ch a ļinnostech prob²haj²c²ch v jejich spoleļenstv²ñ. V nŊkolika posledn²ch letech 

je pŚ²stup k informac²m ve st§le vŊtġ² m²Śe uzn§v§n jako lidsk® pr§vo, implicitnŊ jako pr§vo na svobodu vyj§dŚen², 

zaruļen® celou Śadou glob§ln²ch a region§ln²ch smluv. 

Smlouvy obsahuj²c² prvky principu Aarhusk® ¼mluvy o pŚ²stupu k informac²m zahrnuj² jak glob§ln² dohody, jako 
je Stockholmsk§ ¼mluva o perzistentn²ch organickĨch zneļiġŠuj²c²ch l§tk§ch a Rotterdamsk§ ¼mluva o postupu 
pŚedchoz²ho souhlasu, a dalġ² smlouvy EHK o ģivotn²m prostŚed², jako je Đmluva o vod§ch. NapŚ²klad CartagenskĨ 
protokol o biologick® bezpeļnosti poģaduje, aby stany poskytly pŚ²stup k informac²m o ģivĨch modifikovanĨch 

organismech identifikovanĨch v souladu s protokolem, kter® mohou bĨt dov§ģeny (ļl§nek 23). Đmluva o ¼ļinc²ch 
prŢmyslovĨch hav§ri² poģaduje, aby strany zajistily, ģe veŚejnosti jsou poskytnuty odpov²daj²c² informace v oblastech, 
kter® by mohly bĨt postiģeny prŢmyslovou hav§ri² v dŢsledku nebezpeļn® ļinnosti (ļl§nek 9,odst. 1). Đmluva o vod§ch 
poģaduje, aby nŊkter® informace, vļetnŊ c²lŢ tĨkaj²c²ch se kvality vody, povolen² a vĨsledkŢ odbŊru vzorkŢ a kontrol 
dodrģov§n², byly bezplatnŊ pŚ²stupn® veŚejnosti ke kontrole za vġech pŚimŊŚenĨch okolnost² a aby strany poskytly 
veŚejnosti rozumn® moģnosti pro z²sk§n² kopi² takovĨch informac² za ¼hradu pŚimŊŚenĨch poplatkŢ (ļl§nek 16). Protokol 

o vodŊ a zdrav² Đmluvy o vod§ch obsahuje podobn® ustanoven² v ļl§nku 10. KromŊ informac², kter® jsou veŚejnosti 
poskytov§ny automaticky, protokol tak® vyģaduje aby byly poskytov§ny dalġ² informace jako reakce na ģ§dost veŚejnosti 
(ļl§nek 10, odst. 2). 

V oblasti lidskĨch pr§v doġlo k vĨznamn®mu posunu smŊrem k uzn§n² pŚ²stupu k informac²m jako lidsk®mu pr§vu. 
MeziamerickĨ soud pro lidsk§ pr§va vydal v roce 2006 vĨznamnĨ rozsudek, ve kter®m shledal, ģe ļl§nek 13 Americk® 
¼mluvy o lidskĨch pr§vech (svoboda myġlen² a vyjadŚov§n²) zaruļuje pr§vo vġech jednotlivcŢ poģ§dat o informace v 
drģen² spr§vn²ch ¼ŚadŢ a z²skat k nim pŚ²stup, pokud neexistuje specifickĨ dŢvod pro zam²tnut² ģ§dosti. PŚ²pad pŚedloģili 
ļlenov® chilsk® ekologick® nevl§dn² organizace, kterĨm byl odepŚen pŚ²stup k dokumentŢm souvisej²c²m s vlivem 
navrhovan®ho projektu k§cen² dŚeva na ģivotn² prostŚed².
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Dalġ² uzn§n² pr§va na pŚ²stup k informac²m pŚiġel s pŚijet²m Đmluvy Rady Evropy o pŚ²stupu k ¼Śedn²m 
dokumentŢm z 27. listopadu 2008 (ļ. 205). Đmluva, prvn² mezin§rodn² smlouva o pŚ²stupu k informac²m obecnŊ, 
zmiŔuje ve sv® preambuli Aarhuskou ¼mluvu. V dubnu 2013 ji ratifikovalo ġest zem², coģ znamen§, ģe chyb² jeġtŊ ļtyŚi 
ratifikace, aby mohla vstoupit v platnost.
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V roce 2009 vydal ESLP dvŊ rozhodnut² (T§rsas§g a Szabads§gjogok®rt v. MaŅarsko a Kenedi v. MaŅarsko), 
kter§ uznala, ģe pr§vo na pŚ²stup k informac²m v drģen² veŚejnĨch org§nŢ je neoddŊlitelnou souļ§st² ļl§nku 10 (svoboda 
vyj§dŚen²) Evropsk® ¼mluvy o lidskĨch pr§vech.

179
 Ļl§nek 10 Evropsk® ¼mluvy o lidskĨch pr§vech je formulov§na 

velice podobnĨm zpŢsobem jako ļl§nek 13 Americk® ¼mluvy. ESLP dŚ²ve uznal omezen® pr§vo na pŚ²stup k informac²m 
tam, kde je nezbytn® chr§nit pr§vo na soukromĨ a rodinnĨ ģivot podle ļl§nku 8.
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 Rozsudky soudu ve vŊcech T§rsas§g a 

Szabads§gjogok®rt v. MaŅarsko a Kenedi v. MaŅarsko naznaļuj², ģe pŚ²stup k informac²m z²sk§v§ na n§rodn² ¼rovni 
rychl® uzn§n² jako lidsk® pr§vo. 

Na sv® 102. zased§n² konan®m v ļervenci 2011 pŚijal VĨbor OSN pro lidsk§ pr§va obecnou pŚipom²nku ļ. 34 k 
ļl§nku 19 Mezin§rodn²ho paktu o obļanskĨch a lidskĨch pr§vech (svoboda vyj§dŚen²). Odstavec 18 obecn® pŚipom²nky 
ļ. 34 uv§d², ģe Ăļl§nek 19, odstavec 2 obsahuje obecn® pr§vo na pŚ²stup k informac²m v drģen² veŚejnĨch org§nŢ.ñ181 

PŚ²stup k informac²m a EU 

V dobŊ, kdy byla Aarhusk§ ¼mluva pŚijata, poskytovala pr§vn² z§klad pro pŚ²stup k environment§ln²m informac²m 
ve ļlenskĨch st§tech EU smŊrnice 90/313/EHS o svobodŊ pŚ²stupu k informac²m o ģivotn²m prostŚed². SmŊrnice 
stanovila z§kladn² povinnosti pro ļlensk® st§ty EU, aby zajistily, ģe org§ny veŚejn® spr§vy budou muset poskytnout 
dostupn® informace tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed² na ģ§dost jak®koliv fyzick® nebo pr§vnick® osoby. SmŊrnice 
2003/4/ES n§slednŊ zruġila smŊrnici 90/313/EHS a rozġ²Śila pŚ²stup udŊlovanĨ podle dŚ²vŊjġ² smŊrnice. Dalġ² pr§vn² 
¼prava EU pŚijat§ od okamģiku, kdy Aarhusk§ ¼mluva vstoupila v platnost, tak® zahrnuje ustanoven², kter§ zaruļuj² 
splnŊn² poģadavkŢ ¼mluvy. NŊkter® z tŊchto ustanoven² jsou projedn§na v dalġ²ch ļ§stech t®to pŚ²ruļky. 

 

Vliv Aarhusk® ¼mluvy na pr§vn² pŚedpisy EU upravuj²c² pŚ²stup k informac²m o ģivotn²m prostŚed² 

 

ProstŚednictv²m smŊrnice 2003/4/EHS byla provedena Śada dŢleģitĨch zmŊn pr§vn²ch pŚedpisŢ EU (jsou uvedeny odkazy 

na pŚ²sluġn§ ustanoven² Aarhusk® ¼mluvy), zejm®na: 

Å Definice: definice Ăinformac² o ģivotn²m prostŚed²ñ a Ăorg§nŢ veŚejn® spr§vyñ byla rozġ²Śena (ļl§nek 2). 
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Å Pouģit² pojmu ĂnepŚ²znivĨñ: pŚi pouģit² star® definice Ăinformac² o ģivotn²m prostŚed²ñ smŊrnice omezovala 

opatŚen² na ta, kter§ nepŚ²znivŊ ovlivŔuj² ģivotn² prostŚed², zat²mco nov§ definice pokrĨv§ opatŚen², kter§ ovlivŔuj² 

ģivotn² prostŚed² jakĨmkoli zpŢsobem. 

Å LhŢta pro reakci: nejednoznaļn® lhŢty dle star® smŊrnice jsou nahrazeny lhŢtami, kter® jsou shodn® s lhŢtami 

uvedenĨmi v ¼mluvŊ (ļl§nek 4, odst. 2). 

Å Bez uveden² z§jmu: podle smŊrnice 2003/4/ES nemus² ģadatel uv®st z§jem (ļl§nek 4, odst. 1 (a)), zat²mco podle 

star® smŊrnice nemusel ģadatel prok§zat z§jem. 

Å Poģadovan§ forma: smŊrnice 2003/4/ES vyģaduje, s urļitĨmi vĨjimkami, aby informace byly poskytnuty v 

poģadovan® formŊ (ļl§nek 4, odst. 1 (b)). 

Å Informace o emis²ch: za urļitĨch okolnost² plat², ģe zveŚejnŊn² informace o emis²ch nesm² bĨt odepŚeno 

(ļl§nek 4, odst. 2). 

Å F§ze dokonļov§n²: na z§kladŊ Aarhusk® ¼mluvy mohou smluvn² strany vyjmout ze zveŚejnŊn² Ămateri§ly ve 

f§zi dokonļov§n²ñ (ļl§nek 4, odst. 3 (c)), zat²mco podle star® smŊrnice mohly ļlensk® st§ty vyjmout ze zveŚejnŊn² 

Ărozpracovan®ñ materi§ly. SmŊrnice 2003/4/ES zahrnuje vĨjimku pro Ămateri§ly ve f§zi dokonļov§n²ñ (aļkoli tak® st§le 

obsahuje vĨjimku pro Ărozpracovan® dokumenty nebo ¼dajeñ).
182

 

Å PrŢbŊh spravedlnosti: SmŊrnice 2003/4/ES stanov² vĨjimku pro informace, kter® mohou nepŚ²znivŊ ovlivnit 

prŢbŊh spravedlnosti (ļl§nek 4, odst. 4 (c)), a nikoli vĨjimku Ăsub judiceñ uvedenou ve star® smŊrnici. 

Å Krit®rium veŚejn®ho z§jmu: SmŊrnice 2003/4/ES zav§d² poģadavek, aby byly vĨjimky vykl§d§ny restriktivnŊ, s 

pŚihl®dnut²m k veŚejn®mu z§jmu, jemuģ by zveŚejnŊn² slouģilo (ļl§nek 4, odst. 3 a 4). 

Å Postoupen² ģ§dosti: nem§-li org§n veŚejn® spr§vy poģadovanou informaci v drģen², je povinen buŅ postoupit 

ģ§dost, nebo informovat veŚejnost o tom, kde je dan§ informace uchov§v§na (ļl§nek 4, odst. 5). 

Å Informace o opravnĨch prostŚedc²ch: v souladu s Aarhuskou ¼mluvou nyn² ¼pln® nebo ļ§steļn® zam²tnut² mus² 

obsahovat informace o opravnĨch prostŚedc²ch (ļl§nek 4, odst. 7). 

 

NaplŔov§n² pŚ²stupu k informac²m 

N§sleduj²c² tabulka obsahuje hlavn² prvky ļl§nkŢ 4 a 5. Slouģ² jako pŚehled povinnost², kter® budou prob²r§ny v 

n§sleduj²c²ch ļ§stech. Đmluva ukl§d§ stran§m a org§nŢm veŚejn® spr§vy rŢzn® stupnŊ povinnost². Ve vŊtġinŊ pŚ²padŊ 

¼mluva vytv§Ś² povinnost na z§kladŊ jasn®ho obecn®ho principu v kombinaci s flexibilnŊjġ²mi poģadavky a poskytuje 

n§vod pro naplŔov§n², kterĨ nab²z² stran§m nebo org§nŢm veŚejn® spr§vy jeġtŊ vŊtġ² stupeŔ flexibility. Tyto rŢzn® stupnŊ 

povinnosti budou podrobnŊji vysvŊtleny n²ģe . Tabulka obsahuje obecn® povinnosti a poskytuje pŚehled, jak mohou 

strany tyto povinnosti naplŔovat nad r§mec poģadavkŢ ¼mluvy. 
 

 Vġeobecn® poģadavky Pokyny pro naplŔov§n² ¼mluvy 

stranami 

Ļl§nek 4 Poģaduje syst®m, kterĨ umoģn² 

veŚejnosti vyģ§dat si a z²skat 

environment§ln² informace od 

org§nŢ veŚejn® spr§vy 

Å VytvoŚit z§kon nebo pŚedpis 

o pŚ²stupu  

k environment§ln²m 

informac²m 
Å UvŊdomit veŚejnost, jakĨ  

org§n veŚejn® spr§vy m§ 

v drģen² jakĨ druh informac² 
Å M²t zavedenĨ syst®m, kterĨ 

pomŢģe veŚejnosti spr§vnŊ 

formulovat pŚ²m® poģadavky 

Å Stanovit jasn® standardy pro 

ļasov® limity 

Å VytvoŚit seznam 

poplatkŢ 

Å JasnŊ definovat vġechny 

vĨjimky 
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Ļl§nek 5 Poģaduje syst®m, 

prostŚednictv²m kter®ho org§ny 

veŚejn® spr§vy shromaģŅuj² 

environment§ln² informace a 

aktivnŊ je ġ²Ś² mezi veŚejnost² 

bez pŚedchoz²ho poģ§d§n² 

Å Poģadovat veden² evidence 

a hl§ġen² ze strany org§nŢ 

veŚejn® spr§vy a  

provozovatelŢ org§nŢ 

veŚejn® spr§vy 
Å VytvoŚit veŚejnŊ a bezplatnŊ  

pŚ²stupn® seznamy,  

registry a soubory  

 
Å VytvoŚit kancel§Śe  

pro poskytov§n² 

environment§ln²ch  

informac² a identifikovat 

jednotliv®  

kontaktn² body 
Å Vyuģ²vat elektronick® 

datab§ze 

a internet 
Å VytvoŚit pob²dky pro 

provozovatele, aby 

informace 

poskytovali pŚ²mo 

veŚejnosti 

IÌÜÎÅË τ 0~^3450 + %.6)2/.-%.4<,.^- ).&/2-!#^- 

Ļl§nek 4 stanov² r§mec, prostŚednictv²m kter®ho mŢģe veŚejnost z²skat pŚ²stup k environment§ln²m informac²m od 
org§nŢ veŚejn® spr§vy a v nŊkterĨch pŚ²padech od soukromĨch subjektŢ. Jakmile ļlen veŚejnosti poģ§d§ o 
environment§ln² informace, stanov² ļl§nek 4 krit®ria a postupy tĨkaj²c² se poskytnut² informac² nebo zam²tnut² ģ§dosti. 
V souladu s ¼mluvou, maj² vġechny osoby pr§vo na pŚ²stup k tŊmto informac²m. 

Đmluva zaļ²n§ obecnĨm pravidlem o svobodŊ pŚ²stupu k informac²m. Strany musej² zav®st syst®m, jehoģ 
prostŚednictv²m mŢģe ļlen veŚejnosti poģ§dat org§n veŚejn® spr§vy o environment§ln² informace a tyto informace v 
rozumn® lhŢtŊ z²skat. Toto obecn® pravidlo je chr§nŊno z§rukami, kter® se tĨkaj² lhŢt pro poskytnut² odpovŊd², 
podm²nek odm²tnut² a p²semn® dokumentace procesu. KromŊ toho ļl§nek 9, odstavec 1, poskytuje pŚehled ģ§dost² o 
informace podle ļl§nku 4. 

 

Ustanoven²  

   

   

   

   

 Prvky naplŔov§n² 

Povinnost Prvky implementace 
Ļl§nek 4, odstavec 1 Org§ny veŚejn® spr§vy 

zpŚ²stupn² informace na 

poģ§d§n² 

ÅAniģ by byl prok§z§n z§jem 
Å V poģadovan® formŊ (se 

dvŊma  
vĨjimkami) 

Ļl§nek 4, odstavec 2 LhŢty pro org§ny veŚejn® spr§vy  
k poskytnut² a dod§n² poģadovanĨch 

informac²  

Å Co moģn§ nejrychleji 

Å ObecnŊ nejpozdŊji do jednoho 

mŊs²ce 
Å V pŚ²padŊ velk®ho rozsahu a 
sloģitosti je moģn® odŢvodnŊn® 

prodlouģen² na dva mŊs²ce 

 

Ļl§nek 4, odstavec 3 Moģn® dŢvody pro zam²tnut²  Å Org§n veŚejn® spr§vy  

poģadovan® informace nem§ 
Å Ģ§dost je ĂzjevnŊ nedŢvodn§ñ  

nebo ĂpŚ²liġ obecn§ñ 

Å PoģadovanĨ materi§l nen² 

dokonļenĨ nebo  

se tĨk§ intern²ch sdŊlen² 
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Ļl§nek 4, odstavec 4 Moģn® dŢvody pro zam²tnut², 

jestliģe by poskytnut² informac² 

nepŚ²znivŊ ovlivnilo uveden® 

z§jmy. Takov® dŢvody budou 

interpretov§ny restriktivnŊ s 

pŚihl®dnut²m k veŚejn®mu 

z§jmu a skuteļnosti, zda se 

informace tĨkaj² emis² do 

ģivotn²ho prostŚed² 

Å ř²zen² ļi postupy 

org§nŢ veŚejn® spr§vy v 

pŚ²padech, kdy  

vnitrost§tn² pr§vo stanov² 

dŢvŊrnĨ r§z 
Å Mezin§rodn² vztahy,  

obranyschopnost st§tu nebo  

veŚejn§ bezpeļnost 
Å PrŢbŊh soudn²ho Ś²zen² 
Å Obchodn² a prŢmyslov®  

tajemstv², v pŚ²padech, kdy 

je toto tajemstv² chr§nŊno 

vnitrost§tn²ch pr§vem 
Å Pr§va duġevn²ho vlastnictv² 
Å Osobn² data v pŚ²padech, kde 

jsou chr§nŊn§ vnitrost§tn²m  

pr§vem 
Å Z§jmy tŚet² strany, 

kter§ dobrovolnŊ poskytla  

poģadovanou informaci 

Å Ochrana ģivotn²ho prostŚed², 

kter®ho se  

informace tĨk§ 

Ļl§nek 4, odstavec 5 Org§n veŚejn® spr§vy nemŢģe 

na ģ§dost o informaci 

odpovŊdŊt, protoģe nem§ k 

dispozici informace 

poģadovan® k tomu, aby mohl 

informoval ģadatele, kterĨ 

org§n veŚejn² spr§vy danou 

informaci m§ k dispozici nebo 

postoupit ģ§dost dan®mu 

org§nu a informovat ģadatele 

Å Informovat ģadatele, kterĨ  

org§n veŚejn® spr§vy  

m§ poģadovanou informaci k 
dispozici, nebo 
Å Postoupit ģ§dost  

dan®mu org§nu veŚejn® spr§vy 

a informovat ģadatele 

Ļl§nek 4, odstavec 6 Informace, kromŊ 

vyļlenŊnĨch informac², 

budou zpŚ²stupnŊny za vġech 

okolnost² 

Å Informace, na kter® se vztahuje 

vĨjimka, budou vyļlenŊny, a 

zbĨvaj²c² informace zpŚ²stupnŊny 

Ļl§nek 4, odstavec 7 Postupy pro zam²tnut² 

ģ§dosti o informace 
Å Zam²tnut² ģ§dosti p²semnou 

formou,  

byla-li pod§na p²semnŊ nebo  
to ģadatel poģaduje 
Å DŢvody pro zam²tnut² mus²  

bĨt uvedeny 
Å Informace o opravnĨch 

prostŚedc²ch  

budou poskytnuty 
Å Zam²tnut² mus² bĨt uļinŊno 

co nejdŚ²ve, 

nejpozdŊji do jednoho mŊs²ce, 

pokud sloģitost poģadovan® 

informace nezdŢvodŔuje 

doplouģen² t®to lhŢty aģ na dva 
mŊs²ce; v takov®m pŚ²padŊ 

mus² bĨt ģadatel informov§n 

vļetnŊ uveden² dŢvodŢ 
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Ļl§nek 4, odstavec 8 Moģn® poplatky za informace Å Nesm² pŚekroļit pŚimŊŚenou 

vĨġi 
Å PŚehled ¼hrad 

poskytnutĨ pŚedem 
 

VŊtġina ustanoven² v ļl§nku 4 pŚedstavuje poģadavky, kter® musej² strany a org§ny veŚejn® spr§vy splnit. Nicm®nŊ 
odstavce 3 a 4 naznaļuj² okolnosti, kdy strana mŢģe org§nŢm veŚejn® spr§vy umoģnit zam²tnut² ģ§dosti o informace. 
Odstavce 3 a 4 ve skuteļnosti naznaļuj² jedin® okolnosti, kdy lze uļinit vĨjimku z obecn®ho pravidla. Đmluva 
nepoģaduje, aby strany pŚijaly tato nepovinn§ ustanoven², a v pŚ²padŊ, ģe jsou tyto vĨjimky pŚijaty, mohou strany pŚesto 
umoģnit org§nu veŚejn® spr§vy, aby pŚi poskytnut² poģadovanĨch informac² postupoval dle sv®ho uv§ģen². Nav²c, pokud 
informace, kter® pŚedstavuj² vĨjimku z pravidla zveŚejnŊn², mohou bĨt vyļlenŊny, strany musej² poskytnout zbytek 
poģadovanĨch environment§ln²ch informac². 

 

Pracovn² skupina pro pŚ²stup k informac²m 

 

Zased§n² smluvn²ch stran na sv®m ļtvrt®m zased§n² rozhodlo rozġ²Śit rozsah prac² vykon§vanĨch Pracovn² skupinou pro 

elektronick® informaļn² n§stroje
183

 a pŚejmenovat ji na Pracovn² skupinu pro pŚ²stup k informac²m. Zased§n² smluvn²ch 

stran rozhodnut²m IV/1
184

 poģ§dalo Pracovn² skupinu pro pŚ²stup k informac²m, aby provedla ï mimo jin® ï n§sleduj²c² 

¼koly, s vĨhradou dostupnosti zdrojŢ: 

 

(a) podporovat vĨmŊnu informac² o probl®mech a osvŊdļenĨch postupech tĨkaj²c²ch se pŚ²stupu veŚejnosti k 

informac²m o ģivotn²m prostŚed², zejm®na s ohledem na produkty a na podporu dostupnosti informac² o ģivotn²m 

prostŚed² drģenĨch soukromĨm sektorem; 

(b) identifikovat pŚek§ģky a Śeġen² s ohledem na pŚ²stup veŚejnosti k informac²m o ģivotn²m prostŚed²; 

(c) identifikovat region§ln² a subregion§ln² priority pro dalġ² pr§ci; 

(d) nad§le sledovat a podporovat implementaci doporuļen² ¼mluvy tĨkaj²c²ch se ¼ļinnŊjġ²ho vyuģ²v§n² 

elektronickĨch informaļn²ch n§strojŢ k zajiġtŊn² pŚ²stupu veŚejnosti k informac²m o ģivotn²m prostŚed²
185

 a podporovat 

standardy pro zajiġtŊn² pŚ²stupu veŚejnosti k informac²m o ģivotn²m prostŚed² pŚizpŢsoben® tak, aby splŔovaly poģadavky 

uģivatelŢ z rŢznĨch geografickĨch oblast²; 

(e) nad§le sledovat technickĨ vĨvoj, a pokud je to vhodn®, pŚisp²vat k dalġ²m iniciativ§m tĨkaj²c²m se 

elektronick®ho pŚ²stupu k informac²m, elektronick® ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a elektronick®ho pŚ²stupu k pr§vn² 

ochranŊ v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed²; 

(f) nad§le pŚisp²vat k dalġ²mu rozvoji Aarhusk®ho stŚediska vĨmŊny informac² pro environment§ln² demokracii a 

PRTR.net. 

1. Strany zajist², aby org§ny veŚejn® spr§vy na ģ§dost o environment§ln² informace zpŚ²stupnily tyto 
informace veŚejnosti podle n§sleduj²c²ch odstavcŢ tohoto ļl§nku, v r§mci vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravy, vļetnŊ kopi² 
existuj²c² dokumentace obsahuj²c² nebo zahrnuj²c² tyto informace, pokud o nŊ bylo poģ§d§no a s pŚihl®dnut²m k 
pododstavci (b): 

Ļl§nek 4, odstavec 1, obsahuje obecnou povinnost pro org§ny veŚejn® spr§vy poskytovat environment§ln² 
informace jako odpovŊŅ na ģ§dost. Strany musej² zajistit, aby tato podm²nka byla splnŊna Ăv r§mci vnitrost§tn² pr§vn² 
¼pravyñ. To znamen§ jednak, ģe (a) vnitrost§tn² ¼prava by mŊla stanovit r§mec pro proces reagov§n² na ģ§dosti o 
informace v souladu s ¼mluvou, a jednak, ģe (b) vnitrost§tn² pr§vn² ¼prava mŢģe omezovat pŚ²stup k informac²m v 
souladu s nepovinnĨmi vĨjimkami uvedenĨmi v ļl§nku 4, odstavc²ch 3 a 4 (viz tak® koment§Ś k ļl§nku 2.) 

Environment§ln² informace, veŚejnost a org§ny veŚejn® spr§vy jsou definov§ny v ļl§nku 2. ĂĢ§dost²ñ mŢģe bĨt 
jak®koliv sdŊlen² ļlena veŚejnosti org§nu veŚejn® spr§vy, kterĨm ģ§d§ o environment§ln² informace. Đmluva 
nespecifikuje formu ģ§dosti, ļ²mģ implikuje, ģe jak§koliv ģ§dost splŔuj²c² poģadavky ļl§nku 4, tedy p²semn§ ļi ¼stn², 
bude povaģov§na za ģ§dost podle ¼mluvy. 

PŚestoģe ¼mluva nepoģaduje, aby osoba ģ§daj²c² o informace explicitnŊ odkazovala na (a) samotnou ¼mluvu, (b) 
naplŔov§n² vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravy, nebo (c) dokonce skuteļnost, ģe se jedn§ o ģ§dost o environment§ln² informace, 
jsou tyto odkazy povaģov§ny za osvŊdļenou praxi. NŊkter® nebo vġechny takov® informace v ģ§dosti usnadŔuj² pr§ci 
odpovŊdnĨch org§nŢ veŚejn® spr§vy a pom§haj² pŚedch§zet prodlen²m. To se tĨk§ zejm®na pŚ²padŢ, kdy jen ļ§st 
poģadovanĨch informac² pŚedstavuje environment§ln² informace, jak je definov§no v ļl§nku 2, odstavci 3, ¼mluvy, nebo 
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v pŚ²padŊ, kdy vĨznam poģadovanĨch informac² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² nemus² bĨt na prvn² pohled zŚejmĨ. 
Takov§ situace nastala ve sdŊlen² ACCC/C/2007/21 (Evropsk® spoleļenstv²), kter® se tĨkalo ģ§dosti o informace o 
financov§n² projektu Evropskou investiļn² bankou. VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy uvedl, ģe tam, kde org§n veŚejn® 
spr§vy neuzn§ ģ§dost jako ģ§dost o environment§ln² informace, nemus² si bĨt vŊdom potenci§ln²ch pr§vn²ch z§vazkŢ, 
ļ²mģ vznikaj² probl®my s dodrģov§n²m ¼mluvy.

186
 

D§le podle ¼mluvy musej² org§ny veŚejn® spr§vy na poģ§d§n² poskytnout kopie skuteļnĨch dokumentŢ 
obsahuj²c²ch informace, sp²ġe neģ shrnut² nebo vĨtahy, kter® org§ny veŚejn® spr§vy pŚipravily. Tento poģadavek souvis² s 

pododstavcem (b), kterĨ poģaduje, aby informace byly aģ na nŊkter® vĨjimky poskytov§ny v poģadovan® formŊ. 
Poģadavek, aby byly poskytov§ny kopie skuteļnĨch dokumentŢ, zaruļuje, ģe pŚ²sluġn²ci veŚejnosti uvid² specifick® 
poģadovan® informace v pln®m rozsahu, v pŢvodn²m jazyce a kontextu. 

(a) aniģ by musel bĨt uveden dŢvod nebo prok§z§n z§jem ļi n§rok, 

Podle t®to ¼mluvy nesmŊj² org§ny veŚejn® spr§vy uloģit pro poskytnut² informac² ģ§dnou podm²nku, kter§ by 
stanovila, ģe ģadatel mus² uv®st dŢvod, proļ informaci poģaduje, nebo jak s n² zamĨġl² naloģit. Ģ§dosti nemohou bĨt 
zam²tnuty, protoģe ģadatel nem§ na informaci z§jem. T²m je dodrģen princip Ăkter®koliv osobyñ. 

 

NapŚ²klad obecnĨ spr§vn² Ś§d Gruzie obsahuje ustanoven², kter® uv§d², ģe ģadatel nen² povinen uv®st dŢvod, pro kterĨ 

informace poģaduje. 

Dalġ²m pŚ²kladem je sdŊlen² Kazachst§nu o zpracov§n² veŚejnĨch ģ§dost² o environment§ln² informace z roku 2004, 

pŚipraven® Ministerstvem ģivotn²ho prostŚed² a OBSE, kter® uv§d², ģe ģ§dost o informace nemus² bĨt odŢvodnŊn§. Aby 

takov® sdŊlen² bylo ¼ļinn®, mus² bĨt pr§vnŊ z§vazn® a n§leģit® rozġ²Śen® mezi org§ny veŚejn® spr§vy. D§le je potŚebn® 

ġkolen² a budov§n² kapacit. Zd§ se, ģe snahy Kazachst§nu ļ§steļnŊ reaguj² na n§lez VĨboru pro dodrģov§n² ¼mluvy 

tĨkaj²c² se nedodrģov§n² ¼mluvy pr§vŊ v t®to ot§zce v n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/1 

(Kazachst§n).
187

 

(b) v poģadovan® formŊ, pokud: 

Podle ļl§nku 4 mŢģe veŚejnost poģadovat informace ve specifick® formŊ, jako je pap²rov§, elektronick§ 
m®dia,video kazeta, nahr§vka atd. ObecnŊ Śeļeno mus² org§n veŚejn® spr§vy ģ§dosti o specifickou formu vyhovŊt s 
vĨjimkou podm²nek uvedenĨch n²ģe. 

Proļ je forma dŢleģit§? 

Je-li ģadateli umoģnŊno zvolit formu, mŢģe to m²t vĨhody pro org§n veŚejn® spr§vy i ģadatele, napŚ²klad: 

Å rychlejġ² poskytov§n² informac², 

Å m®nŊ n§kladn® poskytov§n² informac², 

Å zohlednŊn² potŚeb ļlenŢ veŚejnosti se zvl§ġtn²mi potŚebami, jako je zdravotn² postiģen², rŢzn® jazyky nebo nedostupnost 
urļit®ho zaŚ²zen², 

Å efektivn² vyuģit² sloģitĨch informaļn²ch syst®mŢ, napŚ²klad geografickĨch informaļn²ch syst®mŢ, kter® 
mohou vytv§Śet informace v rŢznĨch form§ch. 

Toto ustanoven² tak® znamen§, ģe org§ny veŚejn® spr§vy musej² poskytnout kopie dokumentŢ, pokud jsou o to 
poģ§d§ny, nam²sto pouh® moģnosti do dokumentŢ nahl®dnout. NŊkteŚ² ģadatel® nav²c mohou d§t pŚednost nahl®dnut² do 
origin§lu sp²ġe neģ z²sk§n² kopi². Pokud jsou o to poģ§d§ny, musej² jim to org§ny veŚejn® spr§vy umoģnit s vĨjimkou 
odstavcŢ 1 (b) (i) a (ii) n²ģe. Jedn§ se o paralelu s ļl§nkem 6, odstavcem 6, kterĨ poģaduje, aby veŚejn® spr§vy poskytly 
veŚejnosti pŚ²stup k pŚezkoum§n² dokumentŢ tĨkaj²c²ch se rozhodnut² o specifickĨch ļinnostech. 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/24 (ĠpanŊlsko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe dotļen§ strana 
nedodrģuje ¼mluvu, kdyģ org§ny, reaguj²c² na ģ§dost o informace, neposkytly tyto informace v elektronick® formŊ nebo 
na CD-ROMu, jak bylo poģadov§no, a nam²sto toho poskytly pap²rov® kopie tŊchto informac².

188
 Poskytnut² informac² v 

pap²rov® formŊ je pro oznamovatele 100kr§t n§kladnŊjġ², jak se uk§zalo, neģ by bylo poskytnut² informac² v poģadovan® 
formŊ. Ģadatel rozhodl, ģe si nemŢģe dovolit zaplatit 1200 eur za kompletn² 600str§nkovĨ dokument. Ģadatel se rozhodl, 
ģe si vezme jen 34 stran, a tak® se vzdal sv® ģ§dosti o kopie pŚ²sluġnĨch pl§nŢ, za kter® by byl poģadov§n dodateļnĨ 
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poplatek. Neposkytnut² informac² poģadovanĨm zpŢsobem v tomto pŚ²padŊ podstatnŊ omezilo pŚ²stup veŚejnosti k 
environment§ln²m informac²m. 

(i) z hlediska org§nu veŚejn® spr§vy nen² rozumn® poskytnout poģadovanou informaci v jin® formŊ; v takov®m 

pŚ²padŊ mus² bĨt uvedeny dŢvody pro poskytnut² informace v t®to formŊ, nebo 
 

(ii) informace je jiģ veŚejnŊ dostupn§ v jin® formŊ. 

Đmluva poskytuje urļit® vĨjimky z poģadavku, ģe informace musej² bĨt poskytnuty v poģadovan® formŊ. Podle 
ļl§nku 4, odstavce 1 (b) (i), mŢģe org§n veŚejn® spr§vy rozhodnout o jin® formŊ, neģ je poģadov§no, pokud je 
ĂpŚimŊŚen®ñ. V kaģd®m pŚ²padŊ mus² org§n veŚejn® spr§vy uv®st sv® dŢvody. 

Druhou vĨjimkou je, ģe org§n veŚejn® spr§vy nemus² informace poskytnout v poģadovan® formŊ, pokud je tato 
informace jiģ veŚejnŊ dostupn§ v jin® formŊ, jako je napŚ²klad kniha, kterou vydal spr§vn² org§n a kterou lze nal®zt ve 
veŚejn® knihovnŊ. Nam²sto toho, mŢģe org§n veŚejn® spr§vy odk§zat na veŚejnŊ dostupnou formu, kter§ jiģ existuje. 
PochopitelnŊ je potŚeba zv§ģit dostupnost veŚejnŊ pŚ²stupn® verze informace. Informovat ģadatele o existenci jedin® kopie 
v knihovnŊ 200 kilometrŢ od m²sta jeho bydliġtŊ by pravdŊpodobnŊ nebyla uspokojiv§ odpovŊŅ. Term²n ĂveŚejnŊñ 
dostupnĨ nav²c pŚedpokl§d§, ģe na informace se vztahuj² stejn® pŚimŊŚen® cenov® standardy, jak poģaduje smŊrnice. 

Standardy implementace, jak je uvedeno v ļl§nku 3, odstavci 1, vġak jasnŊ uv§dŊj², ģe pŚ²stup k informac²m by mŊl 
bĨt v praxi efektivn². Aby byl efektivn², pojem ĂveŚejnŊ dostupnĨñ znamen§, ģe informace je snadno dostupn§ ļlenŢm 
veŚejnosti, kter® tuto informaci poģaduj². KromŊ toho pojem Ăjin§ formañ znamen§, ģe dostupn® informace jsou 
funkļn²m ekvivalentem poģadovan® formy, nikoli shrnut²m, a ģe informace jsou dostupn® v kompletn² podobŊ. 

EstonskĨ Z§kon o veŚejnĨch informac²ch 

Obecn§ povinnost org§nŢ veŚejn® spr§vy jako drģitelŢ informac² pom§hat osob§m ģ§daj²c²m o informace je stanovena 

odstavcem 9 estonsk®ho Z§kona o veŚejnĨch informac²ch.PodrobnŊjġ² popis povinnost² je uveden v odstavci 15 t®hoģ z§kona, podle 

kter®ho jsou drģitel® informac² povinni ģadatelŢm srozumitelnŊ vysvŊtlit postupy, podm²nky a zpŢsoby pŚ²stupu k informac²m; pomoci 

jim v kaģd®m smŊru bŊhem procesu ģ§dosti; identifikovat relevantn² informace a nejvhodnŊjġ² zpŢsob pŚ²stupu k nim; a pokud je to 

nutn®, neprodlenŊ odk§zat ģadatele na pŚ²sluġn®ho ¼Śedn²ka nebo zamŊstnance nebo neprodlenŊ p²semnŊ postoupit ģ§dost pŚ²sluġn®mu 

¼Śedn²ku nebo zamŊstnanci.Nen²-li v ģ§dosti o informace uveden zpŢsob, j²mģ maj² bĨt poģadovan® informace poskytnuty, drģitel 

informac² mus² neprodlenŊ kontaktovat ģadatele za ¼ļelem upŚesnŊn² poģadavku. 

2.Environment§ln² informace uveden® v odstavci 1 budou zpŚ²stupnŊny co moģn§ nejrychleji a nejpozdŊji do 
jednoho mŊs²ce po pod§n² ģ§dosti, pokud rozsah a sloģitost informace neodŢvodŔuje prodlouģen² t®to lhŢty aģ na 
dva mŊs²ce od pod§n² ģ§dosti.Ģadatel bude o prodlouģen² lhŢty a o jeho dŢvodech informov§n.. 

Đmluva vyģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy informace zpŚ²stupnily v konkr®tn²m ļasov®m limitu. ObecnŊ plat², 
ģe org§ny veŚejn® spr§vy musej² poskytnout informace Ăco moģn§ nejrychlejiñ. D§le ¼mluva stanov² maxim§ln² ļasovou 
lhŢtu jednoho mŊs²ce s urļitĨmi okolnostmi, kter® umoģŔuj² jej² prodlouģen² na dva mŊs²ce. Ļasov® lhŢty stanoven® v 
¼mluvŊ jsou maxim§ln² a ¼mluva poģaduje, aby strany odpovŊdŊly na ģ§dosti v co nejkratġ²m ļasov®m r§mci. Đmluva 
tak® neurļuje, kdy ļasov§ lhŢta zaļ²n§ bŊģet, ale uv§d² pouze pot®, co byla ģ§dost ĂpŚedloģenañ.Okamģik, kdy je ģ§dost 
povaģov§na za pŚedloģenou, se obecnŊ Ś²d² administrativn²m pr§vem strany. 

LhŢty po poskytov§n² informac² 
 
ĂCo moģn§ nejrychlejiñ vĨchoz² standard. 

ĂNejpozdŊji do jednoho mŊs²ceñ maxim§ln² moģn§ lhŢta. 

ĂProdlouģen² aģ o jeden mŊs²cñ jen pokud je odŢvodnŊno rozsahem a sloģitost² ģ§dosti. 

V pŚ²padech, kdy je vyģadov§no nahl®dnut² do souborŢ na veŚejn®m ¼ŚadŊ, Ăco moģn§ nejrychlejiñ mŢģe znamenat 
nŊkolik dnŢ nebo d®le v z§vislosti na tom, jak rychle mŢģe danĨ ¼Śad tyto informace uvolnit. ZemŊ definuj² ļasovou 
lhŢtu rŢznŊ v z§vislosti na tom, zda se jedn§ o ģ§dost nahl®dnout do dokumentu nebo o kopii. BruselskĨ region v Belgii 
napŚ²klad podporuje k tomu, aby byl pŚ²stup k informac²m poskytnut neprodlenŊ , pokud se jedn§ o nahl®dnut² do 
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dokumentu.
189

 V pŚ²padŊ ģ§dosti o kopie dokumentu mŢģe Ăco moģn§ nejrychlejiñ znamenat bŊhem nŊkolika dnŢ. 
NapŚ²klad org§ny veŚejn® spr§vy v Norsku musej² poskytnout informace Ăbez zbyteļn®ho prodlen²ñ, coģ obvykle 
znamen§ do dvou aģ tŚ² dnŢ po obdrģen² ģ§dosti.

190
 Standard Ăco moģn§ nejrychlejiñ se odr§ģ² v ļl§nku 4, odstavci 5, 

kterĨ vyģaduje, aby org§n veŚejn® spr§vy informoval ģadatele nebo postoupily ģ§dost Ăco moģn§ nejrychlejiñ, pokud nem§ 
dan® informace k dispozici. 

V bŊģnĨch pŚ²padech poskytuje Aarhusk§ ¼mluva org§nŢm veŚejn® spr§vy aģ jeden mŊs²c pot®, co byla ģ§dost 
pŚedloģena k zodpovŊzen², a to i v pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o zam²tnut² podle ļl§nku 4, odstavce 7 (viz tak® koment§Ś k 
ļl§nku 4, odstavci 7). Tato lhŢta byla zvolena, protoģe naprost§ vŊtġina zem² v regionu EHK jiģ tyto lhŢty zavedeny m§, 
mnoh® z nich dokonce kratġ². NapŚ²klad Portugalsko vyģaduje, aby ģ§dost byla vyŚ²zena do 10 dnŢ, MaŅarsko do 15 dnŢ 
a Slovinsko stanov² lhŢtu 20 dnŢ pro poskytnut² poģadovanĨch informac² a 8 dnŢ pro zam²tnut². Lotyġsko obecnŊ 
vyģaduje odpovŊŅ do 15 dnŢ, mohou vġak bĨt uplatŔov§ny i jin® lhŢty. NapŚ²klad 7denn² lhŢta v pŚ²padŊ zam²tnut² nebo 
30denn² lhŢta v pŚ²padŊ, ģe je potŚeba dalġ² zpracov§n² informac². V Gruzii jsou org§ny veŚejn® spr§vy povinny 
poskytnout ģadateli poģadovan® informace neprodlenŊ nebo do 10 dnŢ. Pokud je to odŢvodnŊn® na z§kladŊ rozsahu 
ģ§dosti, org§n mŢģe tuto lhŢtu prodlouģit bez omezen² a mus² uvŊdomit ģadatele. Je tŚeba vŊnovat pozornost tomu, zda v 
dan® zemi tak® existuje obecnĨ z§kon o informac²ch, protoģe lhŢty se mohou liġit. NapŚ²klad v Polsku je lhŢta pro 
odpovŊŅ na ģ§dost o environment§ln² informace ve skuteļnosti delġ² neģ lhŢta pro ģ§dost o obecn® informace. 

V nŊkterĨch pŚ²padech umoģŔuje ¼mluva org§nŢm veŚejn® spr§vy shledat, ģe Ărozsah a sloģitostñ informac² 
odŢvodŔuj² prodlouģen² lhŢty z jednoho mŊs²ce na dva. ZemŊ mohou stanovit jasn§ krit®ria k posouzen², zda rozsah a 
sloģitost informac² odŢvodŔuj² prodlouģen² lhŢty. Jestliģe rozsah a sloģitost ģ§dosti odŢvodŔuj² delġ², dvoumŊs²ļn² lhŢtu, 
org§ny veŚejn® spr§vy musej² ģadatele o tomto prodlouģen² lhŢty informovat, jakmile to bude moģn®, nejpozdŊji vġak na 
konci prvn²ho mŊs²ce. Đmluva d§le poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy poskytly dŢvody k prodlouģen² lhŢty. Tento 
poģadavek je znovu zdŢraznŊn s ohledem na zam²tnut² ģ§dosti o informace v ļl§nku 4, odstavci 7, kterĨ tak® poģaduje, 
aby v pŚ²padŊ prodlouģen² lhŢty nad r§mec jednoho mŊs²ce, byl ģadateli poskytnut dŢvod. 

Moģnost prodlouģen² lhŢty nebo pŚ²padn® zam²tnut² informac² znamen§, ģe vļasn® ozn§men² o stavu ģ§dosti je 
dŢleģit® k dosaģen² efektivn²ho pŚ²stupu k informac²m. NŊkter® zemŊ proto poģaduj² zvl§ġtn² vļasn® ozn§men² o stavu 
ģ§dosti. NapŚ²klad Ukrajina poģaduje jednu lhŢtu pro ozn§men² o stavu ģ§dosti o informace a druhou lhŢtu pro skuteļnou 
odpovŊŅ na ģ§dost. Org§ny musej² odpovŊdŊt na ģ§dost do 10 dnŢ a informovat ģadatele, zda bude jeho ģ§dosti vyhovŊno 
(a pokud ne, tak proļ), zat²mco lhŢta pro poskytnut² odpovŊdi je 30 dnŢ. Tento druh poģadavku na zat²mn² odpovŊŅ 
vĨraznŊ urychluje proces, zejm®na v pŚ²padŊ zam²tnut² ģ§dosti. 

Spr§vn§ administrace lhŢt v ¼mluvŊ je kl²ļov§ pro spr§vn® fungov§n² reģimu. Ļasov® r§mce ļasto souvisej² s ļasovĨmi 
r§mci jinĨch procesŢ. NapŚ²klad prodlen² pŚi z²sk§v§n² informac² jako reakce na ģ§dost o informace mŢģe ovlivnit 
moģnost pŚ²sluġn²kŢ dotļen® veŚejnosti ¼ļastnit se procesu rozhodov§n² podle ļl§nku 6. Takov§ situace byla pŚedloģena 
VĨboru pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sdŊlen² ACCC/C/2008/24 (ĠpanŊlsko). V tomto pŚ²padŊ byly informace poskytnuty 
ļtyŚi mŊs²ce po pod§n² ģ§dosti o informace v souvislosti s nevyŚ²zenĨmi povolen²mi pro vyuģit² pŢdy. BŊhem uplynul®ho 
ļasu se ¼Śady rozhodly schv§lit zmŊnu ¼zemn²ho pl§nu. Prodlen² v poskytnut² informac² tedy ovlivnilo moģnost 
veŚejnosti ¼ļastnit se rozhodnut² ve vŊci ¼zemn²ho pl§nov§n². VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy nezjistil poruġen² ¼mluvy v 
souvislosti s touto ģ§dost² o informace, protoģe ¼mluva nebyla s ohledem na dotļenou stranu platn§ v okamģiku ģ§dosti, 
nicm®nŊ u pozdŊjġ² ģ§dosti ve stejn®m pŚ²padŊ bylo shled§no, ģe nebyla vyŚ²zena spr§vnŊ, kdyģ byla odpovŊŅ poskytnuta 
aģ sedm mŊs²cŢ po pod§n² ģ§dosti. VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy objasnil, ģe na konci maxim§ln²ho dvoumŊs²ļn²ho 
obdob² pro splnŊn² ģ§dosti o informace, bylo jedinou moģnost², kterou org§n veŚejn® spr§vy mŊl, poskytnout informace 
nebo zam²tnout ģ§dost jako celek nebo jej² ļ§st na z§kladŊ ļl§nku 4, odstavce 3 a 4. 

3. Ģ§dost o environment§ln² informace mŢģe bĨt zam²tnuta, pokud: 

(a) org§n veŚejn® spr§vy, kter®mu je ģ§dost adresov§na, poģadovan® informace nem§, 

Org§n veŚejn® spr§vy mus² poskytnout pŚ²stup jen k tŊm informac²m, kter® Ăm§ñ. To znamen§, ģe pokud se strana 
rozhodne pro tuto vĨjimku, mus² definovat, co znamen§ Ăm²t informace v drģen²ñ . V kaģd®m pŚ²padŊ informace, kter® 
jsou k dispozici, se pochopitelnŊ neomezuj² na informace, kter® byly vytvoŚen® danĨm org§nem veŚejn® spr§vy nebo 
spadaj² do jeho kompetence. Đmluva poskytuje urļitĨ n§vod v ļl§nku 5, odstavci 1 (a), kterĨ poģaduje, aby strany 
zajistily, ģe org§ny veŚejn® spr§vy vlastn² a udrģuj² environment§ln² informace tĨkaj²c² se jejich funkc². Org§ny veŚejn® 
spr§vy ne vģdy fyzicky vlastn² informace, na kter® maj² n§rok podle vnitrost§tn²ho pr§va. NapŚ²klad z§znamy, kter® m§ 
danĨ ¼Śad pr§vo drģet, se mohou fyzicky nach§zet v prostor§ch regulovan®ho zaŚ²zen². Lze Ś²ci, ģe tyto informace jsou ve 
Ăfaktick®mñ drģen² org§nu veŚejn® spr§vy. Je moģn®, ģe vnitrost§tn² pr§vo jiģ definuje podm²nky fyzick®ho a/nebo 
faktick®ho drģen² informac² ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy. Ģ§dn® ustanoven² t®to ¼mluvy org§nŢm veŚejn® spr§vy 
nebr§n² v tom, aby se domn²valy, ģe takov® informace maj² k drģen², stejnŊ jako informace, kter® skuteļnŊ fyzicky maj² k 
dispozici 

Pokud nem§ org§n veŚejn® spr§vy poģadovan® informace k dispozici, nem§ povinnost zajistit jejich poskytnut², 



60 

 

aļkoli by se jednalo o dobrou praxi v souladu s preambul² a ļl§nky 1 a 3. Na druh® stranŊ skuteļnost, ģe org§n veŚejn® 
spr§vy nevlastn² environment§ln² informace, kter® se ho tĨkaj², mŢģe pŚedstavovat poruġen² ļl§nku 5, odstavce 1 (a). 
Nav²c v pŚ²padech, kdy by informace mohl m²t k dispozici jinĨ org§n veŚejn® spr§vy, m§ danĨ org§n veŚejn® spr§vy podle 
ļl§nku 4, odstavce 5, povinnost informovat ģadatele, kterĨ org§n veŚejn® spr§vy tyto informace m§ k dispozici. Org§n 
veŚejn® spr§vy mŢģe tak® ģ§dost pŚ²mo pŚeposlat spr§vn²mu org§nu veŚejn® spr§vy a uvŊdomit ģadatele, ģe tak uļinil. V 
kaģd®m pŚ²padŊ mus² tato opatŚen² pŚijmout v co nejkratġ²m ļase. 

(b) je ģ§dost zjevnŊ nedŢvodn§ nebo je formulov§na pŚ²liġ obecnŊ, nebo 

Org§ny veŚejn® spr§vy mohou zam²tnout ģ§dost o informace, kter§ je ĂzjevnŊ nedŢvodn§ñ. Nen² nutn®, aby strany 
¼mluvy tuto vĨjimku aplikovaly. Pokud se strana rozhodne tuto vĨjimku udŊlit, mus² definovat pojem ĂzjevnŊ 
nedŢvodnĨñ, aby pomohla org§nŢm veŚejn® spr§vy pŚi urļov§n², kdy je ģ§dost natolik nedŢvodn§, ģe mŢģe bĨt podle t®to 
vĨjimky zam²tnuta, a chr§nila z§jmy veŚejnosti, ģe toto opatŚen² nebude uplatŔov§no sv®volnŊ. PŚestoģe ¼mluva 
neposkytuje pŚ²mĨ n§vod, jak definovat pojem ĂzjevnŊ nedŢvodnĨñ, je jasn®, ģe se jedn§ o v²ce neģ jen rozsah a sloģitost 
poģadovanĨch informac². Podle ļl§nku 4, odstavce 2, mŢģe bĨt rozsah a sloģitost ģ§dosti o informace dŢvodem k 
prodlouģen² mŊs²ļn² lhŢty na dva mŊs²ce. To implikuje, ģe rozsah a sloģitost samy o sobŊ nezakl§daj² ĂzjevnŊ 
nedŢvodnouñ ģ§dost, jak pŚedpokl§d§ odstavec 3 (b). 

VĨġe uvedenou interpretaci potvrdil VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m kombinovan®m n§lezu k pod§n² 
ACCC/S/2004/1 (Ukrajina) a sdŊlen² ACCC/C/2004/3 (Ukrajina), kdy vĨbor poznamenal, ģe rozsah poģadovanĨch 
informac² nen² dŢvodem pro zam²tnut² poskytnout poģadovan® informace. Jak vĨbor uvedl: 

V pŚ²padech, kdy se jedn§ o velkĨ rozsah, m§ org§n veŚejn® spr§vy nŊkolik praktickĨch moģnost²: mŢģe takov® 
informace poskytnout v elektronick® formŊ nebo informovat ģadatele o m²stŊ, kde jsou takov® informace k 
nahl®dnut², a zprostŚedkovat nahl®dnut² do tŊchto informac² nebo uv®st poplatek za poskytnut² tŊchto informac² v 
souladu s ļl§nkem 4, odstavcem 8 ¼mluvy.
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Podle ¼mluvy mohou org§ny veŚejn® spr§vy tak® zam²tnout ģ§dost o informace, kter§ je Ăformulov§na pŚ²liġ 
obecnŊñ. Đmluva nedefinuje pojem ĂpŚ²liġ obecnŊñ a pokud se strana rozhodne poskytnut tuto vĨjimku, mŊla by moģn§ 
tak® poskytnout org§nŢm veŚejn® spr§vy dalġ² pokyny. Pojem ĂpŚ²liġ obecn§ñ je jiģ definovanĨ v nŊkter® vnitrost§tn² 
pr§vn² ¼pravŊ. 

Definice pojmu ĂpŚ²liġ obecn§ñ 

Strany disponuj² pruģnost² ohlednŊ toho, jak definuj² pojem ĂpŚ²liġ obecn®ñ, avġak praxe v jinĨch zem²ch mŢģe poskytnout urļit® 

vod²tko. 

NapŚ²klad francouzsk§ Komise pro pŚ²stup ke spr§vn²m dokumentŢm v minulosti rozhodla, ģe ģ§dost o ĂkaģdĨ dokumentñ, kterĨ se 

tĨk§ konkr®tn²ho ģivoļiġn®ho druhu divoce ģij²c²ho medvŊdŊ, a ģ§dost o Ăvġechna stanoviskañ vydan§ st§tn² spr§vou pro 

hodnocen² EIA jsou pŚ²liġ obecn®.Je vġak nutn® m²t na pamŊti, ģe ve Francii je mnoho hodnocen² EIA prov§dŊno kaģdĨ rok, takģe 

dan§ ģ§dost by zahrnovala stovky, moģn§ tis²ce hodnocen² EIA. Francouzsk§ komise nepovaģovala za pŚ²liġ obecnou ģ§dost o data 

z rozborŢ vody vġech m²stn²ch org§nŢ v urļit®m departementu za pŊt uvedenĨch mŊs²cŢ a ģ§dost o vġechny dokumenty tĨkaj²c² se 

rozvoje m²stn² silniļn² s²tŊ. 

Ļl§nek 3, odstavec 2, poģaduje, aby se strany pokusily zajistit, ģe veŚejnosti, kter§ poģaduje informace, bude 
poskytnuta rada. Jak§koliv pomoc nebo rada poskytnut§ ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy veŚejnosti pomŢģe pŚedej²t 
situac²m, kdy je ģ§dost zjevnŊ nedŢvodn§ nebo formulov§na pŚ²liġ obecnŊ. 

(c) se ģ§dost tĨk§ nedokonļenĨch materi§lŢ nebo intern²ch sdŊlen² org§nŢ veŚejn® spr§vy, umoģŔuje-li tuto 
vĨjimku vnitrost§tn² pr§vo nebo obvykl§ praxe, pŚiļemģ se bere v ¼vahu z§jem veŚejnosti, jemuģ by zveŚejnŊn² 
slouģilo. 

Org§n veŚejn® spr§vy mŢģe zam²tnout zveŚejnŊn² ĂnedokonļenĨch materi§lŢñ nebo materi§lŢ tĨkaj²c²ch se 
intern²ch sdŊlen² org§nŢ veŚejn® spr§vyñ, ale jen v pŚ²padŊ, kdy vnitrost§tn² pr§vo nebo obvykl§ praxe tyto vĨjimky 
umoģŔuj². Đmluva neobjasŔuje, co znamen§ pojem Ăobvykl§ praxeñ, kter§ se mŢģe liġit podle administrativn²ho pr§va 
implementuj²c² strany. NapŚ²klad u nŊkterĨch stran mŢģe zjiġtŊn², zda takov§ vĨjimka existuje podle Ăobvykl® praxeñ, 
vyģadovat dŢkazy o zavedenĨch norm§ch.administrativn² praxe za t²mto ¼ļelem. 
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I v pŚ²padŊ, kdy tento poģadavek ve vnitrost§tn²m pr§vu nebo bŊģn® praxi existuje, musej² ¼Śady vz²t v ¼vahu 
veŚejnĨ z§jem, kter®mu by zveŚejnŊn² informac² poslouģilo, dŚ²ve, neģ uļin² koneļn® rozhodnut² ģ§dost zam²tnout. 
Poģadavek v odstavci 7 uv®st dŢvody pro zam²tnut² v p²semn® formŊ znamen§, ģe ¼Śady musej² pŚesnŊ zdokumentovat, 
jak zv§ģily veŚejnĨ z§jem jako souļ§st sv®ho rozhodnut². 

Đmluva neposkytuje jasnou definici ĂnedokonļenĨch materi§lŢñ. Je vġak zŚejm®, ģe vĨraz ĂnedokonļenĨñ se tĨk§ 

procesu pŚ²pravy informac² nebo dokumentu, nikoli procesu rozhodov§n² za ¼ļelem, pro kterĨ byly informace nebo 

dokument pŚipraveny. 

Ģ§dost o pŚ²stup k surovĨm environment§ln²m informac²m nelze zam²tnout na z§kladŊ toho, ģe se jedn§ o 
ĂnedokonļenĨ materi§lñ, kterĨ bude veŚejnŊ dostupnĨ aģ po zpracov§n² nebo zohlednŊn² oprav. Ve sv®m n§lezu ke 
sdŊlen² ACCC/C/2010/53 (Spojen® kr§lovstv²) zvaģoval VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, zda surov® ¼daje o zneļiġtŊn² 
ovzduġ² shrom§ģdŊn® z monitorovac² stanice, kter® dosud nebyly postoupeny k ¼pravŊ dat, mohou bĨt vyŔaty ze 
zveŚejnŊn² jako ĂnedokonļenĨ materi§lñ. VĨbor se domn²v§, ģe surov§ data sama o sobŊ jsou environment§ln² informace 
ve smyslu ļl§nku 2, odstavce 3 (a), ¼mluvy.

192
 VĨbor shledal, ģe pokud by mŊl ¼Śad jak®koliv pochybnosti o zveŚejnŊn² 

¼dajŢ, mŊl by poskytnout surov§ data a upozornit, ģe tato data nebyla zpracov§na podle dohodnut®ho a regulovan®ho 
syst®mu pro zpracov§n² surovĨch environment§ln²ch ¼dajŢ. VĨbor shledal, ģe stejn® ustanoven² by se tĨkalo 
zpracovanĨch dat, kdy by ¼Śady tak® mŊly poskytnout informace o tom, jak byla tato data zpracov§na a co 
reprezentuj².
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PodobnŊ pouhĨ stav konceptu s§m o sobŊ automaticky nezakl§d§ vĨjimku. Slovo ĂnedokonļenĨñ naznaļuje, ģe 
pojem se tĨk§ jednotlivĨch dokumentŢ, na kterĨch org§n veŚejn® spr§vy aktivnŊ pracuje. Jakmile jsou tyto dokumenty 
Ădokonļen®ñ, mohou bĨt uveŚejnŊny, a to i v pŚ²padŊ, kdy se nejedn§ o koneļnou verzi, a dokonce i v pŚ²padŊ, kdy 
rozhodnut², ke kter®mu se vztahuj², nebylo dosud vyŚeġeno. Pojem ĂnedokonļenĨñ naznaļuje, ģe na dokumentu je tŚeba 
jeġtŊ v rozumn®m ļasov®m r§mci. Jin® ļl§nky ¼mluvy tak® poskytuj² n§vod k tomu, jak mohou strany interpretovat 

pojem ĂnedokonļenĨñ. Ļl§nky 6, 7 a 8 tĨkaj²c² se ¼ļasti veŚejnosti vyģaduj², aby nŊkter® n§vrhy dokumentŢ byly 
veŚejnosti pŚ²stupn® k pŚezkoum§n². N§vrhy dokumentŢ jako povolen², EIA, politiky, programy, pl§ny a prov§dŊc² 
naŚ²zen², kter® jsou otevŚen® pŚipom²nk§m podle ¼mluvy, by nebyly podle t®to vĨjimky povaģov§ny za Ănedokonļen® 
materi§lyñ. 

K podobn®mu z§vŊru doġla francouzsk§ rada st§tu Conseil dôEtat v pŚ²padu ļ. 266668 (7. srpna 2007) s ohledem na 

pouģit² term²nu Ănedokonļen® dokumentyñ ve smŊrnici 90/313/EHS. Counseil dôEtat shledala, ģe ustanoven² vyluļuj²c² 

pŚedbŊģn® dokumenty vytvoŚen® v pŚ²padŊ, kdy je administrativn² rozhodnut² zaloģeno na pŚ²stupu k environment§ln²m 

informac²m, nen² v souladu s ļl§nkem 3, odstavcem 3, smŊrnice 90/313/ESH, kter§ omezuje moģnost zam²tnut² ģ§dosti o 

environment§ln² informace na pŚ²pad, kdy se ģ§dost tĨk§ ĂnedokonļenĨch dokumentŢñ. 

Druh§ ļ§st t®to vĨjimky se tĨk§ Ăintern²ch sdŊlen²ñ. I v tomto pŚ²padŊ moģn§ budou strany cht²t jasnŊ definovat 
pojem Ăintern² sdŊlen²ñ ve sv®m vnitrost§tn²m pr§vu. V nŊkterĨch zem²ch je vĨjimka intern²ch sdŊlen² zamĨġlena jako 
ochrana osobn²ch n§zorŢ zamŊstnancŢ spr§vn²ch ¼ŚadŢ. Obvykle se netĨk§ faktickĨch materi§lŢ, a to ani v pŚ²padŊ, ģe se 
nach§zej² zat²m v pŚedbŊģn® f§zi nebo se jedn§ o n§vrhy. N§zory a stanoviska vyj§dŚen§ org§ny veŚejn® spr§vy v roli 
z§konnĨch poradcŢ bŊhem procesu rozhodov§n² nelze povaģovat za Ăintern² sdŊlen²ñ. StejnŊ jako studie objednan® 
org§ny veŚejn® spr§vy u souvisej²c²ch, ale nez§vislĨch subjektŢ.Nav²c, jakmile org§n veŚejn® spr§vy konkr®tn² informaci 
poskytl tŚet² stranŊ, nemŢģe ji oznaļit za Ăintern² sdŊlen²ñ. 

 

KoneļnŊ, i v pŚ²padŊ, kdy jedna z tŊchto dvou vĨjimek plat², odstavec 3 (c) d§le poģaduje, aby strany nebo org§ny 

veŚejn® spr§vy zv§ģily pŚi uveŚejŔov§n² informac² z§jem veŚejnosti. Test z§jmu veŚejnosti je znovu Śeġen v odstavci 4. 

ZohlednŊn² veŚejn®ho z§jmu 

Đmluva nestanov² konkr®tn² pokyny tĨkaj²c² se postupu porovn§v§n² ĂveŚejn®ho z§jmuñ.Jednou z ot§zek je, zda mohou strany zv§ģit 

veŚejnĨ z§jem (a) kategoricky v r§mci cel®ho probl®mu; (b) pŚ²pad od pŚ²padu pŚi kaģd®m rozhodnut² o tom, zda poskytnout 

informace; nebo (c) zda mohou poskytnout urļitou volnost pro rozhodov§n² pŚ²pad od pŚ²padu v r§mci politik a pokynŢ. . Ve vŊci C-

266/09 (Komise v. Nizozemsko) EvropskĨ soudn² dvŢr rozhodl, ģe ļl§nek 4 smŊrnice 2003/4/ES je nutno vykl§dat v tom 

smyslu, ģe zv§ģen² veŚejn®ho z§jmu na zveŚejnŊn² informace o ģivotn²m prostŚed² proti zvl§ġtn²mu z§jmu na odm²tnut² 

zveŚejnŊn² mus² bĨt provedeno v kaģd®m jednotliv®m pŚ²padŊ pŚedloģen®m pŚ²sluġnĨm org§nŢm, i kdyby vnitrost§tn² 

z§konod§rce urļil na z§kladŊ obecnŊ z§vazn®ho pŚedpisu krit®ria umoģŔuj²c² usnadnit toto posouzen² protichŢdnĨch 

z§jmŢ.
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4. Ģ§dost o environment§ln² informace lze zam²tnout, jestliģe by poskytnut² tŊchto informac² nepŚ²znivŊ 
ovlivnilo:  

Z§jmy uveden® v ļl§nku 4, odstavci 4, pŚedstavuj² dalġ² vĨjimky z obecn®ho pravidla, ģe informace musej² bĨt 
poskytnuty na ģ§dost veŚejnosti. Strany nemusej² pŚi naplŔov§n² t®to ¼mluvy vz²t v ¼vahu ģ§dn® z tŊchto vĨjimek. Pokud 
jde o zahrnut² vĨjimek uvedenĨch v tomto odstavci do vnitrost§tn²ho pr§va, existuj² v praxi mezi stranami ¼mluvy 
podstatn® rozd²ly. NapŚ²klad ve sv® N§rodn² zpr§vŊ o naplŔov§n² ¼mluvy z roku 2008 Arm®nie uvedla, ģe jej² 

vnitrost§tn² pr§vo neumoģŔuje vĨjimky ze zveŚejnŊn² informac² podle pododstavcŢ (a), (b), (g) nebo (h). Jedn§ se o 
dobrĨ pŚ²klad podstaty ļl§nku 3, odstavce 5, kterĨ stran§m vĨslovnŊ umoģŔuje ustavit reģimy, kter® poskytuj² ġirġ² 
pŚ²stup k informac²m, neģ je poģadov§no podle ¼mluvy. 

V kaģd®m pŚ²padŊ dŚ²ve, neģ bude nŊkter§ z vĨjimek v konkr®tn²m pŚ²padŊ uplatnŊna, mus² org§n veŚejn® spr§vy 

rozhodnout, zda zveŚejnŊn² informac² negativnŊ ovlivn² vĨġe uvedenĨ z§jem. NegativnŊ ovlivnit znamen§, ģe zveŚejnŊn² 

by mŊlo negativn² dopad na relevantn² z§jem. Pouģit² slova Ăbyñ nam²sto slova ĂmŢģeñ vyģaduje vyġġ² stupeŔ jistoty, ģe 

ģ§dost bude m²t negativn² vliv, neģ uv§dŊj² jin§ ustanoven² ¼mluvy (napŚ. ļl§nek 6, odst. 1 (b)). Strany mohou 

poskytnout org§nŢm veŚejn® spr§vy krit®ria, kter§ budou uplatnŊna pŚi rozhodov§n², zda informace poģadovan® v 

konkr®tn²m pŚ²padŊ by skuteļnŊ negativnŊ ovlivnily uveden® z§jmy. 

KromŊ toho, jak bude uvedeno n²ģe, strana nebo org§n veŚejn® spr§vy mus² vz²t pŚi zveŚejŔov§n² informac² v 
¼vahu, zda se informace tĨkaj² emis² a mus² restriktivn²m zpŢsobem obecnŊ interpretovat dŢvody pro zam²tnut², uveden® 
v ļl§nku 4, odstavci 4. Tato posledn² ustanoven² n§sleduj² po seznamu vĨjimek a vztahuj² se na vġechny vĨjimky. 
PodrobnŊji jsou projedn§ny n²ģe. 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/30 (Moldavsko) odk§zal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy na ļl§nek 4, 
odstavec 4, a shledal mimo jin®, ģe pŚijet² naŚ²zen² vl§dy ĂO pron§jmu lesnick®ho fondu za ¼ļelem myslivosti a rekreaceñ, 
kter® stanovilo ġirok§ pravidla tĨkaj²c² se dŢvŊrnosti informac² z²skanĨch od pachtĨŚŢ, pŚedstavovalo nedodrģen² ļl§nku 
3, odstavce 1, a ļl§nku 4, odstavce 4, dotļenou stranou .
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(a) dŢvŊrnĨ r§z Ś²zen² ļi postupŢ org§nŢ veŚejn® spr§vy v pŚ²padech, kdy vnitrost§tn² pr§vo stanov² tento 

dŢvŊrnĨ r§z; 

Ļl§nek 4, odstavec 4 ( a ), stanov² vĨjimku z uveŚejnŊn² informac² tĨkaj²c²ch se Ś²zen² ļi postupu org§nŢ 
veŚejn® spr§vy v pŚ²padŊ, ģe by takov® uveŚejnŊn² informac² negativnŊ ovlivnilo dŢvŊrnost uveden®ho postupu ļi Ś²zen². 
Đmluva neposkytuje Ădefiniciñ vĨrazu ĂŚ²zen² ļi postup org§nŢ veŚejn® spr§vyñ, nicm®nŊ jedna z interpretac² je, ģe se 
mŢģe jednat o postupy tĨkaj²c² se intern²ch operac² org§nu veŚejn® spr§vy, nikoli dŢleģitĨch Ś²zen² prov§dŊnĨch org§nem 
veŚejn® spr§vy v oblasti jeho kompetence. DŢvŊrnost informac² mus² bĨt stanovena ve vnitrost§tn²m pr§vu. To znamen§, 
ģe org§ny veŚejn® spr§vy nemohou jednostrannŊ prohl§sit urļit® Ś²zen² nebo postup za dŢvŊrnŊ a oznaļit dokumenty za 
ĂdŢvŊrnŊñ proto, aby je nemusely poskytovat veŚejnosti. Vnitrost§tn² pr§vo mus² stanovit podstatu dŢvŊrnosti. 

(b) mezin§rodn² vztahy, obranyschopnost st§tu nebo veŚejnou bezpeļnost; 

Pokud by uveŚejnŊn² poģadovanĨch informac² negativnŊ ovlivnilo mezin§rodn² vztahy, obranyschopnost st§tu nebo 
veŚejnou bezpeļnost, mŢģe org§n veŚejn® spr§vy zv§ģit, zda ģ§dost zam²tne. 

Đmluva neposkytuje definici pojmŢ Ămezin§rodn² vztahyñ, Ăobranyschopnost st§tuñ nebo ĂveŚejn§ bezpeļnostñ, 
implikuje vġak, ģe definice tŊchto pojmŢ mus² stanovit strany v souladu s jejich obecnŊ pŚij²manĨm vĨznamem v 
mezin§rodn²m pr§vu. Mnoh® vnitrost§tn² spr§vn² ¼Śady jiģ podobn® vĨjimky zavedly a ¼zce je interpretovaly. NŊkter® 
zemŊ se rozhodly, ģe informace tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed² budou veŚejn® pŚ²stupn® bez ohledu na, zda ovlivŔuj² 
mezin§rodn² vztahy, obranyschopnost st§tu nebo veŚejnou bezpeļnost. NapŚ²klad ļl§nek 50 ukrajinsk® ¼stavy stanov², ģe 
nikdo nesm² omezovat informace o ģivotn²m prostŚed², kvalitŊ potravin a bydlen². Z§kon Rusk® federace o st§tn²ch 
tajemstv²ch prohlaġuje, ģe informace, mimo jin® informace o ģivotn²m prostŚed², zdrav² a hygienŊ, nemŢģe st§t oznaļit za 
st§tn² tajemstv².

196
 Org§ny veŚejn® spr§vy obvykle analyzuj², zda by pŚ²stup veŚejnosti k informac²m aktivnŊ poġkodil 

vnitrost§tn² bezpeļnost. 

Jak urļit, zda jsou informace Ăst§tn²m tajemstv²mñ? 

NŊkter® zemŊ (napŚ²klad MaŅarsko) stanovily nŊkolik krokŢ, jejichģ pomoc² lze urļit, zda maj² bĨt informace na z§kladŊ t®to ļi jin® 

vĨjimky utajeny.StejnŊ jako vŊtġina ostatn²ch zem², MaŅarsko vyj²m§ ze zveŚejnŊn² informace vymezen® jako st§tn² tajemstv². K 

tomu, aby mohla bĨt urļit§ informace prohl§ġena za st§tn² tajemstv², jsou vyģadov§ny dva kroky:197 
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Å TŚ²da informac² mus² bĨt vymezena jako st§tn² tajemstv² v pŚ²loze k Z§konu o st§tn²m a ¼Śedn²m tajemstv². 

Å Dan§ konkr®tn² informace mus² bĨt prohl§ġena za st§tn² tajemstv² kvalifikovanĨm vedouc²m pracovn²kem (ve smyslu definice 

uveden® v maŅarskĨch pr§vn²ch pŚedpisech). 

Informace, kter® mus² bĨt aktivnŊ poskytov§ny veŚejnosti, nemohou bĨt podle maŅarskĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ prohl§ġeny za st§tn² ļi 

¼Śedn² tajemstv².V st§tn²m ¼Śedn²m vŊstn²ku mus² bĨt rovnŊģ zveŚejnŊn seznam utajovanĨch dokumentŢ a k utajen² informac² mus² 

vydat koneļn® stanovisko veŚejnĨ ochr§nce pr§v (ombudsman). 

(c) prŢbŊh soudn²ho Ś²zen², moģnost osob dos§hnout spravedliv®ho soudn²ho Ś²zen² nebo moģnost org§nu 
veŚejn® spr§vy v®st vyġetŚov§n² trestn®ho ļinu nebo ļinu disciplin§rn² povahy; 

 

Pokud by uveŚejnŊn² informac² negativnŊ ovlivnilo ĂprŢbŊh soudn²ho Ś²zen²ñ, mohou m²t org§ny veŚejn® spr§vy 

pr§vn² z§klad pro zam²tnut² jejich uveŚejnŊn². PrŢbŊh soudn²ho Ś²zen² se tĨk§ aktivn²ho Ś²zen² u soudŢ. Pojem ĂprŢbŊhñ 

implikuje, ģe mus² prob²hat aktivn² soudn² Ś²zen², kter® by mohlo bĨt ovlivnŊno. Tato vĨjimka se nevztahuje na materi§l 

jen proto, ģe byl jednou souļ§st² soudn²ho Ś²zen². Org§ny veŚejn® spr§vy mohou tak® zam²tnout uveŚejnŊn² informac², 

pokud by toto uveŚejnŊn² negativnŊ ovlivnilo moģnost osoby na spravedlivĨ soud. Toto ustanoven² by mŊlo bĨt 

interpretov§no v kontextu pr§va, kter® se vztahuje na pr§va obvinŊn®ho. 

Org§ny veŚejn® spr§vy mohou tak® zam²tnout uveŚejnŊn² informac², pokud by toto uveŚejnŊn² negativnŊ ovlivnilo 
moģnost org§nu veŚejn® spr§vy v®st krimin§ln² nebo disciplin§rn² vyġetŚov§n². V nŊkterĨch zem²ch nemaj² st§tn² z§stupci 
dovoleno vyzradit veŚejnosti informace tĨkaj²c² se jejich pŚ²padŢ. Đmluva pochopitelnŊ nezahrnuje do t®to vĨjimky 
vġechna vyġetŚov§n², ale omezuje se pouze na trestn² a disciplin§rn² vyġetŚov§n². JinĨmi slovo obļanskopr§vn² a 
administrativn² vyġetŚov§n² nemus² nutnŊ do t®to vĨjimky patŚit. 

(d) obchodn² a prŢmyslov® tajemstv² a prŢmyslov® informace v pŚ²padech, kdy je toto tajemstv² chr§nŊno 
z§kony na ochranu opr§vnŊnĨch ekonomickĨch z§jmŢ. V tomto r§mci budou sdŊleny ¼daje o emis²ch, kter® jsou 
relevantn² pro ochranu ģivotn²ho prostŚed²; 

Podle ¼mluvy mohou org§ny veŚejn® spr§vy odepŚ²t uveŚejnŊn² nŊkterĨch vybranĨch druhŢ obchodn²ch a 
prŢmyslovĨch informac². Tato vĨjimka z povinnosti uveŚejnit informace se zamŊŚuje pŚev§ģnŊ na ochranu opr§vnŊnĨch 
hospod§ŚskĨch z§jmŢ soukromĨch subjektŢ, mŢģe se vġak tak® vztahovat na ochranu opr§vnŊnĨch hospod§ŚskĨch z§jmŢ 
veŚejnĨch org§nŢ samotn®ho st§tu za pŚedpokladu, ģe poģadovan® informace jsou obchodn² nebo prŢmyslov® povahy. 
Informace, kter® org§ny veŚejn® spr§vy odm²tnou zveŚejnit na z§kladŊ obchodn² dŢvŊrnosti, musej² splnit nŊkolik krit®ri². 

Za prv®, vnitrost§tn² pr§vo mus² dŢvŊrnost takovĨch informac² vĨslovnŊ chr§nit. To znamen§, ģe vnitrost§tn² pr§vo 

mus² explicitnŊ chr§nit danĨ druh informac² jako obchodn² nebo prŢmyslov® tajemstv². 

Za druh®, dŢvŊrnost mus² chr§nit Ăopr§vnŊnĨ hospod§ŚskĨ z§jemñ. V tomto ohledu by bylo obt²ģn® pro jakĨkoli 
podnik funguj²c² jako monopol, napŚ. nŊkterĨ st§tn² podnik, uplatŔovat n§rok na obchodn² tajemstv², protoģe neexistuj² 
ģ§dn² konkurenti, kteŚ² by mohli m²t z pŚ²stupu k informac²m vĨhodu. 

Moģnosti pro implementaci Ăopr§vnŊnĨch hospod§ŚskĨch z§jmŢñ 

Đmluva nedefinuje Ăopr§vnŊn® hospod§Śsk® z§jmyñ. ChtŊj²-li strany urļit, zda by zveŚejnŊn² v konkr®tn²m pŚ²padŊ nepŚ²znivŊ 

ovlivnilo opr§vnŊn® hospod§Śsk® z§jmy, mŢģe bĨt vhodn® zv§ģit tyto kroky:: 

Å Zaveden² procesu. . MŢģe bĨt vhodn®, aby strany zavedly urļitĨ proces ļi krit®rium urļen® k identifikaci informac², jejichģ 
utajen² slouģ² opr§vnŊnĨm hospod§ŚskĨm z§jmŢm. 

Å Urļen² utajovan® povahy. . Opr§vnŊn® hospod§Śsk® z§jmy s sebou nesou pŚedpoklad, ģe dan® informace jsou zn§my pouze 

pŚ²sluġn® spoleļnosti a org§nu veŚejn® spr§vy, nebo alespoŔ ģe urļitŊ nejsou veŚejnŊ dostupn®; a ģe subjekt, o jehoģ z§jmy se 

jedn§, uļinil pŚimŊŚen§ opatŚen² k zajiġtŊn² ochrany tŊchto informac². Toto lze v kaģd®m jednotliv®m pŚ²padŊ objektivnŊ urļit. 

Å Urļen² ¼jmy. . Opr§vnŊn® hospod§Śsk® z§jmy s sebou tak® nesou pŚedpoklad, ģe vĨjimku lze uplatnit pouze tehdy, pokud by 

zpŚ²stupnŊn² podstatnĨm zpŢsobem poġkodilo pŚedmŊtnĨ z§jem a pomohlo konkurentŢm. 

 

Za tŚet², jako vĨjimku z vĨjimky ¼mluva stanov², ģe informace tĨkaj²c² se emis² zneļiġŠuj²c²ch l§tek, kter® jsou 

relevantn² pro ochranu ģivotn²ho prostŚed², nelze prohl§sit za dŢvŊrn® obchodn² informace. Toto ustanoven² je 
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konzistentn² se z§sadou, ģe informace o emis²ch by ztratily svoji dŢvŊrnou povahu, jakmile by se emise staly vŊc² 

veŚejnou. V z§sadŊ se zd§, ģe tato vĨjimka umoģŔuje, aby informace o emis²ch, kter® nejsou relevantn² pro ochranu 

ģivotn²ho prostŚed², byly vyŔaty z uveŚejnŊn². V praxi nen² zcela jasn®, za jakĨch okolnost² mohou bĨt informace o 

emis²ch povaģov§ny ze irelevantn² z hlediska ochrany ģivotn²ho prostŚed². S ohledem na z§sady a c²le ¼mluvy se mŢģe 

zd§t, ģe jak®koliv informace o emis²ch, kter® mohou ovlivnit kvalitu ģivotn²ho prostŚed², by mŊly bĨt povaģov§ny za 

relevantn² z hlediska ochrany ģivotn²ho prostŚed² bez ohledu na mnoģstv² emis², kterĨch se tĨkaj². VlastnŊ lze Ś²ci, ģe 

vġechny informace o emis²ch jsou relevantn² pro ochranu ģivotn²ho prostŚed². Tento n§zor se odr§ģ² v pr§vn²ch 

syst®mech cel® Śady ļlenskĨch st§tŢ EHK. 

Definice Ăemis²ñ 

Pojem Ăemiseñ je definov§n SmŊrnic² o prŢmyslovĨch emis²ch
198

 jako ĂpŚ²m® nebo nepŚ²m® uvolŔov§n² l§tek, vibrac², tepla nebo 

hluku z bodovĨch nebo dif¼zn²ch zdrojŢ v zaŚ²zen² do ovzduġ², vody ļi pŢdyñ. 

(e) pr§va duġevn²ho vlastnictv²; 

Podle ¼mluvy se org§ny veŚejn® spr§vy mohou rozhodnout, zda uveŚejn² informace, kter® by negativnŊ ovlivnily 
pr§vo duġevn²ho vlastnictv². Duġevn² vlastnictv² a pr§va duġevn²ho vlastnictv² jsou chr§nŊna vnitrost§tn²m a 
mezin§rodn²m pr§vem. 

Mezi hlavn² formy pr§v duġevn²ho vlastnictv² patŚ² autorsk§ pr§va, patenty, ochrann® zn§mky (vļetnŊ zemŊpisn®ho 
oznaļen²) a obchodn² tajemstv². Mezi zvl§ġtn² formy patŚ² mimo jin® pr§va ġlechtitelŢ rostlin, ochrana datab§z² a 
prŢmyslovĨ design. ObecnŊ Śeļeno patenty chr§n² nov® myġlenky a inovace, autorsk§ pr§va chr§n² pŢvodn² vyj§dŚen² 
(umŊn², literaturu, hudbu atd.), ochrann® zn§mky a zemŊpisn§ oznaļen² chr§n² symboly a jm®na pouģ²van§ v obchodŊ a 
obchodn² tajemstv² chr§n² soukrom® obchodn² informace vġech druhŢ pŚed nedovolenĨm z²sk§n²m nebo pouģit²m. 

Pr§va na ochranu duġevn²ho vlastnictv² jsou obecn§, tj. chr§n² obecn® myġlenky a koncepty, pŚ²rodn² z§sady nebo 
vŊdeck§ fakta ļi (s vĨjimkou zemŊpisnĨch oznaļen²), myġlenky, jm®na nebo vyj§dŚen², kter§ jsou jiģ ġiroce veŚejnŊ 
pouģ²van§. Patenty, autorsk§ pr§va a ochrann® zn§mky umoģŔuj² ochranu konkr®tn²ho jednotlivce nebo spoleļnosti; tato 
ochrana m§ omezen® trv§n² a jej²m hlavn²m c²lem je vytvoŚit hospod§Śskou odmŊnu pro tvŢrce a vyn§lezce 
prostŚednictv²m transakc² trhu, kter® zahrnuj² pr§vo duġevn²ho vlastnictv² nebo jeho pŚedmŊt. 

Zneuģ²v§n² autorsk®ho pr§va k odepŚen² pŚ²stupu k informac²m 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy se ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/15 (Rumunsko) zabĨval ot§zkou z§konnosti postupu, kdy 
je obsah studie EIA oznaļen jako majetek autora studie a pŚ²sluġnĨ org§n veŚejn® spr§vy jej mŢģe zveŚejnit pouze se souhlasem autora. 
VĨbor uv§d²: ĂĂStudie EIA jsou vypracov§v§ny pro ¼ļely veŚejnĨch spisŢ v r§mci spr§vn²ho Ś²zen².. : ĂStudie EIA jsou 
vypracov§v§ny pro ¼ļely veŚejnĨch spisŢ v r§mci spr§vn²ho Ś²zen². Autor ļi tvŢrce by proto nemŊl bĨt opr§vnŊn br§nit zveŚejnŊn² tŊchto informac² na 
z§kladŊ pr§v duġevn²ho vlastnictv².ñ
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KromŊ toho i v pŚ²padech, kdy mohou bĨt na tyto studie uplatŔov§na autorsk§ pr§va, toto neospravedlŔuje obecn® vyjmut² tŊchto 

studi² ze zveŚejnŊn².200 

(f) ochranu osobn²ch ¼dajŢ anebo souborŢ ¼dajŢ tĨkaj²c²ch se fyzickĨch osob v pŚ²padech, kdy tyto osoby 
nedaly souhlas k poskytnut² tŊchto informac² veŚejnosti, pokud tuto ochranu stanov² vnitrost§tn² pr§vo; 

Podle ¼mluvy mohou org§ny veŚejn® spr§vy nezveŚejnit informace, kter® negativnŊ ovlivn² soukrom² jednotlivcŢ. 
DŢvŊrnost vġak mus² bĨt chr§nŊna podle vnitrost§tn²ho pr§va. Jednotlivec, jehoģ osobn² data jsou dotļena, se mŢģe vzd§t 
sv®ho pr§va na dŢvŊrnost informac². 

Tato vĨjimka se nevztahuje na pr§vnick® osoby, jako jsou spoleļnosti nebo organizace. M§ chr§nit dokumenty, 
jako jsou z§znamy o zamŊstnanc²ch, informace o mzd§ch a zdravotn² z§znamy. 
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(g) z§jmy tŚet² strany, kter§ poskytla poģadovanou informaci, aniģ mŊla ļi mohla m²t pr§vnŊ stanovenou 
povinnost ji poskytnout, a v pŚ²padech, kdy tato tŚet² strana nedala k uvolnŊn² dotyļn®ho materi§lu souhlas, nebo 

Org§ny veŚejn® spr§vy mohou podle ¼mluvy neposkytnout informace, kter® by negativnŊ ovlivnily z§jmy ĂtŚet² 
stranyñ, kter§ dobrovolnŊ poskytne informace spr§vn²m ¼ŚadŢm a kter§ nesouhlas² s jejich uveŚejnŊn²m. ĂTŚet² stranañ je 
osoba, kter§ nen² stranou konkr®tn² dohody nebo transakce, ale jedn§ se o osobu, kter§ mŢģe m²t na t®to dohodŊ nebo 
transakci pr§va ļi z§jmy (viz koment§Ś k ļl§nku 2, odstavci 1). V pŚ²padŊ pŚ²stupu k informac²m bude Ătransakceñ 
obecnŊ znamenat ģ§dost o informace. Pokud se ģ§dost tĨk§ informac² poskytovanĨch jinou osobou nebo subjektem 
(napŚ²klad spoleļnost² ģ§daj²c² o povolen²), bude tento subjekt pro ¼ļely ģ§dosti o informace pŚedstavovat ĂtŚet² stranuñ. 
VĨjimka se nicm®nŊ vztahuje jen na pŚ²pady, kdy byly poģadovan® informace poskytnuty dobrovolnŊ. 

Tato vĨjimka m§ podpoŚit dobrovolnĨ tok informac² od soukromĨch osob ke spr§vn²m ¼ŚadŢm. Informace 
poskytnut® org§nŢm veŚejn® spr§vy, o kter® org§n veŚejn® spr§vy konkr®tnŊ nepoģ§dal, nejsou nezbytnŊ Ădobrovoln®ñ. 
Dobrovoln® poskytnut² by napŚ²klad nebylo, pokud by osoba poskytuj²c² informace mohla m²t z§konnou povinnost tyto 
informace poskytnout. 

NapŚ²klad v nŊkterĨch zem²ch mohou vnitrost§tn² spr§vn² org§ny delegovat kompetence na org§n veŚejn® spr§vy, 
aby poģ§daly subjekt o nahl§ġen² urļitĨch informac². Org§n veŚejn® spr§vy se mŢģe rozhodnout neuplatŔovat form§ln² 
povinnost tyto informace poskytnout, jestliģe jsou v praxi jiģ poskytov§ny. VŊtġina zem² nepovaģuje tento typ informac² 
za ĂdobrovolnĨñ.Toto ustanoven² chr§n² veŚejnĨ z§jem t²m, ģe zajiġŠuje, aby jak®koliv informace, kter® mŢģe org§n 
veŚejn® spr§vy poģadovat podle vnitrost§tn²ho pr§va, byly pŚ²stupn® veŚejnosti. 

Dotļen® informace musej² splŔovat nejen krit®rium dobrovolnŊ poskytnutĨch informac², ale osoba, kter§ je 
poskytla, mus² odepŚ²t souhlas s jejich uveŚejnŊn²m. NŊkter® zemŊ poģaduj², aby strana poskytuj²c² informace pŚedloģila 
takov® zam²tnut² p²semnŊ, a v okamģiku, kdy jsou informace poskytov§ny. V tŊchto zem²ch nem§ org§n veŚejn® spr§vy 
obvykle povinnost obracet se na tŚet² stranu v okamģiku, kdy o informace poģ§d§, aby z²skal souhlas s jejich 
zveŚejnŊn²m. 

Jestliģe konkr®tn² strana vyuģije v praxi dobrovoln® dohody k ozn§men² urļitĨch informac², bylo by dobr® stanovit 
na zaļ§tku v podm²nk§ch dohody samotn®, jak mohou org§ny veŚejn® spr§vy naloģit s informacemi, kter® zveŚejnila 
soukrom§ osoba. 

(h) ģivotn² prostŚed², kter®ho se informace tĨk§, jako jsou napŚ. m²sta hn²zdŊn² vz§cnĨch druhŢ. 
 

Org§ny veŚejn® spr§vy mohou zam²tnout zveŚejnŊn² informac², kter® by negativnŊ ovlivnily ģivotn² prostŚed². Tato 

vĨjimka umoģŔuje spr§vn²m ¼ŚadŢm chr§nit nŊkter§ stanoviġtŊ, jako napŚ²klad hn²zdiġtŊ vz§cnĨch druhŢ, pŚed 

zneuģ²v§n²m ï dokonce takovĨm zpŢsobem, ģe je jejich poloha tajn§. Existuje zejm®na jako z§ruka, kter§ umoģŔuje 

org§nŢm veŚejn® spr§vy vz²t pŚi rozhodov§n², zda uveŚejnit informace nebo nikoliv, v ¼vahu ġkodu na ģivotn²m prostŚed². 

NŊkter® dŢvody pro odm²tnut², kter® nejsou pŚ²pustn® na z§kladŊ Đmluvy 

VyhovŊn² ģ§dosti o informace na z§kladŊ ¼mluvy mŢģe bĨt odm²tnuto s uveden²m rŢznĨch dŢvodŢ, pŚiļemģ nŊkter® jsou nepŚ²pustn®, 
zejm®na: 

Å Informace jiģ jsou veŚejnŊ pŚ²stupn®.201 

Å K zveŚejnŊn² informac² je nutnĨ souhlas tŚet² strany.202 

DŢvody pro odm²tnut² ģ§dosti uveden® vĨġe budou interpretov§ny restriktivnŊ, pŚiļemģ se bude br§t v ¼vahu 
z§jem veŚejnosti, jemuģ by zveŚejnŊn² slouģilo, a zda se poģadovan® informace vztahuj² k emis²m vypouġtŊnĨm do 
ģivotn²ho prostŚed². 

Z§vŊreļn§ vŊta ļl§nku 4, odstavce 4, ud§v§ stran§m a org§nŢm veŚejn® spr§vy pokyny, jak interpretovat vġechny 
vĨjimky z pŚ²stupu k informac²m podle tohoto odstavce. Skuteļnost, ģe poģadovan® informace spadaj² do jedn® z 
kategori² vĨjimek, nen² sama o sobŊ dostateļnĨm dŢvodem k dovol§v§n² se vĨjimky. 

Strany a org§ny veŚejn® spr§vy musej² vĨjimky interpretovat Ărestriktivn²m zpŢsobemñ. NapŚ²klad, pokud 
zamŊstnanec ¼Śadu zam²tne poskytnut² informac² na z§kladŊ jedn® z vĨjimek, mŢģe bĨt poģ§d§n, aby postupoval podle 
procesu, kterĨ zajist², ģe rozhodnut² o pouģit² vĨjimky nen² sv®voln® a ģe v kaģd®m pŚ²padŊ by uveŚejnŊn² informac² vedlo 
k poġkozen² relevantn²ho z§jmu. Đmluva obsahuje dvŊ z§ruky, kter® pom§haj² stran§m pochopit, co je m²nŊno vĨrazem 
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restriktivnŊ. 

Podle ļl§nku 4, odstavce 4, musej² strany pŚi zveŚejnŊn² informaci vz²t v ¼vahu veŚejnĨ z§jem. Jak je projedn§no v 
ļl§nku 4, odstavci 3 (c), slovn² spojen² Ăz§jem veŚejnosti, jemuģ by zveŚejnŊn² slouģiloñ nen² v ¼mluvŊ jasnŊ definov§no. 
Rozhodnut², jak bude zohlednŊn z§jem veŚejnosti, je v souladu se z§sadami a c²lem ¼mluvy ponech§no na jednotlivĨch 
stran§ch. Sofijsk§ smŊrnice o ¼ļasti veŚejnosti pŚi environment§ln²m rozhodov§n² (viz ¼vod PŚ²ruļky k implementaci) 
poskytuje stran§m jistĨ n§vod, jak by to bylo moģn® prov®st. Odstavec 6 Sofijsk® smŊrnice navrhuje test rovnov§hy a 
uv§d², ģe ĂvĨġe uveden® dŢvody pro zam²tnut² musej² bĨt interpretov§ny restriktivn²m zpŢsobem s ohledem na veŚejnĨ 
z§jem, kter®mu zveŚejnŊn² informaci poslouģ², v porovn§n² se z§jmy v pŚ²padŊ jejich nezveŚejnŊn²ñ. VŊtġina stran 
Aarhusk® ¼mluvy schv§lila Sofijskou smŊrnici a Sofijsk§ smŊrnice je specificky zm²nŊna v preambuli ¼mluvy. 

Zv§ģen² z§jmŢ tedy vyģaduje aktivn² porovn§n² z§jmŢ. Strany by vġak tak® mŊly poskytnout pokyny org§nŢm 
veŚejn® spr§vy o tom, jak takov® porovn§n² prov®st, aby se zamezilo sv®volnĨm rozd²lŢm a byla podpoŚena jednotnost. 

Test rovnov§hy, kdy org§ny musej² zv§ģit veŚejnĨ z§jem, kter®mu uveŚejnŊn² informac² poslouģ², a z§jem chr§nŊnĨ 
podle jedn® z vĨjimek v pododstavc²ch (a) aģ (h), byl zm²nŊn VĨborem pro dodrģov§n² ¼mluvy v jeho n§lezu ke sdŊlen² 
ACCC/C/2007/21 (Evropsk® spoleļenstv²). V tomto pŚ²padŊ vĨbor zam²tl stanovisko dotļen® strany, ģe zjiġtŊn² 
jak®hokoliv poġkozen² chr§nŊnĨch z§jmŢ by bylo dostaļuj²c² k tomu, aby informace nebyly uveŚejnŊny. Jak uvedl vĨbor, 
Ăv situac²ch, kde existuje vĨznamnĨ veŚejnĨ z§jem na zveŚejnŊn² jistĨch environment§ln²ch informac² a relativnŊ mal§ m²ra 
poġkozen² z§jmŢ, vyģadovala by ¼mluva uveŚejnŊn² tŊchto informac².ñ
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V druh® z§ruce ¼mluva vyģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy vzaly v ¼vahu, zda se poģadovan® informace tĨkaj² 
emis² do ģivotn²ho prostŚed². Jak je evidentn² u vĨjimky tĨkaj²c² se dŢvŊrnĨch obchodn²ch informac² (ļl§nek 4, odst. 4 
(d)), klade ¼mluva velkĨ dŢraz na informace o emis²ch. 

 

VeŚejnĨ z§jem podle NaŚ²zen² o transparentnosti 1049/2001 a Aarhusk®ho naŚ²zen² 1367/2006 EU. 

 

NaŚ²zen² o transparentnosti
204

 Evropsk® unie obsahuje ustanoven² tĨkaj²c² se pŚ²stupu veŚejnosti ï na z§kladŊ ģ§dosti ï k 

dokumentŢm vytvoŚenĨm nebo obdrģenĨm org§ny EU. Toto naŚ²zen² je vymezeno s ohledem na informace o ģivotn²m 

prostŚed² prostŚednictv²m Aarhusk®ho naŚ²zen²
205
, kter® bylo pŚijato za ¼ļelem uplatnŊn² Aarhusk® ¼mluvy na org§ny EU. 

ObŊ naŚ²zen² pŚistupuj² k pojet² ĂveŚejn®ho z§jmuñ odliġnŊ, coģ ilustruje vŊc T-264/04, WWF-EPO v. Rada Evropsk® 

Unie.
206

 V t®to vŊci ġlo o st²ģnost nevl§dn² organizace vŢļi RadŊ pro nevyhovŊn² ģ§dosti ï v souladu s NaŚ²zen²m o 

transparentnosti ï o informace tĨkaj²c² se zased§n² vĨboru, na kter®m byl projedn§v§n postoj EU ve vztahu k zased§n² 

SvŊtov® obchodn² organizace (WTO). Soud shledal, ģe odm²tnut² bylo odŢvodnŊn®, a potvrdil n§sleduj²c² pravidlo: 

VeŚejnost m§ pŚ²stup k dokumentŢm org§nŢ, pŚiļemģ odepŚen² pŚ²stupu je vĨjimkou z tohoto pravidla. Ustanoven² 

opravŔuj²c² odm²tnut² proto mus² bĨt vykl§d§na a pouģ²v§na restriktivnŊ, aby nebylo znemoģnŊno uplatŔov§n² tohoto 

pravidla. KromŊ toho plat², ģe org§n je u kaģd®ho dokumentu, k nŊmuģ m§ bĨt poskytnut pŚ²stup, povinen zv§ģit ï ve 

svŊtle informac² dostupnĨch dan®mu org§nu ï zda by zpŚ²stupnŊn² dokumentu skuteļnŊ mohlo ohrozit nŊkterĨ z 

veŚejnĨch z§jmŢ chr§nŊnĨch vĨjimkami, kter® umoģŔuj² odm²tnut² pŚ²stupu. Tyto vĨjimky lze pouģ²t pouze tehdy, pokud 

je riziko naruġen² veŚejn®ho z§jmu pŚimŊŚenŊ pŚedpokl§dateln®, a nikoli ļistŊ hypotetick®. 

Soud d§le konstatoval, ģe dokumenty se tĨkaj² citlivĨch prob²haj²c²ch mezin§rodn²ch jedn§n², a proto bylo opodstatnŊn® 

tvrzen², ģe bylo ve veŚejn®m z§jmu odm²tnout zpŚ²stupnŊn² dokumentŢ. 

Na rozd²l od NaŚ²zen² o transparentnosti Aarhusk® naŚ²zen² jasnŊ stanov², ģe pokud se poģadovan® informace tĨkaj² emis² 

do ģivotn²ho prostŚed², existuje pŚevaģuj²c² veŚejnĨ z§jem na zpŚ²stupnŊn². Aarhusk® naŚ²zen² tak® vĨslovnŊ odkazuje na 

dŢvody pro odm²tnut² uveden® v NaŚ²zen² o transparentnosti a stanov², ģe Ăvykl§daj² se dŢvody pro odm²tnut² restriktivnŊ 

s pŚihl®dnut²m k veŚejn®mu z§jmu, jemuģ zpŚ²stupnŊn² slouģ², a ke skuteļnosti, zda se poģadovan® informace tĨkaj² emis² 

do ģivotn²ho prostŚed²ñ.
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5. Nem§-li org§n veŚejn® spr§vy poģadovanou informaci k dispozici, uvŊdom² ģadatele co nejdŚ²ve o tom 

org§nu veŚejn® spr§vy, jemuģ lze podle jeho n§zoru podat ģ§dost o poģadovanou informaci, anebo tomuto org§nu 

ģ§dost o informaci postoup² a uvŊdom² o tom ģadatele. 

Ļl§nek 4, odstavec 5, odr§ģ² z§sadu, ģe org§ny veŚejn® spr§vy maj² kolektivn² odpovŊdnost za Śeġen² ģ§dost² o 
informace ze strany veŚejnosti bez ohledu na konkr®tn² ¼Śad nebo oddŊlen², kter®mu byla ģ§dost pŚedloģena. Ļl§nek 4, 
odstavec 3 (a), umoģŔuje org§nu veŚejn® spr§vy zam²tnout ģ§dost o informace, pokud tyto dan® informace nem§ k 
dispozici. Nicm®nŊ podle odstavce 5 odpovŊdnost org§nu veŚejn® spr§vy nekonļ² p²semnĨm ozn§men²m o zam²tnut². 
Org§n veŚejn® spr§vy m§ dvŊ moģnosti. MŢģe Ś²ci ģadateli, kde informace najde, nebo mŢģe ģ§dost postoupit spr§vn®mu 
¼Śadu a informovat ģadatele o postoupen². ObecnŊ Śeļeno nejvhodnŊjġ²m a metodou, jak naznaļuje preambule ¼mluvy a 
ļl§nek 3 o vġeobecnĨch ustanoven², org§ny veŚejn® spr§vy mus² ģ§dost postoupit pŚ²mo, pokud je to moģn®. 
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Bez ohledu na to, zda org§n veŚejn® spr§vy ģadateli sdŊl², kde mŢģe informace nal®zt, nebo zda postoup² jeho 
ģ§dost pŚ²mo spr§vn®mu ¼Śadu, shledal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu k ACCC/C/2009/37 (BŊlorusko), 
ģe je potŚeba splnit dvŊ podm²nky. Prvn² podm²nkou pro Ăpostoupen²ñ podle ļl§nku 4, odstavce 5, je, ģe ģ§dost o 
informace je postoupena jin®mu Ăorg§nu veŚejn® spr§vyñ.

208 
Jak je uvedeno v koment§Śi k ļl§nku 2, odstavci 2 (b) a 

(c),mohou bĨt soukrom® subjekty pro urļit® ¼ļely povaģov§ny podle t®to ¼mluvy za org§ny veŚejn® spr§vy (viz koment§Ś 
k ļl§nku 2, odstavci 2 (b) a (c)).

209
 Druh§ podm²nky je, ģe postoupen² by nemŊlo ohrozit plnŊn² ļl§nku 5. Zejm®na 

podm²nka zajistit, aby org§ny veŚejn® spr§vy mŊly k dispozici environment§ln² informace, kter® jsou relevantn² pro jejich 
funkci, a povinnost vytvoŚit praktickĨ reģim, kterĨ zajist², ģe environment§ln² informace jsou efektivnŊ pŚ²stupn® 
veŚejnosti, jak poģaduje ļl§nek 5, odstavce 2 (a) a (b).
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Đmluva tak® zdŢrazŔuje vĨznam dodrģov§n² lhŢt. Ļl§nek 4, odstavec 5, poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy 
uvŊdomily ģadatele nebo postoupily ģ§dost Ăco nejdŚ²veñ. NŊkter® zemŊ skuteļnŊ maj² zavedenĨ konkr®tn², kratġ² lhŢtu 
pro postoupen² neģ pro poskytnut² informac². 

Ļasov® souvislosti postoupen² ģ§dosti 

Strany mohou pro postoupen² ģ§dosti stanovit kratġ² lhŢty neģ pro odm²tnut².Pokud napŚ²klad nŊkterĨ arm®nskĨ org§n nem§ 
poģadovan® informace, je povinen pŚedat ģ§dost org§nu, kterĨ tyto informace m§, bŊhem pŊti dnŢ. 

211
 MaŅarsk® pr§vn² pŚedpisy 

pouģ²vaj² jinĨ zpŢsob jak zajistit, aby se postoupen² nestalo z§minkou pro zpoģdŊn². V MaŅarsku postoupen² ģ§dosti v r§mci spr§vn²ho 
syst®mu nem§ vliv na vĨchoz² okamģik, od kter®ho poļ²n§ bŊģet spr§vn² 
lhŢta.

212
 

Org§ny veŚejn® spr§vy v mnoha zem²ch nemusej² nezbytnŊ vŊdŊt, jakĨ druh informac² maj² k dispozici. KvŢli tomu 
mŢģe bĨt postoupen² obt²ģn®, nebo nen² provedeno spr§vnŊ, coģ prodluģuje prodlen² pŚi zajiġŠov§n² pŚ²stupu veŚejnosti k 
informac²m. Ļl§nek 5, odstavec 2 ( a), stanov², ģe by strany mŊly poskytnout dostateļn® informace veŚejnosti o druhu a 
rozsahu environment§ln² informac², kter® maj² org§ny veŚejn® spr§vy v drģen² ï praxe, kter§ jiģ v nŊkterĨch zem²ch 
zlepġila pŚ²stup k informac²m.  

6. Pokud je moģn® vyļlenit informace, jejichģ poskytov§n² lze podle odstavcŢ 3 (c) a 4 tohoto ļl§nku zam²tnout, 
aby nedoġlo k poruġen² dŢvŊrn®ho r§zu tŊchto vyjmutĨch informac², strany zajist², aby org§ny veŚejn® spr§vy 
zpŚ²stupnily zbĨvaj²c² ļ§st poģadovanĨch informac² o ģivotn²m prostŚed². 

Jakmile org§n veŚejn® spr§vy rozhodne, ģe jsou konkr®tn² informace dŢvŊrn® v souladu s jednou z vĨġe uvedenĨch 
vĨjimek, neznamen§ to, ģe mŢģe bĨt zam²tnut celĨ dokument. Podle ¼mluvy musej² org§ny veŚejn® spr§vy zpŚ²stupnit 
nedŢvŊrnou ļ§st dostupnĨch informac². 

V praxi to obvykle znamen§, ģe org§n veŚejn® spr§vy oznaļ² nebo vymaģe informaci, kter® nemaj² bĨt zveŚejnŊny. 
NŊkter® zemŊ poģaduj², aby org§n veŚejn® spr§vy uvedl obecnou povahu vymazanĨch informac².NapŚ²klad v Nizozemsku 
jsou dŢvŊrn® obchodn² informace odstraŔov§ny z dokumentu pŚed jeho uveŚejnŊn²m, tzn. mus² bĨt poskytnut tzv. druhĨ 
text. T²m je naznaļeno, kde byly odstranŊny informace a jak§ je obecnŊ podstata zadrģenĨch informac². 

 

7. Ģ§dost bude zam²tnuta p²semnou formou, byla-li pod§na p²semnŊ anebo jestliģe to ģadatel poģaduje. V 

zam²tnut² budou uvedeny dŢvody zam²tnut² a bude poskytnuta informace o opravnĨch prostŚedc²ch, kter® jsou k 

dispozici podle ļl§nku 9. Zam²tnut² mus² bĨt uļinŊno co nejdŚ²ve, nejpozdŊji do jednoho mŊs²ce, pokud sloģitost 

poģadovan® informace nezdŢvodŔuje prodlouģen² t®to lhŢty aģ na dva mŊs²ce od pod§n² ģ§dosti. Ģadatel bude 

informov§n o prodlouģen² t®to lhŢty a o jeho dŢvodech . 

Đmluva stanov² velice jasn® postupy pro zam²tnut² pŚ²stupu k informac²m. Urļuje, ģe pokud je ģ§dost o informaci 
p²semn§, mus² bĨt zam²tnut² tak® p²semn®. Pokud byla ģ§dost uļinŊna ¼stnŊ a ģadatel poģ§dal o p²semnou odpovŊŅ, mus² 
bĨt zam²tnut² provedeno p²semnŊ. Mnoho zem² doġlo k z§vŊru, ģe je snazġ² a levnŊjġ² jednotnŊ poģadovat p²semn§ 
zam²tnut². NapŚ²klad v Belgii mus² bĨt u kaģd®ho ļ§steļn®ho nebo ¼pln®ho zam²tnut² uveden dŢvod a ģadatel mus² bĨt 
uvŊdomen p²semnou cestou. Jako alternativn² Śeġen² se nŊkter® zemŊ pokusily zajistit, aby si byl kaģdĨ vŊdomĨ sv®ho 
pr§va na p²semn® zam²tnut². V Nizozemsku mus² bĨt osoba , kter§ obdrģ² ¼stn² zam²tnut² ģ§dosti o informace, 
informov§na o tom, jak mŢģe z²skat zam²tnut² v p²semn® formŊ. 

Podle ¼mluvy mus² zam²tnut² obsahovat dŢvody a informace o procesu pŚezkoum§n² (viz diskuse pod ļl§nkem 9, 
odst. 1). To se tĨk§ jak p²semnĨch, tak ¼stn²ch zam²tnut². P²semn§ dokumentace dŢvodŢ pro zam²tnut² poskytuje ģadateli 
pŚ²leģitost ģ§dost pŚeformulovat nebo podat znovu. Tyto dŢvody mohou zahrnovat rozhodnut², ģe poģadovan® informace 
splŔuj² krit®ria jedn® z vĨjimek, ģe ģ§dost byla pŚ²liġ obecn§ nebo ģe dotļenĨ org§n veŚejn® spr§vy nem§ k dispozici 
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informace a nev² o org§nu veŚejn® spr§vy, kterĨ by je mohl m²t. 

Jestliģe ģadatel nesouhlas² se zdŢvodnŊn²m zam²tnut², p²semn® zdŢvodnŊn² tak® poskytuje z§klad pro odvol§n² 
proti rozhodnut² podle ļl§nku 9. V Belgii mus² bĨt p²semnŊ nejen uveden dŢvod pro ļ§steļn® nebo ¼pln® zam²tnut², ale 
¼Śad mus² tak® specifikovat moģnosti odvol§n². Ve Francii mus² ¼Śad specifikovat ustanoven² z§kona, na kter®m je 
zam²tnut² zaloģeno.
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Đmluva tak® reguluje lhŢty zam²tnut² podobnŊ jako lhŢty stanoven® v ļl§nku 4, odstavci 2, pro vyŚ²zen² ģ§dosti o 
informace. Đmluva stanov² obecn® pravidlo Ăco moģn§ nejrychlejiñ, ĂnejpozdŊji do jednoho mŊs²ceñ a za urļitĨch 
okolnost² prodlouģen² aģ na dva mŊs²ce (v²ce informac² naleznete v koment§Śi k ļl§nku 4, odstavci 2). NŊkter® zemŊ 
poģaduj² pro zam²tnut² kratġ² lhŢty neģ jeden mŊs²c. NapŚ²klad jestliģe obdrģ² ¼Śad v Norsku ģ§dost o informace, m§ na 
odpovŊŅ pŊt dn². Pokud nen² v t®to lhŢtŊ poskytnuta ģ§dn§ odpovŊŅ , je ģ§dost povaģov§na za zam²tnutou a vznik§ pr§vo 

na odvol§n², nez§visle na tom, zda tato ģ§dost byla jiģ zam²tnuta.
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 Jak®koliv zam²tnut² mus² bĨt poskytnuto p²semnŊ a 
doplnŊn® pŚ²sluġnĨmi pr§vn²mi ustanoven²mi, kter§ zam²tnut² zdŢvodŔuj² .
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BŊhem prvn²ch tŚ² tĨdnu od obdrģen² zm²tnut² 

mŢģe ģadatel poģadovat dalġ² p²semn® zdŢvodnŊn² zam²tnut². ĐŚad mus² pŚi nejbliģġ² moģn® pŚ²leģitosti, nejpozdŊji vġak 
do 10 pracovn²ch dnŢ po obdrģen² ģ§dosti poskytnout dalġ² zdŢvodnŊn² p²semnŊ.

216
 Ve vġech pŚ²padech zam²tnut² mus² 

norsk® ¼Śady zv§ģit, zda lze informace zveŚejnit i pŚes skuteļnost, ģe byly klasifikov§ny jako vĨjimka z veŚejnŊ 
dostupnĨch informac².
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Org§n veŚejn® spr§vy se mŢģe nach§zet v situaci, kdy tŚet² strana s moģnĨm pr§vn²m z§jmem na zvaģovanĨch 
informac²ch, vznese n§mitku proti uveŚejnŊn² informac².V Aarhusk® ¼mluvŊ vġak neexistuje ģ§dn® ustanoven², kter® by 
prodlouģilo koneļnĨ term²n pro poskytnut² informac² vzhledem ke skuteļnosti, ģe existuje nevyŚ²zen§ n§mitka . 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/30 (Moldavsk§ republika) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe 
nedodrģen² povinnosti ze strany org§nu veŚejn® spr§vy uv®st z§konn® dŢvody pro zam²tnut² pŚ²stupu k informac²m a 
neposkytnut² informac² o opravnĨch prostŚedc²ch v souladu s ļl§nkem 9 , pŚedstavuje poruġen² ļl§nku 3, odstavce 2, a 
ļl§nku 4, odstavce 7, ¼mluvy dotļenou stranou.
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 Nav²c nedodrģen² povinnosti ¼Śadu odpovŊdŊt p²semnŊ a vļas na 

ģ§dost o informace pŚedstavuje poruġen² ļl§nku 4, odstavce 7,  
¼mluvy. 
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LhŢty pro zam²tnut² 

Obecn® pravidlo: co moģn§ nejrychleji. Takto m§ ļlen veŚejnosti, kterĨ ģ§d§ o informace, moģnost pŚeformulovat ģ§dost nebo se 
odvolat proti odm²tnut², a st§le jeġtŊ z²skat pŚ²sluġn® informace vļas. 

Maxim§ln² lhŢta:jeden mŊs²c. Podle ¼mluvy nesm² org§nŢm veŚejn® moci trvat vyd§n² ozn§men² o odm²tnut² d®le neģ jeden 
mŊs²c. 

Prodlouģen²:nejvĨġe jeden dalġ² mŊs²c.Pokud sloģitost informac² odŢvodŔuje prodlouģen² lhŢty, org§n veŚejn® moci mŢģe vyuģ²t jeden 
dalġ² mŊs²c.Org§n veŚejn® moci mŢģe prodlouģen² vyuģ²t pouze tehdy, pokud ģadatele o prodlouģen² a jeho odŢvodnŊn² informuje 
nejpozdŊji do konce prvn²ho mŊs²ce.UpozorŔujeme, ģe nŊkter® zemŊ vyģaduj² kratġ² ļasovĨ r§mec pro odm²tnut² ģ§dost² o informace. 

8. Strany mohou povolit svĨm org§nŢm veŚejn® spr§vy ¼ļtovat za poskytov§n² informac² ¼hradu, kter§ vġak 
nesm² pŚekroļit pŚimŊŚenou vĨġi. Org§ny veŚejn® spr§vy, kter® se ¼hradu za poskytov§n² informac² chystaj² 
zav®st, zpŚ²stupn² ģadatelŢm pŚehled ¼hrad, jeģ mohou bĨt ¼ļtov§ny, s uveden²m okolnost², za nichģ mohou bĨt 
¼ļtov§ny nebo prom²jeny a za nichģ je poskytnut² informace v§z§no na zaplacen² ¼hrady pŚedem. 

Đmluva obsahuje koncept, ģe pokud maj² informace bĨt skuteļnŊ pŚ²stupn®, musej² bĨt tak® cenovŊ dostupn®. 
Ļl§nek 4, odstavec 8, uv§d², ģe ¼hrada za informace mus² bĨt pŚimŊŚen§. Mnoho zem² s pŚ²stupem k pŚedpisŢm tĨkaj²c²ch 
se informac² usiluje o to, aby informace byly dostupn®, nebo pokud moģno bezplatn®. 

Đmluva zaruļuje tento poģadavek t²m, ģe org§nŢm veŚejn® spr§vy ukl§d§, aby poskytovaly pokyny pro ¼hrady za 
poskytov§n² informac². Tyto pokyny musej² zahrnovat (a) pŚehled ¼hrad; (b) krit®ria pro pŚ²pady, kdy mohou bĨt ¼hrady 
¼ļtov§ny; (c) krit®ria pro pŚ²pad, kdy ¼hrady mohou bĨt prom²jeny; a (d) krit®ria pro pŚ²pady, kdy je poskytnut² 
informac² v§z§no na zaplacen² ¼hrady pŚedem. 

PŚehled ¼hrad chr§n² pŚed zneuģ²v§n²m a nekonzistentnost ¼hrad. KromŊ toho podporuje moģnost ļlenŢ veŚejnosti 
z²skat pŚ²stup k informac²m, jestliģe pŚedem vŊd², kolik je to bude st§t. ZemŊ se na pŚ²klad mŢģe rozhodnout, ģe nebude 
¼ļtovat ¼hrady za kopie omezen®ho poļtu str§nek, elektronickĨ pŚenos, nekomerļn² vyuģit² nebo omezen® poġtovn®. 
Aby finanļn² pŚek§ģky nebr§nily v pŚ²stupu k informac²m a kaģdĨ si mohl informace dovolit, org§ny veŚejn® spr§vy 
ļasto prom²jej² ¼hrady jednotlivcŢm a nevl§dn²m organizac²m. 
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ĂPŚimŊŚen§ ļ§stkañ 

 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy projednal ot§zku pŚimŊŚenĨch n§kladŢ ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/24 

(ĠpanŊlsko). Obecn² ¼Śady stanovily poplatek za kop²rov§n² dokumentŢ v drģen² obce, a to ve vĨġi 2,15 ú za jednu 

stranu. VĨbor analyzoval praxi st§tŢ, judikaturu evropskĨch a vnitrost§tn²ch soudŢ a m²stn² trģn² cenu kop²rovac²ch 

sluģeb, kter§ ļinila 0,03 ú za jednu stranu, a zjistil, ģe syst®m zpoplatnŊn² uplatŔovanĨ obc² je nepŚimŊŚenĨ.
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Soudn² dvŢr EvropskĨch spoleļenstv² rozhodl ve vŊci C-217/97, Komise v. NŊmecko takto: 

 

Je nutn® odm²tnout kaģdĨ vĨklad toho, co pŚedstavuje ĂpŚimŊŚen® n§kladyñ pro ¼ļely ļl§nku 5 smŊrnice [ES] [o 

informac²ch, 1990], pokud tento vĨklad mŢģe ve sv®m dŢsledku odradit osoby od ¼sil² z²skat informace nebo mŢģe 

omezit jejich pr§vo na pŚ²stup k informac²m. Z tohoto dŢvodu pojem ĂpŚimŊŚen®ñ mus² bĨt pro ¼ļely ļl§nku 5 smŊrnice 

ch§p§n tak, ģe neopravŔuje ļlensk® st§ty pŚen®st na ģadatele o informace plnou vĨġi n§kladŢ (zejm®na nepŚ²mĨch), kter® 

vznikly st§tn²mu rozpoļtu pŚi prov§dŊn² vyhled§v§n² informac².
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Vnitrost§tn² praxe podporuje n§hled, ģe n§klady je nutn® omezit na materi§lov® n§klady na vĨrobu informac². Pro 

ilustraci, Informaļn² tribun§l Spojen®ho kr§lovstv² v jednom pŚ²padu v roce 2006 rozhodl takto: 

Zastupitelstvo by mŊlo pŚijmout jako referenļn² cenu ļ§stku 10 penc² za arch form§tu A4 [pŚibliģnŊ 0,11 ú], jak je 

uvedeno v ĂPokynech k dobr® praxi v oblasti pŚ²stupu k ¼zemnŊ-pl§novac²m informac²m a jejich zpoplatnŊn²ñ 

zveŚejnŊnĨch ¼Śadem m²stopŚedsedy vl§dy a jak je doporuļeno Ministerstvem pro ¼stavn² z§leģitosti [DCA] é 

Zastupitelstvo by mŊlo m²t moģnost pŚes§hnout referenļn² ceny pouze tehdy, pokud mŢģe prok§zat, ģe k tomu m§ dobrĨ 

dŢvod.
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Ļl§nek 5 objasŔuje povinnosti stran a org§nŢ veŚejn® spr§vy shromaģŅovat a ġ²Śit informace o ģivotn²m prostŚed². 
Poģadavky na aktivn² shromaģŅov§n² a ġ²Śen² informac² implikuje pocit nal®havosti a dŢleģitost toho, aby se urļit® druhy 
informac² dostaly na veŚejnost. Zat²mco ļl§nek 4 uplatŔuje Ăenvironment§ln² informaceñ obecnŊ, ļl§nek 5 obsahuje 
povinnosti s ohledem na specifick® kategorie informac². Sem patŚ² mimo jin® informace relevantn² pro funkce org§nŢ 
veŚejn® spr§vy, informace o navrhovanĨch a st§vaj²c²ch ļinnostech, kter® mohou vĨznamnŊ ovlivnit ģivotn² prostŚed², 
informace ve stavu nouze, informace o stavu ģivotn²ho prostŚed², informace o vĨrobc²ch, informace o uvolŔov§n² a 
pŚenosech zneļiġŠuj²c²ch l§tek, informace o pr§vech, programech, politik§ch, dohod§ch a jinĨch dokumentech tĨkaj²c² se 
ģivotn²ho prostŚed² a informace o tom, jak tyto informace z²skat. 

NŊkter§ ustanoven² ļl§nku 5 poģaduj², aby strany nebo org§ny veŚejn® spr§vy podnikly urļit® specifick® kroky pro 
shromaģŅov§n² a ġ²Śen² informac². Dalġ² ustanoven² poskytuj² stran§m a org§nŢm veŚejn® spr§vy pokyny tĨkaj²c² se 
poģadovan®ho koneļn®ho vĨsledku, ale nech§vaj² vĨbŊr procesu a metody implementace otevŚen®. 

Implementace ļl§nku 5, odstavce 9, o inventur§ch a registrech zneļiġŠuj²c²ch l§tek byla vĨraznŊ pos²lena pŚijet²m 
Protokolu o PRTR a jeho vstupem v platnost v roce 2003. Protokol vstoupil v platnost dne 8. Ś²jna 2009. 

N§sleduj²c² tabulka uv§d² hlavn² povinnosti obsaģen® v jednotlivĨch ustanoven²ch ļl§nku 5 a druhy informac², 
kterĨch se tato povinnost tĨk§. Uv§d² tak® prvky implementace, kter® se nach§zej² v samotn® ¼mluvŊ. Tyto prvky maj² 
poskytnout stran§m a org§nŢm veŚejn® spr§vy n§vod pŚi integraci podm²nek ¼mluvy do jejich vnitrost§tn²ho pr§vn²ho 
r§mce a pomoci jim stanovit, jak by ¼mluva mohla v praxi nejl®pe fungovat. 
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Ustanoven² 
  

Povinnost Typy informac² Prvky naplŔov§n² ¼mluvy 
 

Ļl§nek 5, 
odstavec 1 
 

Org§ny veŚejn® 
spr§vy musej² 
shromaģŅovat, m²t k 
dispozici a ġ²Śit rŢzn® 
Typy 

environment§ln²ch 

informac² 

Å Informace o ģivotn²m prostŚed² 

vztahuj²c² se k funkc²m org§nŢ 

veŚejn® spr§vy 

Å Informac² o navrhovanĨch a 

st§vaj²c²ch ļinnostech, kter® 
mohou vĨznamnŊ 

ovlivnit ģivotn² prostŚed² 

Å Informace, kter® by mohly 

veŚejnosti pomoci pŚedej²t  

ġkodŊ vyplĨvaj²c² z ohroģen² 

lidsk®ho zdrav² nebo 
ģivotn²ho prostŚed² nebo tuto ġkodu 

zm²rnit a kter® m§ org§n veŚejn® 

spr§vy k dispozici 

Å Org§ny veŚejn® 

spr§vy maj² k dispozici 

aktualizuj² informace 

tĨkaj²c² se 
jejich funkc² 
Å Povinn® syst®my, 

kter® 

zajist² pŚimŊŚenĨ 

tok informac² k org§nŢm  

veŚejn® spr§vy  

o navrhovanĨch a 

st§vaj²c²ch ļinnostech, 

kter® mohou vĨznamnŊ 

ovlivnit ģivotn² prostŚed² 

Å V pŚ²padŊ 

bezprostŚedn²ho 

ohroģen² lidsk®ho zdrav² 

nebo 

ģivotn²ho prostŚed², 

bezprostŚedn² 

uveŚejnŊn² vġech 

informac², jeģ mohou 

veŚejnosti 

umoģnit uļinit opatŚen² 

k preventivn²mu zabr§nŊn²  

nebo zm²rnŊn² ġkod  

v dŢsledku tohoto 

ohroģen² 

Ļl§nek 5, 

odstavec 2 
Environment§ln² 

informace budou 

zpŚ²stupnŊny 

transparentn²m 

zpŢsobem a budou 

skuteļnŊ dostupn® 

Å Informace o typu a rozsahu 

environment§ln²ch informac², kter® 
maj² org§ny veŚejn® spr§vy k 

dispozici, a o podm²nk§ch a 

procesu pro jejich z²sk§n² 

Å Zaveden² a 

prov§dŊn²  

praktickĨch opatŚen²,  

jako napŚ. veŚejnŊ  

pŚ²stupn® bezplatn® 

seznamy, registry 

nebo soubory 
Å ĐŚedn²ci musej² 

podporovat veŚejnost  

v jej² snaze o pŚ²stup k 

informac²m 
Å Kontaktn² m²sta 

Ļl§nek 5, 

odstavec 3 
Environment§ln² 

informace budou 

postupnŊ 

zpŚ²stupŔov§ny 

elektronicky 

Å Zpr§vy o stavu ģivotn²ho 

prostŚed² 
Å Pr§vn² pŚedpisy tĨkaj²c² se 

ģivotn²ho prostŚed² 
Å Politiky, pl§ny, programy  
a dohody tĨkaj²c² se 

ģivotn²ho prostŚed² 
Å Dalġ² informace, kter® by  

usnadnily aplikaci 

vnitrost§tn²ho pr§va naplŔuj²c²ho 

tuto ¼mluvu 

Å Za pŚedpokladu,  

ģe tyto informace jsou jiģ  

dostupn® v elektronick® 

formŊ. 
Å Snadno pŚ²stupn® 

elektronick® datab§ze 
 Å PŚ²stupn® 

prostŚednictv²m veŚejnĨch 

telekomunikaļn²ch 

s²t² 

Ļl§nek 5, 

odstavec 4 
N§rodn² zpr§vy o 

stavu ģivotn²ho 

prostŚed² 

Å Informace o kvalitŊ ģivotn²ho 

prostŚed² 
Å Informace o z§tŊģ²ch ģivotn²ho 

prostŚed² 

Å ZveŚejŔovat a rozġiŚovat v 

pravidelnĨch intervalech 

nepŚesahuj²c²ch tŚi nebo 

ļtyŚi roky 
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Ļl§nek 5, 

odstavec 5 
Ġ²Śit vnitrost§tn² 

pr§vn² ¼pravu, 

politick® dokumenty 

a vĨznamn® 

mezin§rodn² 

dokumenty vztahuj²c² 

se k 

environment§ln²m 

probl®mŢm 

Å Pr§vn² pŚedpisy, strategie, 

politiky, programy a  

akļn² pl§ny tĨkaj²c² se  

ģivotn²ho prostŚed² a zpr§vy o  
jejich plnŊn² 

 
Å Mezin§rodn² smlouvy a  

jin® vĨznamn® mezin§rodn²  

dokumenty vztahuj²c² se k 

environment§ln²m  
probl®mŢm 

Å OpatŚen² pŚijat§ ve 

vnitrost§tn² pr§vu za 

t²mto ¼ļelem 

Ļl§nek 5, 

odstavec 6 
Stimulovat 

provozovatele, aby 

pravidelnŊ 

informovali veŚejnost 

o dopadu svĨch 

ļinnost² na ģivotn² 

prostŚed² 

Å PŢsoben² ļinnost² a vĨrobkŢ 

provozovatelŢ na ģivotn² 

prostŚed² 

Å Provozovatele, jejichģ  

ļinnosti maj² vĨznamnĨ  

dopad na ģivotn² prostŚed² 
Å VeŚejnost mus² bĨt 

pravidelnŊ informov§na 

Å V pŚ²padŊ, ģe je to vhodn®, 

v r§mci dobrovolnĨch 

syst®mŢ oznaļov§n² 

ekologicky ġetrnĨch 

vĨrobkŢ ļi 

environment§ln²ch auditŢ, 

nebo jinĨmi zpŢsoby 
 

Ļl§nek 5, 

odstavec 7 
 

ZveŚejŔovat 

informace tĨkaj²c² 

se formulov§n² 
politiky ģivotn²ho 

prostŚed², jedn§n² s Å 

veŚejnost² podle 

¼mluvy a vykon§v§n² 

funkc² veŚejn® spr§vy 

tĨkaj²c²ch se 

ģivotn²ho prostŚed² 
 

Å  Fakta a jejich analĨzy 

pro hlavn² n§vrhy politiky 

ģivotn²ho prostŚed²  

Å VysvŊtluj²c² materi§l o 

jedn§n²ch s veŚejnost² podle t®to 

¼mluvy  

Å  Informace o vĨkonu 

veŚejnĨch funkc² a poskytov§n² 

veŚejnĨch sluģeb vztahuj²c²ch se 

k ģivotn²mu prostŚed² 
 

 

Ļl§nek 5, 

odstavec 8 
 

Vypracovat 

mechanismy pro 

poskytov§n² 

environment§ln²ch 

informac² 
o vĨrobc²ch 

spotŚebitelŢm 

Informace o vĨrobc²ch z 

hlediska ģivotn²ho prostŚed² 
Dostateļn® informace, kter® 

umoģn² spotŚebitelŢm se na 

z§kladŊ tŊchto informac² 

rozhodovat pro 

environment§lnŊ ġetrnŊjġ² 

alternativy 
 Ļl§nek 5, 

odstavec 9 
 

PostupnŊ zav§dŊt 

veŚejnŊ pŚ²stupnĨ 

celost§tn² syst®m 

inventur nebo registrŢ 

zneļiġŠuj²c²ch l§tek 

Vstupy, vĨstupy a pŚenosy 
vybranĨch l§tek a produktŢ 

Å S pŚihl®dnut²m 
k mezin§rodn²m postupŢm 
Å IntegrovanĨ, celost§tn² 
syst®m 
Å Strukturovan§ poļ²taļovŊ 

a 
veŚejnŊ pŚ²stupn§ 
datab§ze 
Å Sestaven§ na z§kladŊ 
standardizovanĨch zpr§v a 

hl§ġen² 
 

file:///C:/rticle
file:///C:/rticle
file:///C:/rticle
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Ļl§nek 5, 

odstavec 10 
 

Zachov§ny moģn® 

vĨjimky z uvolnŊn² 

uveden® v ļl§nku 4, 

odstavc²ch 3 a  

  

 

1. Strany zajist², aby: 

(a) org§ny veŚejn® spr§vy mŊly k dispozici informace o ģivotn²m prostŚed² vztahuj²c² se k vĨkonu jejich 
funkc² a aby je aktualizovaly, 

Ļl§nek 5, odstavec 1 (a), poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy, mŊly k dispozici informace o ģivotn²m 
prostŚed² a aktualizovaly je. ĂInformace o ģivotn²m prostŚed²ñ jsou definov§ny v ļl§nku 2, odstavci 3, ¼mluvy. 
St§vaj²c² ustanoven² d§le definuje typy environment§ln²ch informac², kter® org§n veŚejn® spr§vy mus² m²t k 
dispozici,protoģe se vztahuj² k vĨkonu jeho funkc², a aktualizovat je. NapŚ²klad lze oļek§vat, ģe spr§va vod bude 
m²t k dispozici informace tĨkaj²c² se vodn²ch zdrojŢ, kter® bude aktualizovat, ale nemus² m²t k dispozici ¼daje o 
emis²ch do ovzduġ². 

Đmluva neposkytuje mnoho pokynŢ k tomu, jak tento poģadavek implementovat. Nicm®nŊ strany mohou 
zv§ģit zaveden² syst®mŢ, kter® zajist² pravidelnĨ tok informac² od oper§torŢ, monitorovac²ch syst®mŢ, badatelŢ a 
dalġ²ch k odpovŊdnĨm org§nŢm veŚejn® spr§vy. TakovĨ tok informac² pomŢģe stran§m splnit poģadavek, ģe org§n 
veŚejn® spr§vy by mŊl m²t k dispozici a aktualizovat relevantn² informace. Tento poģadavek tedy implikuje spolehliv® 
syst®my pro shromaģŅov§n² informac², jak je uvedeno v ļl§nku 5, odstavci 1 (b). Implikuje tak® spolehliv® syst®my pro 
ukl§d§n² informac², jako jsou praktick§ opatŚen² poģadovan§ podle ļl§nku 5, odstavce 2 (b) (i). Jakmile bude tok 
informac² zaveden a informace budou uloģeny v dobŚe organizovanĨch souborech nebo registrech, org§ny veŚejn® 
spr§vy zjist², aby informace mohly bĨt aktualizov§ny neprodlenŊ po obdrģen² novĨch zpr§v od oper§torŢ a jinĨch 
subjektŢ. Emise do ovzduġ² a kvalita vnŊjġ²ho ovzduġ², kter® se obvykle monitoruj² kaģdĨ den, poskytuj² dobr® 
pŚ²klady. 

Toto ustanoven² poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy mŊly k dispozici a aktualizovaly informace, kter® jsou 
relevantn² pro rozhodov§n² a kroky, kter® ļin². Poģadavek, aby org§n veŚejn® spr§vy ĂmŊl k dispoziciñ informace, podle 
kterĨch se rozhoduje, implicitnŊ znamen§, ģe org§n je tak® Ăm§ k dispoziciñ pro potŚeby ļl§nku 4. Vlastnictv² informac² 
nen² ot§zkou toho, zda org§n veŚejn® spr§vy m§ informace k dispozici, protoģe je povinnost² kaģd®ho ģadatele o 
rozhodnut² ze strany org§nu veŚejn® spr§vy, aby poskytl nezbytn® informace na podporu sv® ģ§dosti. MoģnĨm 
uveŚejnŊn²m tŊchto informac² se potom zabĨv§ ļl§nek 4, odstavce 3 a 4, ¼mluvy. 

Pokyny k implementaci ustanoven² Ăm²t k dispozici a aktualizovatñ 

ZŚ²dit syst®m veden² z§znamŢ a pod§v§n² zpr§v pro provozovatele.ZŚ²dit monitorovac² syst®my s 

pravidelnĨm pod§v§n²m zpr§v. ZŚ²dit monitorovac² syst®my s pravidelnĨm pod§v§n²m zpr§v. 

(b) byly zŚ²zeny povinn® syst®my, kter® zajist² pŚimŊŚenĨ tok informac² k org§nŢm veŚejn® spr§vy o 
navrhovanĨch a st§vaj²c²ch ļinnostech, kter® mohou vĨznamnŊ ovlivnit ģivotn² prostŚed², 

Ļl§nek 5, odstavec 1 (b), poģaduje povinn® syst®my, kter® zajist² pŚimŊŚenĨ tok informac² smŊrem k org§nŢm 
veŚejn® spr§vy. Informace se tĨkaj² navrhovanĨch nebo st§vaj²c²ch ļinnost², kter® mohou ĂvĨznamnŊ ovlivnitñ ģivotn² 
prostŚed². Ļl§nek 6 se tak® tĨk§ ļinnost², kter® mohou vĨznamnŊ ovlivnit ģivotn² prostŚed², coģ mŢģe znamenat jak 
pozitivn², tak negativn² vliv (viz diskuse tĨkaj²c² se ĂvĨznamn®ho vlivuñ v koment§Śi k ļl§nku 6, odstavci 1). 

Za ¼ļelem naplnŊn² tohoto ustanoven² mohou strany uloģit veŚejnĨm i soukromĨm akt®rŢm rŢzn® poģadavky. 
Jedn²m ze zpŢsobŢ jak naplnit toto ustanoven² je prostŚednictv²m povinnĨch monitorovac²ch a vĨzkumnĨch 
programŢ.DruhĨ zpŢsob je prostŚednictv²m povinnĨch syst®mŢ sebe monitorov§n² a evidence ¼dajŢ, jako jsou emise do 
ovzduġ² a vody a likvidace odpadu ze strany zaŚ²zen². 

Spr§vn² ¼Śady ļasto deleguj² odpovŊdnosti za monitorov§n² specializovanĨm agentur§m, laboratoŚ²m nebo 
polovl§dn²m instituc²m. Sem by patŚily org§ny veŚejn® spr§vy podle ļl§nku 2, odstavce 2 (b) nebo (c), jestliģe splŔuj² 
poģadavky tohoto ļl§nku. 

Mnoho st§tŢ tak® poģaduje, aby podniky monitorovaly sv® vlastn² emise a jin® ļinnosti, kter® maj² dopad na 
ģivotn² prostŚed². PŚenesen² z§tŊģe na zneļiġŠovatele je v souladu s principem, kterĨ je uveden n²ģe, napŚ²klad v z§sadŊ 16 
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Deklarace z Ria, pŚijat® 172 st§ty, vļetnŊ 108 hlav st§tŢ, na Summitu ZemŊ v roce 1992. Z§sada 16 Deklarace z Ria 
uv§d²: 

St§tn² ¼Śady by mŊly usilovat o to, aby pŚi vĨdaj²ch na ģivotn² prostŚed² byly br§ny v ¼vahu mezin§rodn² 
souvislosti, aby byly vyuģ²v§ny ekonomick® n§stroje a aby bylo dodrģov§no pravidlo, ģe n§klady souvisej²c² se 
zneļiġtŊn²m by mŊl v z§sadŊ n®st zneļiġŠovatel; pŚitom by mŊl bĨt br§n ohled na veŚejnĨ z§jem a nemŊly by bĨt 
naruġov§ny mezin§rodnŊ obchodn² vztahy a  
investiļn² aktivity.
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Od podnikŢ se mŢģe poģadovat, aby vedly z§znamy o monitorov§n² a pravidelnŊ tyto informace pŚed§valy 
pŚ²sluġn®mu org§nu veŚejn® spr§vy. NapŚ²klad v BŊlorusku shromaģŅuje ministerstvo statistiky informace podnikŢ o 
emis²ch, ¼nic²ch, likvidaci odpadu a opatŚen² na ochranu ģivotn²ho prostŚed². Pr§vo vyģaduje, aby vġechny podniky a 
instituce poskytly tyto informace bez ohledu na vlastnictv². 

DodateļnĨm zdrojem jsou informace, kter® soukrom® subjekty musej² pŚedkl§dat org§nŢm veŚejn® spr§vy jako 
souļ§st postupŢ pro udŊlov§n² licenc² a povolen² a postupŢ pro jejich obnoven². Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² 
ACCC/C/2005/15 (Rumunsko) shledal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, ģe ļl§nek 5, odstavec 1 (a) a (b) spoleļnŊ, 
poģaduje, aby pŚ²sluġn® org§ny veŚejn® spr§vy minim§lnŊ mŊly k dispozici a aktualizovaly cel® studie EIA, vļetnŊ 
specifickĨch metodologi² posuzov§n² a technik modelov§n² pouģ²vanĨch pŚi jejich pŚ²pravŊ.
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Moģn® prvky syst®mŢ k zajiġtŊn² toku informac² k org§nŢm veŚejn® spr§vy 

Org§ny veŚejn® spr§vy monitoruj² emise a kvalitu ģivotn²ho prostŚed². 

Org§ny veŚejn® spr§vy prov§dŊj² vĨzkum v oblasti ģivotn²ho prostŚed². 

Provozovatel® pravidelnŊ monitoruj² emise. 

Provozovatel® vedou z§znamy vlastn²ho monitorov§n² emis². 

Provozovatel® hl§s² ¼daje z monitorov§n² emis² org§nŢm veŚejn® spr§vy. 

Org§ny veŚejn® spr§vy vedou a aktualizuj² z§znamy o informac²ch pŚedkl§danĨch v r§mci povolovac²ch ļi 
obdobnĨch Ś²zen²ch, vļetnŊ studi² EIA v pln®m rozsahu. 

(c) v pŚ²padŊ bezprostŚedn²ho ohroģen² lidsk®ho zdrav² nebo ģivotn²ho prostŚed², aŠ uģ je dŢsledkem lidskĨch 
ļinnost² anebo m§ pŚirozen® pŚ²ļiny, vġechny informace, jeģ mohou veŚejnosti umoģnit uļinit opatŚen² k 
preventivn²mu zabr§nŊn² nebo zm²rnŊn² ġkod v dŢsledku tohoto ohroģen² a kter® m§ k dispozici org§n veŚejn® 
spr§vy, jsou okamģitŊ a neodkladnŊ pŚed§ny osob§m, jichģ se mŢģe ohroģen² tĨkat. 

Ļl§nek 5, odstavec 1 (c), poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy informovaly veŚejnost v pŚ²padŊ mimoŚ§dnĨch 
environment§ln²ch ud§lost². Poģadavek ġ²Śit informace je aktivov§n ĂbezprostŚedn²m ohroģen²mñ lidsk®ho zdrav² nebo 
ģivotn²ho prostŚed². To znamen§, ģe pro okamģit® ġ²Śen² informac² nemus² doj²t ke skuteļn® ġkodŊ. Đmluva nedŊl§ rozd²l 
mezi ohroģen²mi, kter§ byla zpŢsobena lidskou ļinnost² nebo pŚirozenĨmi pŚ²ļinami: obŊma je pŚikl§d§na stejn§ v§ha. 
Đmluva tak® klade stejnou v§hu na to, zda pŚedmŊtem ohroģen² je lidsk® zdrav² nebo ģivotn² prostŚed². 

Podle ¼mluvy musej² informace, kter® org§ny veŚejn® spr§vy zveŚejŔuj², obsahovat vġechny informace, kter® 
mohou veŚejnosti pomoci pŚijmout opatŚen² nebo sn²ģit ġkodu v dŢsledku ohroģen². Informace, kter® veŚejnosti umoģn² 
pŚijmout preventivn² opatŚen² nebo opatŚen² pro zm²rnŊn² zahrnuj² mimo jin® bezpeļnostn² doporuļen² a progn·zy o tom, 
jak ohroģen² mŢģe vzniknout, vĨsledc²ch ġetŚen² a opravnĨch a preventivn²ch krokŢ. 

 

Mezin§rodn² a evropsk® pr§vn² pŚedpisy tĨkaj²c² se prŢmyslovĨch hav§ri² 

 

Ekologick® hav§rie zpŢsoben® prŢmyslovĨmi hav§riemi a hav§riemi tĨkaj²c²mi se nebezpeļnĨch l§tek, napŚ²klad 

v jadern®m zaŚ²zen² Ļernobyl na UkrajinŊ ļi v chemickĨch zaŚ²zen²ch v Bh·p§lu v Indii a Sevesu v It§lii, zamŊŚily 

pozornost na potŚebu veŚejnosti zn§t a m²t moģnost se vyj§dŚit k z§vaģnĨm hav§ri²m, kter® mohou m²t na ļleny veŚejnosti 

vliv. 

 

Na mezin§rodn² ¼rovni jde o Đmluvu EHK o prŢmyslovĨch hav§ri²ch, kter§ obsahuje ustanoven² o pŚ²stupu k 

informac²m, ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. Ļl§nek 9, odstavec 1 t®to ¼mluvy od 

smluvn²ch stran vyģaduje, aby zajistily poskytov§n² vhodnĨch informac² (vļetnŊ urļitĨch minim§ln²ch informac²) 

veŚejnosti v oblastech, kter® by mohly bĨt zasaģeny prŢmyslovou hav§ri² vyplĨvaj²c² z nebezpeļn® ļinnosti. Ļl§nek 9, 
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odstavec 2 vyģaduje, aby strana pŢvodu poskytla veŚejnosti v oblastech, kter® by mohly bĨt zasaģeny, moģnost z¼ļastnit 

se pŚ²sluġnĨch Ś²zen² ohlednŊ opatŚen² tĨkaj²c²ch se prevence a pŚipravenosti a dbala na to, aby moģnost nab²dnut§ 

veŚejnosti dotļen® strany byla rovnocenn§ moģnosti, kter§ je poskytnuta veŚejnosti strany pŢvodu. Ļl§nek 9, odstavec 3, 

vyģaduje, aby smluvn² strany umoģnily fyzickĨm a pr§vnickĨm osob§m, kter® str§daj² nebo by mohly str§dat vzhledem 

k ¼ļinkŢm prŢmyslov® hav§rie pŚesahuj²c²m hranice st§tŢ, pŚ²stup k pr§vn² ochranŊ za rovnocennĨch podm²nek jako 

v pŚ²padŊ osob spadaj²c²ch do jejich vlastn² jurisdikce. 

 

Na ¼rovni Evropsk® unie byla po hav§rii v Sevesu v roce 1976 pŚijata Śada smŊrnic tĨkaj²c²ch se nebezpeļ² z§vaģnĨch 

hav§ri² pŚi urļitĨch prŢmyslovĨch ļinnostech a ļinnostech s pŚ²tomnost² nebezpeļnĨch l§tek, poļ²naje smŊrnic² 

82/501/EHS (smŊrnice Seveso), kter§ byla nahrazena smŊrnic² Rady 96/82/ES (smŊrnice Seveso II), kter§ byla pozdŊji 

rozġ²Śena smŊrnic² 2003/105/ES.
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 Po pŚepracov§n² smŊrnice Seveso II byla dne 4. ļervence 2012 pŚijata smŊrnice 

2012/18/EU (smŊrnice Seveso III), kter§ vstoupila v platnost dne 13. srpna 2012.
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Ļl§nek 14, odstavec 1 smŊrnice Seveso III vyģaduje, aby veŚejnost mŊla trvale pŚ²stup k urļitĨm stanovenĨm 
informac²m. PŚ²loha V smŊrnice uv§d² informace, kter® maj² bĨt poskytnuty. Tyto zahrnuj² Ăobecn® informace o tom, 
jakĨm zpŢsobem bude v pŚ²padŊ potŚeby varov§na dotļen§ veŚejnostñ a Ăn§leģit® informace o vhodn®m chov§n² v 
pŚ²padŊ z§vaģn® hav§rie nebo ¼daj o tom, kde lze z²skat pŚ²stup k tŊmto informac²m v elektronick® podobŊñ. D§le, 
ļl§nek 14, odstavec 2 vyģaduje, aby vġechny osoby, kter® mohou bĨt postiģeny z§vaģnou hav§ri² maj²c² pŢvod v tzv. 
z§vodu s nadlimitn²m mnoģstv²m, pravidelnŊ dost§valy jasn® a srozumiteln® informace o bezpeļnostn²ch opatŚen²ch a 
ģ§douc²m chov§n² v pŚ²padŊ z§vaģn® hav§rie. Tyto informace mus² obsahovat pŚinejmenġ²m informace uveden® v pŚ²loze 
V. Ļl§nek 15, odstavec 1 vyģaduje, aby se dotļen§ veŚejnost mŊla moģnost vļas vyj§dŚit k pl§nov§n² novĨch z§vodŢ s 
nadlimitn²m mnoģstv²m, vĨznamnĨm zmŊn§m st§vaj²c²ch z§vodŢ a novĨm rozvojovĨm aktivit§m v okol² st§vaj²c²ch 
z§vodŢ, kter® mohou zvĨġit riziko z§vaģn® hav§rie nebo zhorġit jej² n§sledky. Ļl§nek 12, odstavec 5 vyģaduje, aby se 
dotļen§ veŚejnost mŊla moģnost vļas vyj§dŚit k vnŊjġ²m havarijn²m pl§nŢm. 

Đmluva klade velkou prioritu na rychl® ġ²Śen² informace, kter® by mohly zachr§nit lidsk® ģivoty nebo pŚedej²t ġkodŊ na 

ģivotn²m prostŚed². Org§n veŚejn® spr§vy mus² informace okamģitŊ rozġ²Śit. Okamģit® ġ²Śen² informace mŢģe pomoci zachr§nit ģivoty 

a pŚedej²t ġkodŊ v situac²ch, kter® se tĨkaj² bezprostŚedn²ho ohroģen² lidsk®ho ģivota nebo ģivotn²ho prostŚed². V roce 1998 se t®to 

ot§zky tĨkal pŚ²pad projedn§vanĨ u ESLP. Dotļen® spr§vn² org§ny zam²tly uveŚejnŊn² z§sadn²ch informac², kter® by obļanŢm 

umoģnily zhodnotit rizika, kter§ by hrozila jim a jejich rodin§m, pokud by nad§le ģili ve mŊstŊ zvl§ġtŊ vystaven®m nebezpeļ² hav§ri² v 

m²stn²m z§vodŊ na vĨrobu hnojiv.227 Soud rozhodl, ģe neposkytnut²m vļasnĨch informac² st§t nesplnil svoji povinnost zajistit pr§vo 

ģadatele na respektov§n² jejich soukrom®ho a rodinn®ho ģivota.228 
 
Pokyny k implementaci okamģit®ho pŚed§n² informac² v pŚ²padŊ bezprostŚedn²ho ohroģen² 

Povinnost vznik§ pŚi jak®mkoli bezprostŚedn²m ohroģen² lidsk®ho zdrav² nebo ģivotn²ho prostŚed² ï okamģit® pŚed§n² informac² 

je vyģadov§no i v pŚ²padŊ, kdy nedoġlo ke ġkodŊ. 

PŚed§n² je neodkladn®. 

ZveŚejnŊn² vġech informac², kter® mohou veŚejnosti umoģnit pŚijmout opatŚen² k zabr§nŊn² nebo zm²rnŊn² ġkod. 

Informace jsou pŚinejmenġ²m pŚed§ny vġem ļlenŢm veŚejnosti, jichģ se mŢģe bezprostŚedn² ohroģen² tĨkat. 

Implementaci lze usnadnit n§sleduj²c²mi kroky: 

o Urļete, kterĨ org§n veŚejn® spr§vy je odpovŊdnĨ za poskytnut² kter®ho typu informac² a za jakĨch okolnost². 

o Vyģadujte, aby org§ny veŚejn® spr§vy, a to zejm®na lokality, vypracovaly pl§ny pŚipravenosti na mimoŚ§dn® situace. 

o ZaveŅte syst®m pro informov§n² m²stn²ch samospr§v, nemocnic a poģ§rn²ch a z§chrannĨch sluģeb, kterĨ lze okamģitŊ 

pouģ²t. 

o ZaveŅte syst®m pro okamģit® informov§n² veŚejnosti, zejm®na prostŚednictv²m m²stn²ho rozhlasu, tisku, televize a syst®mŢ 
veŚejn®ho rozhlasu. 

o PoskytnŊte ġkolen² pracovn²kŢm, kteŚ² se pod²lej² na Śeġen² nouzovĨch situac², zejm®na v oblasti manipulace s 

nebezpeļnĨmi l§tkami. 

Đmluva stanov² minim§ln² povinnost ġ²Śit informace pŚ²sluġn²kŢm veŚejnosti, kteŚ² mohou bĨt bezprostŚedn²m 
ohroģen²m ovlivnŊni, aļkoli org§ny veŚejn® spr§vy mohou bez omezen² ġ²Śit informace nad r§mec t®to povinnosti. V 
nŊkterĨch pŚ²padech mohou pŚ²sluġn²ci veŚejnosti, kteŚ² mohou bĨt ovlivnŊni, zahrnovat celou zemi, zat²mco jindy 
mohou zahrnovat pŚ²sluġn²ky veŚejnosti ze sousedn²ch zem², a v jinĨm pŚ²padech mohou bĨt omezeni na konkr®tn² 
region. Pouģit² slova ĂmŢģeñnaznaļuje, ģe staļ² pouze dŢvodn§ mnoģnost, ģe ļlenov® veŚejnosti budou ovlivnŊni, aby 
org§nu veŚejn® spr§vy vznikla povinnost je informovat. 

Pro snazġ² naplnŊn² tohoto ustanoven² mohou strany stanovit, kterĨ org§n veŚejn® spr§vy je odpovŊdnĨ za ġ²Śen² 
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jak®ho druhu informac² a za jakĨch okolnost². ZemŊ mohou ustavit syst®m pro nouzovou, kterĨ lze za danĨch podm²nek 
pouģ²t. NapŚ²klad v BŊlorusku je Ministerstvo pro vĨjimeļn® stavy odpovŊdn® za ġ²Śen² environment§ln²ch informac² v 
pŚ²padŊ nouze. Centrum pro kontrolu a monitorov§n² radiace m§ k dispozici syst®m vļasn®ho varov§n² v pŚ²padŊ nouze a 
je odpovŊdn® za poskytnut² tŊchto informac² spr§vn² ¼ŚadŢm a veŚejnosti. M²stn² ¼Śady se nach§zej² na nejvhodnŊjġ²ch 
m²stech pro ġ²Śen² rŢznĨch druhŢ informac². 

Pokyny k implementaci pro ļl§nek 5, odstavec 1 

Å Org§ny veŚejn® spr§vy potŚebuj² m²t spolehlivĨ syst®m pro shromaģŅov§n² a aktualizaci informac² o ģivotn²m prostŚed². Informace 
mohou bĨt shromaģŅov§ny a aktualizov§ny prostŚednictv²m jasnĨch poģadavkŢ a postupŢ na monitorov§n², veden² z§znamŢ a 

pod§v§n² zpr§v, a to soukromĨmi podniky i st§tn²mi org§ny. 

Å Org§ny veŚejn® spr§vy mus² m²t v drģen² informace o ģivotn²m prostŚed².Mohou tak uļinit prostŚednictv²m strukturovanĨch 

syst®mŢ registrŢ, sloģek a seznamŢ. 

Å Org§ny veŚejn® spr§vy potŚebuj² m²t syst®m pro okamģit® poskytov§n² informac² v pŚ²padŊ mimoŚ§dnĨch situac².Tento krok lze 

uļinit prostŚednictv²m zavedenĨch procesŢ poskytov§n² informac² rozhlasem, tiskem a televiz², a d§le pŚ²mo pracovn²kŢm zdravotn²ch 

z§chrannĨch sluģeb a ¼Śedn²kŢm m²stn² samospr§vy. 

 

2. Strany zajist² v r§mci sv® vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravy, aby zpŢsob, jakĨm org§ny veŚejn® spr§vy zpŚ²stupŔuj² 

veŚejnosti environment§ln² informace, byl transparentn² a aby environment§ln² informace byly skuteļnŊ 

dostupn®, mimo jin®, prostŚednictv²m: 

Zkuġenosti uk§zaly, ģe pouh§ existence z§kona nebo pŚedpisu, kterĨ udŊluje veŚejnosti pŚ²stup k informac²m, 
nezaruļuje tento pŚ²stup v praxi. Ļl§nek 5, odstavec 2, poģaduje, aby se strany ujistily, ģe pŚi zpŚ²stupŔov§n² 
environment§ln²ch informac² postupovaly otevŚenŊ, a zajistily, aby informace byly skuteļnŊ pŚ²stupn®. 

Strany musej² implementovat toto ustanoven² Ăv r§mci vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravyñ. Za prv® to znamen², ģe strany 
transponovaly povinnosti a mechanismy uveden® v ļl§nku 5, odstavci 2, do sv®ho vnitrost§tn²ho pr§vn²ho r§mce. Tak® to 
znamen§, ģe strany maj² jistou flexibilitu v naplŔov§n² tohoto ustanoven² v r§mci sv®ho vnitrost§tn²ho pr§vn²ho r§mce. 
Ļl§nek 5, odstavec 2, uv§d² nŊkter® konkr®tn² mechanismy pro zajiġtŊn² transparentnosti a skuteļn®ho pŚ²stupu k 
informac²m ï kter® mohou bĨt vġechny strukturov§ny m²rnŊ odliġnŊ v z§vislosti na syst®mu vnitrost§tn²ho pr§va. 

Poģadavek na zajiġtŊn² transparentnosti zpŢsobem, kdy org§ny veŚejn® spr§vy zpŚ²stupŔuj² informace, znamen§, ģe 
veŚejnost mŢģe jasnŊ sledovat cestu environment§ln²ch informac², ch§pat jejich pŢvod, krit®ria, kter® Ś²d² jejich 
shromaģŅov§n², uchov§n² a ġ²Śen², a jak lze informace z²skat. Ļl§nek 5, odstavec 2, tak vych§z² z ļl§nku 3, odstavce 1, 
kterĨ poģaduje, aby strany zavedly a udrģovaly jasnĨ a transparentn² r§mec pro naplŔov§n² ¼mluvy, a ļl§nku 3, odstavce 
2, kterĨ poģaduje, aby pracovn²ci ¼Śadu pom§hali veŚejnosti pŚi z²sk§v§n² pŚ²stupu k informac²m. 

 

Povinnost zpŚ²stupnit informace v obecn®m pr§vu (common law) 

 

NŊkter® strany Aarhusk® ¼mluvy maj² pr§vn² syst®my, kter® org§nŢm veŚejn® spr§vy ukl§daj² povinnost aktivnŊ 

poskytovat veŚejnosti informace, kter® mohou bĨt relevantn² pro konkr®tn² proces rozhodov§n². Tato povinnost je 

nez§visl§ na jakĨchkoli procesn²ch povinnostech, kter® mohou spadat pod pr§vn² pŚedpis vztahuj²c² se k urļit®mu Ś²zen², 

jako je napŚ²klad Ś²zen² EIA. Ve Spojen®m kr§lovstv² odvolac² soud rozhodl, ģe nezveŚejnŊn² zpr§v v drģen² org§nu 

veŚejn® spr§vy, kter® obsahovaly informace o pŚedpokl§danĨch emis²ch z cement§rny usiluj²c² o rozġ²Śen² procesŢ o 

spalov§n² starĨch pneumatik, zpŢsobilo nevŊdomost veŚejnosti ohlednŊ pln®ho rozsahu pŚ²zemn²ch emis² prachu a jejich 

moģn®ho dopadu na ģivotn² prostŚed², a to aģ do vyd§n² povolen² org§nem. Dle stanoviska soudu byly tyto informace 

potenci§lnŊ vĨznamn® pro rozhodnut² dan®ho org§nu i pro ļleny veŚejnosti, kteŚ² usilovali o ovlivnŊn² tohoto rozhodnut². 

Soud rozhodl, ģe tehdejġ²m nezpŚ²stupnŊn²m informac² poruġil org§n svou povinnost spravedliv®ho zpŚ²stupnŊn² tŊchto 

informac² vyplĨvaj²c² z obecn®ho pr§va.
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Spojen² ĂskuteļnŊ dostupn®ñ znamen§, ģe zaveden® informaļn² syst®my by mŊly zaruļovat v²ce neģ jen pouh® 

zpŚ²stupnŊn² informac² veŚejnosti. Z§znamy, datab§ze a dokumenty lze povaģovat za skuteļnŊ dostupn®, kdyģ v nich 

napŚ²klad veŚejnost mŢģe snadno vyhled§vat urļit® druhy informac², nebo kdyģ m§ veŚejnost k informac²m snadnĨ 

pŚ²stup prostŚednictv²m vhodnĨch ¼Śedn²ch hodin, lokalit, zaŚ²zen², jako jsou kop²rovac² stroje apod. NapŚ²klad ¼Śad pro 

ģivotn² prostŚed² v irsk®m Corku pŢjļuje kopie velkĨch dokumentŢ, aby byly skuteļnŊ pŚ²stupn® pŚ²sluġn²kŢm veŚejnosti. 

KromŊ fyzick® dostupnosti poģaduje pojem ĂskuteļnŊ pŚ²stupn®ñ, aby informace byly v takov®m form§tu a jazyce a na 

takov® ¼rovni technickĨch detailŢ, aby k nim mŊla veŚejnost skuteļnĨ pŚ²stup. 
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Skuteļn§ dostupnost ï ot§zka jazyka 

S ohledem na obavy, ģe hodnocen² ekologickĨch a soci§ln²ch dopadŢ byla nŊkdy d§na k dispozici pouze v angliļtinŊ a pŚeloģeno bylo 

pouze neodborn® shrnut², Evropsk§ banka pro obnovu a rozvoj jiģ od poloviny 90. let 20. stolet² vyģaduje, aby bylo hodnocen² 

ekologickĨch a soci§ln²ch dopadŢ d§no k dispozici v pln®m rozsahu v m²stn²m jazyce.To umoģŔuje smysluplnŊjġ² ¼ļast veŚejnosti, 

protoģe m²stn² obyvatel® potenci§lnŊ dotļen² projektem si mohou pŚeļ²st celĨ dokument, a nikoli jen odborn® shrnut². 

 

 

Elektronick® informaļn² n§stroje a Aarhusk§ ¼mluva 

 

Đmluva vŊnuje zvl§ġtn² pozornost novĨm form§m informac², vļetnŊ informac² v elektronick® podobŊ. Toto je zm²nŊno v 

preambuli, v ļl§nku 3 upravuj²c²m obecn§ ustanoven² a v ļl§nc²ch 4 a 5 upravuj²c²ch pŚ²stupu k informac²m. Đmluva 

bere v ¼vahu vĨvoj v oblasti informaļn²ch technologi², zejm®na posun smŊrem k elektronick® formŊ informac² a moģnost 

pŚenosu informac² prostŚednictv²m Internetu a dalġ²ch syst®mŢ. Zased§n² smluvn²ch stran prostŚednictv²m rozhodnut² I/6 

zŚ²dilo Pracovn² skupinu pro elektronick® informaļn² n§stroje, jej²ģ mand§t byl prodlouģen rozhodnut²m II/3 a III/4. 

V pŚ²loze k rozhodnut² II/3 jsou uvedena doporuļen² vypracovan§ pracovn² skupinou, kter§ se tĨkaj² efektivnŊjġ²ho 

vyuģ²v§n² elektronickĨch informaļn²ch n§strojŢ k zajiġtŊn² pŚ²stupu veŚejnosti k informac²m o ģivotn²m prostŚed². 

Zased§n² smluvn²ch stran na sv®m ļtvrt®m zased§n² rozhodlo rozġ²Śit rozsah prac² vykon§vanĨch Pracovn² skupinou pro 

elektronick® informaļn² n§stroje a pŚejmenovat ji na Pracovn² skupinu pro pŚ²stup k informac²m
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 (podrobnŊjġ² 

informace o mand§tu pracovn² skupiny naleznete v textov®m r§meļku v koment§Śi k ļl§nku 4). 

N§sleduj²c² ustanoven² ļl§nku 5, odstavce 2, stanov² urļit® poģadavky tĨkaj²c² se toho, jak by strany mŊly zajistit, 
aby byly environment§ln² informace skuteļnŊ dostupn® transparentn²m zpŢsobem. Đmluva stanov² tyto poģadavky jako 
minim§ln² ; spojen² Ămimo jin®ñ znamen§, ģe strany mohou pŚidat jak®koliv mechanismy, kter® povaģuj² za nezbytn® 
nebo ģ§douc² pro dosaģen² transparentnosti a skuteļn® dostupnosti. 

(a) poskytov§n² dostateļnĨch ¼dajŢ veŚejnosti o typu a rozsahu environment§ln²ch informac², kter® maj² 
pŚ²sluġn® org§ny veŚejn® spr§vy k dispozici, a o z§kladn²ch lhŢt§ch a podm²nk§ch, za nichģ se tyto informace 
poskytuj² a o postupu, j²mģ je lze z²skat, 

Ļl§nek 5, odstavec 2 ( a), uv§d² jeden pŚ²klad typu informac², na kter® se tento ļl§nek vztahuje. Ļl§nek 5, odstavec 
2, se tĨk§ nejen environment§ln²ch informac², ale tak® informac² o tom, jak nejl®pe z²skat pŚ²stup k environment§ln²m 
informac²m. Tento typ informac² ï konkr®tnŊ informace o informac²ch ï se nŊkdy nazĨv§ Ămetainformaceñ. VeŚejnost 
bude m²t lepġ² pŚ²stup k environment§ln²m informac²m, pokud bude zn§t, jakĨ typ informac² je k dispozici, kde je k 
dispozici, jak§ jsou krit®ria pro jejich z²sk§n², pokud takov§ existuj², a jak® jsou postupy pro jejich z²sk§n². Podle ¼mluvy 
musej² bĨt informace Ădostateļn®ñ nebo dostateļnŊ ¼pln®, aby bylo zajiġtŊno, ģe pom§haj² veŚejnosti efektivnŊ z²skat 
pŚ²stup k informac²m. 

Org§ny veŚejn® spr§vy musej² poskytnout dostateļn® informace o z§kladn²ch pojmech a podm²nk§ch, za kterĨch 
jsou environment§ln² informace dostupn®, a procesu, jehoģ prostŚednictv²m mohou bĨt z²sk§ny. Toho lze dos§hnout 
prostŚednictv²m informaļn²ch publikac², ozn§men² v publikac²ch spr§vn²ch ¼ŚadŢ, ozn§men² na webovĨch str§nk§ch 
spr§vn²ch ¼ŚadŢ, veŚejnĨch ozn§men² v televizi nebo rozhlase, nebo ļ§sti katalogŢ o environment§ln²ch informac²ch, jak 
je uvedeno v r§meļku n²ģe. 

 

Informace o informac²ch (metainformace) 

 

Evropsk§ agentura pro ģivotn² prostŚed² prostŚednictv²m sv®ho Evropsk®ho tematick®ho stŚediska pro katalog datovĨch 

zdrojŢ v nŊmeck®m Hannoveru podporuje rozvoj n§rodn²ch meta-informaļn²ch syst®mŢ v kaģd® z ļlenskĨch zem² a 

buduje kapacity v kandid§tskĨch zem²ch EU tak, aby si vytvoŚily podobn® syst®my.
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V Rakousku m§ spolkov® ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² na z§kladŊ Ä 10 spolkov®ho z§kona o informac²ch o ģivotn²m 

prostŚed² povinnost zŚ²dit katalog dat o ģivotn²m prostŚed² pro ¼ļely informov§n² veŚejnosti. N§rodn² Katalog dat o 

ģivotn²m prostŚed² byl vypracov§n s c²lem pomoci pŚi hled§n² informac² o ģivotn²m prostŚed². N§rodn² katalog je 

poļ²taļovŊ podporovan§ datab§ze, kter§ je veŚejnosti dostupn§ od roku 1995. Poskytuje informace o tom, kdo m§ kter® 

dostupn® ¼daje o ģivotn²m prostŚed², a dalġ² uģiteļn® informace vztahuj²c² se k oblasti ģivotn²ho prostŚed², a je pŚ²stupnĨ 

prostŚednictv²m Internetu.  
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(b) zaveden² a prov§dŊn² praktickĨch opatŚen², jako napŚ.: 

Pododstavec 2 (b) d§le definuje transparentnost a efektivnost z hlediska praktickĨch opatŚen² pro pŚ²stup k 
informac²m. Đmluva poģaduje, aby strany zavedly a udrģovaly praktick§ opatŚen². Ta mohou zahrnovat celou Śadu 
moģnost², jako jsou veŚejnŊ dostupn® seznamy, registry nebo soubory, podporu veŚejnosti a urļen® kontaktn² body. Jejich 
¼ļelem je umoģnit pŚ²stup k informac²m samotnĨm a k informac²m o tom, jak z²skat informace uveden® v odstavci 2 (a) 
vĨġe. Odstavec 2 (b) obsahuje pŚ²klady praktickĨch opatŚen², kter§ pravdŊpodobnŊ budou uģiteļn§ pro strany pŚi 
naplŔov§n² tohoto ustanoven². 

(i) veŚejnŊ pŚ²stupn® seznamy, registry nebo soubory ¼dajŢ, 

Đmluva obsahuje veŚejnŊ pŚ²stupn® seznamy, registry nebo soubory jako pŚ²klady toho, jak strany mohou splnit 
poģadavek zav®st a udrģovat praktick§ opatŚen² pro pŚ²stup k environment§ln²m informac²m a informac²m o tom, kde 
tyto informace nal®zt. 

Jedn²m ze zpŢsobŢ, jak mohou strany zav®st praktick§ opatŚen² pro pŚ²stup k informac²m, je prostŚednictv²m 
seznamŢ, registrŢ a souborovĨch syst®mŢ. VĨrazy Ăseznamyñ, Ăregistryñ a Ăsouboryñ se v syst®mech rŢznĨch zem² ļasto 

zamŊŔuj². Forma seznamu, registru nebo souboru se mŢģe liġit. V nŊkterĨch pŚ²padech se mŢģe jednat o tradiļn², 
pap²rovĨ form§t, uchov§vanĨ napŚ²klad v knihovnŊ; jindy se mŢģe jednat o poļ²taļovou datab§zi v elektronick® formŊ. 

Seznamy, registry a soubory lze vyuģ²vat ke shromaģŅov§n² informac² pŚedloģenĨch soukromĨmi zdroji nebo 
z²skanĨch od spr§vn²ch ¼ŚadŢ. Nab²zej² tak® vĨhody jak pro veŚejnost, tak pro ¼Śady. Pokud m§ pŚ²sluġn²k veŚejnosti 
moģnost do seznamu, registru nebo souboru nahl®dnout, mŢģe l®pe zac²lit svoji ģ§dost o informace. To mŢģe uġetŚit ļas, 
usnadnit zpracov§n² ģ§dost² o informace a sn²ģit n§klady. ZemŊ mohou m²t rŢzn® typy registrŢ, seznamŢ a souborŢ s 

environment§ln²mi informacemi. VeŚejn® registry, seznamy a soubory musej² bĨt centralizovan® na vnitrost§tn² ¼rovni, 
ale mohou bĨt uloģeny lok§lnŊ v knihovn§ch nebo ¼Śadech m²stn² samospr§vy po cel® zemi. 

Registry, seznamy a soubory mohou obsahovat skuteļn® environment§ln² informace nebo odkazy na existuj²c² 
dokumenty, kter® obsahuj² environment§ln² informace, a kde se nach§zej². Jako pŚ²klad prvn² moģnosti mŢģeme uv®st 
Spojen® kr§lovstv², kter® m§ pomŊrnŊ rozs§hlĨ syst®m ĂveŚejnĨch registrŢñ zahrnuj²c²ch ġirokou ġk§lu informac², jako 
jsou ģ§dosti o stavebn² povolen², seznamy toulavĨch psŢ a dokumenty o hodnocen² pesticidŢ. Registry jsou soubory 
informac² uchov§van® podle urļit®ho druhu pŚedpisu, kter® uv§dŊj² pŚesnou povahu informac², kter® maj² bĨt dostupn® 

veŚejnosti, a obvykle tak® m²sto, kde se nach§zej². Informace jsou v nich ļasto uloģen® v pap²rov®m form§tu a registr se 
obvykle nach§z² v kancel§Śi, kterou mŢģe veŚejnost navġt²vit bŊhem bŊģnĨch pracovn²ch hodin. Kopie lze obvykle z²skat 
za poplatek. NŊkter® registry obsahuj² poļ²taļov® soubory, kdy mŢģe bĨt pro pŚ²stup k souborŢm potŚeba sluģeb 
provozovatele a pŚedchoz² domluva, nicm®nŊ st§le vŊtġ² poļet informac² ve veŚejnĨch registrech je dostupnĨ pŚes internet, 
kterĨ umoģŔuje pŚ²stup veŚejnosti po cel®m svŊtŊ. Jako pŚ²klad druh® moģnosti mŢģeme uv®st Polsko, kter® m§ registr 
vġech dokumentŢ obsahuj²c²ch environment§ln² informace a informace, kde je lze nal®zt. 

 
Vybran® veŚejn® registry ve Spojen®m kr§lovstv²  

Registr ģ§dost² o uveden² na trh nebo prodej geneticky 

modifikovanĨch  
OrganismŢ 

Hodnot²c² dokumentace pesticidŢ  

Registr vĨzev vynucov§n² podm²nek tĨkaj²c²ch se pesticidŢ  

Stavebn² ¼Śad  

IntegrovanĨ registr omezov§n² zneļiġtŊn²  

Registrace zneļiġtŊn² ovzduġ² m²stn²ho ¼Śadu  

Registr souhlasŢ pro nebezpeļn® l§tky  

Registr lokalit, v nichģ je um²stŊno 25 tun nebezpeļnĨch l§tek  

Registr radioaktivn²ch l§tek  

Registr ozn§men² pl§novanĨch prac² na stromech v chr§nŊnĨch ¼zem²ch 

Registr kvality pitn® vody  

Registr licenc² pro ukl§d§n² do moŚe  

Mapy oblast² citlivĨch na dusiļnany  

Registr prŢmyslovĨch odpadn²ch vod  

Registr kvality vod  
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Mapy zn§zorŔuj²c² sladkovodn² hranici Śek  

Registr povolen² k nakl§d§n² s odpady  

Seznamy, registry a soubory mohou tak® obsahovat vġechny dokumenty tĨkaj²c² se konkr®tn²ho pŚ²padu. 
Obsahuj² tak® soubory dokumentŢ tĨkaj²c² se procesu rozhodov§n², vļetnŊ n§vrhŢ, analĨz, veŚejnĨch pŚipom²nek, 
alternativn²ch n§vrhŢ, zat²mn² rozhodnut² a z§pis z jak®hokoliv jedn§n². NapŚ²klad ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² by 
mohlo udrģovat veŚejn® dostupnĨ registr nebo soubor s veġkerou dokumentac² z EIA nebo pŚ²padu, kterĨ se tĨk§ 
udŊlen² povolen². To by pomohlo splnit poģadavek ļl§nku 6, odstavce 6, ģe org§ny veŚejn® spr§vy by mŊly veŚejnosti 
umoģnit pŚezkoumat vġechny informace relevantn² pro proces rozhodov§n². Tak® by t²m vznikl z§znam o 
rozhodnut²ch v pŚ²padech pŚezkoum§vanĨch podle ļl§nku 9 o pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ. 

Seznamy, registry a soubory mohou bĨt veŚejnosti zpŚ²stupnŊny rŢznĨmi zpŢsoby. NapŚ²klad syst®m zvl§ġtn²ch 
informaļn²ch billboardŢ, provozovanĨ obcemi a region§ln²mi agenturami ģivotn²ho prostŚed² ve mŊstŊ Skadar v 
Alb§nii, umoģŔuje pravideln® uveŚejŔov§n² ekologickĨch povolen², ģ§dost² o povolen² a dokumentaci EIA a SEA. 

(ii) povinnost ¼Śedn²kŢ podporovat veŚejnost v jej² snaze o pŚ²stup k informac²m podle t®to ¼mluvy, a 

DruhĨ typ praktickĨch opatŚen² pro zajiġtŊn² skuteļn®ho pŚ²stupu k informac²m poļ²t§ s podporou ¼Śedn²kŢ 
poskytovanou veŚejnosti v jej² snaze z²sk§vat informace. Toto ustanoven² je pŚ²kladem moģn®ho zpŢsobu, jak splnit 
povinnost podle ļl§nku 3, odstavce 2 a 3, o poskytnut² podpory veŚejnosti v jej² snaze o pŚ²stup k informac²m. Strany 
mohou poģadovat, aby org§ny veŚejn® spr§vy pom§haly pŚ²sluġn²kŢm veŚejnosti pŚi formulov§n² nebo upŚesŔov§n² 
jejich ģ§dost², pokud je to potŚeba. 

St§le v²ce informac² je k dispozici na internetu a prostŚednictv²m informaļn²ch bodŢ, kde lze environment§ln² 
informace nal®zt ve strukturovanĨch datab§z²ch. Org§ny veŚejn® spr§vy vġak musej² citlivŊ pŚistupovat k potŚeb§m 
veŚejnosti, kter§ potŚebuje dalġ² pomoc, jako jsou starġ² lid®, negramotn², chud² a jin® skupiny. 

V mnoha pŚ²padech budou muset strany pravdŊpodobnŊ poģadovat v²ce neģ, aby org§ny veŚejn® spr§vy 
pom§haly veŚejnosti. Strany tak® mohou poskytnout ġkolen² ¼Śedn²kŢm spr§vn²ch ¼ŚadŢ o pŚ²stupu k z§konŢm a 
pŚedpisŢm o informac²ch, vļetnŊ pokynŢ, jak aplikovat vĨjimky z uveŚejŔov§n² informac² a jak zajistit, aby veŚejnost 
mŊla vļasnĨ, transparentn² a skuteļnĨ pŚ²stup k informac²m. 

(iii) urļen² kontaktn²ch m²st, a 

Posledn² praktick® opatŚen² poģadovan® ¼mluvou je, aby org§ny veŚejn® spr§vy urļily kontaktn² m²sta pro kaģdĨ 
¼Śad, kter§ usnadn² pŚ²stup k informac²m. Kontaktn² m²sta jsou zejm®na uģiteļn§ v pŚ²padŊ, kdy bude m²t z§jem o pŚ²stup 
k informac²m mnoho lid². VeŚejn® oznaļenĨ ¼Śad nebo individu§ln² kontaktn² m²sto umoģn² a urychl² proces pŚ²stupu k 
informac²m pro pŚ²sluġn²ky veŚejnosti. NapŚ²klad spr§vn² Ś§d Gruzie ukl§d§ vl§dn²m org§nŢm povinnost urļit konkr®tn² 
¼Śedn²ky jako kontaktn² m²sta pro ģadatele, kteŚ² poģaduj² informace. 

BŊhem uvaģov§n² o tom, jak naplŔovat tato ustanoven², mohou strany zv§ģit stanoven² individu§ln²ch kontaktn²ch 
m²st ve specifickĨch pŚ²padech, jako je proces EIA, proces udŊlov§n² povolen² nebo tvorba pravidel. NŊkter® zemŊ 
poģaduj², aby veŚejnĨ org§n vģdy, kdyģ veŚejn® vyd§ ozn§men² o procesu, kterĨ poskytuje pŚ²leģitost pro ¼ļast veŚejnosti, 
napŚ. pŚi udŊlov§n² povolen² nebo EIA, uvedl v ozn§men² kontaktn² bod, kterĨ umoģn² pŚ²stup k informac²m. Ļl§nek 6, 
odstavec 2, o ¼ļasti veŚejnosti poģaduje, aby ozn§men² uv§dŊlo org§n veŚejn® spr§vy, od kter®ho lze z²skat informace. 

ObecnŊ Śeļeno, efektivn² zpŢsob pro zaveden² takovĨch kontaktn²ch bodŢ je prostŚednictv²m specifick® sluģby 
nebo ¼Śadu pro environment§ln² informace. NapŚ²klad v Irsku vznikla vl§dn² Sluģba pro environment§ln² informace 
(ENFO) transformac² z jedin®ho informaļn²ho centra v celon§rodn² sluģbu pro poskytov§n² environment§ln²ch informac² 
s vyhrazenĨmi m²sty pro veŚejn® knihovny, kterĨm se Ś²k§ ĂENFOpointsñ, kde mohou lid® z²skat pŚ²stup k ġirok® ŚadŊ 
informac². Tato sluģba m§ vlastn² webov® str§nky (www.askaboutireland.ie). 

Estonsk® Centrum pro environment§ln² informace bylo zaloģeno v roce 2004 v r§mci Ministerstva ģivotn²ho 
prostŚed². Dalġ² strany spolupracovaly s mezin§rodn²mi organizacemi na zaloģen² center Aarhusk® ¼mluvy na sv®m 
¼zem² (viz r§meļek v koment§Śi k ļl§nku 3, odstavci 3). 

(c) umoģnŊn² bezplatn®ho pŚ²stupu k environment§ln²m informac²m obsaģenĨm v seznamech, registrech nebo v 
souborech ¼dajŢ uvedenĨch v pododstavci (b)(i). 

Ļl§nek 5, odstavec 2 (c), napom§h§ stran§m porozumŊt pojmu transparentnost a skuteļnĨ pŚ²stup k informac²m 

t²m, ģe Śeġ² ot§zku ceny. Đmluva poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy poskytovaly bezplatnĨ pŚ²stup k 

environment§ln²m informac²m obsaģenĨm v seznamech, registrech nebo souborech. Podle ļl§nku 4, odstavce 8, mohou 

http://www.askaboutireland.ie/
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org§ny veŚejn® spr§vy poģadovat za poskytnut² informac² pŚimŊŚenou ¼hradu. Nicm®nŊ ļl§nek 5, odstavec 2 ( c), 

objasŔuje, ģe org§ny veŚejn® spr§vy nemohou ¼ļtovat ¼hradu za nahl®dnut² do informac² obsaģenĨch ve veŚejnŊ 

dostupnĨch seznamech, registrech a souborech. 

3. Strany zajist², aby environment§ln² informace byly postupnŊ zpŚ²stupŔov§ny v elektronickĨch datab§z²ch 
snadno pŚ²stupnĨch veŚejnosti prostŚednictv²m veŚejnĨch telekomunikaļn²ch s²t². Informace pŚ²stupn® v t®to 
formŊ by mŊly zahrnovat: 

Ļl§nek 5, odstavec 3, poģaduje, aby strany rozġ²Śily sv® snahy o shromaģŅov§n² a ġ²Śen² informac² pomoc² 

elektronickĨch informaļn²ch syst®mŢ. ZmŊny v informaļn² technologii pŢsob² revoluci ve zpŢsobu, jakĨm org§ny 
veŚejn® spr§vy a veŚejnost vytv§Śej², uchov§vaj² a pŚen§ġej² informace a pŚistupuj² k nim. Đmluva odr§ģ² tyto zmŊny t²m, 
ģe poģaduje aby strany usilovaly o zpŚ²stupnŊn² environment§ln²ch informac² elektronicky. PŚi implementaci tohoto 
ustanoven® maj² strany jasnou povinnost zajistit, aby environment§ln² informace byly ve st§le vŊtġ² m²Śe dostupn® v 
elektronickĨch datab§z²ch, pŚestoģe maj² volnost rozhodnout se, kdo bude tento proces Ś²dit, jakĨ bude ļasovĨ r§mec pro 
splnŊn² t®to povinnosti a jak§ bude forma elektronickĨch datab§z². Đmluva poģaduje, ģe jakmile strany zavedou 

elektronick® datab§ze, musej² bĨt tyto datab§ze snadno pŚ²stupn® veŚejnosti. 

 

 

Moģnosti implementace elektronickĨch datab§z² 

Đmluva pouze stanov², ģe elektronick® datab§ze by mŊly bĨt snadno pŚ²stupn® veŚejnosti. Smluvn² strany mohou zv§ģit 

rŢzn® zpŢsoby, jak tento poģadavek splnit, vļetnŊ n§sleduj²c²ch postupŢ: 

 

ǐ Pouģit² telekomunikaļn²ch s²t², jak je uvedeno v ļl§nku 5, odst. 3, s c²lem usnadnit pŚ²mĨ pŚ²stup veŚejnosti 

k datab§z²m tak, aby nebyl zapotŚeb² provozovatel ï org§n veŚejn® spr§vy. 

ǐ ZŚ²zen² datab§z², kter® veŚejnosti umoģŔuj² elektronicky vyhled§vat konkr®tn² informace. 

ǐ ZŚ²zen² datab§z², kter® mohou poskytovat informace v rŢznĨch kategori²ch, jako je napŚ²klad typ zneļiġŠuj²c² 

l§tky, typ ģivoļiġn®ho/rostlinn®ho druhu, region dan® zemŊ, a to prostŚednictv²m vlastn²ch, strukturovanĨch dotazŢ. 

ǐ ZŚ²zen² vz§jemnŊ propojenĨch datab§z²: aļkoli informace o ģivotn²m prostŚed² jsou vz§jemnŊ velmi prov§z§ny, 

v souļasn® dobŊ jsou ļasto shromaģŅov§ny samostatnĨmi prostŚedky. Datab§ze mezi sebou mohou vytvoŚit vazby, kter® 

umoģn² prohled§vat vŊtġ² fond informac² najednou. 

Cel§ Śada stran Aarhusk® ¼mluvy, vļetnŊ Alb§nie, Arm®nie, Ćzerb§jdģ§nu, BŊloruska, Bosny a Hercegoviny, Gruzie, 
Kazachst§nu, Kyrgyzst§nu, Moldavska, Ļern® Hory, Srbska, T§dģikist§nu a Turkmenist§nu, pŚispŊla k implementaci 
ļl§nku 5, odstavce 3, prostŚednictv²m sv®ho zapojen² do VeŚejnĨch center pro poskytov§n² environment§ln² informac² 
neboli center Aarhusk® ¼mluvy. Tato centra pouģ²vaj² elektronick® n§stroje jako webov® str§nky, datab§ze a elektronick® 

list servery, pomoc² kterĨch snadno zpŚ²stupŔuj² environment§ln² informace veŚejnosti. Environment§ln² informace 
zpŚ²stupnŊn® nŊkterĨmi centry online obsahuj² zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed² na n§rodn² a region§ln² ¼rovni, rŢzn® 
legislativn² a politick® dokumenty na mezin§rodn², n§rodn² a m²stn² ¼rovni a jin® publikace tĨkaj²c² se ģivotn²ho 
prostŚed². (V²ce informac² o AarhuskĨch centrech naleznete v koment§Śi k ļl§nku 3, odstavci 3.) 

Polsk® z§kony poģaduj², aby byl na veŚejnĨch m²stech (napŚ²klad ve veŚejn® knihovnŊ) k dispozici poļ²taļ tak, aby 
mŊla veŚejnost pŚ²stup k environment§ln²m informac²m. Dostupnost takov®ho zdroje by vġak nemŊla opom²jet veŚejnost, 
kter§ ģ§d§ org§ny o osobn² pomoc, zejm®na veŚejnost, kter§ mŢģe m²t pot²ģe s uģ²v§n²m poļ²taļŢ pro pŚ²stup k 
informac²m. 

 

NŊmeckĨ Port§l informac² o ģivotn²m prostŚed²: PortalUÈ 

Informace o ģivotn²m prostŚed² poch§zej² z mnoha zdrojŢ a jsou drģeny rŢznĨmi org§ny veŚejn® spr§vy, a proto se jejich 
obsah i form§t mŢģe znaļnŊ liġit. NŊmeckĨ Port§l informac² o ģivotn²m prostŚed², PortalUÈ (www.portalu.de) byl 
spuġtŊn v roce 2006. Jde o n§stroj, kterĨ usiluje o koordinaci rŢznorodĨch informac² o ģivotn²m prostŚed² dostupnĨch na 
Internetu. Hlavn²m c²lem port§lu PortalUÈ je zlepġit pŚ²stup k informac²m o ģivotn²m prostŚed², kter® jsou v drģen² 
nŊmeckĨch org§nŢ veŚejn® spr§vy nebo jsou jim urļeny. Jeho c²lem je st§t se port§lem, kterĨ na jednom m²stŊ poskytne 
pŚ²stup k veġkerĨm veŚejnĨm informac²m o ģivotn²m prostŚed² v NŊmecku. V souļasn® dobŊ jsou k dispozici v²ce neģ 3 
miliony webovĨch str§nek a v²ce neģ 500 000 datab§zovĨch z§znamŢ org§nŢ veŚejn® spr§vy, a to od pŚibliģnŊ 350 
veŚejnĨch instituc² a organizac² na n§rodn², zemsk® (Lªnder) a obecn² ¼rovni. 
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Je dŢleģit®, aby elektronick® verze nenahrazovaly jin® formy stejnĨch informac², protoģe poļ²taļe a veŚejn® 

telekomunikaļn² s²tŊ nejsou dostupn® vġem ļlenŢm veŚejnosti ve vġech zem²ch. Masov§ n§hrada tradiļn²ch forem 

ukl§d§n² informac² nemus² uspokojit poģadavek, ģe veŚejnost by mŊla m²t skuteļnĨ pŚ²stup k informac²m v co nejkratġ² 

lhŢtŊ. Nicm®nŊ pro pŚ²sluġn²ky veŚejnosti, kteŚ² maj² pŚ²stup k internetu pŚes sv® osobn² poļ²taļe nebo veŚejnŊ dostupn® 

poļ²taļe v knihovn§ch nebo informaļn²ch centrech, pŚedstavuj² elektronick® datab§ze rychlĨ a efektivn² zpŢsob 

vyhled§n² a z²sk§v§n² environment§ln²ch informac², a to kdykoliv a odkudkoliv. A pŚestoģe elektronick® datab§ze mohou 

bĨt pro org§ny veŚejn® spr§vy zpoļ§tku drah®, mohou se pozdŊji vyplatit d²ky uġetŚen®mu ļasu a prostŚedkŢm nejen pŚi 

vyŚizov§n² ģ§dost² o informace, ale tak® pŚi poskytov§n² informac² pro vlastn² iniciativy org§nu veŚejn® spr§vy 

souvisej²c² s implementac² a prosazov§n²m ¼mluvy. 

Đmluva uv§d² specifick® typy informac², kter® by v koneļn®m dŢsledku mŊly bĨt dostupn® elektronicky. Pouģit² 
spojen² Ăby mŊlyñ nam²sto Ămusej²ñ v tomto ustanoven² znamen§, ģe ¼mluva nab§d§ strany, aby toto opatŚen² pŚijaly, sp²ġe 
neģ aby ho od nich poģadovala. Pouģit² slova Ăzahrnovatñ znamen§, ģe strany mohou do tohoto seznamu pŚidat dalġ² 
relevantn² environment§ln² informace, jestliģe je povaģuj² za uģiteļn®. 

(a) zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed², uveden® v odstavci 4 n²ģe, 

Podle odstavce 3 (a) by mŊly strany zajistit, aby zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed² poģadovan® podle odstavce 4 
byly postupnŊ dostupn® v elektronickĨch datab§z²ch. Protoģe zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed² ve vŊtġinŊ zem² jiģ 
existuj² v elektronick® podobŊ, tento poģadavek prim§rnŊ znamen§ vloģit tyto zpr§vy do typŢ datab§z², kter® jsou veŚejn® 
pŚ²stupn®. Elektronick§ forma datab§ze pomŢģe veŚejnosti a org§nŢm veŚejn® spr§vy vyhled§vat ve zpr§v§ch o stavu 
ģivotn²ho prostŚed² specifick® informace, kter® mohou pouģ²t k sestaven² srovnatelnĨch informac² o stavu ģivotn²ho 
prostŚed² v ļase. 

(b) texty pr§vn²ch pŚedpisŢ o ģivotn²m prostŚed², nebo se k nŊmu vztahuj²c², 

Podle odstavce 3 (b) by mŊly strany zajistit, aby texty pr§vn²ch pŚedpisŢ o ģivotn²m prostŚed², nebo se k nŊmu vztahuj²c², 
byly dostupn® v elektronickĨch datab§z²ch. Pr§vn² pŚedpisy jsou ļasto jednou z prvn²ch poloģek, kter§ bĨv§ zpŚ²stupnŊna 
veŚejnosti na webovĨch str§nk§ch ministerstev. NapŚ²klad d§nsk® Ministerstvo vnitra a energetiky m§ veŚejnŊ dostupnou 
webovou str§nku s ġirokou ġk§lou dokumentŢ, vļetnŊ pr§vn²ch pŚedpisŢ. V Ļesk® republice, MaŅarsku a Polsku jsou 
texty legislativn²ch n§vrhu, mezin§rodn²ch smluv a z§konŢ dostupn® elektronicky. Strany mohou vyuģit internetovou 
sluģbu ECOLEX (www.ecolex.org) o pr§vu na ģivotn²ho prostŚed², kterou provozuje UNEP ve spolupr§ci s IUCN a 
Organizac² pro vĨģivu a zemŊdŊlstv² (FAO). Jej²m deklarovanĨm ¼ļelem je vybudovat celosvŊtovou kapacitu 
poskytov§n²m co nejkomplexnŊjġ²ho glob§ln²ho zdroje informac² o pr§vu ģivotn²ho prostŚed². Datab§ze ECOLEX 
zahrnuje informace o smlouv§ch, mezin§rodn²m ĂmŊkk®mñ pr§vu a jinĨch nez§vaznĨch politik§ch a dokumentech s 
technickĨmi pokyny, vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravŊ, soudn²ch rozhodnut²ch a literatuŚe o pr§vu a politice. Uģivatel® maj² 
pŚ²mĨ pŚ²stup k abstraktŢm a informac²m o indexaci kaģd®ho dokumentu i ke kompletn²m textŢm vŊtġiny poskytovanĨch 
informac².
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(c) pokud je to ¼ļeln®, politiky, pl§ny a programy tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed², nebo se k nŊmu vztahuj²c², a 
dohody v oblasti ģivotn²ho prostŚed², a 

Podle odstavce 3 (b) by mŊly strany zajistit, aby texty pr§vn²ch pŚedpisŢ o ģivotn²m prostŚed², nebo se k nŊmu 
vztahuj²c², byly dostupn® v elektronickĨch datab§z²ch. ĂPokud je to ¼ļeln®ñ v tomto pŚ²padŊ znamen§, ģe strany maj² 
dodateļnou volnost pŚi urļov§n², jak® politiky, pl§ny a programy by mŊly bĨt dostupn® prostŚednictv²m elektronickĨch 
datab§z² kvŢli veŚejn®mu z§jmu pŚi pŚ²stupu k informac²m. MŢģe se jednat o uģiteļnĨ n§stroj napŚ²klad pŚi naplŔov§n² 
ļl§nku 7 o ¼ļasti veŚejnosti pŚi rozhodov§n², kter® se tĨk§ pl§nŢ, programŢ a politik. Pro veŚejnost a org§ny veŚejn® 
spr§vy je velice dŢleģit®, aby mŊly snadnĨ pŚ²stup ke st§vaj²c²m pl§nŢm, programŢm a politik§m pŚi komentov§n² 
n§vrhŢ. 

Politiky, pl§ny a programy mohou bĨt na mezin§rodn²m, region§ln², n§rodn² nebo m²stn² ¼rovni. PodobnŊ jako 
pr§vn² pŚedpisy jsou tyto dokumenty obvykle mezi prvn²mi, kter® vl§dn² ministerstva s vlastn²mi webovĨmi str§nkami 
publikuj². 

Odstavec 3 (c) tak® vyģaduje, pokud je to ¼ļeln®, aby Ădohody o ģivotn²m prostŚed²ñ byly postupnŊ dostupn® v 
elektronickĨch datab§z²ch. Dohody o ģivotn²m prostŚed² zahrnuj² jak dohody mezi zemŊmi, tak ujedn§n² a smlouvy mezi 
spr§vn²mi ¼Śady a jedn²m nebo dvŊma soukromĨmi subjekty nebo prŢmyslovĨmi skupinami (viz koment§Ś k ļl§nku 2, 
odstavci 3 (b)). NapŚ²klad Nizozemsko pouģ²v§ dohody o ģivotn²m prostŚed² mezi veŚejnĨm a soukromĨm sektorem. 
Tento druh dohody o ģivotn²m prostŚed² ļasto pŚedstavuje dobrovoln® dohody o spolupr§ci pŚi plnŊn² nŊkterĨch emisn²ch 
limitŢ na stranŊ prŢmyslu vĨmŊnou za menġ² objem zpr§v a hl§ġen² a jinĨch poģadavkŢ, kter® ukl§daj² spr§vn² org§ny. 

(d) dalġ² informace, jejichģ dostupnost v t®to formŊ by mohla usnadnit aplikaci vnitrost§tn²ho pr§va 
naplŔuj²c²ho tuto ¼mluvu, 

http://www.ecolex.org/
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Podle odstavce 3 (d) by mŊly strany identifikovat jin® informace, kter® lze okamģitŊ zpŚ²stupnit v elektronick® 
formŊ, pokud by to usnadnilo aplikaci vnitrost§tn²ho pr§va naplŔuj²c²ho tuto ¼mluvu. NapŚ²klad strana mŢģe urļit, ģe 
poskytov§n² n§vrhŢ a jinĨch konceptŢ pŚ²stupnĨch pro ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nkŢ 6, 7 a 8 by usnadnilo aplikaci 
vnitrost§tn²ho pr§va, kter® naplŔuje ¼mluvu. Mohla by tedy poģadovat, aby n§vrhy specifickĨch ļinnost², pl§nŢ, 
programŢ a politik, pŚedpisŢ a pr§vnŊ z§vaznĨch dokumentŢ byly postupnŊ dostupn® v elektronickĨch datab§z²ch. Toto 
ustanoven² slouģ² jen jako pŚipom²nka, ģe ustanoven² ¼mluvy o informac²ch se neomezuj² jen na p²semnĨ text, ale plat² 
tak® pro grafick® a fotografick® z§znamy a zvukov® nahr§vky apod. 

za pŚedpokladu, ģe tyto informace jsou jiģ dostupn® v elektronick® formŊ. 

Ļl§nek 5, odstavec 3, nepoģaduje, aby strany poskytovaly informace v elektronick® formŊ. Uv§d² pouze, ģe pokud 
informace v elektronick® formŊ jiģ existuj², mŊly by bĨt vloģeny do veŚejnŊ pŚ²stupnĨch datab§z² ve veŚejnĨch 
telekomunikaļn²ch s²t²ch. V praxi vĨġe uveden® informace obvykle jiģ existuj² v elektronick® formŊ. Zd§ se, ģe ¼ļelem 
koneļn®ho ustanoven² je vyhnout se tomu, aby org§ny veŚejn® spr§vy ukl§daly povinnost skenovat nebo pŚepisovat 
rukou psan§ ļi ¼stn² pod§n² ze strany veŚejnosti a jin® dokumenty, kter® nemusej² existovat v elektronick® formŊ. 

 

Pouģ²v§n² elektronickĨch informaļn²ch technologi² v Kazachst§nu 

 

Kazachst§nskĨ z§kon o ģivotn²m prostŚed² z roku 2007 poskytuje podrobnĨ seznam informac² o ģivotn²m prostŚed², kter® 

mus² bĨt zpŚ²stupnŊny veŚejnosti prostŚednictv²m telekomunikaļn²ch s²t², jak to vyģaduje ļl§nek 5, odst. 3 ¼mluvy. 

Ļl§nek 160 z§kona o ģivotn²m prostŚed² vyģaduje, aby pŚ²sluġn® org§ny veŚejn® spr§vy prostŚednictv²m Internetu a jinĨch 

veŚejnĨch telekomunikaļn²ch s²t² veŚejnosti zpŚ²stupnily n§sleduj²c² typy informac² o ģivotn²m prostŚed²: 

 

Å Zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed². 

Å N§vrhy a znŊn² vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ a mezin§rodn²ch smluv upravuj²c²ch ot§zky ģivotn²ho prostŚed². 

Å N§vrhy a znŊn² st§tn²ch strategickĨch dokumentŢ, programŢ a akļn²ch pl§nŢ tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². 

Å Zpr§vy tĨkaj²c² se vynucov§n² ochrany ģivotn²ho prostŚed². 

Å Informace o elektronickĨch sluģb§ch st§tn² spr§vy souvisej²c²ch s ģivotn²m prostŚed²m. 

 Z§kon rovnŊģ vyģaduje, aby pŚ²sluġn® org§ny veŚejn® spr§vy zŚ²dily a vedly veŚejnŊ pŚ²stupn® elektronick® registry 

informac² o ģivotn²m prostŚed². 

 

4. Strany budou zveŚejŔovat a rozġiŚovat, v pravidelnĨch intervalech nepŚesahuj²c²ch tŚi nebo ļtyŚi roky, 
n§rodn² zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed² vļetnŊ informac² o kvalitŊ ģivotn²ho prostŚed² a informac² o jeho 
z§tŊģ²ch. 

Ļl§nek 5, odstavec 4, poģaduje, aby byla v pravidelnĨch intervalech publikov§na n§rodn² zpr§va o stavu ģivotn²ho 
prostŚed². PravidelnŊ intervaly nesmŊj² pŚekroļit lhŢtu tŚ² aģ ļtyŚ let. ZemŊ v r§mci regionu EHK povaģuj² publikov§n² 
roļn²ch zpr§v o stavu ģivotn²ho prostŚed² za uģiteļn® z dŢvodŢ srovn§n² a za ¼ļelem monitorov§n² vĨvoje. 

Zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed²  musej² bĨt veŚejnŊ ġ²Śeny  . 
Ġ²Śen² zpr§v mŢģe prob²hat mnoha zpŢsoby. NapŚ²klad gruz²nskĨ pr§vn² Ś§d poģaduje, aby zpr§va o stavu ģivotn²ho 
prostŚed² byla publikovan§ kaģd® tŚi roky. Zpr§va je tak® zpŚ²stupnŊna v elektronick®m form§tu prostŚednictv²m webov® 
str§nky Aarhusk®ho centra v Gruzii. 

Đmluva poģaduje, aby zpr§vy zahrnovaly informace jak o kvalitŊ ģivotn²ho prostŚed², tak o z§tŊģi na ģivotn² 
prostŚed². ĂZ§tŊģ na ģivotn² prostŚed²ñ mŢģe v kontextu zpr§vy znamenat mnoho vŊc². NapŚ²klad ļesk§ zpr§va o stavu 
ģivotn²ho prostŚed² zahrnuje informace o pŚ²ļin§ch zmŊn v ģivotn²m prostŚed², stavu a vĨvoji sloģek ģivotn²ho prostŚed², 
dŢsledkŢ zmŊn ģivotn²ho prostŚed² pro lidskou populaci a vĨvoj pr§va a politiky ģivotn²ho prostŚed². 

Jak bylo projedn§no v ļl§nku 5, odstavci 3 (a) vĨġe, zpr§vy o stavu ģivotn²ho prostŚed² musej² bĨt postupnŊ 
pŚ²stupn® v elektronickĨch datab§z²ch, kter® jsou snadno dostupn® veŚejnosti za pŚedpokladu, ģe informace jsou jiģ 
dostupn® v elektronick® formŊ. 

5. Strany v r§mci sv® vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravy pŚijmou opatŚen² k ġ²Śen², mimo jin®: 

Poģadavek, aby strany pŚijaly opatŚen² k ġ²Śen² nŊkterĨch informac² uvedenĨch v ļl§nku 5, odstavci 5, pŚekraļuje 
poģadavky pasivn²ho pŚ²stupu k informac²m podle ļl§nku 4. Ġ²Śen² znamen§ aktivn² poskytov§n² informac² veŚejnosti 
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prostŚednictv²m publikac², elektronick® poġty a elektronick®ho publikov§n². MŢģe to tak® znamenat, ģe veŚejnost bude 
informov§na o tom, ģe nŊkter® informace jsou dostupn®, a kde a jak je moģn® z²skat kompletn² text environment§ln²ch 
informac² a zpŚ²stupnit je veŚejnosti za malou nebo ģ§dnou ¼hradu. Ļl§nek 5, odstavec 5, m§ bĨt naplŔov§n Ăv r§mci 
pr§vn² ¼pravy [strany]ñ, coģ d§v§ stran§m jistou flexibilitu pŚi naplŔov§n² opatŚen², kter§ splŔuj² povinnosti podle 
¼mluvy a mohou bĨt souļ§st² vnitrost§tn²ho pr§vn²ho r§mce. 

Odstavec 5 vykazuje jist® podobnosti s poģadavkem ¼mluvy, ģe informace tĨkaj²c² se bezprostŚedn²ho ohroģen² 
zdrav² nebo ģivotn²ho prostŚed² by mŊly bĨt neprodlenŊ ġ²Śeny mezi veŚejnost, kter§ mŢģe bĨt ovlivnŊna (ļl§nek 5, odst. 
1 (ʩ)). Odstavec 5 vġak pŚedstavuje obecnŊjġ² poģadavek na pravideln® ġ²Śen² dokumentŢ, kter® m§ veŚejnost pr§vo zn§t. 
TĨk§ se ġ²Śen² informac² mezi vġechny pŚ²sluġn²ky veŚejnosti a d²ky spojen² Ămimo jin®ñ obsahuje jen pŚedbŊģnĨ seznam 
informac², kter® by se mŊly ġ²Śit. Strany mohou do tohoto seznamu pŚidat jak®koliv relevantn² typy informac², kter® 
pomohou naplŔovat ¼mluvu. 

(a) pr§vn²ch pŚedpisŢ a politickĨch dokumentŢ, jako jsou napŚ. dokumenty formuluj²c² strategie, politiky, 

programy a akļn² pl§ny tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed² a zpr§v o jejich plnŊn², zpracovanĨch na rŢznĨch ¼rovn²ch 

st§tn² spr§vy, 

 

Odstavec 5 (a) poģaduje, aby strany vytvoŚily pr§vn² syst®m pro ġ²Śen² dokumentŢ pr§vn² ¼pravy a politiky 

tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². Tato ustanoven² by tak® mŊlo bĨt zvaģov§no v kontextu ļl§nkŢ 7 a 8, kter® se tĨkaj² 

¼ļasti veŚejnosti na pl§nech, programech, politik§ch, tvorbŊ z§konŢ a pravidel. Poģaduje se, aby strany aktivnŊ ġ²Śily 

texty strategi², politik, programŢ a akļn²ch pl§nu tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed². KromŊ textŢ tŊchto z§konnĨch a 

politickĨch dokumentŢ vyģaduje ¼mluva, aby strany ġ²Śily zpr§vy o pokroku v jejich naplŔov§n². Pojem ĂtĨkaj²c² se 

ģivotn²ho prostŚed²ñ se zde pouģ²v§ m²sto pojmŢ Ăenvironment§ln² informaceñ. ĂTĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed²ñ 

pravdŊpodobnŊ zahrnuje ġirġ² ġk§lu informac², jako je dopravn², energetick§, zemŊdŊlsk§ nebo tŊģebn² politika, protoģe 

tyto politiky svĨm dopadem ļi jinak souvisej² s ģivotn²m prostŚed²m. 

VŊtġina zem² jiģ vydala pr§vn² ¼pravu a politick® dokumenty v ofici§ln²ch vl§dn²ch vŊstn²c²ch, kter® jsou veŚejnŊ 
dostupn®. NapŚ²klad v Moldavsk® republice musej² bĨt z§kony, prezidentsk® dekrety, mezin§rodn² akty, usnesen² a 
pokyny vl§dy a jedn§n² ministrŢ, ministerstev a n§rodn² banky publikov§ny v ofici§ln²m registru Monitorul Oficial al 
Replubicii Moldova , aby mohly vstoupit v platnost. VŊstn²k se tiskne rumunsky a rusky. Jakmile byl ¼kon publikov§n ve 
vŊstn²ku, mŢģe bĨt d§le publikov§n v rozhlase a televizi. KromŊ toho musej² bĨt hromadnĨmi sdŊlovac²mi prostŚedky 
mezi veŚejnost ġ²Śena rozhodnut² kancel§Ś² starostŢ a vĨkonnĨch region§ln²ch rad, kter§ se tĨkaj² veŚejn®ho z§jmu. V 
Gruzii musej² bĨt texty pr§vn²ch ¼konŢ publikov§ny elektronicky na webovĨch str§nk§ch ¼Śedn²ho vŊstn²ku Gruzie ïtzv. 
Legislativn²ho vŊstn²kuï kterĨ tak® uchov§v§ elektronickou datab§zi pr§vn²ch ¼konŢ. 

(b) mezin§rodn²ch smluv, ¼mluv a dohod tĨkaj²c²ch se problematiky ģivotn²ho prostŚed², a  

Odstavec 5 (b) poģaduje, aby strany ġ²Śili mezin§rodn² smlouvy, ¼mluvy a dohody tĨkaj²c² se problematiky 
ģivotn²ho prostŚed². Mezin§rodn² smlouvy, ¼mluvy a dohody jsou pr§vnŊ z§vazn® dokumenty, kter® urļuj² podm²nky 
mezi dvŊma nebo v²ce zemŊmi. V z§vislosti na ¼stavn²m poŚ§dku dan® zemŊ, jakmile vstoup² pr§vnŊ z§vaznĨ mezin§rodn² 
dokument v platnost v zemi, kter§ je stranou dohody, m§ tento dokument okamģitĨ a pŚ²mĨ ¼ļinek jako vnitrost§tn² 
pr§vo. V ostatn²ch zem²ch 

234
 mus² bĨt mezin§rodn² dokument implementov§n na vnitrost§tn² ¼rovni prostŚednictv²m 

legislativy dŚ²ve, neģ se jeho povinnosti stanou souļ§st² vnitrost§tn²ho pr§va. Protoģe vġak mezin§rodn² dokument bude 
st§le v§zat danou zemi na mezin§rodn² ¼rovni, je tak® dŢleģit®, aby k jeho textu mŊla pŚ²stup veŚejnost. 

Standardem je ġ²Śit mezin§rodn² smlouvy, ¼mluvy a dohody prostŚednictv²m uveŚejnŊn² v pr§vn²ch vŊstn²c²ch. 
NapŚ²klad ļl§nek 88 polsk® ¼stavy vyģaduje uveŚejnŊn² jako pŚedpoklad k tomu, aby jakĨkoliv z§kon nebo mezin§rodn² 
smlouva mohly vstoupit v platnost. 

Dalġ²m zpŢsobem ġ²Śen² tŊchto dokumentŢ je prostŚednictv²m elektronickĨch datab§z² na internetu, jak je 
poģadov§no, kdyģ jsou informace jiģ k dispozici v elektronick® formŊ podle ļl§nku 5, odstavce 3 (b). T²mto zpŢsobem to 
napŚ²klad prob²h§ ve Finsku. 

(c) jinĨch vĨznamnĨch mezin§rodn²ch dokumentŢ vztahuj²c²ch se k environment§ln²m probl®mŢm, pokud to 
bude ¼ļeln®. 

Odstavec 5 (c) poģaduje, aby strany pŚijaly opatŚen² v r§mci sv® vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravy pro ġ²Śen² dalġ²ch 
vĨznamnĨch mezin§rodn²ch dokumentŢ o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², pokud je to ¼ļeln®. Tento pododstavec se tĨk§ 
jinĨch mezin§rodn²ch dokumentŢ, neģ jsou smlouvy, ¼mluvy a dohody, kter® musej² bĨt zveŚejnŊny podle odstavce 5 (b) 
vĨġe. 

V tomto pŚ²padŊ vĨraz Ăpokud to bude ¼ļeln®ñ znamen§, ģe strany mohou pouģ²t vlastn² ¼sudek pŚi rozhodov§n², 
kter® mezin§rodn² dokumenty o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² budou s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² vhodn® vzhledem k 
povinnostem Aarhusk® ¼mluvy, protoģe ģe jsou relevantn² a slouģ² veŚejn®mu z§jmu. Na pŚ²klad strana mŢģe urļit, kter® 
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region§ln² dohody z jinĨch regionŢ nemusej² bĨt vhodn® pro aktivn² ġ²Śen² mezi ļleny veŚejnosti. 

Mezin§rodn² dokumenty o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed² nezahrnuj² jen mezin§rodn² procesy a instituce, kter® jsou 
obvykle povaģov§ny za Ăenvironment§ln²ñ.ZemŊ mohou podepsat nebo vytvoŚit mnoho typŢ mezin§rodn²ch dokumentŢ o 
ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed². NapŚ²klad zemŊ, kter® se ¼ļastn² debat WTO, by mŊly ġ²Śit vĨznamn® dokumenty WTO o 
ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², vļetnŊ relevantn²ch rozhodnut² Org§nŢ WTO pro urovn§v§n² sporŢ. ZemŊ, kter® jsou 
souļ§st² vyjedn§v§n² mezi SvŊtovou bankou, Evropskou bankou pro obnovu a rozvoj nebo nŊkter® z pŚedn²ch 
mnohostrannĨch instituc², by mŊly ġ²Śit informace o bankovn²ch politik§ch a pŢjļk§ch, kter® se tĨkaj² ot§zek ģivotn²ho 
prostŚed². Ġirok® uveŚejnŊn² takovĨch dokumentŢ mŢģe pomoci mobilizovat veŚejnou podporu st§tŢ, kter§ pomŢģe 
ovlivnit mezin§rodn² rozhodov§n², jak je pops§no v ļl§nku 3, odstavci 7. 

6. Strany budou stimulovat provozovatele, jejichģ ļinnosti vĨznamnŊ ovlivŔuj² ģivotn² prostŚed², aby 
pravidelnŊ informovali veŚejnost o pŢsoben² sv® ļinnosti na ģivotn² prostŚed² a o svĨch produktech - v pŚ²padŊ, ģe 
je to vhodn®, v r§mci dobrovolnĨch syst®mŢ oznaļov§n² ekologicky ġetrnĨch vĨrobkŢ (eko-labelling) ļi 
environment§ln²ch auditŢ, nebo jinĨmi zpŢsoby. 

Odstavec 6 se tĨk§ toku informac² od Ăprovozovateleñ pŚ²mo k veŚejnosti. ĂProvozovatelemñ mŢģe bĨt soukromĨ 
podnik nebo vl§dn² org§n, kterĨ prov§d² ļinnosti s vĨznamnĨm dopadem na ģivotn² prostŚed². Odstavec 6 poģaduje, aby 
strany stimulovaly tyto provozovatele k dobrovoln®mu ġ²Śen² informac² o dopadu svĨch ļinnost² nebo produktŢ na ģivotn² 
prostŚed². Toto ustanoven² se liġ² od odstavce 1, kter® poģaduje zaveden² povinnĨch syst®mŢ pro provozovatele k 
poskytov§n² informac² org§nŢm veŚejn® spr§vy. V pŚ²padŊ informaļn²ho toku od provozovatele pŚ²mo k veŚejnosti mus² 
strana jen poskytnout pob²dky a jinou stimulaci. 

Đmluva uzn§v§, ģe nŊkter® zemŊ jiģ maj² dobrovoln® syst®my, kter® poskytuj² tento typ informac² pŚ²mo veŚejnosti, 
jako je Ăoznaļov§n² ekologicky ġetrnĨch vĨrobkŢñ nebo Ăenvironment§ln² audityñ. Đmluva pŚedv²d§, ģe strany moģn§ 
budou cht²t simulovat provozovatele k ġ²Śen² informac² o dopadech svĨch ļinnost² a produktŢ na ģivotn² prostŚed² 
prostŚednictv²m tŊchto dobrovolnĨch syst®mŢ. Oznaļov§n² ekologicky ġetrnĨch vĨrobkŢ je syst®m, kterĨ obsahuje 
informace o dopadech procesu pro vĨrobu produktu a sloģen² produktu pŚ²mo na etiketŊ. NapŚ²klad nŊkter® kosmetick® 
spoleļnosti uv§dŊj² na svĨch etiket§ch, ģe netestuj² sv® vĨrobky na zv²Śatech; nŊkter® etikety na potravin§ch uv§dŊj², zda 
byly vyrobeny zemŊdŊlskĨmi metodami, kter® nepouģ²vaj² chemick® pesticidy nebo hnojiva; a nŊkter® etikety ļistic²ch 
prostŚedkŢ uv§dŊj², ģe neobsahuj² fosf§ty. 

Environment§ln² audit pŚedstavuje syst®m, kterĨ pod§v§ zpr§vy o informac²ch relevantn²ch z hlediska ģivotn²ho 
prostŚed² v souvislosti se vstupy, procesy a vĨstupy vĨrobn² ļinnosti. NapŚ²klad z§vod na vĨrobu poļ²taļovĨch ļipŢ mŢģe 
prov§dŊt environment§ln² audit, aby prok§zal mnoģstv² a druh chemickĨch l§tek na vstupu a jejich mnoģstv² a druh, kterĨ 
zŢst§v§ jako odpad nebo koneļnĨ vĨrobek. Syst®my environment§ln²ch auditŢ podnikŢm ļasto pom§haj² uvŊdomit si, jak 
mohou pŚedej²t zneļiġtŊn² a vyuģ²t sv® zdroje efektivnŊji. 

 

Program syst®mu environment§ln²ho Ś²zen² a auditu 

 

Syst®m environment§ln²ho Ś²zen² a auditu (EMAS) je dobrovolnĨ syst®m EU pro podniky a jin® organizace, kter® chtŊj² 

vyhodnotit, Ś²dit a zlepġovat svŢj vliv na ģivotn² prostŚed². Syst®m je upraven naŚ²zen²m (ES) ļ. 1221/2009 o dobrovoln® 

¼ļasti organizac² v syst®mu Spoleļenstv² pro environment§ln² Ś²zen² podnikŢ a audit. Toto naŚ²zen² (zn§m® jako EMAS 

III, neboŠ jde o tŚet² naŚ²zen² upravuj²c² tuto oblast) vstoupilo v platnost dne 11. ledna 2010.
235

 Registrace EMAS (kter§ 

je organizaci udŊlena org§nem veŚejn® spr§vy po ovŊŚen² akreditovanĨm/licencovanĨm environment§ln²m ovŊŚovatelem) 

umoģŔuje organizac²m prok§zat vŢļi z¼ļastnŊnĨm stran§m ï jako jsou z§kazn²ci, regul§toŚi a obļan® ï ģe vyhodnocuj², 

Ś²d² a sniģuj² dopad sv® ļinnosti na ģivotn² prostŚed². Logo EMAS lze pouģ²t jako marketingovĨ ļi prodejn² n§stroj k 

propagaci vlivu ļinnosti organizace na ģivotn² prostŚed². 

 

Syst®m EMAS je otevŚen vġem typŢm organizac² ve vġech veŚejnĨch a soukromĨch sektorech. Jeho metodika je 

navrģena tak, aby se syst®mu mohly z¼ļastnit tak® mal® a stŚedn² podniky. UmoģŔuje tak® ļlenskĨm st§tŢm povolit 

registraci syst®mu EMAS organizac²m mimo EU. 

 

Chce-li organizace vyuģ²t vĨhod registrace syst®mu EMAS, mus² prov®st n§sleduj²c² kroky: 

1. Prov®st environment§ln²m pŚezkum, kterĨ zohledn² veġker® environment§ln² aspekty ļinnosti organizace, jej² 

pr§vn² a regulaļn² r§mec a st§vaj²c² postupy a praxi v oblasti environment§ln²ho Ś²zen². 

2. PŚijmout environment§ln² politiku, vļetnŊ z§vazku k dodrģov§n² veġkerĨch pŚ²sluġnĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ 

tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² a dos§hnout trval®ho zlepġen² vlivu sv® ļinnosti na ģivotn² prostŚed². 
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3. Zav®st syst®m environment§ln²ho Ś²zen² (EMS), jehoģ c²lem je dosaģen² c²lŢ environment§ln² politiky 

organizace definovanĨch vrcholovĨm veden²m. 

4. Prov®st intern² environment§ln² audit, kterĨ posoud² zaveden² syst®mu EMS a ovŊŚ² dodrģov§n² pŚ²sluġnĨch 

regulatorn²ch poģadavkŢ v oblasti ģivotn²ho prostŚed². 

5. PŚipravit environment§ln² prohl§ġen² o vlivu ļinnosti organizace na ģivotn² prostŚed². 

6. Z²skat ovŊŚen² nez§vislĨm ovŊŚovatelem EMAS pro environment§ln² pŚezkum, syst®m EMS, postup auditu a 

environment§ln² prohl§ġen². 

7. Zaregistrovat schv§len® environment§ln² prohl§ġen² u pŚ²sluġn®ho org§nu EMAS a zveŚejnit jej. 

8. Pouģ²vat schv§len® environment§ln² prohl§ġen² pŚi provozu organizace, napŚ. pŚi marketingu sv® ļinnosti, 

posuzov§n² dodavatelŢ s ohlede6 

Existuje mnoho zpŢsobŢ, jak mohou strany stimulovat provozovatele k uģ²v§n² dobrovolnĨch syst®mŢ nebo k 
vĨvoji novĨch. Mohou vytvoŚit spolehliv® pr§vn² r§mce, kter® podporuj² veŚejn® ġ²Śen² informac². Mohou provozovatelŢm 
nab²dnout zvl§ġtn² pob²dky, jestliģe poskytnou informace pŚ²mo veŚejnosti, jako je uvolnŊn² nŊkterĨch regulaļn²ch 
poģadavkŢ nebo daŔov® pob²dky. Strany mohou poskytnout speci§ln² publicitu provozovatelŢm, kteŚ² se ¼ļastn² 
programŢ, aby informovali veŚejnosti, ļ²mģ vytvoŚ² pro danĨ podnik pŚ²leģitost, jak se propagovat jako odpovŊdnĨ, 
ekologicky smĨġlej²c² obļan. Mohou tak® explicitnŊ zahrnout poskytov§n² informac² veŚejnosti jako krit®rium v 
programech pro vĨbŊr dodavatelŢ nebo asistenļn²ch programech. Jeden ze zavedenĨch prostŚedkŢ, jak mohou 
provozovatel® poskytovat informace o environment§ln²ch n§sledc²ch svĨch ļinnost², je prostŚednictv²m poskytov§n² 
zpr§v ve vĨroļn²ch finanļn²ch zpr§v§ch. Nav²c v posledn²ch letech doġlo v zem²ch, jako je D§nsko, k posunu smŊrem k 
povinn®mu r§mci pro vykazov§n² udrģitelnosti, zaloģen®m na principu Ănahl§sit nebo vysvŊtlitñ, ze strany veŚejnŊ 
obchodovatelnĨch a velkĨch spoleļnost². 

Dalġ²m vĨznamnĨm zpŢsobem, jak mohou strany podpoŚit naplŔov§n² tohoto ustanoven², je stimulov§n²m 
podnikŢ, kter® pŚedstavuj² vĨznamn® riziko v§ģn® prŢmyslov® hav§rie, aby pravidelnŊ informovaly veŚejnost o tomto 
riziku a opatŚen²ch, kter§ budou pŚijata v pŚ²padŊ takov® hav§rie. To doplŔuje povinnost v ļl§nku 5, odstavci (1) (c), kter§ 
poģaduje, aby v pŚ²padŊ bezprostŚedn²ho ohroģen² lidsk®ho zdrav² nebo ģivotn²ho prostŚed², doġlo k uveŚejnŊn² informac². 
D²ky stimulov§n² podnikŢ, aby poskytly informace veŚejnosti v pŚ²padŊ, kdy neexistuje bezprostŚedn² ohroģen², mŢģe bĨt 
veŚejnost l®pe pŚipravena, pokud by k takov® nehodŊ mŊlo doj²t v budoucnosti. NapŚ²klad Rakousko poģaduje, aby 
podniky, kter® pŚedstavuj² riziko v§ģn® prŢmyslov® hav§rie, informovaly o tomto riziku vġechny postiģen® pŚ²sluġn²ky 
veŚejnosti. Tato povinnost se vtahuje na nŊkter§ zaŚ²zen² na z§kladŊ charakteristik, jako je velikost, um²stŊn² nebo pouģit² 
nebezpeļnĨch metod. Vlastn²k mus² pŚedem informovat ļleny veŚejnosti o: moģnĨch rizic²ch vzniku vĨjimeļn® ud§losti; 
existenci bezpeļnostn²ch opatŚen²; a spr§vn®m chov§n² v pŚ²padŊ vĨjimeļn® ud§losti. Tyto informace musej² bĨt 
poskytnuty vhodnĨm zpŢsobem a ve formŊ srozumiteln® veŚejnosti. 

7. Strany budou: 

Odstavec 7 poģaduje, aby strany uveŚejnily informace, kter® pomohou veŚejnosti a org§nŢm veŚejn® spr§vy 
pochopit, co obn§ġej² rozhodnut² spr§vn²ch org§nŢ, monitorovat, jak jsou tato rozhodnut² implementov§na a efektivnŊji k 

nim pŚisp²vat. 

(a) zveŚejŔovat fakta a jejich analĨzy, kter§ budou pokl§dat za relevantn² a dŢleģit§ pŚi formulov§n² hlavn²ch 
n§vrhŢ politiky ģivotn²ho prostŚed², 

Odstavec 7 (a) poģaduje, aby strany uveŚejnily informace v pozad², kter® jsou z§kladem vĨznamnĨch n§vrhŢ 
politiky ģivotn²ho prostŚed². Jestliģe se strana domn²v§, ģe urļit§ fakta a jejich analĨzy jsou relevantn² a dŢleģit® pŚi 
vzniku n§vrhŢ, mus² je publikovat. ĂFaktañ lze interpretovat tak, ģe zahrnuj² faktick® informace, jako je kvalita vody a 
ovzduġ², statistiky pŚ²rodn²ch zdrojŢ apod. ĂAnalĨzy faktŢñ zahrnuj² analĨzy n§kladŢ a pŚ²nosŢ, EIA a jin® analytick® 
informace, pouģ²van® pŚi utv§Śen² n§vrhŢ a rozhodnut². Vzhledem k tomu, ģe ļl§nek 7 ustavuje ¼ļast veŚejnosti bŊhem 
pŚ²pravy politik tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed², zveŚejnŊn² tŊchto faktŢ a jejich analĨz podle ļl§nku 5, odstavce 7 (a), 
pomŢģe zajistit, aby veŚejnost mŊla k dispozici relevantn² informace, kter® potŚebuje za ¼ļelem sv® maxim§lnŊ efektivn² 
¼ļasti pŚi utv§Śen² politiky. 

( b) zveŚejŔovat nebo jinak zpŚ²stupŔovat dostupnĨ vysvŊtluj²c² materi§l o svĨch jedn§n²ch s veŚejnost² o 
z§leģitostech, jichģ se tĨk§ tato ¼mluva,  

Odstavec 7 (b) poģaduje, aby strany zpŚ²stupnily jakĨkoliv vysvŊtluj²c² materi§l o naplŔov§n² ¼mluvy. Đmluva 
nepoģaduje, aby strany tento vysvŊtluj²c² materi§l vytv§Śely, ale jen aby jej zpŚ²stupnily, jakmile bude vytvoŚen. 

Strany musej² tyto informace uveŚejnit, nebo pouģ²t jin® prostŚedky, kter® je zpŚ²stupn², jako je publikov§n² 
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elektronickĨmi prostŚedky, teletextem nebo ozn§men²m v rozhlase. Rozsah informac² zahrnuje vysvŊtluj²c² materi§l o 
jedn§n² spr§vn²ch ¼ŚadŢ s veŚejnost² pŚi pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ, jak uv§d² 
Aarhusk§ ¼mluva. Sem mohou napŚ²klad patŚit ¼daje o pŚ²stupu k ģ§dostem o informace, jako je poļet obdrģenĨch 
ģ§dost², poļet uspokojenĨch a zam²tnutĨch ģ§dost², uplatnŊn® vĨjimky apod. Mohou sem tak® patŚit jak®koliv zpr§vy 
tĨkaj²c² se naplŔov§n² ¼mluvy, kter® dan§ strana poskytne zased§n² stran, pŚidruģen®mu org§nu ¼mluvy, sekretari§tu 
¼mluvy nebo VĨboru pro dodrģov§n² ¼mluvy (viz tak® koment§Ś k ļl§nku 10, odstavci 2, a ļl§nku 15). 

(c) poskytovat vhodnou formou informace o vĨkonu veŚejnĨch funkc² nebo o poskytov§n² veŚejnĨch sluģeb 
vztahuj²c²ch se k ģivotn²mu prostŚed² na vġech ¼rovn²ch st§tn² spr§vy. 

Odstavec 7 (c) poģaduje, aby strany poskytly informace o tom, jak jejich org§ny veŚejn® spr§vy prov§dŊj² funkce 
veŚejn® spr§vy a poskytuj² sluģby tĨkaj²c² se ģivotn²ho prostŚed². Toto ustanoven® se neomezuje jen na centr§ln² org§ny 
veŚejn® spr§vy, ale zahrnuje tak® na region§ln² a m²stn² org§ny veŚejn® spr§vy. Na rozd²l od odstavce 7 (b) se odstavec 7 
(c) neomezuje na materi§ly, kter® jiģ existuj² a mohou za t²mto ¼ļelem vyģadovat pŚ²pravu zvl§ġtn²ch informaļn²ch 
materi§lŢ. 

Mnoho zem² pouģ²v§ nŊjakou formu sebehodnocen² nebo vĨkaznictv², kter§ jim umoģŔuje monitorovat pokrok 
org§nŢ veŚejn® spr§vy. NapŚ²klad v D§nsku existuj² dvŊ zpr§vy ï jedna, kter§ popisuje stav ģivotn²ho prostŚed² a dopadŢ 
na nŊ, a druh§, kter§ popisuje n§sledn® politick® iniciativy. ObŊ zpr§vy pŚedstavuj² pro samotn® org§ny veŚejn® spr§vy 
uģiteļn® n§stroje pŚi monitorov§n² vĨsledkŢ a identifikov§n² oblast² pro budouc² zlepġen². Statistick§ roļenka v Polsku 
poskytuje informace o naplŔov§n² a prosazov§n² ¼mluvy, jako je poļet vystavenĨch environment§ln²ch povolen², poļet 
provedenĨch inspekc² a poļet podniknutĨch krokŢ za ¼ļelem prosazov§n² ¼mluvy. 

Zpr§va poģadovan§ podle ļl§nku 5, odstavce 4, obsahuje informace o stavu ģivotn²ho prostŚed² a z§tŊģ²ch ģivotn²ho 
prostŚed². Odstavec 7 (c) ukl§d§ org§nŢm veŚejn® spr§vy, aby tak® poskytly informace o tom, jak implementuj² z§kony o 
ģivotn²m prostŚed² a jin® z§kony a jak poskytuj² specifick® environment§ln² sluģby, jako je nakl§d§n² s odpady. 

8. Strany vypracuj² mechanismus, s c²lem zajistit poskytov§n² dostateļnĨch informac² o vĨrobc²ch veŚejnosti 
zpŢsobem, kterĨ umoģn² spotŚebitelŢm se na z§kladŊ tŊchto informac² rozhodovat pro environment§lnŊ ġetrnŊjġ² 
alternativy. 

Odstavec 8 poģaduje, aby strany vypracovaly mechanismus s c²lem zajistit poskytov§n² dostateļnĨch informac²ch o 
vĨrobc²ch veŚejnosti. Tyto informace musej² bĨt zpŚ²stupnŊn® stranami, vĨrobci nebo prodejci zpŢsobem, kterĨ umoģŔuje 
spotŚebitelŢm prov§dŊt informovan§ rozhodnut² s ohledem na ģivotn² prostŚed². Tato ustanoven² m§ potenci§lnŊ 
dalekos§hlĨ dosah, kterĨ mŢģe bĨt d§le rozv²jen spr§vn²mi org§ny pŚi jeho naplŔov§n². 

Ochrana spotŚebitelŢ je od roku 1993 kl²ļovou politikou EU. Za t²mto ¼ļelem vypracovala EU soubor 
spotŚebitelskĨch z§konŢ, vļetnŊ ustanoven² o pŚ²stupu k informac²m, ¼ļasti veŚejnosti a pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ.
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Jedn²m spoleļnĨm n§strojem pro poskytov§n² spotŚebitelskĨch informac² je oznaļov§n² ekologicky ġetrnĨch 
vĨrobkŢ (viz ļl§nek 5, odst. 6). Ekologick® znaļen² mŢģe oznaļovat informace tĨkaj²c² pŢvodu vĨrobkŢ a jejich sloģen², 
¼ļinkŢ obsahu vĨrobku, dopadu vĨrobku na zdrav² a ģivotn² prostŚed² bŊhem pouģit² a po nŊm a pokynŢ pro spotŚebitele 
o pouģ²v§n² vĨrobku zpŢsobem, kterĨ je co nejġetrnŊjġ² z hlediska ģivotn²ho prostŚed². 

Mechanismy pro informace o vĨrobc²ch mohou bĨt ustaveny prostŚednictv²m etickĨch kodexŢ, kter® zajiġŠuj² 
konzistentnost a spolehlivost. KromŊ toho org§ny veŚejn® spr§vy, kter® pŚijaly normu ISO 14021 o vlastn²ch vyhl§ġen²ch 
environment§ln²ch tvrzen²ch, mohou tak® transformovat tuto normu do praktickĨch pokynŢ, kter® mohou vyuģ²vat 
vĨrobci, aby se vyhnuly klamav® reklamŊ, a jejich vlastn² revizn² org§ny pŚi posuzov§n² st²ģnost². Dalġ² moģnosti 
naplŔov§n² jsou projedn§ny n²ģe. 

Moģnosti implementace pro informace o produktu 

ZemŊ vytvoŚily Śadu mechanismŢ, kter® zajiġŠuj², aby byly veŚejnosti dostupn® dostateļn® informace o produktech.PatŚ² sem jak 
dobrovoln®, tak regulaļn² mechanismy, zejm®na: 

Ġt²tky se zdravotn²m upozornŊn²m. 

Pokyny k pouģit². 

Ġt²tky tĨkaj²c² se obsahu. 

Kategorizace produktŢ, napŚ. jako Ăbioñ, Ăzelen®ñ ļi Ărecyklovateln®ñ. 
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PodrobnŊjġ² informace o produktu dostupn® na vyģ§d§n² u vĨrobce. 

Registr spotŚebitelskĨch informac². 

Na sv® ļtvrt®m zased§n² poģ§dalo zased§n² stran pracovn² skupinu pro pŚ²stup k informac²m, aby podpoŚila 

vĨmŊnu informac², zkuġenost², vĨzev a postupŢ osvŊdļen® praxe v souvislosti s pŚ²stupem veŚejnosti k environment§ln²m 

informac², tak kde to dostupnost zdrojŢ umoģŔuje, vļetnŊ informac² tĨkaj²c²ch se vĨrobkŢ a podpory dostupnosti 

environment§ln²ch informac², kter® m§ v drģen² soukromĨ sektor. Poģ§dalo tak® pracovn² skupinu, aby identifikovala 

potŚeby, pŚek§ģky a Śeġen² tĨkaj²c² se budov§n² kapacity s ohledem na tyto ot§zky.238 

9. Strany budou postupnŊ zav§dŊt, s pŚ²padnĨm pŚihl®dnut²m, k mezin§rodn²m postupŢm, integrovanĨ celost§tn² syst®m 

inventur nebo registrŢ zneļiġtŊn² prostŚed² ve formŊ strukturovan® poļ²taļov® a veŚejnŊ pŚ²stupn® datab§ze, naplŔovan® na 

z§kladŊ standardizovanĨch zpr§v ļi hl§ġen². Tento syst®m mŢģe zahrnovat informace o vstupech, vĨstupech a pŚenosech 

vybranĨch l§tek a produktŢ, vļetnŊ spotŚeby vody, energie a surovin z vybranĨch zaŚ²zen² do sloģek ģivotn²ho prostŚed² a 

informace o nakl§d§n² s odpady a jejich zneġkodŔov§n² jak v tŊchto zaŚ²zen²ch, tak mimo nŊ. 

Ļl§nek 5, odstavec 9, poģaduje, aby strany podnikly kroky k zaveden² syst®mu inventur a registrŢ zneļiġtŊn² prostŚed². 

Ustanoven² stanov² obecn® parametry, kter® provedou strany jejich vytvoŚen²m. Od pŚijet² ¼mluvy se stalo spojen² Ăregistr ¼nikŢ a 

pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tekñ (neboli PRTR) standardn²m pojmem, kterĨ popisuje syst®my inventur a registrŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek, 

kterĨch se tĨk§ tento odstavec. 

Co je PRTR? 
 

Seznam ļi registr zneļiġtŊn², zn§mĨ tak® jako Ăregistr ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tekñ (PRTR), je datab§ze 

potenci§lnŊ ġkodlivĨch ¼nikŢ (emis²) do ovzduġ², vody a pŢdy a d§le odpadŢ pŚenesenĨch mimo lokalitu k zpracov§n² 

nebo odstranŊn². Obvykle provozovny, kter® vypouġtŊj² jednu nebo v²ce l§tek uvedenĨch v seznamu, mus² pravidelnŊ 

hl§sit, co bylo vypuġtŊno, v jak®m mnoģstv² a do kter® sloģky ģivotn²ho prostŚed². Tyto informace jsou pot® zpŚ²stupnŊny 

veŚejnosti jak ve formŊ nezpracovanĨch dat, tak ve formŊ analĨz a zpr§v. VytvoŚen² a zaveden² takov®ho syst®mu 

pŚizpŢsoben®ho vnitrost§tn²m potŚeb§m pŚedstavuje jednu sloģku smŊrem k vytvoŚen² prostŚedkŢ, kter® st§tn² spr§vŊ, 

podnikŢm a veŚejnosti umoģn² sledovat vytv§Śen², ¼niky, dalġ² vyuģit² a odstraŔov§n² rŢznĨch nebezpeļnĨch l§tek 

v prŢbŊhu cel®ho ģivotn²ho cyklu. 

 

Proļ vytvoŚit registr PRTR? 

 

NejdynamiļtŊjġ² aspektem registrŢ PRTR je jejich schopnost stimulovat prevenci a sniģov§n² zneļiġtŊn². Spoleļnost, 

kter§ zveŚejn² mnoģstv² zneļiġŠuj²c²ch l§tek, kter® uvolŔuje do okol², se st§v§ pŚedmŊtem pozornosti a kontroly ze strany 

veŚejnosti, a to mŢģe zpŢsobit pŚehodnocen² akceptovanĨch ¼rovn² ¼nikŢ. Pouh® zveŚejnŊn² mnoģstv² chemickĨch l§tek 

uvolŔovanĨch do ģivotn²ho prostŚed² zaļ²n§ zapojovat veŚejnost do rozhodov§n² ohlednŊ pokraļuj²c²ho zneļiġŠov§n² 

ģivotn²ho prostŚed², pŚiļemģ sniģov§n²m ¼nikŢ mŢģe spoleļnost a/nebo regul§tor veŚejnŊ prok§zat svŢj z§vazek ke 

zlepġov§n² stavu ģivotn²ho prostŚed². 

 

Ohlaġov§n² ¼nikŢ mŢģe ļasto pŚin®st dvoj² prospŊch. Mnoho spoleļnost² zjistilo, ģe kvantitativn² analĨza tokŢ odpadŢ a 

souvisej²c²ch n§kladŢ (napŚ²klad na ztr§tu materi§lu ļi n§klady na likvidaci) mŢģe ve skuteļnosti v®st ke zmŊn§m 

operac², kter® vytvoŚ² znaļn® finanļn² ¼spory. 

 

Informace shromaģŅovan® prostŚednictv²m PRTR mohou bĨt pouģity k ŚadŊ nejrŢznŊjġ²ch ¼ļelŢ. Jedn²m z vĨsledkŢ je 

zah§jen² programŢ sniģov§n² zneļiġŠov§n² ģivotn²ho prostŚed² (jednotlivĨmi spoleļnostmi nebo odvŊtv²mi), ale data 

mohou bĨt tak® analyzov§na s c²lem stanovit prioritn² c²le (pro konkr®tn² l§tky nebo geografick® oblasti) na m²stn² nebo 

n§rodn² ¼rovni. Konzistentn² syst®m region§ln²ch registrŢ PRTR mŢģe dos§hnout stejnĨch c²lŢ na mezin§rodn² ¼rovni. 

Đdaje registru PRTR lze pouģ²t k posouzen² dodrģov§n² podm²nek povolen² nebo k analĨze ¼ļinnosti pr§vn²ch pŚedpisŢ 

na regulaci zneļiġtŊn². VzdŊl§vac² programy mohou tak® vyuģ²vat ¼daje registru PRTR k ilustraci probl®mŢ tĨkaj²c²ch se 

zneļiġtŊn². 

 

Z§kon SpojenĨch st§tŢ americkĨch o pl§nov§n² pro pŚ²pad nouze a pr§va komunity na informace z roku 1988 byl 

prvn²m z§konem tohoto druhu. Tento z§kon, kterĨ dosud plat², poģaduje shromaģŅov§n² a uveŚejŔov§n² ¼dajŢ o 

uvolŔov§n² a pŚenosu toxickĨch l§tek do vġech sloģek ģivotn²ho prostŚed² za konkr®tn²m ¼ļelem zhodnocen² kvality 

ģivotn²ho prostŚed², zaveden² strategi² pro prevenci zneļiġtŊn², vytvoŚen² odpov²daj²c² politiky pro pŚ²pad nouze, a 
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poskytov§n² prostŚedkŢ, kter® zaruļ² pr§va na informace. D²ky tomuto z§konu se inventura zneļiġŠuj²c²ch l§tek st§v§ 

hlavn²m prostŚedkem pro dosaģenĨch c²lŢ z§kona, kterĨ stanov² pŚesn® definice a postupy vytv§Śej²c² r§mec pro syst®my 

pod§v§n² zpr§v, nezbytn® k dosaģen² tŊchto c²lŢ. Dobrovoln§ Inventura n§rodn²ch emis² v Nizozemsku, kter§ funguje od 

roku 1990, nen² tak komplexn² jako syst®m ve SpojenĨch st§tech, byla vġak prvn²m n§strojem v EvropŊ a obsahovala 

podobn® druhy informac², vļetnŊ map zakresluj²c²ch difuzn² zdroje zneļiġtŊn² a prŢmyslovĨch zdrojŢ zneļiġtŊn².
239

 

KromŊ ļl§nku 5, odstavce 9, jsou PRTR tak® zm²nŊny v ļl§nku 10, odstavci 2 (i) ¼mluvy. V ļl§nku 10, odstavci 2 
(i), se strany zav§zaly pŚezkoumat na sv®m prvn²m zased§n² zkuġenosti s naplŔov§n²m ļl§nku 5, odstavce 9, a zv§ģit 
kroky nezbytn® k prosazov§n² syst®mu uveden®ho v tomto odstavci. Toto pŚezkoum§n² v koneļn®m dŢsledku vy¼stilo v 
roce 1993 v Protokol o PRTR (viz r§meļek n²ģe). 

Protokol o registrech ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek 

U pŚ²leģitosti p§t® ministersk® konference Ģivotn² prostŚed² pro Evropu (Kyjev, kvŊten 2003) zased§n² smluvn²ch stran Aarhusk® 

¼mluvy na mimoŚ§dn®m zased§n² pŚijalo a podepsalo Protokol o registrech ¼nikŢ a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek (PRTR). Protokol byl 

podeps§n v KyjevŊ tŚiceti ġesti st§ty a EU. Protokol vstoupil v platnost dne 8. Ś²jna 2009. V dubnu 2013 mŊl 32 smluvn²ch 

stran.PodrobnŊjġ² pokyny k protokolu lze nal®zt v samostatn®m dokumentu s n§zvem Pokyny k prov§dŊn² Protokolu o registrech ¼nikŢ 

a pŚenosŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek.240 

Pro strany, kter® ratifikovaly Protokol o PRTR by mŊlo plnŊn² jejich povinnost² podle protokolu tak® znamenat, ģe 
jsou plnŊny povinnosti podle ļl§nku 5, odstavce 9. Pro strany, kter® k nŊmu nepŚistoupily, slouģ² protokol jako dŢleģitĨ 
n§vod pro naplŔov§n² tohoto odstavce. NŊkolik dalġ²ch mezin§rodn²ch textŢ poskytuje z§sady, kter® mohou pomoci 
definovat potenci§ln² rozsah a sloģen² inventur a registrŢ zneļiġŠuj²c²ch l§tek podle ¼mluvy. KromŊ Agendy 21, kter§ ve 
sv® kapitole 19 odkazuje na pouģ²v§n² inventur emis², vyvinula Organizace pro ekonomickou spolupr§ci a rozvoj 
(OECD) v roce 1996 pŚ²ruļku o PRTR s odkazem na syst®my, kter® se jiģ pouģ²vaj² v nŊkolika zem²ch, vļetnŊ nŊkterĨch 
evropskĨch zem²ch, kter® jsou nyn² stranami ¼mluvy.
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Podle ļl§nku 5, odstavce 9, musej² bĨt inventury a registry zneļiġŠuj²c²ch l§tek integrovan®, celost§tn², 
strukturovan®, poļ²taļovŊ a veŚejnŊ dostupn®. Đmluva poģaduje, aby strany sestavily inventury zneļiġŠuj²c²ch l§tek 
prostŚednictv²m standardizovanĨch zpr§v. Shrom§ģdŊn® informace mohou zahrnovat Ăvstupy, uvolŔov§n² a pŚenosyñ 
konkr®tn² Śady l§tek a vĨrobkŢ poch§zej²c² z konkr®tn² ġk§ly ļinnost². 

 

 

JakĨ typ informac² mŢģe registr PRTR obsahovat? 

 

Vstupy: Vstupy mohou zahrnovat chemick® a jin® l§tky pouģ²van® ve vĨrobn²ch procesech nebo dopraven® na m²sto k 

uloģen². Mohou tak® zahrnovat vodu, energii a zdroje (suroviny), kter® vstupuj² do vĨrobn²ch procesŢ. 

 

Đniky: Đniky mohou zahrnovat emise konkr®tn²ch l§tek z prŢmyslovĨch zaŚ²zen² a vĨrobn²ch procesŢ (nebo jinĨch 

bodovĨch zdrojŢ). Đniky jinĨch poloģek neģ zneļiġŠuj²c²ch l§tek mohou zahrnovat ¼niky vody a energie. Đniky tak® 

mohou obsahovat emise z dif¼zn²ch zdrojŢ, jako je zemŊdŊlstv², lesnictv², stavebnictv², pozemn² komunikace a mŊstsk® 

oblasti ï v tomto pŚ²padŊ je nutn® rozhodnout o ploġn® jednotce, kter§ se pouģije pro pod§v§n² zpr§v. Zpr§vy o ¼nic²ch 

lze uģiteļnŊ organizovat podle sloģky ģivotn²ho prostŚed², jako jsou ¼niky do povrchovĨch vod, podzemn²ch vod, 

moŚskĨch vod, ovzduġ² a pŢdy. Đniky do veŚejnĨch syst®mŢ ļiġtŊn² odpadn²ch vod mohou bĨt z hlediska poģadavkŢ na 

pod§v§n² zpr§v rovnŊģ povaģov§ny za ¼niky. 

 

PŚenosy: Jako pŚenosy se oznaļuj² l§tky, kter® jsou pŚem²stŊny na jin® m²sto, a to buŅ k dalġ²mu pouģit², recyklaci, 

uloģen² nebo odstranŊn². PŚenosy mohou bĨt provedeny na m²sto uloģen², zpracov§n² ļi odstranŊn² buŅ v r§mci 

provozovny, nebo mimo provozovnu. NŊkter§ zaŚ²zen² zpracov§vaj² svŢj odpad, pŚ²padnŊ ukl§daj² l§tky, na m²stŊ jejich 

vytvoŚen² (v r§mci provozovny). Jin§ je pŚen§ġen² do samostatn®ho ¼loģn®ho, skladovac²ho ļi odstraŔovac²ho zaŚ²zen² 

(mimo provozovnu). Definice ĂpŚenosŢñ mŢģe tak® zahrnovat mnoģstv² urļit® l§tky, kter® se st§v§ souļ§st² hotov®ho 

produktu, kterĨ je pŚepravov§n mimo provozovnu. 

Ļl§nek 5, odstavec 9, mus² bĨt prov§dŊn prostŚednictv²m rozvoje integrovan®ho n§rodn²ho syst®mu. Tento syst®m vġak nemus² 

nahrazovat st§vaj²c² informaļn² mechanismy. ZemŊ mohou sledovat celou Śadu rŢznĨch cest k dosaģen² n§rodn²ho syst®mu a 

odpov²daj²c² integraci st§vaj²c²ch prostupŢ. NŊkter® zemŊ, jako je Ļesk§ republika, vyvinuly vġechny prvky PRTR najednou pŚed 

svĨm vstupem do EU. Jin® zemŊ se rozhodly implementovat rŢzn® prvky syst®mu uvolŔov§n² a pŚenosu zneļiġŠuj²c²ch l§tek postupnŊ. 
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Doporuļen® kroky pŚi zŚizov§n² registru PRTR 

 

Krok 1 ï ShromaģŅov§n² informac²: 

Smluvn² strany mohou poģadovat, aby soukrom® subjekty sledovaly, vedly z§znamy a pod§valy zpr§vy o vstupech, 

¼nic²ch a pŚenosech l§tek a produktŢ do sloģek ģivotn²ho prostŚed² nebo m²st odstranŊn². NapŚ²klad Polsko m§ pomŊrnŊ 

dobŚe zavedenĨ syst®m, kterĨ od vŊtġiny podnikŢ vyģaduje pod§v§n² zpr§v org§nŢm veŚejn® spr§vy. Polsko jiģ dlouhou 

dobu uplatŔuje z§vazn® poģadavky na pod§v§n² vlastn²ch zpr§v, kter® maj² vazbu na jeho syst®m poplatkŢ za 

zneļiġŠov§n². Tyto poģadavky zahrnuj² pod§v§n² roļn²ch (a u velkĨch zneļiġŠovatelŢ ļtvrtletn²ch) zpr§v pŚ²sluġn®mu 

oblastn²mu ¼Śadu o emis²ch regulovanĨch zneļiġŠuj²c²ch l§tek do ovzduġ² a vod a odstranŊnĨch jako odpad. Od roku 

1997 jsou registry oblastn²ch ¼ŚadŢ veŚejnŊ pŚ²stupn®. 

V ranĨch f§z²ch registru PRTR jsou ļasto pouģ²v§ny prahov® hodnoty, a to jak s ohledem na velikost zaŚ²zen² 

podl®haj²c²ho ohlaġovac² povinnosti, tak pokud jde o mnoģstv², pŚi jehoģ pŚekroļen² je hl§ġen² ¼nikŢ a/nebo pŚenosŢ 

povinn®. Tyto prahov® hodnoty mohou bĨt postupnŊ sniģov§ny. 

 

Krok 2 ï Organizov§n² informac²: 

Strany mohou pŚijmout vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy, kter® od org§nŢ veŚejn® spr§vy vyģaduj², aby ohl§ġen® informace 

shromaģŅovaly a um²stily nezpracovan§ data do urļit®ho druhu seznamu ļi registru, kterĨ bude tyto informace 

organizovat podle rŢznĨch krit®ri². Mechanismy zajiġŠuj²c² odpov²daj²c² tok informac² od soukrom®ho sektoru org§nŢm 

veŚejn® spr§vy obvykle vyģaduj² rŢzn® reģimy pod§v§n² zpr§v pro rŢzn® sloģky ģivotn²ho prostŚed². Tyto v praxi 

nebĨvaj² integrov§ny a jejich pouģ²t ke komplexn² prevenci, kontrole a minimalizaci zneļiġtŊn² je problematick®. 

Kvalitn² syst®my PRTR uplatŔuj² integrovanĨ pŚ²stup k pod§v§n² zpr§v a ke sv® vlastn² vnitŚn² organizaci vykazovanĨch 

informac². Chorvatsk® pr§vn² pŚedpisy vyģaduj², aby ¼daje shrom§ģdŊn® v r§mci jeho syst®mu pod§v§n² zpr§v byly 

organizov§ny v registru, kterĨ se skl§d§ z ¼dajŢ o zdroj²ch, typech, mnoģstv², zpŢsobu a m²stu vstupu a ¼niku nebo 

odstranŊn² ġkodlivĨch l§tek do ģivotn²ho prostŚed². RejstŚ²ky jsou vedeny oddŊlen²m okresn²ho nebo mŊstsk®ho ¼Śadu 

odpovŊdnĨm za z§leģitosti ģivotn²ho prostŚed². St§tn² Śeditelstv² ï ve snaze zav®st jednotnĨ zpŢsob registrace dat ï 

pŚipravuje a poskytuje subjektŢm registrovanĨm v okresn²ch ļi mŊstskĨch registrech spoleļn® programov® vybaven² pro 

vytvoŚen² a veden² registru. Pro ¼Śedn²ky, kteŚ² toto vybaven² pouģ²vaj² a jsou odpovŊdn² za sbŊr dat, byly organizov§ny 

semin§Śe. 

 

Krok 3 ï VeŚejn® zpŚ²stupnŊn² informac²: 

ZemŊ, kter® vytv§Śej² syst®m PRTR, by mŊly informace veŚejnŊ zpŚ²stupnit. V syst®mech PRTR mohou bĨt ¼daje k 

dispozici na pap²Śe, disc²ch CD-ROM, mikrofiġ²ch a prostŚednictv²m Internetu. Programy informov§n² veŚejnosti a 

ġkolen² rovnŊģ zvyġuj² povŊdom² veŚejnosti a vyuģ²v§n² ¼dajŢ. 

 

. Ģ§dn® ustanoven² tohoto ļl§nku se nedotĨk§ pr§va stran odm²tnout uvolnŊn² jistĨch environment§ln²ch 

informac² v souladu s ļl§nkem 4, odstavce 3 a 4. 

Jak bylo uvedeno v koment§Śi k tŊmto ustanoven²m, ļl§nek 4, odstavce 3 a 4, uv§dŊj² vĨjimky, kdy se mohou 
org§ny veŚejn® spr§vy dovol§vat pr§va na odepŚen² informac² poģadovanĨch podle ļl§nku 4. 

Ļl§nek 5, odstavec 10, uv§d², ģe povinnosti shromaģŅovat a ġ²Śit urļit® druhy informac² podle ļl§nku 5 se 
nedotĨkaj² pr§va stran zam²tnout ģ§dost o informace na z§kladŊ jednoho z dŢvodŢ pro zam²tnut², kter® uv§d² ļl§nek 4, 
odstavec 3 nebo 4. V samotn®m ļl§nku 4 vġak existuj² omezen², pokud jde o podm²nky, za kterĨch lze tyto dŢvody pro 
zam²tnut² uplatŔovat. 

Jestliģe se tedy objev² bezprostŚedn² hrozba pro zdrav² nebo ģivotn² prostŚed², m§ org§n veŚejn® spr§vy povinnost 
zveŚejnit tuto informaci v souladu s ļl§nkem 5 a je nepravdŊpodobn®, ģe by mohl poģadovat vĨjimku podle ļl§nku 4. V 
pŚ²padŊ, kdy jsou hrozby bezprostŚedn², nebo v pŚ²padŊ nouze, nemŢģe bĨt uplatnŊna ģ§dn§ z vĨjimek teoreticky 
aplikovatelnĨch podle ļl§nku 4, protoģe vġechny zahrnuj² Ătest veŚejn®ho z§jmuñ.Proto tedy v hypotetick® situaci, kdy 
dojde k ¼niku nebo bezprostŚednŊ hroz² ¼nik v jadern® elektr§rnŊ, by implikace pro ģivotn² prostŚed² a lidsk® zdrav² 
pŚevl§dly nad jakĨmkoliv veŚejnĨm z§jmem a vyģ§daly si uveŚejnŊn² informac². Jestliģe vġak osoba poģaduje informace 
o bezpeļnostn²ch opatŚen²ch, kter§ zabr§n² moģn®mu ¼niku v jadern® elektr§rnŊ v budoucnosti, a spr§vn² ¼Śady j² 
odm²tnou tyto informace poskytnout s odkazem na vĨjimku veŚejn® bezpeļnosti podle ļl§nku 4, odstavce 4 (b), nemus² 
n§rok ģadatele automaticky pŚev§ģit. 

StruļnŊ Śeļeno, bez ohledu na ļl§nek 5, odstavec 10, by povinnost ġ²Śit nŊkter® informace podle ļl§nku 5 mohla za 
urļitĨch okolnost² pŚev§ģit nad dŢvody pro zam²tnut² jejich uvolnŊn² v ļl§nku 4, vezmeme-li v ¼vahu veŚejn® z§jmy, 
kterĨm takov® uvolnŊn² poslouģ². 
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DruhĨm Ăpil²Śemñ ¼mluvy je ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n². Đļast veŚejnosti nemŢģe bĨt efektivn² bez pŚ²stupu k 

informac²m, jak je uvedeno v prvn²m pil²Ś, ani bez moģnosti jeho prosazov§n² prostŚednictv²m pŚ²stupu k pr§vn² ochranŊ 

podle tŚet²ho pil²Śe. 

V ide§ln² formŊ zahrnuje ¼ļast veŚejnosti ļinnost pŚ²sluġn²kŢ veŚejnosti vyv²jenou v partnerstv² s org§ny veŚejn® 
spr§vy za ¼ļelem dosaģen² optim§ln²ho vĨsledku pŚi rozhodov§n² a utv§Śen² politiky. Neexistuje ģ§dnĨ pŚedepsanĨ 
vzorec pro ¼ļast veŚejnosti, nicm®nŊ minim§ln² poģadavky zahrnuj² efektivn² ozn§men², odpov²daj²c² informace, spr§vn® 

postupy a vhodn® zohlednŊn² vĨsledku ¼ļasti veŚejnosti. ĐroveŔ zapojen² veŚejnosti v konkr®tn²m procesu z§vis² na cel® 
ŚadŊ faktorŢ, vļetnŊ oļek§van®ho vĨsledku,jeho rozsahu, informac² o tom, kdo a jak bude ovlivnŊn, zda jsou vĨsledky 
dŢleģit® pro n§rodn², region§ln² nebo m²stn² ¼roveŔ atd. KromŊ toho mohou rŢzn® osoby m²t rŢzn® postaven² v 
souvislosti s ¼ļast² na konkr®tn² z§leģitosti. Ti, kdo jsou nejv²ce ovlivnŊni vĨsledkem rozhodov§n² nebo vytv§Śen² 
politiky, by mŊli m²t vŊtġ² ġanci ovlivnit vĨsledek. V tom spoļ²v§ rozd²l mezi ĂveŚejnost²ñ a Ădotļenou veŚejnost²ñ. 

Đļel pil²Śe ¼ļast veŚejnosti 

Z§jmu a energie veŚejnosti vyuģ²vaj² vġechny odpovŊdn® org§ny veŚejn® spr§vy. VĨznam pln®ho zohlednŊn² 

ģivotn²ho prostŚed² pŚi rozhodov§n² st§tn² spr§vy vyģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy mŊly k dispozici pŚesn®, 
komplexn² a aktualizovan® informace (viz ġestn§ctĨ odstavec preambule). Hlavn²m zdrojem tŊchto informac² mŢģe bĨt 
veŚejnost. VeŚejnost si naġtŊst² ļasto pŚeje ¼ļastnit se procesu shromaģŅov§n² informac² a projedn§v§n² moģnost² za 
¼ļelem rozhodov§n², a to jak z vlastn²ho z§jmu, tak kvŢli sv®mu pŚ§n² chr§nit ģivotn² prostŚed². To vġak vyģaduje 
otevŚenĨ, regulovanĨ a transparentn² proces, ve kterĨ bude m²t veŚejnost dŢvŊru. Poskytnut²m takov®ho r§mce, kde mŢģe 
veŚejnost uplatŔovat sv§ pr§va na informace, sdruģov§n² a ¼ļast, mohou strany dos§hnout hned dvou c²lŢ z§roveŔ ï lepġ² 

moģnost org§nŢ veŚejn® spr§vy vykon§vat povinnosti a zajiġtŊn² nezbytnĨch podm²nek k tomu, aby veŚejnost mohla 
uģ²vat sv® pr§va a plnit sv® povinnosti. 

Ļl§nky v druh®m pil²Śi slouģ² jako pŚipom²nka org§nŢm veŚejn® spr§vy, ģe je velice dŢleģit® umoģnit ¼ļast 
veŚejnosti, aby mohla vykon§vat svoji pr§ci v pln®m rozsahu. MŢģe se sice zd§t l§kav® tento proces zkr§tit, a dos§hnout 
tak vĨsledku, kterĨ se na povrchu mŢģe jevit jako nejlepġ² moģnĨ, existuje vġak nespoļet pŚ²padŢ, kdy jenom d²ky ¼ļasti 
veŚejnosti vyġly najevo skryt® faktory, v jejichģ dŢsledku doġlo k zamezen² vzniku potenci§lnŊ n§kladnĨch chyb. Nav²c i 

v pŚ²padech, kdy nedojde v dŢsledku ¼ļasti veŚejnosti k podstatn® zmŊnŊ pŢvodn²ho n§vrhu, lze ¼spŊġnou implementaci 
koneļn®ho rozhodnut² podpoŚit prostŚednictv²m aktivn² a skuteļn® ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n². Naopak ¼ļast 
veŚejnosti, kter§ je jen pro formu, tj. kon§ se v okamģiku, kdy jsou moģnosti jiģ uzavŚeny, mŢģe poġkodit ġance na 
¼spŊġnou implementaci rozhodnut² kvŢli ot§zce z§konnosti procesu. 

Je tŚeba zdŢraznit, ģe ¼ļast veŚejnosti poģaduje v²ce neģ jen dodrģov§n² stanovenĨch postupŢ; znamen§, ģe org§ny 

veŚejn® spr§vy skuteļnŊ naslouchaj² n§zorŢm veŚejnosti a jsou otevŚeny moģnosti nechat se jimi ovlivnit. V koneļn®m 

dŢsledku by mŊla ¼ļast veŚejnosti vy¼stit v pos²len² vz§jemn®ho vztahu mezi n§zory ¼ļastn²c² se veŚejnosti a obsahu 

rozhodnut². JinĨmi slovy by mŊly n§zory veŚejnosti m²t schopnost konkr®tnŊ ovlivnit skuteļnĨ obsah rozhodnut². Pokud 

je tento vliv v koneļn®m rozhodnut² patrnĨ, je zŚejm®, ģe org§n veŚejn® spr§vy n§zory veŚejnosti Ś§dnŊ zv§ģil. 

Co podle ¼mluvy znamen§ ¼ļast veŚejnosti? 

ĂĐļast veŚejnostiñ nen² v ¼mluvŊ vĨslovnŊ definov§na. Preambule vġak uv§d² nŊkter® hodnoty a ¼vahy, kter® tvoŚ² 
podstatu veŚejn® ¼ļasti. Nejz§kladnŊjġ²m z nich je ¼loha ¼ļasti veŚejnosti pŚi zajiġŠov§n² mechanismu, pomoc² kter®ho 
mŢģe veŚejnost uplatŔovat pr§vo ģ²t v prostŚed² zajiġŠuj²c²m jeho zdrav² a ģivotn² pohodu a plnit svoji povinnost chr§nit 
ģivotn² prostŚed² (sedmĨ odstavec preambule). Preambule n§m tak® pŚipom²n§, ģe ¼ļast veŚejnosti zvyġuje kvalitu a 
naplŔov§n² rozhodnut², pŚisp²v§ k povŊdom² veŚejnosti o ot§zk§ch ģivotn²ho prostŚed², poskytuje veŚejnosti pŚ²leģitost 
vyj§dŚit sv® obavy a umoģŔuje org§nŢm veŚejn® spr§vy dŢkladnŊ tyto obavy zv§ģit. Đļast veŚejnosti tak® podporuje 
odpovŊdnost a transparentnost pŚi rozhodov§n² a posiluje veŚejnou podporu rozhodnut² o ģivotn²m prostŚed². 

V hlavn²m textu ¼mluva ukazuje, jak by mŊla ¼ļast veŚejnosti fungovat v pŚ²padŊ nŊkterĨch procesŢ rozhodov§n². 

Ustanoven² ¼mluvy o ¼ļasti veŚejnosti jsou rozdŊlena do tŚ² ļ§st² podle druhŢ procesŢ st§tn² spr§vy, kterĨch se tĨkaj². 

Ļl§nek 6 se tĨk§ ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o specifickĨch ļinnostech, kter® by mohly m²t vĨznamnĨ vliv na 

ģivotn² prostŚed², napŚ²klad rozhodnut² o navrhovan®m um²stŊn², stavbŊ a provozu nŊkterĨch druhŢ zaŚ²zen², kter§ ļasto 

maj² urļitou velikost, a jinĨch ļinnostech, pro kter® je podle vnitrost§tn²ho pr§va poģadov§n proces EIA. Ļl§nek 6 se v 

provediteln®m rozsahu a tam, kde je to ¼ļeln®, tak® tĨk§ rozhodnut² o z§mŊrn®m uvolŔov§n² GMO. Na sv® druh® schŢzi 

pŚijalo zased§n² stran dodatek k ¼mluvŊ, jehoģ ustanoven², jakmile vstoup² v platnost, nahrad² ustanoven² ļl§nku 6 s 
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ohledem na rozhodnut² o z§mŊrn®m vypouġtŊn² a uv§dŊn² GMO na trh. Ļl§nek 7 se tĨk§ ¼ļasti veŚejnosti pŚi vytv§Śen² 

pl§nŢ, programŢ a politik tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed², kter® zahrnuj² odvŊtvov® pl§ny a ¼zemn² pl§ny, akļn² pl§ny 

ģivotn²ho prostŚed² a politiky ģivotn²ho prostŚed² na vġech ¼rovn²ch. Ļl§nek 8 se tĨk§ ¼ļasti veŚejnosti pŚi pŚ²pravŊ 

z§konŢ a pŚedpisŢ ze strany org§nŢ veŚejn® spr§vy. 

Đmluva stanov² pevn® povinnosti, kter® strany musej² splnit pŚi poskytov§n² vļasn®, pŚimŊŚen® a ¼ļinn® ¼ļasti 

veŚejnosti. Mezi nŊ patŚ² poģadavky tĨkaj²c² se ozn§men², ļasov®ho r§mce, informac², pŚipom²nkov§n², zv§ģen² a 
komunikace. Đmluva tak® vyzĨv§ strany, aby podpoŚily ¼ļast veŚejnosti prostŚednictv²m jinĨch mechanismŢ, jako je 
stimulov§n² navrhovatelŢ projektŢ, aby jednali s veŚejnost² v pŚedbŊģn® f§zi. Ze tŚ² ļl§nkŢ o ¼ļasti veŚejnosti jsou 
pŚesnŊjġ² povinnosti uvedeny v ļl§nku 6, kterĨ uzn§v§, ģe zapojen² veŚejnosti na vyġġ² ¼rovni, dostateļnŊ zaruļen® 
pr§vem, je ¼ļeln® v urļitĨch typech rozhodov§n², coģ odr§ģ² z§sadu, ģe ti, kdo jsou zasaģeni, maj² pr§vo ovlivnit proces 
rozhodov§n². VŊtġ² flexibilitu nab²z² stran§m plnŊn² povinnost² ļl§nkŢ 7 a 8, zejm®na s ohledem na politiky a n§vrhy 

z§konŢ. 

Ļl§nek 3 nav²c pŚipom²n§ stran§m, ģe ustanoven² ¼mluvy, vļetnŊ ustanoven² v ļl§nku 6, 7 a 8, a pŚedstavuj² 

minim§ln² poģadavky a ģe strany maj² pr§vo poskytnout veŚejnosti ġirġ² ¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n². 

Đļast veŚejnosti podle mezin§rodn²ho pr§va 

Aspekty veŚejn® ¼ļasti nach§z²me ve st§le vŊtġ²m poļtu mezin§rodn²ch dokumentŢ. Jiģ v roce 1982 poskytla 

SvŊtov§ charta pŚ²rody, pŚijat§ ValnĨm shrom§ģdŊn²m OSN v usnesen² 37/7 ze dne 28. Ś²jna 1982, osob§m pŚ²leģitost 

pod²let se individu§lnŊ nebo spoleļnŊ s jinĨmi na formulov§n² rozhodnut² s pŚ²mĨm dopadem na ģivotn² prostŚed² (odst. 

23). Usnesen² Rady Evropy ļ. 171 (1986) St§l® konference m²stn²ch a region§ln²ch org§nŢ Evropy o regionech, ģivotn²m 

prostŚed² a ¼ļasti zahrnovalo velice konkr®tn² ustanoven² o ¼ļasti veŚejnosti pŚi environment§ln²m rozhodov§n². 

PŚed pŚijet²m Aarhusk® ¼mluvy obsahovala nejrozvinutŊjġ² ustanoven² o ¼ļasti veŚejnosti ze vġech ¼mluv EHK 
Đmluva z Espoo z roku 1991 . Jej² ļl§nek 2, odstavce 2 a 6, a ļl§nek 4, odstavec 2, poģaduj², aby zhodnocen² 

navrhovanĨch ļinnost² s potenci§ln²m pŚeshraniļn²m dopadem na ģivotn² prostŚed² probŊhlo s ¼ļast² veŚejnosti v 
oblastech, kter® budou pravdŊpodobnŊ postiģeny. UNFCCC z roku 1992 ve sv®m ļl§nku 6, pododstavci (a) (iii), 
poģaduje, aby strany podpoŚily ¼ļast veŚejnosti a umoģnily tuto ¼ļast pŚi Śeġen² zmŊny klimatu a jeho vlivŢ a pŚi vĨvoji 
vhodnĨch opatŚen².Đmluva EHK o prŢmyslovĨch hav§ri²ch z roku 1992 prostŚednictv²m ļl§nku 9, odstavce 2, poģaduje, 
aby strana, pod jej²ģ soudn² pravomoc² mŢģe k prŢmyslov® hav§rii doj²t, poskytla veŚejnosti v postiģenĨch oblastech bez 
ohledu na hranice pŚ²leģitosti pro ¼ļast. 

Vġeobecn® principy vytvoŚen® prostŚednictv²m tŊchto a jinĨch mezin§rodn²ch dokumentŢ byly stanoveny v 

Deklaraci z Ria, pŚijat® UNCED dne 14. ļervna 1992. Jej² z§sada 10 stanov², ģe ot§zky ģivotn²ho prostŚed² se nejl®pe Śeġ² 

za ¼ļasti vġech zainteresovanĨch obļanŢ, a prohlaġuje, ģe kaģdĨ jedinec by mŊl m²t pŚ²leģitost ¼ļastnit se rozhodovac²ch 

procesŢ, podpoŚenou dostupnost² informac² ġirok®m mŊŚ²tku. Agenda 21, tak® pŚijat§ na konferenci v Riu, stanov² 

podrobnosti metod a osvŊdļenĨch postupŢ pro dosaģen² udrģiteln®ho rozvoje a vŊnuje velkou pozornost ¼ļasti veŚejnosti. 

PozdŊjġ² mezin§rodn² dokumenty sledovaly smŊr, kterĨ nastavila Deklarace z Ria. Đmluva o boji proti desertifikaci 
ve sv®m ļl§nku 3 (a) a 10 (2) (e) a (f) opakuje dŚ²vŊjġ² formulace, kter® vyzĨvaj² k ¼ļasti veŚejnosti na relevantn²m 
rozhodov§n², a potŚebu, aby strany ¼ļast veŚejnosti umoģnily. ZmiŔuje zejm®na ¼ļast veŚejnosti v nŊkolika typech 
procesŢ, vļetnŊ pl§nov§n² politiky, rozhodov§n² a naplŔov§n² a pŚezkoum§n² n§rodn²ch akļn²ch programŢ. 

NŊkolik dokumentŢ n§sledovalo smŊr samotn® Aarhusk® ¼mluvy. Mezi tyto dokumenty patŚ² Protokol o vodŊ a 

zdrav² k ĐmluvŊ o vod§ch z roku 1999. Preambule protokolu bere Aarhuskou ¼mluvu na vŊdom² a v ļl§nku  

5, 5, odstavci 1, uv§d² tŚi pil²Śe Aarhusk® ¼mluvy mezi principy a pŚ²stupy, kterĨmi se strany maj² Ś²dit pŚi implementaci 

protokolu. Jej² ļl§nek 6, 

6, odstavce 2 a 5, vĨslovnŊ uv§d² ¼ļast veŚejnosti pŚi stanoven² c²lŢ pro standardy, kter® je tŚeba dodrģovat pro ochranu 
proti nemocem pŚen§ġenĨm vodou a pŚi vytv§Śen² pl§nŢ vodn²ho hospod§Śstv². 

Protokol o SEA z roku 2003 k ĐmluvŊ z Espoo ve sv® preambuli tak® uzn§v§ Aarhuskou ¼mluvu a vĨznam veŚejn® 

¼ļasti pŚi SEA. Protokol, kterĨ vstoupil v platnost dne 11. ļervence 2010, zahrnuje veŚejnou ¼ļast ve sv® definici SEA v 

ļl§nku 2, odstavci 6. Ļl§nek 5, odstavec 3, a ļl§nek 6, odstavec 3, uv§dŊj² ¼ļast veŚejnosti pŚi tzv. screeningu a scopingu 

pl§nŢ a programŢ. Ļl§nek 8 urļuje podrobnŊjġ² poģadavky pro ¼ļast veŚejnosti pŚi SEA pl§nŢ a programŢ. 

Vztah mezi Aarhuskou ¼mluvou, EIA a SEA 

Đļast veŚejnosti je ļasto ztotoģŔov§na s posuzov§n²m z hlediska ģivotn²ho prostŚed². Posuzov§n² z hlediska 
ģivotn²ho prostŚed² je popisov§no jako jedna z ¼spŊġnŊjġ²ch inovac² politik 20. stolet².

242
 Jedn§ se o form§ln² proces, kterĨ 

byl v okamģiku vyjedn§v§n² o ¼mluvŊ pouģ²v§n jiģ ve v²ce neģ 100 zem² a mezin§rodn²ch organizac², aby pomohl tŊm, 

kdo rozhoduj², zv§ģit ekologick® n§sledky navrhovanĨch krokŢ. V pŚ²padŊ, kdy je posouzen² z hlediska ģivotn²ho 
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prostŚed² aplikov§no na specifick® ļinnosti, napŚ. rozvojov® projekty, obvykle m²v§ formu EIA. V pŚ²padŊ, kdy se 
pouģ²v§ pro strategick® ļinnosti, jako je ¼zemn² pl§nov§n² nebo vytv§Śen² programŢ, Ś²k§ se mu SEA (viz r§meļek n²ģe). 

 

Rozsah pouģit² druh®ho pil²Śe Aarhusk® ¼mluvy je vġak odliġnĨ a ponŊkud ġirġ² neģ rozsah posuzov§n² z hlediska 

ģivotn²ho prostŚed². NapŚ²klad ļl§nek 6 se tĨk§ opakovan®ho zv§ģen² a aktualizace provozn²ch podm²nek specifickĨch 

ļinnost², kter® v mnoha zem²ch, pokud se nejedn§ o vŊtġ² zmŊnu v ļinnosti, nepodl®haj² postupu EIA, ale sp²ġe procesu 

schvalov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed², napŚ. povolen² poģadovan® v ļlenskĨch st§tech EU podle smŊrnice o 

prŢmyslovĨch emis²ch
243

 (viz koment§Ś k ļl§nku 6). PodobnŊ ļl§nek 7 se vztahuje na pl§ny a programy Ăkter® se tĨkaj² 

ģivotn²ho prostŚed²ñ, coģ je mnohem ġirġ² koncept neģ pl§ny a programy Ăkter® mohou m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² 

prostŚed²ñ, kter® obvykle podl®haj² SEA (viz koment§Ś k ļl§nku 7). 

Nav²c Aarhusk§ ¼mluva nepoģaduje, aby bylo provedeno posouzen² z hlediska ģivotn²ho prostŚed². Aarhusk§ 
¼mluva nestanov², ģe posouzen² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² mus² bĨt povinnou souļ§st² postupŢ ¼ļasti veŚejnosti, ani 
neupravuje situace, kdy je posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² poģadov§no. Nicm®nŊ pokud je posouzen² z 
hlediska ģivotn²ho prostŚed² provedeno (EIA nebo SEA), budou platit ustanoven² ¼mluvy o ¼ļasti veŚejnosti (viz 

koment§Ś k ļl§nkŢm 6 a 7). 

Lze tedy uzavŚ²t, ģe zat²mco ¼ļast veŚejnosti je ve skuteļnosti povinnou souļ§st² posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho 

prostŚed², posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² nen² povinnou souļ§st² postupu ¼ļasti veŚejnosti podle Aarhusk® 

¼mluvy, protoģe ¼mluva pokrĨv§ ġirġ² rozsah. 

 

 

Pojmy EIA a SEA 

 

Smluvn² strany Đmluvy o biologick® rozmanitosti (ĐBR) v roce 2002 pŚijaly pokyny k zaļleŔov§n² ot§zek souvisej²c²ch 

s biologickou rozmanitost² do procesŢ EIA a SEA. Tyto pokyny poskytuj² n§sleduj²c² vysvŊtlen² pojmŢ EIA a SEA a 

rozd²lŢ mezi nimi: 

 

Posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² je proces hodnocen² pravdŊpodobnĨch dopadŢ navrhovan®ho z§mŊru ļi stavby na 

ģivotn² prostŚed², a to s pŚihl®dnut²m k pŚ²znivĨm i nepŚ²znivĨm vz§jemnŊ souvisej²c²m soci§lnŊ-ekonomickĨm, 

kulturn²m a zdravotn²m vlivŢm. 

 

Strategick® posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² je formalizovanĨ, systematickĨ a komplexn² proces identifikace a 

hodnocen² environment§ln²ch dŢsledkŢ navrhovanĨch politik, pl§nŢ a programŢ, jehoģ c²lem je zajistit jejich pln® 

zahrnut² a odpov²daj²c² Śeġen² v co nejranŊjġ²m stadiu rozhodov§n², a to na rovnocenn® ¼rovni s ekonomickĨmi a 

soci§ln²mi aspekty. 

 

Strategick® posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² jiģ ze sv® podstaty pokrĨv§ ġirġ² oblast a ļasto tak® delġ² ļasovĨ ¼sek 

neģ posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² u z§mŊrŢ. Strategick® posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² lze pouģ²t na cel® 

odvŊtv² (napŚ²klad n§rodn² energetick§ politika) nebo geografickou oblast (napŚ²klad v kontextu programu region§ln²ho 

rozvoje). 

(Viz Pokyny ĐBR pro zaļlenŊn² ot§zek souvisej²c²ch s biologickou rozmanitost² do pr§vn²ch pŚedpisŢ a procesŢ 

v oblasti posuzov§n² vlivu na ģivotn² prostŚed² a strategick®ho posuzov§n² vlivŢ).
244
I pŚes rozd²ly mezi procesy EIA a 

SEA maj² aplikovateln® pr§vn² r§mce na n§rodn² i mezin§rodn² ¼rovni mnoho podobnĨch rysŢ, kter® je odliġuj² od jinĨch 

postupŢ pouģ²vanĨch v environment§ln²m rozhodov§n². Oba procesy se tĨkaj² navrhovanĨch nebo pl§novanĨch (na 

rozd²l od st§vaj²c²ch) ļinnost² a oba zahrnuj² pŚ²pravu dokumentace, kter§ splŔuje urļit® poģadavky, napŚ²klad oba 

poģaduj², aby dokumentace obsahovala diskusi o ģivotn²m prostŚed², kter® bude pravdŊpodobnŊ ovlivnŊno, o 

alternativn²ch Śeġen² dan® ļinnosti a potenci§ln²m dopadu navrhovan® ļinnosti a jej²ch alternativ. Obsahuj² tak® podobn® 

procesn² kroky, jako je Ăscreeningñ, kterĨ urļ², jak® ļinnosti poģaduj² hodnocen², a Ăscopingñ, kterĨ urļ² rozsah 

posuzov§n². Dalġ² dŢleģitĨm rysem, kterĨ odliġuje EIA a SEA od jinĨch procesu pouģ²vanĨch pŚi environment§ln²m 

rozhodov§n², je, ģe nemusej² nutnŊ bĨt aplikov§ny na rozhodov§n², kter® je striktnŊ nebo vĨluļnŊ Ăenvironment§ln²ñ. V 

praxi jsou jak EIA, tak SEA ļasto uplatŔov§ny v souvislosti s rozhodnut²mi, kde pŚihl®dnut² k ģivotn²mu prostŚed² 

pŚedstavuj² jen nŊkter® z faktorŢ, nikoli nezbytnŊ ty nejdŢleģitŊjġ² z nich, kter® mus² kompetentn² org§n vz²t v ¼vahu pŚi 

rozhodov§n². Protoģe org§n odpovŊdnĨ za rozhodnut² nemus² bĨt nutnŊ org§nem odpovŊdnĨm za ģivotn² prostŚed², 

postupy EIA a SEA obvykle vyģaduj², aby byly org§ny ģivotn²ho prostŚed² pŚed pŚijet²m rozhodnut² poģ§d§ny o 

konzultaci. KoneļnŊ, mezin§rodn² dokumenty souvisej²c² s posuzov§n²m z hlediska ģivotn²ho prostŚed², aŠ uģ se jedn§ o 

EIA nebo SEA a z§vaznĨ ļi nez§vaznĨ postup, pŚedstavuj² kl²ļovĨ prvek postupu posuzov§n² (viz napŚ²klad definice EIA 

a SEA v ĐmluvŊ z Espoo a jej² protokol o SEA n²ģe). 
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Prvky postupŢ EIA a SEA 

 

Đmluva z Espoo definuje posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² (EIA) v ļl§nku 1, pododstavci (vi) takto: 

 

ĂPosuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed²ñ znamen§ vnitrost§tn² postup pro hodnocen² pravdŊpodobn®ho dopadu 

navrhovan® ļinnosti na ģivotn² prostŚed²; 

 

Ļl§nek 2, odstavec 2 stanov², ģe toto vyģaduje: 

 

vytvoŚen² procedury posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed², kter§ by umoģnila ¼ļast veŚejnosti a vypracov§n² 

dokumentace posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² popsan® v pŚ²loze II. 

 

Protokol o strategick®m posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² (SEA) v ļl§nku 2, odstavci 6 definuje strategick® 

posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² takto: 

 

ĂStrategick® posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed²ñ znamen§ zhodnocen² pravdŊpodobnĨch vlivŢ na ģivotn² prostŚed², 

vļetnŊ zdrav², kter® zahrnuje vymezen² rozsahu zpr§vy o ģivotn²m prostŚed² a jej² vypracov§n², zajiġtŊn² ¼ļasti 

veŚejnosti a konzultac², a pŚihl®dnut² ke zpr§vŊ o ģivotn²m prostŚed² a k vĨsledkŢm ¼ļasti veŚejnosti a konzultac² v 

pl§nu nebo programu. 

Zat²mco posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² ve formŊ EIA nebo SEA hraje vĨznamnou roli pŚi zajiġŠov§n² 
¼ļinn® ¼ļasti veŚejnosti podle ļl§nkŢ 6 a 7 ¼mluvy, mŢģeme Ś²ci, ģe postupy EIA a SEA, jak jsou v souļasn® dobŊ 
upraveny na n§rodn² a mezin§rodn² ¼rovni, plnŊ naplŔuj² poģadavky ¼mluvy na ¼ļast veŚejnosti (viz koment§Ś k ļl§nkŢm 
6 a 7). Posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² vġak pŚedstavuje velice uģiteļnĨ n§stroj, zajiġŠuj²c² ¼ļinnou ¼ļast 
veŚejnosti na rozhodov§n²: bez dokumentace k posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed² veŚejnost obvykle nem§ snadnĨ 

pŚ²stup ke zpr§v§m nebo studi²m hodnot²c²m ģivotn² prostŚed² a zdravotn² rizika ļinnosti. Takov§ dokumentace tedy 
pom§h§ veŚejnosti utv§Śet a vyjadŚovat jej² vlastn² vŊdecky podloģen® n§zory k navrhovan® ļinnosti, pl§nu nebo politice. 

Jak urļit, zda se jedn§ o rozhodnut² podle ļl§nku 6 nebo 7  

Protoģe rŢzn® vnitrost§tn² pr§vn² r§mce mohou pouģ²vat pro rozhodnut² rŢzn® n§zvy a pr§vn² charakteristiky, nen² 
vģdy zŚejm®, zda konkr®tn² typ rozhodnut² spad§ pod rozhodnut² o povolen² podle ļl§nku 6 nebo rozhodnut² o pŚijet² 
pl§nu nebo programu podle ļl§nku 7 ¼mluvy. Jak poznamenal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, Ă¼mluva nestanov² 
pŚesnou hranici mezi rozhodnut²m podle ļl§nku 6 a rozhodnut²m podle ļl§nku 7ñ.

245
 VĨbor shledal, ģe tato problematika 

mus² bĨt posouzena na z§kladŊ kontextu, s pŚihl®dnut²m k pr§vn²m ¼ļinkŢm konkr®tn²ho rozhodnut².
246

 Shledal tak®, ģe 
pŚi urļov§n², zda konkr®tn² rozhodnut² je podle ļl§nku 6 nebo 7, nen² rozhoduj²c² jeho oznaļen² podle vnitrost§tn²ho 

pr§va dan® strany; ale bude sp²ġe z§viset na pr§vn²ch funkc²ch a ¼ļinc²ch dan®ho rozhodnut².
247

 

NapŚ²klad ve sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) musel VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy urļit pr§vn² povahu 
rozhodnut² nazĨvanĨch v litevsk®m pr§vu Ăpodrobn® pl§nyñ. VĨbor shledal, ģe podle litevsk®ho pr§va tato rozhodnut²: 

maj² funkci hlavn²ho ¼zemn²ho rozhodnut², kter® schvaluje projekt, kterĨ se m§ nach§zet na konkr®tn²m m²stŊ, a 
stanov² z§kladn² parametry tohoto projektu. To naznaļuje, ģe navzdory oznaļen² podle litevsk®ho pr§va a 
skuteļnosti, ģe podrobn® pl§ny jsou povaģov§ny za pl§ny podle ļl§nku 7 ¼mluvy v litevsk® n§rodn² zpr§vŊ o 

naplŔov§n² ¼mluvy za rok 2005, podrobnĨ pl§n pro skl§dku Kazokiskes vytv§Ś² takov® pr§vn² ¼ļinky, kter® z nŊj 
tvoŚ² povolen² podle ļl§nku 6 sp²ġe neģ rozhodnut² pŚijmout pl§n podle ļl§nku 7 ¼mluvy.

248
 

Naopak ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/12 (Alb§nie) vĨbor shledal, ģe napaden® rozhodnut² tĨkaj²c² se prŢmyslov®ho a 

energetick®ho parku vykazuje: 

sp²ġe povahu ¼zemn²ho pl§nov§n², tj. rozhodnut², kter® urļuje, ģe v r§mci urļit®ho vyznaļen®ho ¼zem² mohou bĨt 
prov§dŊny urļit® typy ļinnost² (zat²mco jin® typy ļinnost² nikoli). To by dokument pŚibl²ģilo sp²ġe k ļl§nku 7.

249
 

Nicm®nŊ vĨbor shledal, ģe dalġ² rozhodnut² napaden® oznamovateli v tomto pŚ²padŊ: 

jednoduġe oznaļuje m²sto, kde bude prob²hat specifick§ ļinnost ,a pŚed zah§jen²m ļinnost² by bylo potŚeba z²skat 
celou Śadu dalġ² povolen² rŢznĨch druhŢ (napŚ. stavebn², ekologick§ a provozn² povolen²). Nicm®nŊ po peļliv®m 
zv§ģen² splŔuje charakteristiky rozhodnut² podle ļl§nku 6 sp²ġe neģ podle ļl§nku 7 v tom, ģe se tĨkaj² prov§dŊn² 
specifick® ļinnosti podle pŚ²lohy I na konkr®tn²m m²stŊ samotnĨm ģadatelem nebo jeho jm®nem.
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Ve svŊtle takovĨch n§lezŢ ze strany VĨboru pro dodrģov§n² ¼mluvy jeden koment§tor naznaļil, ģe urļit® prvky 
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mohou pomoci pŚi klasifikaci, zda rozhodnut² patŚ² pod ļl§nek 6 nebo ļl§nek 7.
251

 Rozhodnut² podle ļl§nku 6 obvykle 
pŚedstavuje (a) individu§ln² rozhodnut², kter® vydal org§n veŚejn® spr§vy (b) vŊtġinou na z§kladŊ individu§ln² ģ§dosti o 
povolen² (nejļastŊji pro developera nebo provozovatele st§vaj²c²ho zaŚ²zen²), (c) kter® povoluje konkr®tn² ļinnost 

(vĨvojovĨ projekt), kterĨ m§ ģadatel realizovat (d) na konkr®tn²m m²stŊ a za specifickĨch podm²nek, a (e) obvykle 
dodrģuje obecn® poģadavky stanoven® v pl§nech nebo programech urļuj²c²ch r§mec pro tyto ļinnosti. 

Pro srovn§n² mŢģeme uv®st, ģe typick® rozhodnut² podle ļl§nku 7 (pl§n nebo program) m§ pr§vn² povahu (a) 
obecn®ho ¼konu (ļasto pŚijat®ho z§konod§rnou sloģkou) (b) iniciovan®ho org§nem veŚejn® spr§vy, (c) kterĨ stanov², 
ļasto z§vaznĨm zpŢsobem, r§mec pro urļit® kategorie specifickĨch ļinnost² (rozvojov® projekty) a (d) kterĨ obvykle 
nen² dostateļnĨ pro individu§ln² ļinnost, kter§ m§ bĨt provedena v r§mci individu§ln²ho povolen². 

Implementace ¼ļasti veŚejnosti 

Podle ¼mluvy maj² strany nŊkter® z§kladn² povinnosti, kter® musej² uv§dŊt do praxe. Nicm®nŊ kaģd§ strana m§ 

jistou volnost v tom, jak adaptuje povinnosti ¼mluvy na svŢj vlastn² vnitrost§tn² pr§vn² a institucion§ln² syst®m. 

N§sleduj²c² tabulka poskytuje pŚehled z§kladn²ch povinnost² uloģenĨch stran§m prostŚednictv²m ļl§nkŢ 6, 7 a 8 a 

praktickĨ n§vod pro jejich naplŔov§n². 

 

 ObecnĨ poģadavek Pokyny k naplŔov§n² ¼mluvy 

Ļl§nek 6 
Prov§dŊt ¼ļast veŚejnosti v ran® f§zi 

rozhodnut² o ļinnostech s moģnĨm 

vĨznamnĨm vlivem na ģivotn² prostŚed² 

Poskytnout ozn§men² dotļen® 
veŚejnosti 

Stanovit pŚimŊŚen® ļasov® r§mce 

¼ļasti veŚejnosti 

Poskytnout dotļen® veŚejnosti vġechny 

relevantn² informace 

Poskytovat pŚ²leģitosti pro pŚipom²nky 

veŚejnosti 

N§leģitŊ zv§ģit vĨsledek 

 
Informovat veŚejnost o koneļnĨch 
rozhodnut²ch s odŢvodnŊn²m  

 

 

 

 

 

Vytv§Śet krit®ria pro hodnocen² vĨznamu 

ļinnost² neuvedenĨch v seznamu 

 
Stanovit, kter§ rozhodnut² Ăpovoluj²ñ 

ļinnosti,,a z tŊchto rozhodnut², kter§ by 

mŊl splŔovat poģadavky veŚejn® ¼ļasti 

Zajistit, aby pracovn²ci s rozhodovac² 

pravomoc², mŊli pr§vn² z§klad, kterĨ jim 
umoģn² zohlednit ģivotn² prostŚed² 

Vytv§Śet pob²dky pro zapojen² ģadatelŢ v 

ran® f§zi dialogu 

Stanovit pokyny a standardy pro kvalitu 

relevantn²ch informac² 

VytvoŚit jasn® postupy pro vzn§ġen² 
pŚipom²nek v p²semn® formŊ nebo na 

veŚejn®m projedn§v§n² 

Dohl²ģet, jak org§ny veŚejn® spr§vy 

zohledŔuj² pŚipom²nky 

JasnŊ definovat jak®koliv vĨjimky 

Flexibilita pŚi urļov§n² ļasovĨch r§mcŢ 

Umoģnit ¼ļast veŚejnosti prostŚednictv²m 

ran®ho dialogu s ģadatelem 

Moģnost aplikovat vĨjimky z informac² 

Ustavit jasn® postupy pro vļasn® 

informov§n² veŚejnosti o koneļn®m 

rozhodnut² 

 

 
  

Pro strany, kter® neratifikovaly 

zmŊnu ¼mluvy tĨkaj²c² se GMO: 

Å Mohou omezit aplikace rozhodnut² o 

GMO, pokud nejsou Ăprovediteln§ a 

vhodn§ñ 

 
Pro strany, kter® ratifikovaly zmŊnu 

¼mluvy tĨkaj²c² se GMO: 

Å Zajistit vļasn® a ¼ļinn® informace a 
¼ļast na rozhodov§n² o GMO v souladu 
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se zmŊnami v pŚ²loze I b 

 

Ļl§nek 7 
VytvoŚit transparentn² a spravedlivĨ r§mec 

pro ¼ļast veŚejnosti na pl§nech a 

programech tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho 

prostŚed² 

 
Identifikovat ¼ļastn²c² se veŚejnost 
 
Prov§dŊt ¼ļast veŚejnosti v ran® f§zi 

rozvoje pl§nŢ a programŢ tĨkaj²c²ch se 

ģivotn²ho prostŚed² 

 

Poskytovat veŚejnosti nezbytn® informace 

 

Stanovit pŚimŊŚen® ļasov® r§mce pro 

¼ļast veŚejnosti 

 

N§leģitŊ zv§ģit vĨsledek 

 
Poskytovat veŚejnosti nezbytn® informace 
 
Stanovit pŚimŊŚen® ļasov® r§mce pro 

¼ļast veŚejnosti 

 

N§leģitŊ zv§ģit vĨsledek 

 

Å VytvoŚit seznam jasnĨch krit®ri² pro 
urļen² pl§nŢ, programŢ a politik tĨkaj²c²ch 

se ģivotn²ho prostŚed² 

Å VytvoŚit jasn§ pravidla pro ¼ļast 

Å VytvoŚit mechanismy pro oznamov§n² 

Å Stanovit pokyny a standardy pro kvalitu 
nezbytnĨch informac² 

Å VytvoŚit n§stroje pro identifikaci 

¼ļastn²c² se veŚejnosti 

Å Dohl²ģet, jak org§ny veŚejn® spr§vy 
zohledŔuj² pŚipom²nky 

Å Ustavit politiky pro ¼ļast veŚejnosti na 

tvorbŊ politiky 

Å Flexibilita prostŚedkŢ (praktick§ a/nebo 
jin§ ustanoven²) 

Flexibilita pŚi urļov§n² ļasovĨch r§mcŢ 

Velk§ ġk§la moģnost² v poskytov§n² 

¼ļasti veŚejnosti pŚi pŚ²pravŊ politik 

 Ļl§nek 8  
Usilovat o podporu ¼ļinn® ¼ļasti 

veŚejnosti pŚi pŚ²pravŊ z§konŢ a pravidel, 

kter§ mohou m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² 

prostŚed² 

 
Stanovit dostateļn® ļasov® r§mce pro 

¼ļinnou ¼ļast veŚejnosti 
 
Publikovat nebo ġ²Śit n§vrhy 
 
Poskytovat pŚ²leģitosti pro pŚipom²nky 

veŚejnosti 

 

V maxim§ln² m²Śe zv§ģit vĨsledek 

 

VytvoŚit jasn§ pravidla pro ¼ļast 

VytvoŚit krit®ria pro 

hodnocen² vĨznamu z hlediska 
ģivotn²ho prostŚed² 

VytvoŚit spolehlivĨ a pravidelnĨ 

prostŚedek pro zveŚejŔov§n² n§vrhŢ 

VytvoŚit jasn® postupy pro vzn§ġen² 

pŚipom²nek v p²semn® formŊ nebo na 
veŚejn®m projedn§v§n² 

Dohl²ģet, jak org§ny veŚejn® spr§vy 

zohledŔuj² pŚipom²nky 

Ġirok§ ġk§la moģnost², jak poskytovat 

¼ļast veŚejnosti pŚi pŚ²pravŊ z§konŢ a 
pravidel 
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IÌÜÎÅË φ ªéÁÓÔ ÖÅĠÅÊÎÏÓÔÉ ÎÁ ÒÏÚÈÏÄÏÖÜÎþ Ï ÓÐÅÃÉÆÉÃËĻÃÈ éÉÎÎÏÓÔÅÃÈ 

Đmluva uzn§v§, ģe lid® maj² pr§vo ¼ļastnit se z§kladn²ch rozhodnut², kter§ ovlivŔuj² jejich ģivoty. Uzn§v§ tak®, ģe 

kvalita tŊchto rozhodnut² mohou bĨt vylepġena aktivn²m zapojen²m dotļen® veŚejnosti. 

Ļl§nek 6 stanov² urļit® poģadavky pro ¼ļast veŚejnosti bŊhem rozhodov§n² o specifickĨch ļinnostech. Seznam 
nŊkterĨch specifickĨch ļinnost² zahrnutĨch v ļl§nku 6 je uveden v pŚ²loze I ¼mluvy. Ļl§nek 6 se v prvn² ŚadŊ vztahuje na 
rozhodnut² o tom, zda takov® navrhovan® ļinnosti povolit ï jinĨmi slovy rozhodnut², kter§ povoluj² zah§jen² konkr®tn²ho 
navrhovan®ho projektu, ļinnosti nebo kroku. Forma takov®ho rozhodnut² se mŢģe v r§mci jednotlivĨch administrativn²ch 

syst®mŢ liġit. Ļl§nek 6 se mŢģe napŚ²klad tĨkat rozhodnut² prostorov®ho pl§nov§n², souhlasŢ se z§stavbou a stavebn²ch 
nebo provozn²ch povolen², vļetnŊ sekund§rn²ch rozhodnut², jako jsou rozhodnut² tĨkaj²c² se bezpeļnosti a emis². Dalġ² 
pŚ²klady zahrnuj² povolen² pro vyuģ²v§n² vody a jinĨch pŚ²rodn²ch zdrojŢ a tak® povolen² pro vypouġtŊn² zneļiġŠuj²c²ch 
l§tek do vody, ovzduġ² nebo pŢdy. Mnoho zem² tak® poģaduje povolen² pro konkr®tn² typy ļinnost², jako je stavba nebo 
tŊģba pŢdy. 

KromŊ vĨġe uvedenĨch typŢ specifickĨch administrativn²ch rozhodnut² se poģadavky ļl§nku 6 tĨkaj² vġech 

povolen² ļinnost² v rozsahu ļl§nku 6 bez ohledu na to, zda byl zaveden form§ln² postup udŊlen² licence nebo povolen². 

Ļl§nek 6 nepoģaduje zaveden² form§ln²ho postup pro udŊlen² licence nebo povolen², pokud je vġak takovĨ postup 

zaveden, musej² bĨt v jeho r§mci naplnŊny poģadavky na ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6. Ļl§nek 6 m§ bĨt prosazov§n 

ļl§nkem 9, odstavci 2 a 3. 

N§sleduj²c² tabulka poskytuje pŚehled z§kladn²ch povinnost² uloģenĨch stran§m prostŚednictv²m ļl§nku 6 a 

praktickĨ n§vod pro jejich naplŔov§n². 

 

Ustanoven² 

 
Povinnost Pokyny k naplŔov§n² ¼mluvy 

Ļl§nek 6, odstavec 1 

 

Poģaduje, aby strany zajistily ¼ļast 

veŚejnosti na rozhodov§n² s potenci§lnŊ 

vĨznamnĨm dopadem na ģivotn² prostŚed² 

Å TĨk§ se vġech ļinnost² uvedenĨch v 
pŚ²loze I 

TĨk§ se vġech neuvedenĨch ļinnost², 

kter® mohou m²t vĨznamnĨ vliv na 

ģivotn² prostŚed² 

Å VĨjimka na z§kladŊ obranyschopnosti 
st§tu 

 

Ļl§nek 6, odstavec 2 

 

Stanov² poģadavky pro uvŊdomŊn² 

dotļen® veŚejnosti o rozhodov§n² 

Å Dotļenou veŚejnost je nejdŚ²ve 

nutn® identifikovat  

 

a pot® uvŊdomit 

Å V ran® f§zi procesu 

Å PŚimŊŚenĨm, vļasnĨm a ¼ļinnĨm 

zpŢsobem 

Å Ozn§men² mus² zahrnovat 

informace podle ļl§nku 6, odstavce 
2 (a)-(f) jako minimum 

 

Ļl§nek 6, odstavec 3 Stanov² ļasov® r§mce pro ¼ļast veŚejnosti 

v r§mci rozhodovac²ho procesu 
Pro rŢzn® f§ze musej² bĨt zavedeny 

specifick® ļasov® r§mce 
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  Mus² poskytovat dostatek ļasu pro 

informov§n² veŚejnosti a pro pŚ²pravu 

veŚejnosti na ¼ļinnou ¼ļast 

 

Ļl§nek 6, odstavec 4 

 

Poģaduje, aby ¼ļast veŚejnosti probŊhla v 

ran® f§zi rozhodov§n² 

 

Kdyģ jsou vġechny moģnosti st§le otevŚen® 

Đļast veŚejnosti nesm² bĨt jen form§ln² 

 

Ļl§nek 6, odstavec 5 

 

Stimuluje vĨmŊnu informac² mezi ģadateli 

o povolen² a veŚejnost² 

Kde je to ¼ļeln® PŚed ģ§dost² o povolen² 

Poskytnou vysvŊtlen² Vstoupit do dialogu 

Ļl§nek 6, odstavec 6 

 

Poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy 

poskytly dotļen® veŚejnosti pŚ²stup ke 

vġem informac²m relevantn²m pro 

rozhodov§n² 

Å Vġechny relevantn² informace 

Å BezplatnŊ 

Å Co moģn§ nejrychleji. 

Å Ļl§nek 4, odstavce 3 a 4, 

mohou bĨt uplatnŊny vĨjimky 

Å Zahrnuje informace uveden® 

v ļl§nku 6, odstavci 6 (a)-(f) 

jako minimum 

 

Ļl§nek 6, odstavec 7 

 
Postupy pro vzn§ġen² pŚipom²nek Jak®koliv pŚipom²nky, informace, analĨzy 

nebo moģnosti, kter® veŚejnost povaģuje 

za relevantn² k pŚedloģen² 

Relevanci posoud² veŚejnost  

P²semnŊ nebo na veŚejn®m jedn§n² 

 

Ļl§nek 6, odstavec 8 

 

Strany musej² zajistit, aby rozhodnut² 

zohlednilo ¼ļast veŚejnosti 

 

Å DŢvody a ¼vahy, na kterĨch 
je rozhodnut² zaloģeno, by mŊly 
poskytovat dŢkazy o tom, jak byla 

n§leģitŊ zohlednŊna ¼ļast veŚejnosti  
 

 

Ļl§nek 6, odstavec 9 

 

VeŚejnost mus² bĨt informov§na o 

koneļn®m rozhodnut² 

 

NeprodlenŊ po pŚijet² rozhodnut² 

Praktick§ opatŚen², kter§ pŚ²stupn² text 

rozhodnut² veŚejnosti spoleļnŊ s dŢvody a 

¼vahami 
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Ļl§nek 6, odstavec 10 
 

Đļast veŚejnosti, jestliģe dojde k nov®mu 
zv§ģen² nebo zmŊnŊ ļinnost² podle ļl§nku 

6 

Kdyģ org§n veŚejn® spr§vy znovu 
zvaģuje nebo aktualizuje provozn² 

podm²nky 

Plat² ļl§nek 6, odstavce 2 aģ 9  
 

Ļl§nek 6, 
odstavec 11 (pŢvodn²) 
 

Rozhodnut² o tom, zda povolit z§mŊrn® 

vypouġtŊn² GMO 
 

Ļl§nek 6 se vztahuje na rozsah 
Ăprovediteln® a vhodn®ñ 
 

Ļl§nek 6, 
odstavec 11 (zmŊnŊnĨ) 
 

Rozhodnut² o tom, zda povolit z§mŊrn® 

vypouġtŊn² a uv§dŊn² GMO na trh 
 

Ļl§nek 6 neplat² 
 

Ļl§nek 6 b 
 

Rozhodnut² o tom, zda povolit z§mŊrn® 

vypouġtŊn² a uv§dŊn² GMO na trh 
 

Å Vļasn® a ¼ļinn® informace a ¼ļast 

veŚejnosti 

Å V souladu se zmŊnami v pŚ²loze I b 

 

 

Ļl§nek 6 a EIA 

Na prvn² pohled se mŢģe zd§t, ģe ļl§nek 6 odkazuje jen na ¼ļast veŚejnosti v procesech EIA. EIA samo o sobŊ 
vġak nen² procesem pro udŊlen² povolen² nebo schv§len². Jedn§ se n§stroj pro rozhodov§n². Pojem EIA je spojov§n 
se standardn² formou postupu pro posouzen² potenci§ln²ch dopadŢ na ģivotn² prostŚed² jako souļ§sti procesu 
rozhodov§n², kter® se tĨk§ navrhovan® ļinnosti. Đmluva vĨslovnŊ zmiŔuje postupy EIA v ļl§nku 6, odstavci 2 (e) 
(viz koment§Ś k ļ§sti ĂVztah mezi Aarhuskou ¼mluvou, EIA a SEAñ vĨġe a tak® k ļl§nku 6, odstavci 2 (e), n²ģe). 

Zat²mco pojem EIA se v ¼mluvŊ pouģ²v§, test, zda se ¼mluva vztahuje na konkr®tn² postup rozhodov§n² 

nespoļ²v§ v tom, jestli m§ danĨ postup zahrnovat EIA, nebo jestli se jedn§ o Ăenvironment§ln² rozhodov§n²ñ podle 

vnitrost§tn²ho pr§va, ale v tom, jestli samotn® rozhodov§n² mŢģe m²t potenci§lnŊ vĨznamnĨ dopad na ģivotn² 

prostŚed². 

Postup EIA za bŊģnĨch okolnost² ¼zce souvis² s rozhodnut²mi, kter§ urļuj², zda mŢģe navrhovan§ ļinnost 

pokraļovat nebo ne, a mŢģe proto bĨt povaģov§n za ļ§st procesu rozhodov§n². Teoreticky mŢģe postup EIA odhalit 

pravdŊpodobnost negativn²ch dopadŢ navrhovan®ho projektu na ģivotn² prostŚed², rozhodnut² vġak pŚesto mŢģe 

schv§lit pokraļov§n² projektu. V jin® situaci mŢģe nastat opaļnĨ pŚ²pad, tj. postup EIA mŢģe odhalit 

pravdŊpodobnost, ģe ģ§dn® vĨznamn® dopady na ģivotn² prostŚed² neexistuj², a pŚesto nemus² bĨt rozhodnut² 

schv§leno. Nicm®nŊ vzhledem k tomu, ģe postup EIA ļasto zahrnuje nejpodrobnŊjġ² zkoum§n² dŢsledkŢ pokraļov§n² 

navrhovan® ļinnosti pro ģivotn² prostŚed², n§lezy postupu EIA ļasto hraj² vĨznamnou roli v samotn®m rozhodnut² 

(viz koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 8). 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/24 (ĠpanŊlsko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy poznamenal, ģe: 

Đmluva neļin² EIA povinnou souļ§st² ¼ļasti veŚejnosti; jedn§ se pouze o poģadavek, ģe v pŚ²padŊ, kdy je v r§mci 
postupu EIA stanovena ¼ļast veŚejnosti v souladu s vnitrost§tn² pr§vn² ¼pravou (odst. 20 pŚ²lohy I ¼mluvy), mus² 
takov§ ¼ļast veŚejnosti aplikovat ustanoven² ļl§nku 6. Podle ¼mluvy je tedy ¼ļast veŚejnosti povinnou souļ§st² 
EIA, nicm®nŊ EIA nen² nezbytnŊ souļ§st² veŚejn® ¼ļasti.

252
 

V tŊchto n§lezech vĨbor shledal, ģe rozhodnut² o tom, ģe nen² potŚeba prov§dŊt posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho 

prostŚed², nepŚedstavuje poruġen² ¼mluvy, a to i v pŚ²padŊ, ģe takov® rozhodnut² by pŚedstavovalo poruġen² vnitrost§tn²ho 

nebo mezin§rodn²ho pr§va, kter® se tĨk§ posuzov§n² z hlediska ģivotn²ho prostŚed²: 

V souladu s t²m nepodl®h§ faktick§ pŚesnost, nestrannost a z§konnost screeningovĨch rozhodnut² ustanoven² 
¼mluvy, zejm®na rozhodnut², ģe nen² potŚeba prov§dŊt posouzen² z hlediska ģivotn²ho prostŚed², a to i v pŚ²padŊ, ģe 
takov§ rozhodnut² poruġuj² platn® vnitrost§tn²ch nebo mezin§rodn²ch z§konŢ, a nemohou tedy bĨt povaģov§na za 
nesplnŊn² ļl§nku 6, odstavce 1, ¼mluvy. 
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Mezin§rodn² a region§ln² dokumenty tĨkaj²c² se EIA 
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Existuj² dva dŢleģit® n§stroje tĨkaj²c² se posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² (EIA), a to Đmluva EHK z Espoo a 

smŊrnice Rady 85/337/EHS ze dne 27. ļervna 1985 (v platn®m znŊn²) o posuzov§n² vlivŢ nŊkterĨch veŚejnĨch a 

soukromĨch z§mŊrŢ na ģivotn² prostŚed² (SmŊrnice o EIA). 

 

Oba dokumenty ukl§daj² smluvn²m stran§m nebo ļlenskĨm st§tŢm, aby pŚijaly nezbytn§ opatŚen² k zaveden² postupu 

EIA pro stanoven® ļinnosti, kter® umoģn² ¼ļast veŚejnosti (Đmluva z Espoo, ļl§nek 2, odst. 2 a SmŊrnice o EIA, ļl§nek 

2, odst. 1 a ļl§nek 6, odst. 4). SmŊrnice napŚ²klad vyģaduje, aby ļlensk® st§ty zajistily, aby z§mŊry, kter® mohou m²t 

vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed², podl®haly povinnosti z²skat povolen² a Ăbyly posouzeny z hlediska jejich vlivŢñ 

(ļl§nek 2, odst. 1). 

PŚestoģe Aarhusk§ ¼mluva nestanov² reģim EIA jako takovĨ, ļl§nek 6 zakl§d§ jistĨ druh pŚezkoum§n² vlivŢ 
konkr®tn²ch ļinnost² na ģivotn² prostŚed² tam, kde v souvislosti s nimi prob²h§ rozhodov§n². Je tomu tak, protoģe ¼mluva 

implicitnŊ stanov², ģe pŚipom²nky veŚejnosti je tŚeba vz²t v ¼vahu v souvislosti se z§leģitostmi ģivotn²ho prostŚed² (ļl§nek 
6, odst. 8). Aby tyto pŚipom²nky mohly bĨt zohlednŊny, mus² pro to ten, kdo rozhoduje, m²t pr§vn² z§klad. V dŢsledku 
toho mus² z§kon umoģnit zv§ģen² vlivŢ na ģivotn²ho prostŚed² jako jeden z faktorŢ rozhodov§n². Nav²c, specifick® 
poģadavky ļl§nku 6 s ohledem na ozn§men² a jeho obsah, postupy pro zohlednŊn² veŚejnĨch pŚipom²nek a dopadu ¼ļasti 
veŚejnosti na vĨsledn® rozhodnut² vĨznamnŊ koresponduj² s mezin§rodn²mi normami EIA. 

Dalġ² typy procesŢ rozhodov§n² 
 

Zat²mco EIA pŚedstavuje nejbŊģnŊjġ² proces v r§mci rozhodov§n², na kterĨ se vztahuje ļl§nek 6, tento ļl§nek se 

tak® vztahuje na jin® druhy rozhodov§n². NapŚ²klad ve vŊtġinŊ zem² mohou ļinnosti podle ļl§nku 6 vyģadovat kromŊ 

postupŢ EIA, kter® se mohou vztahovat na udŊlov§n² souhlasŢ s rozvojem pro tyto ļinnosti, zvl§ġtn² ekologick§ povolen² 

pŚed zah§jen²m provozu. PodobnŊ jako u povolen² vydanĨch podle smŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch (viz r§meļek ĂV²ce 

povolen² v pr§vn²ch pŚedpisechñ n²ģe) budou tato povolen² tak® vyģadovat ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6. Nav²c, 

zat²mco postupy EIA se obvykle nevztahuj² na st§vaj²c² ļinnosti, pokud se nejedn§ o jejich vĨznamnou zmŊnu, 

opakovan® zv§ģen² nebo aktualizace provozn²ch podm²nek pro ļinnosti, na kter® se vztahuje ļl§nek 6, obvykle prob²h§ 

formou takovĨch ekologickĨch povolen² a poģaduje ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6, odstavce 10. KoneļnŊ ļl§nek 6 se 

mŢģe potenci§lnŊ tĨkat (v souladu s vnitrost§tn²m pr§vem) cel® Śady specifickĨch regulaļn²ch rozhodnut² s ohledem na 

navrhovan® ļinnosti, kter® mohou m²t vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed², jako je stanoven² sazby nebo souhlas s 

uveden²m novĨch vĨrobkŢ na trh nebo ciz²ch druhŢ do prostŚed², nebo rozhodnut² zah§jit opravn® kroky v pŚ²padŊ ġkody 

na ģivotn²m prostŚed². 

Povinnost poskytnout pŚ²leģitosti pro ¼ļast veŚejnosti se mohou vztahovat na rŢzn§ vĨznamn§ rozhodnut² tĨkaj²c² 

se ģivotn²ho prostŚed² v prŢbŊhu konkr®tn²ho procesu schvalov§n² v z§vislosti na tom, jakĨ druh syst®mu povolen² strana 

pouģ²v§. V dŢsledku toho mohou m²t pŚ² implementaci strany povinnost zav®st mechanismy, kter® zaruļ² ¼ļast veŚejnosti 

v nŊkolika kroc²ch v prŢbŊhu vytv§Śen² koncepce, zah§jen², rozvoje, provozu, a dokonce ukonļov§n² projektŢ, zaŚ²zen² a 

jinĨch ļinnost², kter® mohou m²t vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed². Kl²ļovou ot§zkou je, zda konkr®tn² rozhodov§n² 

splŔuje spouġtŊc² poģadavky podle ļl§nku 6, odstavce 1. 

Jak bylo uvedeno vĨġe, VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe n§zvy rozhodnut² podle vnitrost§tn²ho pr§va 
strany nejsou rozhoduj²c² pro to, jak by mŊla tato rozhodnut² bĨt zaŚazov§na podle smŊrnice; jejich zaŚazen² bude urļeno 
sp²ġe podle pr§vn²ch funkc² a ¼ļinkŢ rozhodnut².
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 Zat²mco rozhodov§n² o pl§nech, programech a politik§ch se Ś²d² 

ļl§nkem 7 (viz koment§Ś k ļl§nku 7), mŢģe bĨt uplatnŊn ļl§nek 6 , pokud se takov® pl§nov§n² tĨk§ konkr®tn² ļinnosti. 
NapŚ²klad Vġeobecn® pŚedpisy Spojen®ho kr§lovstv² pro ¼zemn² pl§nov§n² ve mŊstech a na venkovŊ (1992) reguluj² 
ot§zku Ăstavebn²ch povolen²ñ.Navzdory pouģit®mu pojmu jsou takov§ rozhodnut² bŊģnŊ povaģov§na za specifick§ 
rozhodnut² tĨkaj²c² se z§stavby konkr®tn²ho pozemku. 

Đļast veŚejnosti v syst®mu OVOS/odbornĨch posudkŢ 

Specifickou formu rozhodov§n², kter§ zaļleŔuje postupy EIA, mŢģeme nal®zt v mnoha zem²ch regionu EHK, kter® 
vytvoŚily koncepty Ăpostupu OVOSñ a Ăst§tn² expertizyñ. Jedn§ se o dvouf§zovĨ syst®m. Navrhovan® ļinnosti, kter® 
maj² vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed², jsou nejdŚ²ve podrobeny procesu OVOS. OVOS je proces, bŊhem kter®ho 
developer shromaģŅuje nezbytn® informace tĨkaj²c² se potenci§ln²ho dopadu navrģen® ļinnosti na ģivotn² prostŚed² a 

sestavuje relevantn² dokumentaci tĨkaj²c² se posouzen² dopadu. Developer m§ tak® povinnost poskytnout ļlenŢm 
veŚejnosti nebo jejich sdruģen²m, kter§ maj² z§jem na procesu OVOS relevantn² informace a zajistit jejich ¼ļast na 
pŚ²pravŊ dokumentace. Proces OVOS nen² s§m o sobŊ postupem pro vyd§n² povolen², ale je ¼zce spojen s rozvojem 



99 

 

celkov® projektov® dokumentace. BŊhem druh® f§ze jsou navrhovan® ļinnosti podrobeny Ăst§tn² expertize v oblasti 
ģivotn²ho prostŚed²ñ, kterou prov§d² kompetentn² org§ny ģivotn²ho prostŚed² nebo extern² experti jmenovan² 
kompetentn²mi org§ny ģivotn²ho prostŚed². BŊhem t®to f§ze obvykle neexistuje poģadavek na ¼ļast veŚejnosti. VeŚejnost 

vġak mŢģe pŚi splnŊn² urļitĨch podm²nek zah§jit tzv. ĂveŚejnou expertizu v oblasti ģivotn²ho prostŚed²ñ, kdy nez§visl² 
specialist® nominovan² a placen² inici§tory (obvykle NGO) pŚezkoum§vaj² shodu pŚedloģen® dokumentace, vļetnŊ 
informac² o veŚejn® ¼ļasti, s poģadavky vnitrost§tn²ho pr§va a pŚekl§daj² sv® z§vŊry org§nŢm odpovŊdnĨm za st§tn² 
expertizu v oblasti ģivotn²ho prostŚed². 

 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/37 (BŊlorusko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe OVOS a 

st§tn² expertiza v oblasti ģivotn²ho prostŚed² by mŊly bĨt zvaģov§ny spoleļnŊ jako proces rozhodov§n² zahrnuj²c² urļitou 

formu EIA a ģe z§vŊry st§tn² environment§ln² expertizy by mŊly bĨt povaģov§ny za rozhodnut², zda ļinnost povolit. 
255

 

VĨbor vġak shledal, ģe spol®hat se na developera, ģe ve f§zi OVOS zajist² ¼ļast veŚejnosti, nen² v souladu s 
¼mluvou. VĨbor doporuļil, aby byly v pr§vn²m r§mci dotļen® strany provedeny vhodn® zmŊny. VĨbor tak® shledal, ģe 
vzhledem k tomu, ģe tzv. environment§ln² expertiza nebyla povinnou souļ§st² rozhodov§n², nelze ji povaģovat za prim§rn² 
n§stroj pro zajiġtŊn² implementace ļl§nku 6. MŢģe vġak hr§t roli jako dodateļn® opatŚen², kter® doplŔuje ¼ļast veŚejnosti 
jako povinn® ļ§sti rozhodov§n².
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V²ce povolen² 

VŊtġina zem² EHK poģaduje pŚed vyd§n²m rozhodnut² nŊjakĨ typ posouzen² potenci§ln²ho dopadu specifickĨch 

projektŢ nebo ļinnost² na ģivotn² prostŚed². Toto posouzen² je obvykle prov§dŊno org§ny na ¼rovni, kter§ je nejv²ce 
relevantn² pro navrģenou ļinnost nebo pro ģadatele ļi navrhovatele projektu pod jejich dohledem. NapŚ²klad m²stn² ¼Śady 
maj² obvykle pravomoc schv§lit projekty s vĨhradnŊ lok§ln²m dopadem, zat²mco region§ln² ¼Śady mohou schv§lit 
projekty s dopadem na rozvod². NŊkter® zemŊ tak® poģaduj² samostatn® vyd§n² jednoho nebo v²ce povolen², z nich 
nŊkter® mŢģe m²t dŢsledky pro ģivotn² prostŚed². 

V tomto ohledu musel VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy Śeġit ot§zku, zda ¼mluva poģaduje, aby ¼ļast veŚejnosti podle 
ļl§nku 6, odstavce 2 aģ 10, byla aplikov§na ve vġech procesech udŊlov§n² povolen² nebo jen v tŊch, kter® se tĨkaj² 

ģivotn²ho prostŚed², ļi jen nŊkterĨch z nich. 

Ve sv® zpr§vŊ ke tŚet² schŢzi zased§n² stran vyj§dŚil VĨbor n§zor, ģe: 

ne vġechna rozhodnut² poģadovan² ve vnitrost§tn²m r§mci regulaļn² kontroly v souvislosti s ļinnostmi uvedenĨmi 
v pŚ²loze I ¼mluvy mus² bĨt nutnŊ povaģov§na za Ărozhodnut² o tom, zda povolit navrhovan® ļinnostiñ, na kter§ 
by se mŊla povinnost ¼ļasti veŚejnosti vztahovat v pln®m rozsahu. Na jedn® stranŊ to neznamen§, ģe by bylo 
nezbytn® umoģnit ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6 jen v jednom takov®m rozhodnut². Ve skuteļnosti mnoh® 
vnitrost§tn² r§mce poģaduj² v²ce neģ jedno rozhodnut² o povolen² a omezovat pŚ²leģitosti pro ¼ļast veŚejnosti jen 

na jedno takov® rozhodnut² by nebylo vģdy dostaļuj²c² k naplnŊn² poģadavkŢ ¼mluvy. Nav²c rozvoj velkĨch 
projektŢ m§ ļasto velk® ļasov® rozpŊt² a nŊkter® vĨznamn® prvky tak, jak byly navrģeny v poļ§teļn² f§zi, mohou 
vyģadovat podstatnou ¼pravu. Zat²mco ¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn² f§zi je nad§le kl²ļov§, vĨznamn® ¼pravy 
prvkŢ projektu mohou vyģadovat dalġ² konzultace v pozdŊjġ²ch f§z²ch.
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VĨbor proto shledal, ģe: 

se domn²v§, ģe probl®m bude muset bĨt vyŚeġen na z§kladŊ kontextu s pŚihl®dnut²m k pr§vn²m ¼ļinkŢm kaģd®ho 

rozhodnut². V tomto ohledu je mimoŚ§dnŊ dŢleģit® pŚezkoumat, do jak® m²ry takov® rozhodnut² skuteļnŊ 

Ăpovolujeñdotļenou ļinnost. Pokud existuje v²ce neģ jedno rozhodnut² o povolen², test dŢleģitosti se zd§ bĨt 

nejvhodnŊjġ²m zpŢsobem, jak porozumŊt poģadavkŢm ¼mluvy. Test by mŊl bĨt n§sleduj²c²: zahrnuje rozhodnut² o 

povolen², nebo cel§ ġk§la rozhodnut² o povolen², na kter§ se vztahuj² vġechny prvky postupu veŚejn® ¼ļasti, jak je 

stanoveno v ļl§nku 6, odstavc²ch 2 aģ 10, vġechny z§kladn² parametry a hlavn² ¼ļinky navrhovan® dotļen® 

ļinnosti na prostŚed² ģivotn² ? Jestliģe navzdory existenci procesu nebo procesŢ pro ¼ļasti veŚejnost s ohledem na 

jedno nebo v²ce rozhodnut² o povolen², existuje v²ce rozhodnut² o povolen² tĨkaj²c²ch se ģivotn²ho prostŚed² ve 

vztahu k dotļen® ļinnosti, pro kter§ se nepŚedpokl§d§ plnŊ kvalifikovanĨ proces ¼ļasti veŚejnosti, ale kter§ mohou 

vĨznamnŊ zmŊnit vĨġe uveden® parametry nebo kter§ se tĨkaj² vĨznamnĨch environment§ln²ch aspektŢ dan® 

ļinnosti, na kter® se rozhodnut² o povolen² zahrnuj²c² proces veŚejn® ¼ļasti zat²m nevztahuj², nelze Ś²ci, ģe jsou 

splnŊny poģadavky ¼mluvy.258 

 

 

V²ce povolen² v pr§vn²ch pŚedpisech EU 

 

Poģadavky tĨkaj²c² se ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n² o tom, zda povolit navrhovan® ļinnosti podl®haj²c² ļl§nku 6 
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¼mluvy, jsou obsaģeny v pr§vn²ch pŚedpisech EU prostŚednictv²m SmŊrnice o EIA a SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch. 

SmŊrnice o EIA vyģaduje, aby pŚed vyd§n²m rozhodnut² (Ăpovolen²ñ) povoluj²c²ho z§mŊr, kterĨ mŢģe m²t vĨznamnĨ vliv 

na ģivotn² prostŚed², byl proveden proces EIA, a d§le vyģaduje, aby dotļen® veŚejnosti byly poskytnuty vļasn® a ¼ļinn® 

moģnosti ¼ļastnit se procesu EIA. Pokud vnitrost§tn² pr§vo stanov² povolovac² Ś²zen² sloģen® z v²ce f§z², SmŊrnice o EIA 

byla ESD
259

 vykl§d§na tak, ģe vyģaduje proveden² posouzen² vlivŢ na ģivotn² prostŚed², pokud se bŊhem pozdŊjġ² f§ze 

uk§ģe, ģe z§mŊr mŢģe m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed² mimo jin® v dŢsledku sv® povahy, rozsahu nebo um²stŊn².  

 

Toto v praxi zahrnuje situace, kdy (i) bylo v poļ§teļn² f§zi ġetŚen² rozhodnuto, ģe z§mŊr pravdŊpodobnŊ nebude m²t 

vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed², a proto nebylo posouzen² EIA provedeno, a (ii) bylo v dŚ²vŊjġ² f§zi provedeno 

posouzen² EIA, avġak pozdŊji se uk§ģe, ģe z§mŊr mŢģe m²t dalġ² vĨznamn® vlivy na ģivotn² prostŚed², kter® nebyly 

posouzeny. 

 

SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch stanov², ģe ģ§dn® zaŚ²zen² podl®haj²c² smŊrnici nesm² bĨt provozov§no bez povolen² 

udŊlen®ho v souladu se smŊrnic², a ģe pŚed udŊlen²m nebo aktualizac² povolen² mus² bĨt zajiġtŊna vļasn§ a ¼ļinn§ ¼ļast 

veŚejnosti.
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Ve svŊtle SmŊrnice o EIA a SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch je ve vġech ļlenskĨch st§tech EU vyģadov§na ¼ļast 

veŚejnosti v ran® f§zi schvalov§n² ļinnost², kter® mohou m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed² (kdy je rozhodov§no o 

z§kladn²ch parametrech jako typ, rozsah a um²stŊn²), a pot® znovu v pozdŊjġ²ch f§z²ch (aģ do f§ze, kdy jsou pŚesn§ 

technologie a vĨsledn® emise schv§leny v integrovan®m povolen²). 

 

D§le plat², ģe v pŚ²padŊ jakĨchkoliv zmŊn ļi rozġ²Śen² z§mŊrŢ podl®haj²c²ch SmŊrnici o EIA, kter® jsou jiģ realizov§ny a 

mohou m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed², je vyģadov§no nov® povolen² (vļetnŊ posouzen² EIA a ¼ļasti veŚejnosti). 

Đļast veŚejnosti je rovnŊģ vyģadov§na, pokud je n§slednŊ pŚezkoum§no a aktualizov§no povolen² vydan® podle 

SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch. 

Rozhodnut² o tom, zda povolit nŊkter® druhy ļinnost² oproti jinĨm typŢm rozhodnut² 

V mnoha zem²ch mŢģe existovat cel§ Śada rozhodnut², ļasto ve formŊ usnesen², kter§ umoģŔuj² uzavŚen² smluv 

nebo dohod mezi org§ny veŚejn® spr§vy nebo mezi org§ny veŚejn® spr§vy a soukromĨmi subjekty. Takov§ rozhodnut² 
mohou v praxi omezovat ġk§lu moģnost², kter® jsou do urļit® m²ry moģn®. Takov§ rozhodnut² mohou m²t rŢzn® n§zvy a 
pr§vn² povahy. Jedn²m moģnĨm pŚ²kladem mŢģe bĨt dohoda mezi mŊstkou radu a soukromĨm developerem o vĨstavbŊ 
bydlen². Sem mŢģe patŚit povinnost pro mŊstskou radu podniknout kroky nezbytn® ke zmŊnŊ kategorie pozemkŢ, na 
kterĨch budou domy postaveny, z nestavebn²ch na stavebn².Dalġ²m pŚ²kladem mŢģe bĨt usnesen² m²stn²ch org§nŢ zah§jit 
koncesn² Ś²zen² na vĨbŊr soukrom®ho provozovatele k poskytnut² veŚejnĨch sluģeb tĨkaj²c²ch se nakl§d§n²m s odpady. 

Takov§ rozhodnut² by nutnŊ vyģadovala ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6 nebo 7 ¼mluvy. To poznamenal VĨbor pro 
dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2007/22 (Francie) s ohledem na usnesen², kter§ pŚijaly m²stn² 
¼Śady v souvislosti se smlouvou o z§vodŊ na likvidaci odpadu se soukromĨm subjektem. Ve sv®m n§lezu vĨbor shledal, 
ģe Ăzat²mco mŢģe existovat cel§ Śada dobrĨch dŢvodŢ k tomu, aby byla poskytnuta ¼ļast veŚejnosti tak® pŚed pŚijet² 
rozhodnut² mŊstskĨch ¼ŚadŢ tohoto druhuñ, 
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nepodl®haj² v takov®m pŚ²padŊ tato rozhodnut² ļl§nku 6 nebo ¼mluvy 7, a 

to i pŚesto, ģe z¼ģila rozsah moģnost², kter® pŚich§zej² v ¼vahu podle platnĨch pl§nŢ, pokud Ă nemaj² ģ§dnĨ pr§vn² ¼ļinek 

na tyto pl§ny, ani neudŊluj² ģ§dn® pr§vo vybudovat nebo provozovat centrum pro zpracov§n² odpadu, ļi ģ§dnĨm v 
ģ§dn®m jin®m ohledu nemaj² za n§sledek pr§vn² ¼ļinky stejn® jako platn® dokumenty ¼zemn²ho pl§nov§n²ñ.
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Ve sv®m zjiġtŊn² ke sdŊlen² ACCC/C/2007/21 (Evropsk® spoleļenstv²) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe 
obecnŊ Śeļeno nen² rozhodnut² finanļn² instituce poskytnout pŢjļku nebo jinou finanļn² podporu rozhodnut²m o povolen² 
ļinnosti, jak je uvedeno v ļl§nku 6 ¼mluvy.
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N§roļn§ rozhodnut² podle ļl§nku 6 

PŚi interpretaci ļl§nku 6 je tŚeba m²t na pamŊti, ģe prostŚednictv²m ļl§nku 9, odstavce 2, m§ veŚejnost pŚ²stup k 

pr§vn² ochranŊ, aby mohla h§jit sv§ pr§va a sv® z§jmy s ohledem na postupy ļl§nku 6 (viz tak® koment§Ś k ļl§nku 9, 

odstavci 2). 

KoneļnŊ je tŚeba objasnit, ģe pr§va podle ¼mluvy jsou nez§visl§ na pr§vech stran na administrativn² Ś²zen², jak je 

stanoveno podle platn®ho vnitrost§tn²ho pr§va. Strany Ś²zen² mohou m²t kromŊ pr§v udŊlenĨch veŚejnosti nebo dotļen® 

veŚejnosti podle ¼mluvy specifick§ z§konn§ pr§va. Ļlenov® veŚejnosti nebo dotļen® veŚejnosti podle ¼mluvy mohou tak® 

m²t pr§vo st§t se stranami Ś²zen². 
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1. Strany budou: 

(a) uplatŔovat ustanoven² tohoto ļl§nku vzhledem k rozhodnut²m o tom, zda povolit navrhovan® ļinnosti 
uveden® v pŚ²loze I; 

(b) uplatŔovat ustanoven² tohoto ļl§nku - v souladu se svĨm vnitrost§tn²m pr§vem - tak® k rozhodnut²m o 

navrhovanĨch ļinnostech, kter® nejsou uvedeny v pŚ²loze I a kter® mohou m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² 

prostŚed².Strany k tomuto ¼ļelu urļ², zda navrhovan® aktivity podl®haj² tŊmto ustanoven²m; 

Pododstavce (a) a (b) spoleļnŊ stanov² test, podle kter®ho se urļ², zda rozhodnut² o urļitĨch navrhovanĨch 
ļinnostech by mŊla podl®hat ļl§nku 6. Spojuje je zv§ģen² potenci§lnŊ vĨznamn®ho dopadu navrhovanĨch ļinnost² na 
ģivotn² prostŚed². Pododstavec (a) vyuģ²v§ pŚ²lohu se seznamem ļinnost², u kterĨch se pŚedpokl§d§, ģe mohou m²t 
potenci§lnŊ vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed²: Pododstavec (b) stanov² povinnost stran uplatŔovat ļl§nek 6 na ostatn² 
ļinnosti neuveden® v pŚ²loze I, kter® mohou m²t vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed². Odstavec 1 jako celek byl navrģen 

s odkazem na ļl§nek 2, odstavec 1, smŊrnice EIA, jej² pŚ²lohy I a II a pŢvodn² smŊrnici IPPC
264

 a jej² pŚ²lohu I. 

Đmluva pouģ²v§ pojemñnavrhovan® ļinnostiñ.Zat²mco pojem Ănavrhovan§ ļinnostñ nen² v Aarhusk® ¼mluvŊ 

definov§n, pouģ²v§ se v ĐmluvŊ z Espoo, kter§ jej definuje jako Ăjakoukoli ļinnost nebo jakoukoli vĨznamnou zmŊnu 

ļinnosti podl®haj²c² rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu v souladu s aplikovatelnĨm vnitrost§tn²m postupemñ (Đmluva z 

Espoo, ļl§nek 1, odst. (v)). Pojem je dostateļnŊ ġirokĨ, aby obs§hl jak pojem Ăprojektñ ve smŊrnici EIA, tak pojem 

ĂzaŚ²zen²ñ pouģ²vanĨ ve smŊrnici o prŢmyslovĨch emis²ch. 

Zat²mco pododstavec (a) odkazuje na Ărozhodnut² o tom, zda povolitñ, pododstavec ( b ) uv§d² rozhodnut² o 

ĂnavrhovanĨch ļinnostechñ. Tento rozd²l odr§ģ² skuteļnost, ģe ļinnosti uveden® v pŚ²loze I, budou kvŢli sv®mu 

uzn§van®mu vĨznamu pro ģivotn² prostŚed² podl®hat propracovan®mu postupu pro udŊlov§n² povolen², zat²mco druhy 

ļinnost², kter® spadaj² pod pododstavec ( b ) nemusej² bŊģnŊ podl®hat plnŊ rozvinutĨm procesŢm pro udŊlov§n² povolen². 

Nav²c, flexibilita pododstavce (b) umoģŔuje, aby byl ļl§nek 6 aplikovanĨ na dalġ² formy rozhodov§n², jejichģ vĨznam pro 

ģivotn² prostŚed² je uzn§v§n. 

Ļl§nek 6,odstavec 1 (a) 

Ļl§nek 6, odstavec 1 ( a ), poģaduje, aby se ustanoven² o ¼ļasti veŚejnosti podle ļl§nku 6 vztahovala na rozhodnut², 

zda povolit navrhovan® ļinnosti uveden® v pŚ²loze I. PŚ²loha I vych§z² (s jistĨmi zmŊnami) z odpov²daj²c²ch pŚ²loh k 
ĐmluvŊ z Espoo, pŢvodn² smŊrnici o IPPC a smŊrnici o EIA (viz koment§Ś k pŚ²loze I). KromŊ mnoha rŢznĨch druhŢ 
ļinnost² uvedenĨch v odstavc²ch 1ï19 pŚ²lohy I rozġiŚuje odstavec 20 pŚ²lohy ļl§nek 6 na jakoukoliv ļinnost, kter§ podle 
vnitrost§tn²ho pr§va vyģaduje postup EIA s ¼ļast² veŚejnosti (pŚ²loha I, odst. 20). 

PodobnŊ odstavec 22 pŚ²lohy I rozġiŚuje ļl§nek 6, odstavec 1 (a), tak, aby se tĨkal zmŊn nebo rozġ²Śen² ļinnost² 

uvedenĨch v odstavc²ch 1ï20, kdy zmŊna nebo rozġ²Śen² samo o sobŊ splŔuje krit®ria nebo prahov® hodnoty uveden® v 

pŚ²loze I (viz koment§Ś k pŚ²loze I, odstavci 22). V takovĨch pŚ²padech se pŚedpokl§d§, ģe mohou m²t vĨznamnĨ dopad 

vliv na ģivotn² prostŚed². Tam, kde zmŊna nebo rozġ²Śen² samo o sobŊ nesplŔuje prahovou hodnotu, musej² strany aplikovat 

ļl§nek 6, odstavec 1 (b). 

Zat²mco odstavec 22 pŚ²lohy I pojedn§v§ o fyzickĨch zmŊn§ch nebo rozġ²Śen² ļinnost², odstavec 10 ļl§nku 6 se 
tĨk§ zmŊn provozn²ch podm²nek ļinnost² zahrnutĨch v ļl§nku 6, odstavci 1. Poģaduje, aby org§ny veŚejn® spr§vy, kter® 

znovu zvaģuj² nebo aktualizuj² provozn² podm²nky pro takov® ļinnosti, aplikovaly poģadavky na ¼ļast veŚejnosti podle 
tohoto ļl§nku mutatis mutandis tam, kde je to ¼ļeln® (viz koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 10). 

KoneļnŊ, nŊkter® ļinnosti, kter® by bŊģnŊ spadaly pod pododstavec (a) mohou bĨt vyŔaty z poģadavkŢ podle 

ļl§nku 6, pokud se (s jistĨmi omezen²mi) vĨluļnŊ nebo hlavnŊ netĨkaj² vĨzkumu a rozvoje a testov§n² novĨch metod (viz 

koment§Ś k pŚ²loze I, odstavci 21). 

Ļl§nek 6,odstavec 1(b) 

Ļl§nek 6, odstavec 1 (b), aplikuje poģadavky na ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6 na rozhodnut² o navrhovanĨch 
ļinnostech, kter® nejsou uvedeny v pŚ²loze I, ale mohou pŚesto m²t vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed². Đmluva 
stanov², ģe Ă zda navrhovan® aktivity podl®haj² tŊmto ustanoven²mñ. PŚestoģe text ¼mluvy nen² v tomto bodŊ pŚ²liġ jasnĨ, 

slovo Ăstranyñ, pouģit® v pododstavci (b), by mŊlo bĨt nejsp²ġe ch§p§no s ohledem na zaļ§tek odstavce, kterĨ je uveden 
vĨrazem Ăeach Partyñ (kaģd§ strana). JinĨmi slovy kaģd§ strany se rozhodne sama. 

Z formulace pododstavce nen² jasn®, zda strany musej² vytv§Śet kategorie ļinnost² v r§mci pododstavce (b) nav²c k 

tŊm, kter® se nach§zej² v pŚ²loze I, nebo zda musej² vyv²jet pokyny pro aplikov§n² z§sad ¼mluvy ze strany jednotlivĨch 

org§nŢ veŚejn® spr§vy pŚi rozhodov§n² pŚ²pad od pŚ²padu. Stoj² vġak za zm²nku, ģe pokud strana vytvoŚ² dalġ² kategorie 

ļinnost², kter® podl®haj² povinn®mu postupu EIA, spadaly by tyto ļinnosti pod pododstavec (a) z titulu odstavce 20 
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pŚ²lohy I, pokud je poģadov§na ¼ļast veŚejnosti. 

V tomto kontextu tak® stoj² za zm²nku smŊrnice EIA, kter§ s vĨjimkou povinn®ho seznamu ļinnost² podle postupu 

EIA v pŚ²loze I stanov² tak® v pŚ²loze II seznam ļinnost², kter® poģaduj² screening. Screening mŢģe bĨt prov§dŊn pŚ²pad 

od pŚ²padu nebo podle prahovĨch hodnot ļi krit®ri², pŚ²padnŊ obŊma zpŢsoby. 

 

Bez ohledu na to, zda je rozhodov§no pŚ²pad od pŚ²padu nebo na z§kladŊ prahovĨch hodnot ļi krit®ri², rozhodnut² 

podle ļl§nku 6, odstavce 1 (b), ģe navrhovan§ ļinnost podl®h§ ustanoven²m ļl§nku 6, neznamen§, ģe ļinnost mus² tak® 

nezbytnŊ vyģadovat postup EIA. Zat²mco screening za ¼ļelem EIA mŢģe slouģit jako uģiteļnĨ mechanismu pro zajiġtŊn² 

souladu s ļl§nkem 6, odstavcem 1 (b), nemŊl by bĨt povaģov§n za jedinĨ prostŚedek, podle kter®ho lze stanovit, zda by 

ļinnost mŊla podl®hat ustanoven²m ļl§nku 6. 

Je tak® zŚejm®, ģe nemus² bĨt jist®, zda navrhovan§ ļinnost bude definitivnŊ m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed² 
dŚ²ve, neģ mŢģe bĨt aplikov§n pododstavec (b). Đmluva stanov², ģe strany musej² rozhodnout o pouģitelnosti ļl§nku 6 
tam, kde navrhovan® ļinnosti mohou m²t vĨznamnĨ dopad na ģivotn² prostŚed², tj. pouh§ pravdŊpodobnost vĨznamn®ho 
vlivu je spouġtŊc²m mechanismem t®to povinnosti. 

DŢleģit§ je ot§zka ĂvĨznamuñ. ĂVĨznamñ vlivu na ģivotn² prostŚed² pŚen§ġ² bŊģn® rozhodov§n² do sf®ry 

Ăenvironment§ln²ho rozhodov§n²ñ, jak zamĨġl² tato ¼mluva. VĨznam nen² definov§n v ¼mluvŊ, ale jistĨ n§vod k tomu, 

jak je interpretov§n v jinĨch kontextech, mŢģeme nal®zt v pŚ²loze III k ĐmluvŊ z Espoo a jinĨch zdroj²ch souvisej²c²ch s 

postupem EIA (viz r§meļek n²ģe). 

StejnŊ jako ot§zku urļen² vĨznamu je tak® dŢleģit® zv§ģit, kdo rozhodnut² provede. Test vĨznamu by mŊl bĨt 
prov§dŊn objektivnŊ, nikoli zpŢsobem, kterĨ vylouļ² ¼ļast veŚejnosti. V zem²ch s rozvinutou prax² EIA jsou rozhodnut² 
org§nŢ a ģadatelŢ, ģe potenci§ln² dopad nen² vĨznamnĨ, ļasto zvr§cena soudy. V tŊchto pŚ²padech veŚejnost ļasto 
vyuģ²v§ sluģeb nez§vislĨch vŊdcŢ a expertŢ, aby zpochybnila ofici§ln² n§lezy. 

 

 

Co je ĂvĨznamn®ñ z hlediska ģivotn²ho prostŚed²? 

 

Odstavec 1 pŚ²lohy III k ¼mluvŊ z Espoo stanov², ģe: 

 

PŚi posuzov§n² navrhovanĨch ļinnost² é mohou zainteresovan® strany posoudit, zda je pravdŊpodobn®, ģe ļinnost bude 

m²t vĨznamnĨ ġkodlivĨ dopad pŚesahuj²c² hranice st§tŢ, zejm®na na z§kladŊ jednoho nebo v²ce n§sleduj²c²ch krit®ri²: 

 

(a) Rozsah: navrhovan® ļinnosti, jeģ jsou rozs§hl® z hlediska typu dan® ļinnosti; 

(b) Um²stŊn²: navrhovan® ļinnosti, kter® jsou um²stŊny v oblasti nebo v bl²zkosti oblasti, kter§ je zvl§ġtŊ 

environment§lnŊ citliv§ nebo vĨznamn§ (jako jsou mokŚady urļen® Ramsarskou ¼mluvou, n§rodn² parky, pŚ²rodn² 

rezervace, m²sta zvl§ġtn²ho vŊdeck®ho vĨznamu nebo m²sta archeologick®ho, kulturn²ho nebo historick®ho vĨznamu); 

rovnŊģ navrhovan® ļinnosti v m²stech, kde by charakteristiky navrhovan®ho rozvoje mohly pravdŊpodobnŊ m²t 

vĨznamn® ¼ļinky na obyvatelstvo; 

(c) Đļinky: navrhovan® ļinnosti se zvl§ġtŊ komplexn²mi a potenci§lnŊ ġkodlivĨmi ¼ļinky, vļetnŊ takovĨch, kter® 

zpŢsobuj² v§ģn® ¼ļinky na lidsk® bytosti nebo hodnotn® druhy nebo organismy, takovĨch, kter® ohroģuj² st§vaj²c² nebo 

potenci§ln² vyuģit² dotļen® oblasti, a takovĨch, kter® zpŢsobuj² dodateļnou z§tŊģ, kterou jiģ pŚekroļ² m²ru (kapacitu) 

¼nosnosti ģivotn²ho prostŚed². 

/... 

  

.../ 

SmŊrnice o EIA, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, obsahuje pŚ²lohu III tĨkaj²c² se vĨbŊrovĨch krit®ri²ch k urļen² toho, zda 

konkr®tn² z§mŊr podl®h§ postupu EIA. Tato krit®ria zahrnuj²: 

Å charakteristiky z§mŊrŢ, jako je napŚ²klad rozsah, kumulace s dalġ²mi z§mŊry, vyuģ²v§n² pŚ²rodn²ch zdrojŢ, 

produkce odpadŢ, zneļiġtŊn² ļi nepŚ²pustn® zasahov§n² a riziko hav§ri²; 

Å um²stŊn² z§mŊrŢ, napŚ²klad environment§ln² citlivost geografickĨch oblast², kter® mohou bĨt z§mŊrem dotļeny, 

vļetnŊ napŚ. mokŚad, pobŚeģn²ch z·n, hor, lesn²ch oblast², pŚ²rodn²ch rezervac² a parkŢ, krajin historick®ho nebo 

kulturn²ho vĨznamu nebo hustŊ os²dlenĨch oblast²; 

Å charakteristiky moģn®ho vlivu, vļetnŊ rozsahu vlivu, pokud jde o geografickou oblast a dotļen® obyvatelstvo, 

pŚeshraniļn² povahu vlivu, velikosti a sloģitosti vlivu, pravdŊpodobnosti vlivu a d§le doby trv§n², ļetnosti a vratnosti 

vlivu. 

 

V n§vaznosti na vĨġe uveden§ krit®ria vydala v roce 2001 Evropsk§ komise speci§ln² Pokyny pro pŚedbŊģn® ovŊŚen² 

posuzov§n² vlivŢ na ģivotn².
265

 Je moģn®, ģe nŊkter® zemŊ vypracovaly dalġ² podstatn® pokyny pro urļen² ĂvĨznamnostiñ, 
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kter® mohou bĨt stran§m uģiteļn® pŚi implementaci ¼mluvy. 

 

(c) moci rozhodnout pŚ²pad od pŚ²padu, pokud tak stanov² jejich vnitrost§tn² pr§vo, neuplatŔovat ustanoven² 

tohoto ļl§nku na navrhovan® ļinnosti k zajiġtŊn² bezpeļnosti st§tu, pokud se strany domn²vaj², ģe by uplatŔov§n² 

tohoto ļl§nku mohlo tyto c²le nepŚ²znivŊ ovlivnit. 

Jestliģe se stran domn²v§, ģe aplikace ļl§nku 6 na navrhovan® ļinnosti k zajiġtŊn² bezpeļnosti st§tu by tyto c²le 
nepŚ²znivŊ ovlivnila, mŢģe se dan§ strana rozhodnout tento ļl§nek neuplatŔovat. VŊta ĂpŚ²pad od pŚ²padu, pokud tak 

stanov² jejich vnitrost§tn² pr§voñ je problematick§. Nab²zej² se nejm®nŊ dvŊ moģn® interpretace. Prvn² je, ģe rozhodnut² o 
uplatnŊn² nebo neuplatnŊn² ļl§nku v pŚ²padech tĨkaj²c²ch se bezpeļnosti st§tu mŢģe bĨt provedeno pŚ²pad od pŚ²padu jen, 
pokud tak stanov² vnitrost§tn² pr§vo. V opaļnĨch pŚ²padech, kdy vnitrost§tn² podobn® ustanoven² neobsahuje, nelze tato 
rozhodnut² prov§dŊt pŚ²pad od pŚ²padu. Tam, kde vnitrost§tn² pr§vo vĨluļnŊ nestanov² moģnost posouzen² pŚ²pad od 
pŚ²padu, by podobn§ rozhodnut² pravdŊpodobnŊ musela bĨt uļinŊna na z§kladŊ jasnĨch krit®ri², kter§ by se mŊla 
nach§zet v z§konŊ, tj. v transparentn²m a jasn®m r§mci pro naplŔov§n² ¼mluvy. 

Druh§ interpretace je, ģe dvŊ slovn² spojen² mezi ļ§rkami je tŚeba ch§pat jako nez§visl® prvky. Tato interpretace by 

byla patrnŊjġ², pokud by autoŚi ¼mluvy vloģili ļ§rku mezi spojen² ĂpŚ²pad od pŚ²paduñ a Ăpokud tak stanov² vnitrost§tn² 

pr§voñ. T²m by musely bĨt splnŊny dvŊ podm²nky dŚ²ve, neģ by se strana mohla rozhodnout, ģe nebude ļl§nek 6 v 

konkr®tn²m pŚ²padŊ aplikovat. Za prv®, vnitrost§tn² pr§vo by muselo stanovit pr§vn² z§klad pro rozhodnut² neuplatŔovat 

ļl§nek 6 na ļinnosti, kter® slouģ² c²lŢm bezpeļnosti st§tu. Za druh®, rozhodnut² by nemohla bĨt ļinŊna kategoricky, ale 

pŚ²pad od pŚ²padu. 

V obou pŚ²padech z§vŊreļn® slovn² spojen² poģaduje, aby bylo provedeno rozhodnut², ģe uplatnŊn² vĨjimky v 
konkr®tn²m pŚ²padŊ by mŊlo negativn² vliv na bezpeļnost st§tu. Proto v pŚ²padŊ prvn² interpretace by nebyla skuteļnost, 
ģe konkr®tn² ļinnost patŚ² do kategorie obranyschopnosti st§tu, dostaļuj²c² k tomu, aby nebyl uplatnŊn ļl§nek 6. D§le by 
bylo tŚeba urļit, ģe v konkr®tn²m pŚ²padŊ by doġlo k nepŚ²zniv®mu vlivu. To ļ§steļnŊ podporuje druhou interpretaci 
ustanoven², protoģe znamen§, ģe v kaģd®m pŚ²padŊ bude potŚeba prozkoumat fakta a okolnosti. Jestliģe je druh§ 
interpretace spr§vn§, potom slovn² spojen² na konci jen m²rnŊ doplŔuje, co jiģ bylo Śeļeno. Pouze potvrzuje, co bude 

pŚedmŊtem zjiġŠov§n² urļov§n² pŚ²pad od pŚ²padu ï zda by uplatnŊn² ļl§nku 6 mŊlo nepŚ²znivĨ vliv na bezpeļnost st§tu. 

Jestliģe tedy strana chce stanovit vĨjimku pro bezpeļnost st§tu, mŢģe splnit obŊ interpretace tohoto ustanoven² 

zaveden²m jasnĨch vnitrost§tn²ch pr§vn²ch krit®ri² pro pouģit² vĨjimky, a pŚitom poģadovat, aby bylo v konkr®tn²m 

pŚ²padŊ zjiġtŊno, zda by uplatnŊn² ļl§nku 6 mŊlo negativn² vliv na bezpeļnost st§tu. 

2. Zainteresovan§ veŚejnost bude pŚimŊŚenŊ, vļas a ¼ļinnŊ informov§na buŅ veŚejnĨm ozn§men²m nebo 

individu§lnŊ, v dostateļnŊ ran® f§zi procedury environment§ln²ho rozhodov§n² mimo jin® o:  

Odstavec 2 stanov² minim§ln² standardy pro informov§n² dotļen® veŚejnosti o informac²ch nezbytnĨch pro jej² 
efektivn² ¼ļast na environment§ln²m rozhodov§n². Povinnost je uvedena v trpn® rodŊ, kterĨ uzn§v§ fakt, ģe strany mohou 
uloģit povinnost ozn§men² a informov§n² rŢznĨm akt®rŢm. V nŊkterĨch syst®mech mŢģe bĨt ¼ļeln® uloģit povinnost 
ozn§men² org§nu odpovŊdn®mu za koneļn® rozhodnut², zat²mco v jinĨm mŢģe bĨt ¼ļeln® uloģit tuto povinnost jinĨm 
¼ŚadŢm nebo org§nŢm, nebo nŊkdy samotn®mu ģadateli. Strany musej² zajistit, aby tato povinnost byla nŊkomu uloģena, 

a musej² jednat jako garanti tohoto procesu. 

Podle ļl§nku 2, odstavce 5, znamen§ Ădotļen§ veŚejnostñ veŚejnost, kter§ je nebo by mohla bĨt postiģen§ 
environment§ln²m rozhodov§n² nebo na nŊm m§ z§jem. Tento pojem by mŊl bĨt ch§p§n ve svŊtle ustanoven² o z§kazu 
diskriminace podle ļl§nku 3, odstavce 9, coģ znamen§, ģe povinnost informovat dotļenou veŚejnost zahrnuje tak® tam, 
kde je to ¼ļeln®, veŚejnost pŚesahuj²c² n§rodn² hranice (viz koment§Ś k ļl§nku 2, odstavci 5, a ļl§nku 3, odstavci 9). Ve 
sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/03 (Ukrajina) poznamenal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, ģe ĂobecnŊ Śeļeno, v 

ļl§nku nebo podle ļl§nku 6 neexistuj² ģ§dn§ pravidla nebo n§vod, jak zapojit veŚejnost v jin® zemi do relevantn²ho 
rozhodov§n², a ģe takovĨ n§vod je zŚejmŊ potŚeba, zejm®na v pŚ²padech, kdy neexistuje poģadavek prov®st pŚeshraniļn² 
EIA, a tato z§leģitost tedy pŚesahuje rozsah  
Đmluvy z Espoo.ñ
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Odkaz na Ăenvironment§ln² rozhodov§n²ñ mus² bĨt zvaģov§n ve svŊtle ļl§nku 6, odstavce 1 ï tj. nejedn§ se o 
zaveden² nov®ho pojmu. Sp²ġe jde o rozhodov§n², kter® je pŚedmŊtem sporu pŚi jak®mkoliv rozhodov§n² z titulu ļl§nku 6, 
odstavce 1, nikoli o rozhodov§n², kter® je oznaļeno jako environment§ln² podle vnitrost§tn²ho pr§va. 
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Jak informovat dotļenou veŚejnost 

Ļl§nek stanov² dva zpŢsoby informov§n² veŚejnosti ï veŚejn® ozn§men² a individu§ln² ozn§men². VeŚejn® 
ozn§men² znamen§ ġ²Śen² informac² mezi co nejvŊtġ² poļet pŚ²sluġn²kŢ veŚejnosti pomoc² bŊģnĨch prostŚedkŢ pro obecnĨ 
a ġiroce rozġ²ŚenĨ pŚenos informac². ProstŚedky veŚejn®ho ozn§men² mohou zahrnovat uveŚejnŊn² v novin§ch nebo 
pomoc² jinĨch dostupnĨch tiġtŊnĨch medi², ġ²Śen²m prostŚednictv²m hromadnĨch sdŊlovac²ch prostŚedkŢ (televize, 
rozhlas), prostŚednictv²m elektronickĨch prostŚedkŢ nebo um²stŊn²m ozn§men² ve frekventovanĨch oblastech nebo na 

m²stech, kter§ navġtŊvuje m²stn² populace (napŚ. na autobusovĨch n§draģ²ch, v kostel²ch, obchodech atd). SmŊrnice EIA 
zmiŔuje napŚ²klad um²stŊn² plak§tŢ v urļit®m okruhu, uveŚejnŊn² v m²stn²ch novin§ch a uspoŚ§d§n² vĨstav s pl§ny, 
n§kresy, tabulkami, grafy a modely jako platn® zpŢsoby ozn§men² 

S ohledem na pŚezkoum§n² n§rodn²ch zpr§v, pŚedloģenĨch stranami, VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv® zpr§vŊ 

ke tŚet² schŢzi zased§n² stran poznamenal, ģe Ăexistuje znaļnĨ poļet postupŢ osvŊdļen® praxe a nŊkolik v nŊkolika novin§ch, 

vyuģit² m²stn²ch ¼ŚadŢ jako zprostŚedkovatelŢ, individu§ln² ozn§men² na z§kladŊ seznamu adres§tŢ a ozn§men² v m²stŊ 

pl§novan® ļinnosti nebo v m²stech ļasto navġtŊvovanĨch dotļenou veŚejnost²ñ. VĨbor vġak poznamenal, ģe ĂzemŊ se 

bohuģel spol®haj² jen na jeden prostŚedek ozn§men²ñ, a navrhl, ģe Ăsouļasn® pouģit² nŊkolika zpŢsobŢ by ļasto bylo 

podstatnŊ ¼ļinnŊjġ²ñ.
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Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/37 (BŊlorusko) shledal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy, ģe Ăļl§nky 
novin§ŚŢ, kter® poskytuj² informace o projektu v tisku nebo v televizn²ch poŚadech ... obecnŊ samy o sobŊ nepŚedstavuj² 
veŚejn® ozn§men², jak poģaduje ļl§nek 6, odstavec 2, ¼mluvyñ. 
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Nav²c ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/43 (Arm®nie) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy uvedl, ģe ĂnŊkdy 
mŢģe bĨt nutn® uveŚejnit opakovan§ ozn§men², aby bylo zajiġtŊno, ģe dotļen§ veŚejnost byla uvŊdomenañ.
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Individu§ln² ozn§men², tj. ġ²Śen² informac² mezi urļit® skupiny osob jednotlivŊ, je moģn® ve vhodnĨch situac²ch . 

Individu§ln² ozn§men² je zejm®na dŢleģit® tam, kde mŢģe rozhodnut² ovlivnit individu§ln² z§jmy. SmŊrnice Seveso III 

urļuje z·ny v bezprostŚedn² bl²zkosti zaŚ²zen², kter§ jsou zapojena do potenci§lnŊ nebezpeļnĨch ļinnost².
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 PodobnĨ 

pŚ²stup sleduj² mnoh® zemŊ EHK, kter® pouģ²vaj² pojem Ăhygienick® z·nyñ. Tyto z·ny mohou pomoci identifikovat 

potenci§lnŊ ovlivnŊn® osoby, kter® je pot® moģn® individu§lnŊ uvŊdomit. Individu§ln² ozn§men² je tak® mimoŚ§dnŊ 

relevantn² pro nevl§dn² organizace, kter® se nenach§zej² v bezprostŚedn² bl²zkosti navrģen® ļinnosti, ale kter® splŔuj² 

poģadavky Ădotļen® veŚejnostiñ podle ļl§nku 2, odstavce 5. 

 

ZpŢsoby oznamov§n² v Polsku 

 

Na z§kladŊ polsk®ho Z§kona o pŚ²stupu k informac²m o ģivotn²m prostŚed², ¼ļasti veŚejnosti a posuzov§n² vlivŢ na 

ģivotn² prostŚed² ze dne 3. Ś²jna 2008 spad§ informov§n² veŚejnosti do odpovŊdnosti pŚ²sluġn®ho org§nu (tj. org§nu 

odpovŊdn®ho za dan® rozhodnut² nebo pŚijet² strategick®ho dokumentu) a mus² bĨt zajiġtŊno ozn§men²m, a to 

n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

 

Å Um²stŊn²m informac² na internetovou domovskou str§nku dan®ho org§nu (prostŚednictv²m tzv. ĂveŚejn®ho 

informaļn²ho vŊstn²kuñ). 

Å ZveŚejnŊn²m informac² obvyklĨm zpŢsobem v m²stŊ s²dla org§nu (obvykle um²stŊn²m informac² na vĨvŊsn² 

desku). 

Å VyvŊġen²m ozn§men² v okol² navrhovan®ho z§mŊru. 

Å V pŚ²padŊ navrhovanĨch pl§nŢ, programŢ, politik atd. zveŚejnŊn²m v denn²m tisku s pŚ²sluġnĨm n§kladem v 

dan® geografick® oblasti. 

Å Pokud se s²dlo pŚ²sluġn®ho org§nu nach§z² v jin® komunitŊ neģ v t®, k n²ģ se vztahuje pŚedmŊt ozn§men², 

zveŚejnŊn²m v m²stn²m tisku nebo zpŢsobem bŊģnŊ pouģ²vanĨm v dan® lokalitŊ ļi lokalit§ch, k nimģ se vztahuje 

pŚedmŊt ozn§men². 

 

Spr§vn² Ś§d nav²c vyģaduje, aby subjekty maj²c² pr§vn² z§jem na rozhodov§n² (obvykle bezprostŚedn² soused®) byli 

informov§ni individu§ln²m ozn§men²m (obvykle formou doporuļen®ho dopisu). 

Krit®ria ozn§men² 

Zahrnut² pojmŢ ĂpŚimŊŚenŊ, vļas a ¼ļinnŊñ z§kladn² povinnost rozġiŚuje. Tyto tŚi pojmy jsou vġechny rozebr§ny 

n²ģe. 
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Đļinn® ozn§men² 

V dneġn² informacemi nasycen® spoleļnosti mŢģe bĨt nesm²rnŊ obt²ģnŊ vzbudit pozornost, kterou by org§ny 
veŚejn® spr§vy potŚebovaly z²skat. Je tŚeba vyvinout snahu, kter§ nejen zajist², ģe ozn§men² se dostane k dotļen® 
veŚejnosti, ale tak® ģe vĨznam ozn§men² je srozumitelnĨ a byly podniknuty vġechny pŚimŊŚen² snahy pro zajiġtŊn² ¼ļasti 
(viz tak® koment§Ś v ļl§nku 3, odstavci 2). Proto by mal® ozn§men² v novin§ch mezi stovkami jinĨch inzer§tŢ nejsp²ġ 
nebylo povaģov§no za efektivn². PodobnŊ vys²l§n² v m²stn² televizi v dobŊ, kdy je vŊtġina lid² v pr§ci, by tak® mohlo bĨt 

ne¼ļinn®. Zda je konkr®tn² zpŢsob ozn§men² povaģovanĨ za ¼ļinnĨ bude pochopitelnŊ z§viset na konkr®tn²ch 
podm²nk§ch. Internetov® str§nky jako nejmodernŊjġ² n§stŊnky pŚedstavuj² ¼ļinnĨ n§stroj, kterĨm lze oslovit veŚejnost v 
nŊkterĨch ļ§stech regionu EHK, a ġ²Śen² informac² jejich prostŚednictv²m je rychl®. Mohou nejen fungovat jako syst®my 
pro obecn® ozn§men², ale prostŚednictv²m elektronick® manipulace mohou tak® identifikovat osoby, kter® maj² vŊtġ² z§jem 
na rozhodov§n². 

Ozn§men² mus² bĨt zvaģov§no pruģnŊ, aby by bylo efektivn². Kl²ļovĨm pojmem je Ăproniknut²ñ.Pro nastaven² 

hierarchie informac² lze pouģ²t sadu n§strojŢ, kter§ zajist² proniknut² obecnĨch informac² mezi veŚejnost, v kombinaci s 

c²lenŊjġ²m z§sahem na mal® c²lov® skupiny. Obecn® informace nav²c mohou bĨt ¼ļinnŊjġ², jestliģe odkazuj² na dalġ² 

informace. Obsah ozn§men² nelze publikovat vġude, ani by nebylo efektivn² ġ²Śit je za vġech okolnost² vġude. 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy poznamenal, ģe: 

Poģadavek, aby veŚejnost byla informov§na Ă¼ļinnŊñ znamen§, ģe org§ny veŚejn® spr§vy by se mŊly snaģit 

poskytnout prostŚedek pro informov§n² veŚejnosti, kterĨ zajist², aby vġichni, kdo by mohli bĨt potenci§lnŊ dotļeni, 
dostali pŚimŊŚenou ġanci dozvŊdŊt se o navrhovanĨch ļinnostech a svĨch moģnostech ¼ļasti. Jestliģe vybranĨ 
zpŢsob informov§n² veŚejnosti o jej²ch moģnostech ¼ļastnit se postupu EIA zahrnuje publikov§n² informac² v 
m²stn²m tisku, bylo by mnohem ¼ļinnŊjġ² publikovat ozn§men² v obl²ben®m m²stn²m den²ku sp²ġe neģ v 
ofici§ln²m tĨdenn²m magaz²nu, a pokud m²stn² noviny vych§zej² jen jednou tĨdnŊ, byl by poģadavek Ă¼ļinn®hoñ 
ozn§men², jak stanov² ¼mluva, splnŊn sp²ġe u tĨden²kŢ s n§kladem 1500 vĨtiskŢ neģ u tĨden²ku s n§kladem 500 

vĨtiskŢ.
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VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy potvrdil vĨġe uvedenĨ n§zor ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2007/22 
(Francie).
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Nav²c, jak lze tak® vidŊt z odkazu na ļl§nek 6, odstavec 6 (f), vļasnost, pŚimŊŚenost a ¼ļinnost ozn§men² mohou 

poģadovat v²ce neģ jedno ozn§men² v dan®m okamģiku. Jestliģe vyjdou najevo dalġ² informace, kter® by mohly bĨt 

relevantn² pro proces environment§ln²ho rozhodov§n², mŢģe bĨt zapotŚeb² dalġ² ozn§men². Tuto skuteļnost zvl§ġŠ uzn§v§ 

odstavec 2 (d), kde vŊta Ăkdy a jak budou informace poskytnutyñ jasnŊ ukazuje, ģe strany maj² povinnost zajistit, aby 

ozn§men² bylo v pŚ²padŊ potŚeby aktualizov§no. 

PŚimŊŚen® ozn§men² 

Za ¼ļelem tohoto ļl§nku by veŚejn® ozn§men² bylo povaģov§no za pŚimŊŚen®, pokud by rozhodnut² efektivnŊ c²lilo 

alespoŔ na veŚejnost dotļenou danĨm rozhodnut²m.Bylo by povaģov§no za vļasn®, pokud by c²lilo na dotļenou veŚejnost 
brzy v r§mci procesu, aby ¼ļast veŚejnosti byla ¼ļinn§ (viz tak® ļl§nek 6, odst. 4). Đmluva poģaduje, aby ozn§men² bylo 
poskytnuto cel® dotļen® veŚejnosti v poļ§teļn² f§zi Ś²zen². Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) VĨbor pro 
dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe : 

Bylo jasnŊ dok§z§no, ģe dotļen§ veŚejnost byla informov§na o moģnostech ¼ļastnit se procesu rozhodov§n², kterĨ 
se tĨkal Ămoģnost² vĨvoje nakl§d§n² s odpady ve vilniusk®m regionuñ sp²ġe neģ procesu, kterĨ by se tĨkal 
vybudov§n² vĨznamn® skl§dky, kter§ m§ bĨt zaloģena v jejich sousedstv². Takov® nepŚesn® ozn§men² nemŢģe bĨt 

povaģov§no za ĂpŚimŊŚen®ñ a Ś§dnŊ popisuj²c² Ăpovahu moģnĨch rozhodnut²ñ, jak poģaduje ¼mluva.
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Vļasn® ozn§men² 

Ļl§nek 6, odstavec 4, d§le osvŊtluje ¼ļel vļasn®ho ozn§men² v procesu environment§ln²ho rozhodov§n². Vļasn§ 
¼ļast veŚejnosti znamen§, ģe veŚejnost se mŢģe ¼ļastnit, dokud jsou vġechny moģnosti otevŚen® a ¼ļast mŢģe bĨt ¼ļinn§. 
Ļl§nek 6, odstavec 2, pokraļuje vĨļtem minim§ln²ch poģadavkŢ, pokud jde o obsah ozn§men². Pouģit² pojmu Ămimo 
jin®ñ naznaļuje, ģe ozn§men² mŢģe a mŊlo by zahrnovat v²ce informac², neģ je uvedeno v pododstavc²ch. Pouģit² 
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konstrukce Ăinformov§na oñ poskytuje stran§m jistou volnost pŚi rozhodov§n², zda poskytnout skuteļnou dokumentaci 
(jako je samotn§ ģ§dost podle ļl§nku 6, odstavce 2 (a)) v ozn§men² nebo informovat pŚ²jemce o dostupnosti skuteļn® 
dokumentace na pŚ²hodn®m m²stŊ. 

PŚi zvaģov§n² o tom, jak naplnit ļl§nek 6, odstavec 2, je tak® tŚeba m²t na pamŊti, ģe odstavec 6 poģaduje, ģe by 

vġechny informace relevantn² pro rozhodov§n² (s urļitĨmi omezen²mi) mŊly bĨt dostupn® veŚejnosti bezplatnŊ v 

okamģiku procesu ¼ļasti veŚejnosti (viz tak® koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 6). 

S ohledem na sdŊlen² ACCC/C/2009/37 (BŊlorusko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy upozornil, ģe podle 

bŊlorusk®ho pr§va mus² bĨt projedn§v§n² uspoŚ§d§no nejdŚ²ve 30 dn² od data veŚejn®ho ozn§men², a doġel k 

n§sleduj²c²mu n§lezu: 

VĨbor oceŔuje flexibiln² pŚ²stup k nastaven² ļasov®ho r§mce, jehoģ c²lem je umoģnit veŚejnosti pŚ²stup k 
relevantn² dokumentaci a pŚipravit se na svoji ¼ļast, a domn²v§ se, ģe zat²mco minimum 30 dnŢ mezi veŚejnĨm 

ozn§men²m a zaļ§tkem veŚejn®ho projedn§v§n² je pŚimŊŚenĨ ļasovĨ r§mec, flexibiln² pŚ²stup umoģŔuje rozġ²Śit 
tuto minim§ln² lhŢtu s pŚihl®dnut²m mimo jin®ho k povaze, sloģitosti a rozsahu navrhovan® ļinnosti. 
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Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/43 (Litva) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal n§sleduj²c²: 

VĨbor se domn²v§, ģe jeden tĨden pro pŚezkoum§n² dokumentace EIA tĨkaj²c² se tŊģebn²ho projektu (prvn² 
projedn§v§n²) nen² dostateļnŊ vļasn® ozn§men² ve smyslu ļl§nku 6, odstavce 2, protoģe neposkytuje dotļen® 
veŚejnosti dostateļnĨ ļas na to, aby se sezn§mila s objemnou dokumentac² technick® povahy a mohla se ¼ļinnĨm 
zpŢsobem ¼ļastnit.
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(a) navrhovan® ļinnosti a o ģ§dosti, o n²ģ bude rozhodov§no; 

Toto ustanoven² poģaduje, aby ozn§men² obsahovalo informace o navrhovan® ļinnosti a ģ§dosti, na jej²mģ z§kladŊ 
bude pŚijato rozhodnut². Org§ny veŚejn® spr§vy musej² ģ§dost pŚinejmenġ²m zpŚ²stupnit pro kontrolu ze strany veŚejnosti v 
souladu s ļl§nkem 6, odstavcem 6, protoģe je nepochybnŊ relevantn² pro rozhodov§n². Ozn§men² vġak mŢģe obsahovat 

informace o typu ļinnosti, navrhovan® technologii, pokud byla nŊjak§ pouģita, pŚesnou lokalitu, ģadatele projektu a 
jak®koliv dalġ² informace, kter® jsou nezbytn® k tomu, aby veŚejnost plnŊ porozumŊla rozsahu a potenci§ln²ch n§sledkŢ 
navrhovan® ļinnosti. 

 

Pojem Ănavrhovan§ ļinnostñ se ļasto pouģ²v§ v souvislosti s postupem EIA. Podle ¼mluvy vġak tento pojem mus² 

bĨt interpretov§n tak, aby se vztahoval na vġechny ļinnosti, kde mŢģe bĨt vyģadov§na ¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6 

(viz koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 1 (a) a (b) vĨġe). 

(b) povaze moģnĨch rozhodnut² nebo o n§vrhu rozhodnut²; 

Slovn² spojen² Ăpovaha moģnĨch rozhodnut²ñ se tĨk§ ġk§ly a rozsahu rozhodnut², kter§ mohou bĨt pŚijata s 
ohledem na navrhovanou ļinnost. Pro rŢzn® typy postupŢ mŢģe bĨt potŚebnĨ jinĨ popis. Sem mohou napŚ²klad patŚit 
povolenky (voda, ovzduġ², odpad atd.), povolen² (povolen² pro ¼zemn² pl§nov§n², vĨstavbu a stavebn² povolen² atd.), 

souhlasy (napŚ. souhlas se stavbou) a dalġ² typy rozhodov§n² popsan® v ¼vodu k ļl§nku 6 vĨġe. Pojmy pouģ²van® pro 
vyjmenov§n² rŢznĨch postupŢ rozhodov§n² se v jednotlivĨch zem²ch liġ². Ozn§men² by mŊlo objasnit, jakĨ typ 
rozhodnut² je pŚij²m§n a jeho platnost. 

Pokud bylo navrhovan® rozhodnut² jiģ vytvoŚeno, ¼mluva poģaduje, aby informace o n§vrhu rozhodnut² (napŚ²klad 

kopie n§vrhu nebo popisu, kde je ke zhl®dnut²) byly souļ§st² veŚejn®ho ozn§men². PochopitelnŊ n§vrh rozhodnut² 

nemŢģe bĨt koneļnĨm dokumentem, ale sp²ġe n§vrhem tĨkaj²c²m se obsahu budouc²ho rozhodnut², kter® je pŚij²m§no a 

kter® mus² bĨt otevŚeno diskusi v r§mci procesu veŚejn® ¼ļasti (viz tak® koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 6). 

NapŚ²klad oznaļen² Ăemisn² povolenkañ v ozn§men² by utv§Śela povahu rozhodnut², zat²mco kopie n§vrhu 

povolenky pro konkr®tn² zaŚ²zen², vļetnŊ podm²nek, by pŚedstavovalo n§vrh rozhodnut². 

(c) org§nu veŚejn® spr§vy odpovŊdn®m za vyd§n² rozhodnut²; 

Ozn§men² by mŊlo uv®st org§n veŚejn® spr§vy odpovŊdnĨ za rozhodnut². Oznaļen² by mŊlo bĨt dostateļnŊ 

kompletn², aby umoģnilo dotļen® veŚejnost kontaktovat identifikovanou osobu nebo org§n. Maxim§ln² mnoģstv² 

informac² je konsistentn² s ļl§nkem 3, odstavcem 2 (o zajiġtŊn² ¼ļasti veŚejnosti) a preambul² (osmĨm, dev§tĨm, 

des§tĨm, dvan§ctĨm a ļtrn§ctĨm odstavcem). Toto ustanoven² m§ tak® paralelu v ļl§nku 5, odstavci 2 (b) (iii), kterĨ 

poģaduje identifikov§n² kontaktn²ch m²st, aby byly environment§ln² informace veŚejnosti skuteļnŊ dostupn® (viz 

koment§Ś k ļl§nku 5, odstavci 2 (b) (iii)). 
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(d) pŚedpokl§dan®m postupu, vļetnŊ ¼dajŢ, kdy a jak budou poskytnuty informace o: 

Z textu ¼mluvy nen² zcela jasn®, zda se pojem ĂpŚedpokl§danĨ postupñ tĨk§ cel®ho procesu rozhodov§n² nebo 

procesu ¼ļasti veŚejnosti v jeho r§mci. VŊtġina bodŢ podle pododstavce (d) se tĨk§ postupŢ ¼ļasti veŚejnosti. 

Pododstavec (d) (ii), kterĨ se tĨk§ Ămoģnosti veŚejnosti ¼ļastnit se tohoto Ś²zen²ñ, mŢģe bĨt ch§p§n tak, ģe se tĨk§ postupŢ 

¼ļasti veŚejnosti v r§mci rozs§hlejġ²ho procesu rozhodov§n². Bylo by konsistentn² s obŊma tŊmito n§zory, aby strany 

poskytly informace o cel®m postupu rozhodov§n², a ve skuteļnosti by tyto informace tak® mohly usnadnit ¼ļast 

veŚejnosti t²m, ģe poskytnout dotļen® veŚejnosti v²ce podkladŢ. Toto ustanoven² tedy mŢģe bĨt interpretov§no tak, ģe m§ 

ozn§men² obsahovat popis procesu rozhodov§n² s podrobnostmi o jeho n§sledc²ch a tak® st§di²ch, f§z²ch a kroc²ch vļetnŊ 

f§z², ve kterĨch probŊhne ¼ļast veŚejnosti. 

V tomto kontextu povaģuje ¼mluva z§leģitosti uveden® v pododstavc²ch (d) (i) aģ (vi) za z§sadn² prvky, kter® 

budou zahrnuty v ozn§men² tĨkaj²c²m se postupu. Nicm®nŊ slovo ĂvļetnŊñ naznaļuje, ģe vĨļet nen² vyļerp§vaj²c². 

 

Ozn§men² mŢģe d§le obsahovat jak®koliv dalġ² informace, kter§ d§le informuj² ļleny veŚejnosti o dan®m postupu. 

NapŚ²klad s ohledem na navrhovanou ļinnost s pravdŊpodobnĨmi pŚeshraniļn²mi vlivy by mŊlo ozn§men² uv§dŊt, jak a 

kde strana zamĨġl² ġ²Śit dokumentaci EIA mezi veŚejnost² postiģen® strany (viz koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 2 (e) n²ģe a 

tak® ļl§nku 4, odstavci 2, Đmluvy z Espoo , podle kter® je ozn§men² o tom, jak a kde strana zamĨġl² ġ²Śit dokumentaci 

EIA mezi veŚejnost² postiģen® strany povinn®). 

ProstŚednictv²m vĨrazŢ Ăjak a kdyñ ¼mluva podstatnĨm zpŢsobem posiluje svoji vlastn² povinnost vļasn®ho 
ozn§men² t²m, ģe stanov², ģe nedostatek informac² o tŊchto podrobnostech by nemŊl zpŢsobovat prodlen² v ozn§men². 
Tato slova tak® potvrzuj², ģe mŢģe bĨt poskytnuto dodateļn® ozn§men² v souvislosti s informacemi o Ăjak a kdeñ. ĂJak a 

kdeñ je odliġn§ formulace, kter§ m§ stejnĨ vĨznam jako Ăjakmileñ. Pojem Ăjak a kdeñ neznamen§ Ă informace o tom, 
kdyñ budou informace k dispoziciñ. 

(i) zah§jen² procedury rozhodov§n²; 

Je pravdŊpodobn®, ģe procedura rozhodov§n² jiģ byla zah§jena a procedura ¼ļasti veŚejnosti bude zah§jena pŚi 

ozn§men². Ozn§men² tedy informuje dotļenou veŚejnost o ud§losti. V takov®m pŚ²padŊ je logick® interpretovat toto 

ustanoven² tak, ģe poģaduje, aby ozn§men² uvedlo, ģe procedura rozhodov§n² zaļala v urļitĨ den a ģe ¼ļast veŚejnosti 

zaļ²n§ okamģikem zasl§n² tohoto ozn§men². 

(ii) moģnosti veŚejnosti ¼ļastnit se tohoto Ś²zen²; 

PŚimŊŚen® ozn§men² o procesu veŚejn® ¼ļasti mus² pochopitelnŊ obsahovat informace o moģnostech veŚejnosti 
¼ļastnit se. Aby bylo ozn§men² ĂpŚimŊŚen®, vļasn® a ¼ļinn®ñ mus² obsahovat urļitou ¼roveŔ podrobnost². Proto mŢģe 
ozn§men² mimo jin® obsahovat informace o tom, jak a kde mŢģe veŚejnost z²skat pŚ²stup k dalġ²m informac²m o 
navrhovan® ļinnosti nebo rozhodov§n², jakĨm zpŢsobem se veŚejnost mŢģe ¼ļastnit (vļetnŊ pŚ²padn®ho pŚedloģen² 
p²semnĨch pŚipom²nek nebo moģnosti pŚedloģit pŚipom²nky, podnŊty nebo alternativy pŚi veŚejn®m projedn§v§n² (viz 
ļl§nek 6, odst. 7)), a moģnostech pro odvol§n². 

(iii) term²nu a m²stŊ pŚedpokl§dan®ho veŚejn®ho jedn§n²; 

Pokud pŚedpokl§danĨ postup zahrnuje veŚejn® jedn§n² (viz ļl§nek 6, odst. 7) ozn§men² mus² tak® obsahovat 
dostateļn® informace, kter® dotļen® veŚejnosti pomohou porozumŊt, kde a kdy se bude veŚejn® jedn§n² konat. Poģadavek 

na vļasn® ozn§men² mus² poskytovat dostatek ļasu mezi ozn§men²m a datem jedn§n², aby se veŚejnost mohla ¼ļinnŊ 
pŚipravit (viz koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 3). 

(iv) urļen² org§nu veŚejn® spr§vy, od nŊhoģ lze z²skat relevantn² informace, a u nŊhoģ jsou uloģeny 

relevantn² informace k pŚezkoum§n² ze strany veŚejnosti; 

Ozn§men² mus² identifikovat org§n veŚejn® spr§vy, kterĨ m§ k dispozici informace relevantn² pro navrhovanou 
ļinnost, a kde mŢģe veŚejnost to relevantn² informace pŚezkoumat. PodobnŊ jako u ļl§nku 6, odstavce 2 (c) vĨġe, by mŊlo 

bĨt ozn§men² org§nu veŚejn® spr§vy dostateļnŊ kompletn², aby umoģnilo dotļen® veŚejnosti kontaktovat uvedenou osobu 
nebo org§n v souladu s ļl§nkem 3, odstavcem 2 (umoģnŊn² ¼ļasti veŚejnosti) a preambul² (osmĨm, dev§tĨm, des§tĨm, 
dvan§ctĨm a ļtrn§ctĨm odstavcem). 
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Ozn§men² poģadovan® podle tohoto ustanoven² jasnŊ souvis² s pr§vem dotļen® veŚejnosti podle ļl§nku 6, odstavce 

6, na pŚezkoum§n² informac² relevantn²ch pro rozhodov§n². Zaj²mav® vġak je, ģe zat²mco odstavec 6 odkazuje na 

pŚezkoum§n² Ădotļenou veŚejnost²ñ, odstavec 2 (d) (iv) odkazuje na pŚezkoum§n² ĂveŚejnost²ñ, ļ²mģ vnik§ v ¼mluvŊ 

m²rn§ nekonzistentnost. 

Slova Ăod nŊhoģ lze z²skat relevantn² informaceñ uzn§v§, ģe dotļen§ veŚejnost mŢģe tak® vyuģ²t ustanoven² ļl§nku 

4, aby z²skala pŚ²stup k informac²m, kter® jsou doplŔkov® k informac²m uloģenĨm pro kontrolu ze strany veŚejnosti v 

souladu s ļl§nkem 6, odstavcem 6. To funguje jako pojistnĨ ventil v pŚ²padŊ, ģe org§n veŚejn® spr§vy ne¼myslnŊ nebo 

jinak neposkytne kompletn² informace v souladu s ļl§nkem 6, odstavcem 6. 

M²sto, kde budou relevantn² informace uloģeny k pŚezkoum§n² nemus² bĨt stejn® se s²dlem kompetentn²ho org§nu. 
Pokud se s²dlo nach§z² daleko od m²sta ļinnosti, mŢģe bĨt rozumn® zpŚ²stupnit informace veŚejnosti ke kontrole 
relevantn² dokumentace v m²stech, kter§ se nach§zej² bl²ģe m²stn² populaci, napŚ²klad v prostor§ch m²stn²ch org§nŢ nebo 
v m²stn²ch obchodech ļi knihovn§ch. 

 

ĂRelevantn² informaceñ versus Ăinformace o ģivotn²m prostŚed²ñ 

 

Odstavec 2 (d) (iv) vyģaduje, aby bylo poskytnuto ozn§men² informuj²c² o tom, kde lze z²skat Ărelevantn² informaceñ, 

bez ohledu na to, zda tyto informace splŔuj² ļi nesplŔuj² definici informac² o ģivotn²m prostŚed² (ļl§nek 2, odst. 3). 

Oproti tomu odstavec 2 (d) (vi) vyģaduje sdŊlen², jak® Ăinformace o ģivotn²m prostŚed²ñ vztahuj²c² se k navrhovan® 

ļinnosti jsou dostupn®. 

 

Pojem Ărelevantn² informaceñ mus² bĨt povaģov§n za konzistentn² s pojmem pouģitĨm v ļl§nku 6, odstavci 6, kde 

odkazuje na veġker® informace relevantn² pro dan® rozhodov§n². 

 

Pododstavec (d) (iv) se proto netĨk§ pouze zdrojŢ informac² uvedenĨch v pododstavci (d) (vi) n²ģe. Toto ustanoven² je 

vġak nutn® vykl§dat spolu s n²m, neboŠ vyģaduje, aby ozn§men² informovalo o tom, jak® relevantn² informace tĨkaj²c² se 

ģivotn²ho prostŚed² jsou dostupn®. Avġak informace o ģivotn²m prostŚed² podle pododstavce (d) (vi) nejsou tak ġirok®, jak 

vġechny informace relevantn² pro dan® rozhodov§n². Mohou nicm®nŊ poskytnout z§klad pro ģ§dosti o informace podle 

ļl§nku 4. 

KromŊ toho, kde lze informace z²skat, mŢģe bĨt schopnost veŚejnosti z²skat skuteļnĨ pŚ²stup k informac²m nam²sto 

pouh®ho pŚ²stupu form§ln²ho ovlivnŊna skuteļnost², kdy lze informace z²skat. OsvŊdļenĨm postupem by bylo 

poskytnout ļasy pro nahl²ģen² do informac², a to v r§mci bŊģnĨch ¼Śedn²ch hodin i mimo nŊ, aby pracuj²c² tak® mŊli 

moģnost skuteļn® ¼ļasti 

(v) pŚ²sluġn®m org§nu veŚejn® spr§vy nebo o dalġ²ch ¼Śedn²ch org§nech, jimģ lze pod§vat pŚipom²nky nebo 

dotazy, a o harmonogramu pŚed§v§n² tŊchto pŚipom²nek a dotazŢ; a 

PŚ²sluġnĨ org§n veŚejn® spr§vy nebo dalġ² ¼Śedn² org§n 

Ozn§men² mus² uv§dŊt org§n veŚejn® spr§vy nebo jinĨ ¼Śedn² org§n, kter®mu lze pŚedkl§dat pŚipom²nky nebo 

ot§zky. StejnŊ jako uv§dŊj² odstavce 2 (c) a (d) (iv) vĨġe, mŊlo by bĨt oznaļen² org§nu veŚejn® spr§vy dostateļnŊ 

kompletn², aby umoģnilo dotļen® veŚejnosti kontaktovat urļenou osobu nebo org§n. V mnoha pŚ²padech bude org§n 

veŚejn® spr§vy nebo jinĨ ¼Śedn² org§n zde oznaļenĨ totoģnĨ s org§nem oznaļenĨm podle pododstavce ( d ) (iv). 

 

Đmluva zde hovoŚ² nejen org§nech veŚejn® spr§vy, ale tak® o Ăjak®mkoliv jin®m veŚejn®m org§nuñ. Stran§m je 

poskytnuta volnost, aby urļily, zda by mŊl org§n veŚejn® spr§vy obdrģet pŚipom²nky nebo ot§zky nebo zda by tuto funkci 

mohl l®pe prov®st jinĨ org§n veŚejn® spr§vy. Nen² zcela jasn®, co ¼mluva mysl² term²nem Ădalġ² ¼Śedn² org§nñ vzhledem 

ke skuteļnosti, ģe definice org§nu veŚejn® spr§vy podle ļl§nku 2, odstavce 2, je tak ġirok§. Tento ļl§nek konkr®tnŊ 

zahrnuje do definice Ăorg§nu veŚejn® spr§vyñ osoby prov§dŊj²c² veŚejn® administrativn² funkce podle vnitrost§tn²ho 

pr§va a tak® jak®koliv osoby, kter® maj² odpovŊdnost nebo funkce veŚejn® spr§vy ļi poskytuj² veŚejn® sluģby souvisej²c² 

s ģivotn²m prostŚed²m, kter® spadaj² pod kontrolu st§tn² spr§vy nebo osob prov§dŊj²c²ch administrativn² funkce podle 

vnitrost§tn²ho pr§va. Org§n, kter®mu jsou pŚedkl§d§ny pŚipom²nky nebo ot§zky podle poģadavkŢ ¼mluvy, by tedy zcela 

jistŊ prov§dŊl funkce veŚejn® spr§vy podle vnitrost§tn²ho pr§va, a proto by jiģ spadal pod definici Ăorg§nu veŚejn® 

spr§vyñ. 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/37 (BŊlorusko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal ģe funkce podle 

ļl§nku 6, odstavce 2 (d) (iv) a (v), a odstavce 6 nemusej² vģdy n§leģet org§nu kompetentn²mu vydat rozhodnut², zda 
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povolit navrhovanou ļinnost.
277

 Ve skuteļnosti jsou vĨġe uveden® funkce v mnoha zem²ch delegov§ny na rŢzn® org§ny, ļi 

dokonce soukrom® osoby, napŚ²klad Ăinspektory ¼zemn²ho pl§nov§n²ñ ve Spojen®m kr§lovstv² nebo Ăcommissaire 

Ņenqu®teñ ve Francii. Takov® org§ny nebo osoby prov§dŊj²c² funkce veŚejn® spr§vy v souvislosti s ¼ļast² veŚejnosti v 

environment§ln²m rozhodov§n² by mŊly bĨt, v z§vislosti na konkr®tn²ch opatŚen²ch pŚijatĨch ve vnitrost§tn²m pr§vu, 

povaģov§ny za subjekty, kter® patŚ² pod definici Ăorg§n veŚejn® spr§vyñ ve smyslu ļl§nku 2, odstavce 2 (b) nebo (c). 

Ve vĨġe uveden®m n§lezu vĨbor poznamenal, ģe: 

Za ¼ļelem zajiġtŊn² spr§vn®ho prov§dŊn² procedury veŚejn® ¼ļasti jsou administrativn² funkce souvisej²c² s jej² 
¼ļast² obvykle delegov§ny na org§ny nebo osoby, kter® se ļasto specializuj² na ¼ļast veŚejnosti nebo mediaci, jsou 
nestrann® a nereprezentuj² ģ§dn® z§jmy souvisej²c² s navrhovanou ļinnost², kter® podl®haj² procesu 
rozhodov§n².

278
 

Je dŢleģit® poznamenat, ģe zat²mco navrhovatel nebo developer projektu (podle ¼mluvy Ăģadatelñ) mŢģe najmout 

konzultanty specializuj²c² se na ¼ļast veŚejnosti, ani navrhovatel projektu, ani najat² konzultanti nemohou zajistit stupeŔ 

nestrannosti nezbytnĨ pro zajiġtŊn² spr§vn®ho proveden² veŚejn® ¼ļasti. Jak poznamenal VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve 

sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva), Ăspol®hat se pŚi zajiġŠov§n² ¼ļasti veŚejnosti jen na developera nen² v 

souladu s tŊmito ustanoven²mi ¼mluvyñ.
279

 

ĻasovĨ r§mec pro pŚipom²nky nebo ot§zky 

Odstavec 2 (v) poģaduje ozn§men², pomoc² kter®ho je dotļen§ veŚejnost informov§na o ļasov®m r§mci, ve kter®m 

mŢģe dotļen§ veŚejnost pŚedkl§dat pŚipom²nky nebo ot§zky relevantn²mu org§nu veŚejn® spr§vy nebo jin®mu ¼Śedn²mu 

org§nu. ĻasovĨ r§mec by mŊl zohlednit principy tĨkaj²c² se ļasn® a ¼ļinn® ¼ļasti veŚejnosti (viz koment§Ś k ļl§nku 6, 

odstavcŢm 3 a 4). 

Odkaz v pododstavci (v) na ļasovĨ harmonogram pro ot§zky uv§d², ģe veŚejnost by nemŊla m²t jen moģnost 

kontrolovat dokumenty, jak poģaduje ļl§nek 6, odstavec 6, a pŚedkl§dat pŚipom²nky podle ļl§nku 6, odstavce 7, ale mŊla 

by tak® m²t moģnost kl§st ot§zky a ģ§dat objasnŊn² v souvislosti s dotļenou ļinnost² nebo procedurou rozhodov§n². 

(vi) sdŊlen², jak® environment§ln² informace vztahuj²c² se k navrhovan® ļinnosti jsou dostupn®; a 
 

KoneļnŊ, sdŊlen² mus² tak® uv§dŊt, jak® environment§ln² informace relevantn² pro navrģenou ļinnost jsou k 

dispozici. (Definici pojmu Ăenvironment§ln² informaceñ naleznete v koment§Śi k ļl§nku 2, odstavci 3.) V typick®m 

procesu EIA mohou environment§ln² informace zahrnovat pojmy jako analĨzy, shrnut², vzorky nebo monitorov§n² dat, 

podkladov§ dokumentace, znaleck® posudky, studie proveditelnosti, n§vrhy prohl§ġen² o dopadu, progn·zy a zpr§vy 

agentur. Ļl§nek 6, odstavec 6 (a) aģ (f), poskytuje dalġ² n§vod tĨkaj²c² se minim§ln²ch informac², kter® je tŚeba v 

jednotlivĨch pŚ²padech povaģovat za Ărelevantn²ñ. 

Jak bylo jiģ vysvŊtleno, povinnost poskytnout ozn§men² podle ļl§nku 6, odstavce 2, je trval§ a mŢģe vyģadovat 
dalġ² fyzick§ ozn§men² poskytnut§ dotļen® veŚejnosti, pokud jsou k dispozici dalġ² informace. Pododstavec (d) (vi) je 

jedn²m z tŊch, kter® s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² budou poģadovat pouģit² doplŔuj²c²ho ozn§men², jak je bŊģn® u 
dodateļnĨch environment§ln²ch informac², kter® vyjdou na svŊtlo bŊhem procesu rozhodov§n². 

KoneļnŊ toto ustanoven² mus² bĨt interpretov§no v souvislosti s ļl§nkem 6, odstavcem 6, kterĨ s urļitĨmi 

omezen²mi stanov² pr§vo na svobodnou a okamģitou kontrolu nebo pŚezkoum§n² vġech informac² relevantn²ch pro 

rozhodov§n². Tam, kde je tato dokumentace jiģ k dispozici v okamģiku ozn§men², pododstavec (d) (vi) lze uspokojit 

obecnĨm popisem informac² spoleļnŊ s informacemi poģadovanĨmi podle pododstavce (d) (iv), kterĨ se tĨk§ moģnost² 

kontroly. 

 

Dokumentace relevantn² pro rozhodov§n² v Polsku 

 

PolskĨ Z§kon o pŚ²stupu k informac²m o ģivotn²m prostŚed², ¼ļasti veŚejnosti a posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² ze 

dne 3. Ś²jna 2008 poskytuje veŚejnosti speci§ln² moģnost z²skat pŚ²stup k Ădokumentaci relevantn² pro dan® rozhodov§n²ñ.  

 

ĂDokumentace relevantn² pro dan® rozhodov§n²ñ pro jednotliv§ rozhodnut² je definov§na takto:
280

 

Å Ģ§dost o rozhodnut² spolu s poģadovanĨmi pŚ²lohami (tj. zpr§vou EIA, mapami atd.). 

Å Veġker§ form§ln² prohl§ġen² pŚ²sluġn®ho org§nu (napŚ. pokud jde o zjiġŠovac² Ś²zen² nebo urļen² rozsahu 

pŢsobnosti). 

Å Prohl§ġen² jinĨch org§nŢ dostupn§ v dobŊ ¼ļasti veŚejnosti. 

 

Z§kon vyģaduje, aby tato dokumentace byla vystavena a zpŚ²stupnŊna (obvykle v s²dle pŚ²sluġn®ho org§nu, ale nŊkdy 
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tak® na jinĨch m²stech) tak, aby si ji kdokoliv mohl ihned bezplatnŊ prohl®dnout. V praxi je cel§ dokumentace je ļasto 

dostupn§ pŚ²mo na webov® str§nce pŚ²sluġn®ho org§nu.(e) skuteļnosti, zda navrhovan§ ļinnost podl®h§ proceduŚe 

posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² (EIA) nebo posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² pŚesahuj²c²ch st§tn² 

hranice. 

Jak bylo uvedeno vĨġe, ļl§nek 6 se vztahuje na jak®koliv rozhodov§n² o ļinnostech uvedenĨch v pŚ²loze I a jak®koliv 
jin® rozhodov§n² s moģnĨm vĨznamnĨm dopadem na ģivotn² prostŚed². Zat²mco toto ustanoven² se netĨk§ vĨluļnŊ 

rozhodnut², kter§ poģaduj² EIA, jedn§ se zŚejmŊ o nejbŊģnŊjġ² formu rozhodov§n², kter§ spad§ pod ļl§nek 6. Je dŢleģit®, 
aby veŚejnost z²skala ozn§men², ģe navrhovan§ ļinnost spad§ pod n§rodn² nebo pŚeshraniļn² proces EIA, protoģe takovĨ 
proces s sebou mŢģe n®st specifick§ pr§va a povinnosti tĨkaj²c² se ¼ļasti veŚejnosti (viz r§meļek n²ģe). 
 

Pochopen² procedury EIA 

 

Procedura EIA poskytuje rozġ²Śen® moģnosti pro ¼ļinnou ¼ļast veŚejnosti. V mnoha zem²ch prob²h§ vļasn§ a efektivn² 

¼ļast veŚejnosti na rozhodov§n² o konkr®tn²ch ļinnostech pŚev§ģnŊ prostŚednictv²m procesu EIA, a to kvŢli pŚ²snĨm 

poģadavkŢm na dokumentaci EIA a proceduru jako takovou. Dokumentace EIA (ļasto nazĨvan§ prohl§ġen² ļi zpr§va o 

vlivech na ģivotn² prostŚed²) obvykle mus² splŔovat urļit® poģadavky stanoven® z§konem, jako je poģadavek na 

neodborn® (netechnick®) shrnut². Tato dokumentace poskytuje veŚejnosti snadnĨ pŚ²stup k informac²m o ļinnosti jako 

takov®, jej²ch alternativn²ch Śeġen²ch a vyhodnocen² souvisej²c²ch ekologickĨch a zdravotn²ch rizik. To veŚejnosti 

pom§h§ vytvoŚit si a vyj§dŚit svŢj vlastn² vŊdecky podloģenĨ n§zor na danĨ probl®m. 

 

V mnoha zem²ch
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 procedura EIA umoģŔuje veŚejnosti ¼ļastnit se f§ze Ăurļen² rozsahu posuzov§n²ñ, tj. ve f§zi n§vrhu 

referenļn²ch podm²nek pro dokumentaci EIA. V tŊchto zem²ch m§ tedy veŚejnost moģnost z¼ļastnit se dan® procedury 

rozhodov§n² nejm®nŊ dvakr§t v jej²m prŢbŊhu: jednak ve f§zi urļen² rozsahu posuzov§n², a jednak pozdŊji, kdyģ je 

dokumentace EIA hotov§. NŊkter® zemŊ, napŚ²klad Nizozemsko a Polsko, maj² tak® institucionalizovanĨ mechanismus 

pro kontrolu kvality dokumentace EIA (nŊkdy takt®ģ ve formŊ samostatnĨch komis² EIA), kterĨ zahrnuje ¼ļast 

veŚejnosti. 

 

Procedura EIA je tak® projedn§v§na v ¼vodn²ch pozn§mk§ch k pil²Śi ¼ļasti veŚejnosti a v ļl§nku 6. 

Ļl§nek 6, odstavec 2 (e), poģaduje, aby strany poskytly ozn§men², jestliģe ļinnost podl®h§ n§rodn²mu nebo 
pŚeshraniļn²mu postupu EIA. N§rodn² procesy EIA jsou projedn§v§ny d§le v koment§Śi k pŚ²loze I, odstavci 20. Pokud je 
o pŚeshraniļn² procesy EIA, jak uv§d² rozsudek MSD ve VŊci tĨkaj²c² se celul·zek na Śece Uruguay, Ălze nyn² povaģovat 
za poģadavek podle mezin§rodn²ho pr§va prov®st hodnocen² dopadu na ģivotn² prostŚed² tam, kde existuje riziko, ģe 

navrhovan§ prŢmyslov§ ļinnost mŢģe m²t vĨznamnĨ negativn² dopad v pŚeshraniļn²m kontextu, zejm®na na sd²lenĨ 
zdrojñ.
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 PŚeshraniļn² proces je v souļasn® dobŊ poģadov§n celou Śadou mezin§rodn²ch smluv a dvoustrannĨch dohod.
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NejpropracovanŊjġ² mezin§rodn² standard v tomto ohledu stanov² Đmluva z Espoo (viz r§meļek n²ģe). Tento standard je 
ļasto d§le rozpracov§n ve dvoustrannĨch dohod§ch mezi stranami ¼mluvy. 

Skuteļnost, ģe ļinnost mŢģe podl®hat procesu pŚeshraniļn²ho EIA, zaj²m§ nejen dotļenou veŚejnost z potenci§lnŊ 
dotļen® zemŊ, ale tak® dotļenou veŚejnost ze zemŊ, kde m§ tato ļinnost prob²hat. Prov§dŊn² pŚeshraniļn²ho procesu 

obvykle znamen² potŚebu prodlouģen² standardn²ho ļasov®ho harmonogramu pro procesn² kroky a nŊkdy tak® potŚebu 
dalġ²ch dŢkazŢ a informac², aby byla zajiġtŊn² ¼ļinn§ ¼ļast veŚejnosti. 

 

 

Ozn§men² podle Đmluvy z Espoo o posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² pŚesahuj²c²ch hranice st§tŢ 

 

Đmluva z Espoo byla ratifikov§na mnoha zemŊmi, kter® jsou smluvn²mi stranami Aarhusk® ¼mluvy. Obsahuje vĨļet 

ļinnost², kter® mohou zpŢsobit vĨznamnĨ ġkodlivĨ dopad pŚesahuj²c² hranice st§tŢ, a stanovuje procedury EIA, kter® 

zahrnuj² ¼ļast z cel® potenci§lnŊ dotļen® oblasti, napŚ²ļ hranicemi st§tŢ. 

 

Aļkoli se Đmluva z Espoo zabĨv§ pŚedevġ²m vztahy mezi smluvn²mi stranami dotļenĨmi pŚeshraniļn² ļinnost², vyģaduje 

tak®, aby strana pŢvodu (to znamen§ zemŊ, v n²ģ m§ potenci§ln² pŚeshraniļn² dopad pŢvod) ozn§men²m informovala 

dotļenou stranu (ļl§nek 3) a spolupracovala s touto stranou na zajiġtŊn² distribuce dokumentace EIA dotļen® veŚejnosti a 

pŚedkl§d§n² pŚipom²nek dotļenou veŚejnost² (ļl§nek 4, odst. 2). D§le vyģaduje, aby strana pŢvodu brala n§leģitĨ ohled na 

pŚedloģen® pŚipom²nky (ļl§nek 6, odst. 1). 

 

Đmluva z Espoo je tak® projedn§v§na v ¼vodn²ch pozn§mk§ch k pil²Śi ¼ļasti veŚejnosti a v ļl§nku 6. 
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Je zaj²mav® poznamenat, ģe ļl§nek 3, odstavec 1, Đmluvy z Espoo, kterĨ pojedn§v§ o ozn§men²ch, poģaduje, aby 
strany pŢvodu uvŊdomila jakoukoliv stranu, o kter® se domn²v§, ģe by mohla bĨt navrhovanou ļinnost² ovlivnŊna, co 
nejdŚ²ve, v kaģd®m pŚ²padŊ nejpozdŊji, kdy informuje o navrhovan® ļinnosti svoji vlastn² veŚejnost. To dokazuje, ģe 

vyjedn§vac² strany Đmluvy z Espoo se domn²valy, ģe strana pŢvodu by obecnŊ obdrģela ozn§men² Ăco nejdŚ²veñ.Jestliģe 
se veŚejn® ozn§men² tĨk§ jin®ho pŚeshraniļn²ho procesu neģ EIA, dobr§ praxe by interpretovala poģadavek v ļl§nku 6, 
odstavci 2 (e), ġiroce tak, ģe poģaduje ozn§men² o jak®mkoliv pŚeshraniļn²m procesu. Pro ilustraci mŢģeme uv®st 
smŊrnici o prŢmyslovĨch emis²ch, kter§ pŚedpokl§d§ zvl§ġtn² pŚeshraniļn² konzultace, pokud je pravdŊpodobn®, ģe by 
provoz zaŚ²zen² mŊl vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed² jin®ho ļlensk®ho st§tu EU, nebo pokud tak poģaduje ļlenskĨ st§t 
EU, kterĨ bude pravdŊpodobnŊ vĨznamnŊ ovlivnŊn. V takovĨch pŚ²padech by mŊlo veŚejn® ozn§men² informuj²c² 

veŚejnost o ģ§dosti o povolen² zahrnovat informace o pŚeshraniļn²ch konzultac²ch, kter® se budou konat. 

3. Postupy pro ¼ļast veŚejnosti zahrnou rozumn® lhŢty pro jednotliv® f§ze, kter® poskytnou dostatek ļasu pro 

informov§n² veŚejnosti v souladu s odst. 2 a kter® poskytnou dostatek ļasu veŚejnosti k pŚ²pravŊ a k ¼ļinn® ¼ļasti 

na rozhodov§n² v z§leģitostech ģivotn²ho prostŚed². 

T®ma pŚimŊŚen®ho ļasov® r§mce pro ¼ļast veŚejnosti se prol²n§ celou ¼mluvou a je znovu zopakov§no v ļl§nku 6, 
odstavci 3. Đmluva poģaduje, aby byly nastaveny ļasov® r§mce, kter® poskytnou veŚejnosti dostatek ļasu informovat se 

o specifickĨch informac²ch poģadovanĨch podle odstavce 2 a efektivnŊ se ¼ļastnit procesu rozhodov§n². Toto ustanoven² 
vġak nav²c jasnŊ odkazuje na jinou ¼vahu souvisej²c² s pŚimŊŚenĨmi ļasovĨmi r§mci, tj. potŚebu poskytnout veŚejnosti 
dostatek ļasu, aby se pŚipravila na svoji ¼ļast pŚi rozhodov§n². 

Toto ustanoven² ¼mluvy tak® zmiŔuje ĂrŢzn® f§zeñ. Vezmeme-li v ¼vahu zdŢvodnŊn² potŚeby pŚimŊŚen®ho 

ļasov®ho r§mce (poskytov§n² informac², moģnost veŚejnosti pŚipravit se a efektivnŊ se ¼ļastnit), odkaz na Ăf§zeñ by se 

mŊl pŚ²mo tĨkat tŊchto f§z² postupu pro ¼ļast veŚejnosti. Kaģd§ f§ze bŊhem procesu pro ¼ļast veŚejnosti tak mus² 

zahrnovat pŚimŊŚenou lhŢtu, kter§ vezme v ¼vahu z§kladn² poģadavky pro ¼ļast veŚejnosti. Ve sloģitĨch pŚ²padech, kdy 

se ¼ļast veŚejnosti mŢģe konat v nŊkolika bodech procesu rozhodov§n², mŢģe zm²nka o rŢznĨch f§z²ch tak® odkazovat na 

f§ze celkov®ho procesu rozhodov§n². Strany tady musej² zajistit, aby vġechny f§ze rozhodov§n², kdy doch§z² k ¼ļasti 

veŚejnosti zahrnovaly lhŢty, kter® umoģn² ¼ļinn® naplŔov§n² souvisej²c²ch poģadavkŢ podle ļl§nku 6, vļetnŊ lhŢty k 

tomu, aby veŚejnost mohla vstŚebat informace poskytnut® v ozn§men² podle odstavce 2, lhŢty na z²sk§n² dodateļnĨch 

informac² od org§nŢ veŚejn® spr§vy uvedenĨch v ozn§men², lhŢty pro pŚezkoum§n² informac² dostupnĨch veŚejnosti, 

lhŢtu na pŚ²pravu pro ¼ļast ve veŚejn®m jedn§n² nebo pŚipom²nkov§n² a lhŢtu na efektivn² ¼ļast v tŊchto Ś²zen²ch. 

Aļkoli to nen² v ¼mluvŊ vĨslovnŊ zm²nŊno, pŚimŊŚen® lhŢty mohou tak® prospŊt org§nŢm veŚejn® spr§vy t²m, ģe 

jim poskytuj² dostatek ļasu na Ś²zen² procesu ¼ļasti veŚejnosti a procesu poskytov§n² informac² veŚejnosti. 

Jak uvedl VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv® zpr§vŊ ke tŚet² schŢzi zased§n² stran: 

Poģadavek poskytnout ĂpŚimŊŚen® lhŢtyñ v ļl§nku 6, odstavci 3, implikuje, ģe veŚejnost by mŊla m²t dostateļnĨ 
ļas sezn§mit se s dokumentac² a pŚedloģit pŚipom²nky a vz²t v ¼vahu mimo jin® sloģitost a rozsah navrhovan® 
ļinnosti. ĻasovĨ r§mec, kterĨ mŢģe bĨt pŚimŊŚenĨ pro malĨ projekt s m²stn²m dopadem, nemus² bĨt pŚimŊŚenĨ v 
pŚ²padŊ vŊtġ²ho komplexn²ho projektu.
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Mohlo by se zd§t, ģe VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy navrhuje, aby se ļasov® r§mce liġily v z§vislosti na 

charakteristice navrhovan® ļinnosti. VĨbor vġak jasnŊ neurļil, zda by takov® rozliġov§n² mŊlo bĨt kategorick® nebo 

prov§dŊno ad hoc. Ve vŊtġinŊ zem² EU jsou lhŢty pevnŊ stanov® a jedinĨ rozd²l mŢģe bĨt mezi velkĨmi projekty s velkĨm 

dopadem (obvykle pŚ²loha I projektŢ podle smŊrnice EIA) a menġ²mi projekty s m²stn²m dopadem (obvykle pŚ²loha II 

projektŢ podle smŊrnice EIA). LhŢty souvisej²c² s ¼ļast² veŚejnosti v souvislosti s pl§ny a programy jsou obvykle 

mnohem delġ². 

 

PŚimŊŚen® lhŢty uveden® ve SmŊrnici o EIA 

 

PŚed t²m, neģ byla novelizov§na SmŊrnic² o ¼ļasti veŚejnosti s c²lem implementovat Aarhuskou ¼mluvu, SmŊrnice o EIA 

vyģadovala, aby byly stanoveny: 

 

lhŢty pro rŢzn® f§ze postupu pro zajiġtŊn², aby rozhodnut² bylo pŚijato v pŚimŊŚen® lhŢtŊ. 

 

zat²mco po novelizaci stanov², ģe: 

 

Pro jednotliv® f§ze se stanov² pŚimŊŚen® lhŢty tak, aby bylo dost ļasu na informov§n² veŚejnosti a aby dotļen§ 

veŚejnost mŊla dost ļasu na pŚ²pravu a ¼ļinnou ¼ļast na rozhodov§n² ve vŊcech ģivotn²ho prostŚed² podle ustanoven² 
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tohoto ļl§nku. 

 

ZamŊŚen² ĂpŚimŊŚenĨch lhŢtñ se tedy v novelizovan® SmŊrnici o EIA zmŊnilo z toho, co je pŚimŊŚen® pro oznamovatele, 

na to, co je pŚimŊŚen® pro dotļenou veŚejnost. 

M§me-li na pamŊti, ģe lhŢty jsou v legislativŊ jiģ pevnŊ stanoven®, z§leģ² posouzen², zda jsou nebo nejsou v 

jak®mkoliv dan®m pŚ²padŊ pŚimŊŚen®, na cel® ŚadŊ faktorŢ. Prvn² a nejzŚetelnŊjġ² z nich je poļet dnŢ stanovenĨch pro 

¼ļast veŚejnosti. 

Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy prohl§sil, ģe: 

LhŢta pouhĨch 10 dnŢ stanoven§ v litevsk®m z§konŊ o EIA pro sezn§men² se s dokumentac², vļetnŊ zpr§vy EIA, 

a pŚ²pravu na ¼ļast pŚi procesu rozhodov§n² v souvislosti s velkou skl§dkou odpadu nesplŔuje poģadavek 

pŚimŊŚen® lhŢty podle ļl§nku 6, odstavce 3. Tento n§lez nen² negov§n skuteļnost², ģe pevn§ lhŢta 10 pracovn²ch dnŢ je 

litevskĨm pr§vem bŊģnŊ schvalov§na a ģe aģ dosud, podle dotļen® strany, nikdo tuto lhŢtu nezpochybnil jako 
nepŚimŊŚenou
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Naproti tomu ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2007/22 (Francie) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe: 

je pŚesvŊdļenĨ, ģe poskytnout veŚejnosti na uplatnŊn² jej²ch pr§v pŚibliģnou lhŢtu ġest tĨdnŢ podle ļl§nku 6, 
odstavce 6 ¼mluvy a pŚibliģnŊ stejnou lhŢtu v souvislosti s poģadavky ļl§nku 6, odstavce 7, v tomto pŚ²padŊ 
splŔuje poģadavky tŊchto ustanoven² v souvislosti s ļl§nkem 6, odstavcem 3 ¼mluvy.
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Dva vĨġe uveden® pŚ²pady se liġ² nejen s ohledem na poļet dnŢ pŚedpokl§danĨch pro ¼ļast veŚejnosti, ale tak® 

protoģe ve francouzsk®m pŚ²padŊ poskytoval ļasovĨ r§mec nejel pŚimŊŚenou lhŢtu, ale tak® jasnŊ uv§dŊl lhŢtu pro 
kontrolu dokumentŢ a lhŢtu pro pŚipom²nky. Đmluva vĨslovnŊ nevyjadŚuje takov® rozliġen², ale bylo jistŊ vhodn®. 

Dalġ²m dŢleģitĨm bodem je poļ§teļn² den, od kter®ho by mŊla bĨt lhŢta pro ¼ļast veŚejnosti poļ²t§na. V mnoha 

zem²ch se ļasovĨ r§mec zaļ²n§ poļ²tat bezprostŚednŊ po veŚejn®m ozn§men². Vnitrost§tn² pr§vo vġak ļasto mŢģe 

poģadovat nŊkolik rŢznĨch forem veŚejn®ho ozn§men² a z praktickĨch dŢvodu nemus² bĨt moģn® tyto rŢzn® formy 

ozn§men² zpŚ²stupnit ve stejn®m okamģiku. OsvŊdļenou prax² by bylo lhŢtu poļ²tat od data, kdy bylo uveŚejnŊno 

posledn² ozn§men² poģadovan® podle vnitrost§tn²ho pr§va. 

Dalġ² ot§zkou je ļ§st roku, kdy se ¼ļast veŚejnosti kon§. Existuj² urļit§ obdob² v ģivotŊ veŚejnosti, kter§ jsou 
tradiļnŊ povaģov§na za ļas dovolenĨch a kdy se neoļek§vaj² ģ§dn® vĨznamn® ud§losti. NapŚ²klad dny vĨznamnĨch 
n§boģenskĨch sv§tkŢ v kaģd® zemi, st§tn² sv§tky a do urļit® m²ry tak® obdob² hlavn²ch letn²ch pr§zdnin. Ve sv®m n§lezu 
ke sdŊlen² ACCC/C/2008/24 (ĠpanŊlsko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, ģe:obdob² 20 dnŢ nelze povaģovat za 
pŚimŊŚen® na pŚ²pravu veŚejnosti a efektivn² ¼ļast, zejm®na, jestliģe takov§ lhŢta zahrnuje dny vġeobecnĨch oslav v zemi 
.
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KoneļnŊ, pŚimŊŚen§ lhŢta mus² tak® vz²t v ¼vahu interakci mezi ļl§nkem 6 a dalġ²mi ļ§stmi ¼mluvy. NapŚ²klad po 
uveŚejnŊn² ozn§men² mŢģe pŚ²sluġn²k veŚejnosti cht²t poģ§dat o informace podle ļl§nku 4, aby si pŚipravil pŚipom²nky 
nebo se ¼ļastnil veŚejn®ho jedn§n². Strany by mŊly vybudovat v r§mci syst®mu jistou flexibilitu, aby mohly napŚ²klad 
zajistit, ģe ļek§n² na splnŊn² ģ§dosti v r§mci ļasovĨch lhŢt, stanovenĨch v ļl§nku 4, nesniģuje moģnost veŚejnosti zapojit 
se do procesu veŚejn® ¼ļasti (viz tak® koment§Ś v ļl§nku 3, odstavci 1, kterĨ poģaduje sluļitelnost ustanoven² 

naplŔuj²c²ch ¼mluvu). Ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2009/37 (BŊlorusko) VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy shledal, 
ģe pŚimŊŚenou lhŢtou, kter§ by umoģnila veŚejnosti pŚ²stup k relevantn²m informac²m a pŚ²pravu, je minim§lnŊ 30 dnŢ 
mezi datem uveŚejnŊn² veŚejn®ho ozn§men² a datem zaļ§tku veŚejnĨch konzultac². VĨbor ocenil tento flexibiln² pŚ²stup, 
kterĨ umoģŔuje prodlouģen² minim§ln² lhŢty podle potŚeby s pŚihl®dnut²m mimo jin® k povaze, sloģitosti a rozsahu 
navrhovan® ļinnosti (viz koment§Ś k ļl§nku 6, odstavci 2 vĨġe).
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 VĨbor vġak zaujal m®nŊ pŚ²zniv® stanovisko s 

ohledem na nastaven² maxim§ln² lhŢty dotļen® strany pro veŚejn® konzultace a pŚedkl§d§n² pŚipom²nek. VĨbor shledal, 

ģe Ănepovaģuje za vhodnĨ flexibiln² pŚ²stup, kdy je stanovena jen maxim§ln² lhŢta pro ¼ļast veŚejnosti. ... TakovĨ pŚ²stup 
bez ohledu na to, jak dlouh§ je maxim§ln² lhŢta, s sebou nese riziko, ģe v individu§ln²ch pŚ²padech mohou bĨt nastaveny 
lhŢty, kter® nejsou pŚimŊŚen®ñ.
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4. Strany zajist² ¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu rozhodov§n², kdy jsou jeġtŊ vġechny moģnosti vĨbŊru a 

alternativ otevŚeny a kdy ¼ļast veŚejnosti mŢģe bĨt ¼ļinn§. 

Odstavec 4 vyģaduje, aby strany zajistily ¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu rozhodov§n². Navazuje na 

odstavec 3, kterĨ stanov² poģadavek pŚimŊŚenĨch lhŢt. Odstavec 3 je o rychlosti, zat²mco odstavec 4 je o tom, jak zaļ²t. 

ĂV poļ§teļn²m stadiuñ znamen§ v dobŊ, kdy jsou jeġtŊ otevŚeny vġechny moģnosti a mŢģe probŊhnout ¼ļinn§ ¼ļast 

veŚejnosti. To org§nu veŚejn® spr§vy nebr§n² zaujmout postoj nebo urļit pŚedbŊģn® stanovisko k moģn®mu rozhodnut² o 
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navrhovan® ļinnosti. DanĨ org§n veŚejn® spr§vy se vġak st§le jeġtŊ mus² nach§zet ve stadiu shromaģŅov§n² a zpracov§n² 

informac² a mus² bĨt otevŚenĨ argumentaci osob z Śad veŚejnosti a ochotnĨ pŚ²padnŊ zmŊnit svŢj postoj ļi stanovisko. 

Podniknut² krokŢ, kter® by ve sv®m dŢsledku mohly omezit rozsah dostupnĨch moģnost², mŢģe bĨt poruġen²m ļl§nku 6, 

pŚestoģe nebylo form§lnŊ pŚijato ģ§dn® rozhodnut². Aļkoli napŚ²klad uzavŚen² smlouvy mezi org§nem veŚejn® spr§vy a 

soukromou spoleļnost² nemus² pŚedstavovat pŚijet² rozhodnut², i pŚesto mŢģe z¼ģit rozsah dostupnĨch moģnost², kter® 

budou zv§ģeny pŚi procesu rozhodov§n². VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/24 

(ĠpanŊlsko) rozhodl, ģe Ăuzav²r§n² smluv vztahuj²c²ch se k ĐmluvŊ, kter® by vylouļily nŊkter® moģnosti, aniģ by byla 

zajiġtŊna ¼ļast veŚejnosti, mŢģe bĨt v rozporu s ļl§nkem 6 ¼mluvyñ.
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Đļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu sloģit®ho rozhodov§n² 

Rozhodov§n² ohlednŊ rozs§hlĨch ļinnost² mŢģe zahrnovat nŊkolik f§z² a soubŊģnĨch procesŢ. Đļinnost ¼ļasti 

veŚejnosti v konkr®tn²m procesu rozhodov§n² mŢģe z§viset nejen na ¼ļinn® ¼ļasti veŚejnosti v jedn® f§zi rozhodov§n², 

ale na opakovan®m kon§n² ¼ļasti veŚejnosti. 

Zat²mco napŚ²klad povolen² k zav§ģce mokŚadu mŢģe bĨt doplŔkov® k vĨstavbŊ tov§rny, povolovac² Ś²zen² pro 

tov§rnu nemus² poskytovat moģnost z²skat pŚipom²nky veŚejnosti k t® ļ§sti projektu, kter§ se tĨk§ mokŚadu. V takov®m 

pŚ²padŊ je moģn® ļl§nek 6, odst. 4 vykl§dat tak, ģe vyģaduje ¼ļast veŚejnosti v samostatn®m rozhodnut² o zav§ģce 

mokŚadu ï pŚestoģe spouġtŊj²c² ļinnost² v r§mci pŢsobnosti ļl§nku 6 je stavba tov§rny, a nikoli zav§ģka mokŚadu ï 

protoģe jinĨ postup by znamenal zpoģdŊn² ¼ļasti veŚejnosti do t® m²ry, ģe by jiģ tato ¼ļast nemohla bĨt ¼ļinn§. 

PŚi sloģit®m rozhodov§n² lze ¼ļinnou ¼ļast veŚejnosti zajistit t²m, ģe ¼ļast probŊhne v kaģd® f§zi, kde (prim§rn² ļi 

sekund§rn²) rozhodnut² org§nu veŚejn® spr§vy mŢģe potenci§lnŊ m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed². Zejm®na pŚi 

rozhodov§n² o ļinnostech uvedenĨch v pŚ²loze I, kdy mŢģe bĨt vyģadov§n soubor povolen² pro sloģit® ļinnosti, by mŊlo 

¼mluvŊ podl®hat kaģd® povolen², kter® m§ vztah k vĨznamu navrhovan® ļinnosti pro ģivotn² prostŚed². 

Poģadavek na Ă¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiuñ plat² nejen pro celĨ ŚetŊzec rozhodovac²ch procedur, ale tak® 

pro kaģd® rozhodnut² v tomto ŚetŊzci. VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) 

jednoznaļnŊ konstatoval: ĂPŚi kaģd® jednotliv® proceduŚe, kdy je vyģadov§na ¼ļast veŚejnosti, by tato ¼ļast mŊla bĨt 

zajiġtŊna v poļ§teļn²m stadiu dan® procedury, kdy jsou jeġtŊ vġechny moģnosti vĨbŊru a alternativ otevŚeny a kdy ¼ļast 

veŚejnosti mŢģe bĨt ¼ļinn§.ñ
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Nen² vġak nutn® znovu zvaģovat kaģdou z alternativ a moģnost² v kaģd® f§zi rozhodov§n². V t®mģe n§lezu vĨbor 

konstatoval: 

Poģadavek na Ă¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu rozhodov§n², kdy jsou jeġtŊ vġechny moģnosti vĨbŊru a 

alternativ otevŚenyñ je nejprve nutn® ch§pat v souvislostech konceptu v²cestupŔov®ho rozhodov§n², kde v kaģd® 

f§zi rozhodov§n² jsou za ¼ļasti veŚejnosti projedn§ny a vybr§ny urļit® alternativy, pŚiļemģ kaģd§ n§sleduj²c² f§ze 

rozhodov§n² se jiģ zabĨv§ pouze ot§zkami v r§mci alternativ vybranĨch v pŚedchoz² f§zi.
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VĨbor v t®ģe vŊci d§le jednoznaļnŊ konstatoval: 

S pŚihl®dnut²m ke konkr®tn²m potŚeb§m dan® zemŊ a pŚedmŊtu rozhodov§n² m§ kaģd§ strana urļitou volnost pŚi 

stanoven² rozsahu alternativ, kterĨ bude v jednotlivĨch f§z²ch rozhodov§n² projedn§v§n. Tyto f§ze mohou 

zahrnovat rŢzn§ po sobŊ n§sleduj²c² strategick§ rozhodnut² podle ļl§nku 7 ¼mluvy (politiky, pl§ny a programy) a 

rŢzn§ individu§ln² rozhodnut² podle ļl§nku 6 ¼mluvy, kterĨmi se povoluj² z§kladn² parametry a um²stŊn² konkr®tn² 

ļinnosti, jej² technick® Śeġen², a nakonec jej² technologick® podrobnosti.
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ZajiġtŊn² ¼ļasti veŚejnosti v pozdŊjġ² f§zi, kdy jiģ byla urļit§ rozhodnut² pŚijata, nemŢģe napravit nezajiġtŊn² ¼ļasti 

veŚejnosti v poļ§teļn² f§zi, kdy byly jeġtŊ vġechny moģnosti vĨbŊru a alternativ otevŚeny. VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy 

ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/12 (Alb§nie) konstatoval, ģe je dŢleģit®: 

jednoznaļnŊ Ś²ci, ģe pokud jiģ bylo bez ¼ļasti veŚejnosti pŚijato rozhodnut² povolit navrhovanou ļinnost v urļit® 

lokalitŊ, potom zajiġtŊn² t®to ¼ļasti v ostatn²ch f§z²ch rozhodov§n², kter® budou n§sledovat, nelze za ģ§dnĨch 

okolnost² povaģovat za splnŊn² poģadavku ļl§nku 6., odst. 4, totiģ ģe strany Ăzajist² ¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn²m 

stadiu rozhodov§n², kdy jsou jeġtŊ vġechny moģnosti vĨbŊru a alternativ otevŚenyñ. Toto plat² i v pŚ²padŊ, ģe bude 

v pln®m rozsahu provedeno posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed². Pokud by totiģ byla zajiġtŊna ¼ļast veŚejnosti 

pouze v t®to f§zi, zapojen² veŚejnosti by se re§lnŊ omezilo pouze na pŚipom²nky tĨkaj²c² se moģnost², jak zm²rnit 

dopad zaŚ²zen² na ģivotn² prostŚed², aniģ by bylo veŚejnosti umoģnŊno vyj§dŚit se k rozhodnut², zda by zaŚ²zen² 

vŢbec mŊlo vzniknout, neboŠ toto rozhodnut² jiģ bylo pŚijato.
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ObdobnĨm zpŢsobem vĨbor v n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) konstatoval, ģe kl²ļovou ot§zkou je, zda 

veŚejnost mŊla moģnost ¼ļastnit se rozhodov§n² pŚedt²m, neģ Ăre§lnĨ vĨvojñ prakticky eliminoval alternativn² moģnosti. 
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VĨbor uvedl: 

M§-li veŚejnost moģnost vyj§dŚit se k rozhodov§n² o technologickĨch alternativ§ch, kter® podl®h§ poģadavkŢm na 

¼ļast veŚejnosti podle ļl§nku 6, pouze ve f§zi, kdy jiģ neexistuje re§ln§ moģnost nŊkter® technologick® alternativy 

pŚijmout, potom je tato situace nesluļiteln§ s ¼mluvou.
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NŊkter® zemŊ pŚijaly integrovanĨ pŚ²stup k rozhodov§n² v oblasti ģivotn²ho prostŚed², pŚiļemģ posouzen² dopadu na 

ģivotn² prostŚed² je v co nejvŊtġ² m²Śe maximalizov§no v r§mci jedin® procedury. Tento pŚ²stup by mohl umoģnit, aby se 

konala pouze jedna procedura ¼ļasti veŚejnosti. Je nicm®nŊ nutn® vŊnovat pozornost ¼ļinnosti ¼ļasti veŚejnosti, a proto 

by v pŚ²padŊ jedin® procedury veŚejn® ¼ļasti v r§mci sloģit®ho rozhodov§n² mŊlo bĨt pŚezkoum§no, zda ¼ļast prob²h§ v 

poļ§teļn²m stadiu rozhodov§n² a zda je ¼ļinn§, a to vzhledem k veġkerĨm aspektŢm rozhodov§n², u nichģ je ¼ļast 

veŚejnosti vyģadov§na. 

 

Đļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu a procedura EIA 

Poģadavek na ¼ļast veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu je obzvl§ġtŊ relevantn² pro proceduru EIA, kde bĨv§ nŊkdy 

vykl§d§n tak, ģe vyģaduje povinnou ¼ļast veŚejnosti ve f§zi urļen² rozsahu posuzov§n² (scoping),
296

 nebo dokonce ve 

f§zi zjiġŠovac²ho Ś²zen² (screening).
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 V roce 2009 bylo v 16 ļlenskĨch st§tech EU stanoveno urļen² rozsahu posuzov§n² 

jako samostatn§ procedur§ln² f§ze s povinnou ¼ļast² veŚejnosti a v 9 ļlenskĨch st§tech EU byla stanovena povinn§ ¼ļast 

veŚejnosti pŚi zjiġŠovac²m Ś²zen².
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 VĨġe uveden® pŚ²stupy vġak dosud nebyly v pr§vn²ch pŚedpisech EU zakotveny jako 

vĨslovn® poģadavky. 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy v n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/4 (MaŅarsko) uvedl, ģe Ă¼mluva sama o sobŊ 

jednoznaļnŊ nespecifikuje pŚesnou f§zi, od n²ģ by procedura EIA mŊla podl®hat ¼ļasti veŚejnosti. Ve skuteļnosti by bylo 

obzvl§ġŠ obt²ģn® toto specifikovat, neboŠ v dan® oblasti existuje cel§ Śada velmi rŢznorodĨch pŚ²stupŢ k prov§dŊn² 

posuzov§n² EIA.
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 V n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva) vġak vĨbor ĂpŚiv²tal pŚ²stup litevskĨch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ, kter® pŚedpokl§daj² ¼ļast veŚejnosti ve f§zi urļen² rozsahu posuzov§n². Toto podle vġeho zajiġŠuje ¼ļast 

veŚejnosti v poļ§teļn²m stadiu rozhodov§n² EIA.ñ
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5. Pokud je to ¼ļeln®, mŊly by strany v®st pŚ²padn® ģadatele k tomu, aby jeġtŊ pŚed pod§n²m ģ§dosti o povolen² 

urļili dotļenou veŚejnost, aby s n² zah§jili diskusi a poskytli j² informace tĨkaj²c² se c²lŢ jejich ģ§dosti. 

V souladu s pojedn§n²m o Ănavrhovan® ļinnostiñ podle odstavce 1 vĨġe se potenci§ln²m ģadatelem rozum² osoba, 

kter§ zamĨġl² podat ģ§dost o rozhodnut² org§nu veŚejn® spr§vy o ļinnosti nebo podstatn® zmŊnŊ ļinnosti v souladu s 

pŚ²sluġnĨm vnitrost§tn²m postupem.
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Odstavec 5 ukazuje cestu ke zvĨġen² ¼ļinnosti ¼ļasti veŚejnosti t²m, ģe vede potenci§ln² ģadatele k tomu, aby urļit® 

kroky uļili pŚedt²m, neģ poģ§daj² o povolen². T²mto postupem mŢģe strana pos²lit zapojen² ģadatele do procesu ¼ļasti 

veŚejnosti a mŢģe ģadatele v®st k tomu, aby pŚevzal ļ§st odpovŊdnosti za komunikaci s veŚejnost². BŊhem tohoto procesu 

lez Śeġit nedorozumŊn² mezi ģadatelem a dotļenou veŚejnost² a minimalizovat konflikty, a t²m sn²ģit z§tŊģ, kter§ Śeġen²m 

tŊchto z§leģitost² org§nŢm veŚejn® spr§vy vznik§. Vzhledem k tomu, ģe nŊkter® zemŊ ukl§daj² navrhovateli ļinnosti 

povinnost prov®st procedury ¼ļasti veŚejnosti, kter® se jej tĨkaj², zapojen² navrhovatele v poļ§teļn²m stadiu mŢģe bĨt 

mimoŚ§dnŊ pŚ²nosn®. 

Odstavec 5 uv§d² vĨļet povinnost², k jejichģ pŚevzet² by strany mŊly v®st potenci§ln² ģadatele, a to ve tŚech kroc²ch. 

Prvn²m krokem je urļen² dotļen® veŚejnosti (definic² Ădotļen® veŚejnostiñ se zabĨv§ koment§Ś k ļl§nku 2, odst. 5). Tento 

krok uzn§v§ skuteļnost, ģe navrhovatel obezn§menĨ s m²stn²mi podm²nkami je ļasto dobŚe schopen urļit osoby z Śad 

veŚejnosti, jichģ se navrhovan§ ļinnost pravdŊpodobnŊ dotkne. 

DruhĨm krokem je zah§jen² jedn§n² s dotļenou veŚejnost² ze strany ģadatele. To m§ zjevn® vĨhody, k nimģ patŚ² 

zvyġov§n² povŊdom² veŚejnosti o c²lech a parametrech navrhovan® ļinnosti a zvyġov§n² povŊdom² ģadatele o povaze 

obav veŚejnosti. PŚ²m§ komunikace mezi ģadatelem a veŚejnost² nejen sniģuje zat²ģen² org§nŢ veŚejn® spr§vy, ale 

zkracuje tak® obraznou vzd§lenost, kterou mus² informace urazit, ļ²mģ se zvyġuje jejich spolehlivost. Dialog mezi 

ģadatelem a veŚejnost² pŚed pod§n²m ģ§dosti o povolen² mŢģe pomoci z¼ģit rozd²ly v n§zorech a probl®my, kter® budou 

projedn§v§ny bŊhem form§ln² procedury ¼ļasti veŚejnosti. 

TŚet² krok spoļ²v§ v tom ģe ģadatel poskytne veŚejnosti informace o c²lech ģ§dosti. To mŢģe ģadateli umoģnit, aby 

svou ģ§dost upravil s ohledem na reakci veŚejnosti jeġtŊ pŚed jej²m pod§n²m, ļ²mģ se zvyġuje ¼ļinnost procesu a sniģuje 

z§tŊģ org§nŢ veŚejn® spr§vy. 

Ustanoven² ļl§nku 6, odst. 5 se vztahuj² na obdob², kter® pŚedch§z² pŚedloģen² ģ§dosti o povolen² (dokud se st§le 
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jedn§ o Ăpotenci§ln²hoñ ģadatele), a v ģ§dn®m pŚ²padŊ nesniģuj² povinnosti stran vyplĨvaj²c² z t®to ¼mluvy pot®, co byla 

ģ§dost pod§na. Veden²m ģadatelŢ k tomu, aby byly odpovŊdn² vŢļi veŚejnosti, nejsou dotļeny prim§rn² povinnosti stran 

podle ¼mluvy ani nejde o nahrazen² tŊchto povinnost². NapŚ²klad doporuļen² podle odstavce 5, aby potenci§ln² ģadatel® 

urļili dotļenou veŚejnost, ned§v§ ģadatelŢm ģ§dn® pr§vo urļit, kdo by mŊl bĨt povaģov§n za dotļenou veŚejnost pot®, co 

byla ģ§dost pod§na. Ļl§nek 6, odstavec 2 ukl§d§ stran§m povinnost informovat dotļenou veŚejnost, coģ od dan® strany 

samozŚejmŊ vyģaduje, aby objektivnŊ urļila, kter® osoby z Śad veŚejnosti splŔuj² definici Ădotļen® veŚejnostiñ. 

 

Odstavec 5 m§ charakter doporuļen², coģ je potvrzeno pouģit²m formulace Ăpokud je to ¼ļeln®, mŊly by strany 

v®stñ. Đmluva nevyģaduje, aby strany potenci§ln²m ģadatelŢm uloģily povinnost tyto kroky uļinit. NŊkter® strany mohou 

povaģovat za vhodn®, aby org§ny veŚejn® spr§vy hr§ly pŚi ¼ļasti veŚejnosti vĨznamnŊjġ² roli, a to z dŢvodu vŊtġ² 

objektivity a nestrannosti tŊchto org§nŢ. Odkaz na Ă¼ļeln®ñ proto tak® mŢģe bĨt uzn§n²m skuteļnosti, ģe ģadatel se mŢģe 

pokusit pouģ²t tento postup pro ¼ļely propagandy s c²lem ovlivnit dotļenou veŚejnost, ļi dokonce zaj²t jeġtŊ d§le a v 

prŢbŊhu Ăkonzultac²ñ lobbovat u ļ§sti veŚejnosti, a ģe strany mus² tomuto zabr§nit. 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy v n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2007/22 (Francie) rozhodl, ģe Ăaļkoli strany mohou 

¼mluvu implementovat rŢznĨmi zpŢsoby, napŚ. plnou transformac² ustanoven² prostŚednictv²m vnitrost§tn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ nebo t²m, ģe se do jist® m²ry spolehnou na pojet² pŚ²m® ¼ļinnosti, je zŚejm®, ģe odstavec 5 ļl§nku 6 nemŢģe bĨt 

splnŊn, pokud nen² plnŊ prom²tnut do vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ stranñ.
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Đloha oznamovatele z§mŊru 

VĨbor ve sv®m n§lezu ļ. ACCC/C/2006/16 (Litva) konstatoval, ģe Ăz urļitĨch ustanoven² ļl§nku 6 ¼mluvy implicitnŊ 

vyplĨv§, ģe relevantn² informace by mŊly bĨt dostupn® pŚ²mo od [dan®ho] org§nu veŚejn® spr§vy a ģe pŚipom²nky maj² 

bĨt pŚedkl§d§ny pŚ²sluġn®mu org§nu veŚejn® spr§vy (ļl§nek 6, odstavec 2 (d) (iv) a (v), a ļl§nek 6 odstavec 6).
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 VĨġe 

uveden® poznatky vġak neznamenaj², ģe odpovŊdnost za plnŊn² nŊkterĨch nebo dokonce vġech vĨġe uvedenĨch funkc² 

tĨkaj²c²ch se ¼ļasti veŚejnosti by mŊla bĨt vģdy kladena na org§n pŚ²sluġnĨ k vyd§n² rozhodnut² o tom, zda povolit 

navrhovanou ļinnost. VĨġe uveden® funkce jsou ve skuteļnosti v mnoha zem²ch delegov§ny na rŢzn® subjekty nebo 

dokonce soukrom® osoby. Tyto subjekty ļi osoby, kter® vykon§vaj²c² funkce veŚejn® spr§vy ve vztahu k ¼ļasti veŚejnosti 

na rozhodov§n² v oblasti ģivotn²ho prostŚed², je v z§vislosti na konkr®tn² ¼pravŊ pŚijat® v r§mci vnitrost§tn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ nutn® ch§pat tak, ģe spadaj² pod definici Ăorg§nu veŚejn® spr§vyñ ve smyslu ļl§nku 2, odstavce 2 (b) nebo (c). 

Tyto subjekty ļi osoby vġak musej² bĨt nestrann® a nesmŊj² zastupovat ģ§dn® z§jmy vztahuj²c² se k navrhovan® ļinnosti, 

kter§ je pŚedmŊtem rozhodov§n². JedinŊ tyto vlastnosti mohou zaruļit Ś§dnĨ prŢbŊh procedury ¼ļasti veŚejnosti. 

Aļkoli potenci§ln² ģadatel® si mohou najmout konzultanty specializuj²c² se na ¼ļast veŚejnosti, ģadatel® ani jimi najat² 

konzultanti nemohou zajistit nestrannost, kter§ je nezbytn§ k zaruļen² Ś§dn®ho prŢbŊhu procedury ¼ļasti veŚejnosti. Plat² 

proto zjiġtŊn² vĨboru uveden® v n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2006/16 (Litva): ĂsvŊŚen² zajiġtŊn² ¼ļasti veŚejnosti vĨhradnŊ 

oznamovateli nen² v souladu s tŊmito ustanoven²mi ¼mluvyñ.
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VĨġe uvedenou pŚipom²nku vġak nelze ch§pat tak, ģe zcela vyluļuje jejich zapojen² ï pokud prob²h§ pod kontrolou 

org§nŢ veŚejn® spr§vy ï do organizace procedur ¼ļasti veŚejnosti (napŚ. prov§dŊn² veŚejnĨch projedn§v§n²) nebo ģe 

zakazuje uloģit jim zvl§ġtn² poplatky na pokryt² n§kladŢ souvisej²c²ch s ¼ļast² veŚejnosti.
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6. Strany budou od pŚ²sluġnĨch org§nŢ veŚejn® spr§vy poģadovat, aby byl zainteresovan® veŚejnosti umoģnŊn 

pŚ²stup k pŚezkoum§n² vġech informac² relevantn²ch pro dan® rozhodov§n², na poģ§d§n² v pŚ²padech, kdy je tak 

stanoveno vnitrost§tn²m pr§vem, zdarma a co moģn§ nejdŚ²ve pot®, co se stanou dostupn® informace, kter® jsou 

uvedeny v tomto ļl§nku a kter® jsou dostupn® v dobŊ procedury ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n², aniģ by t²m 

bylo dotļeno pr§vo stran odm²tnout pŚedat jist® informace v souladu s ļl§nkem 4, odstavce 3 a 4. 

Odstavec 6 vyģaduje, aby smluvn² strany uloģily org§nŢm veŚejn® spr§vy povinnost poskytnout dotļen® veŚejnosti 

pŚ²stup k veġkerĨm dostupnĨm informac²m tĨkaj²c²m se procedury rozhodov§n² podl®haj²c² ļl§nku 6, a to s jistĨmi 

omezen²mi. Jde o obdobu spr§vn² pr§vn² normy, kter§ stanov², ģe osoby v postaven² stran v r§mci spr§vn²ho Ś²zen² by 

mŊly m²t pŚ²stup k veġker® dokumentaci dan®ho pŚ²padu.  

 

Đmluva vġak jde d§le, neboŠ umoģŔuje poskytnut² obdobnĨch pr§v vġem osob§m z Śad dotļen® veŚejnosti, bez 

ohledu na to, zda splŔuj² krit®rium pr§vn²ho postaven². Odstavec 6 stanov², ģe mus² bĨt zpŚ²stupnŊny vġechny informace 

relevantn² pro dan® rozhodov§n². Toto nen² omezeno na informace o ģivotn²m prostŚed². V souladu s ostatn²mi 



116 

 

ustanoven²mi ¼mluvy se t²mto rozum² informace v jak®koli formŊ. Toto nelze vykl§dat zpŢsobem, kterĨ by omezil 

dostupnost informac² na zpr§vy ļi shrnut². 

 

PŚezkoum§n², na poģ§d§n², zdarma 

ĂPŚezkoum§n²ñ znamen§ moģnost prostudovat informace a vytv§Śet si pozn§mky. Z praktick®ho hlediska lze tuto 

povinnost splnit zŚ²zen²m pŚimŊŚenĨch ¼Śedn²ch hodin na vhodn®m m²stŊ, kde mohou bĨt informace uloģeny v pŚ²stupn® 

formŊ. Pokud to vnitrost§tn² pr§vn² pŚedpisy nebo smluvn² strana vyģaduj², je moģn®, ģe osoba z Śad dotļen® veŚejnosti 

bude pŚed pŚezkoum§n²m relevantn²ch informac² muset podat ģ§dost. V opaļn®m pŚ²padŊ nen² ģ§dost nutn§. Nav²c, jak 

potvrdil VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu k sdŊlen² ACCC/C/2008/24 (ĠpanŊlsko),
306

 ¼mluva zakazuje 

ukl§d§n² poplatkŢ ļi jinĨch plateb za prost® pŚezkoum§n² relevantn²ch informac². Org§n veŚejn® spr§vy vġak nad§le mŢģe 

stanovit pŚimŊŚen® poplatky za jin® sluģby, napŚ²klad kop²rov§n², a to v souladu s ostatn²mi ustanoven²mi ¼mluvy. 

 

Dostupn® Ăv dobŊ procedury ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n²ñ 

ĂDobañ procedury ¼ļasti veŚejnosti je rovnŊģ dŢleģit§, protoģe povinnost zpŚ²stupnit informace vznik§ zah§jen²m 

procedury ¼ļasti veŚejnosti. Zah§jen² procedury ¼ļasti veŚejnosti je tak® dŢleģit® pro stanoven² toho, kdy je nutn® uļinit 

ozn§men² podle odstavce 2. Je logick®, ģe procedura ¼ļasti veŚejnosti je zah§jena nejpozdŊji v dobŊ ozn§men² podle 

odstavce 2, protoģe tento odstavec vĨslovnŊ stanov² povinnost vļasn®ho ozn§men², mimo jin®, pŚi zah§jen² procedury 

¼ļasti veŚejnosti. 

Aļkoli Ădobañ procedury ¼ļasti veŚejnosti by mŊla zaļ²t vļasnĨm ozn§men²m, pokrĨv§ tak® vġechny po sobŊ jdouc² 

f§ze procedury poskytuj²c² Ărozumn® lhŢty pro jednotliv® f§zeñ (viz koment§Ś k ļl§nku 6, odst. 3). Moģnost nahl²ģet do 

dokumentŢ podle ļl§nku 6, odstavce 6 by mŊla bĨt poskytnuta pŚinejmenġ²m do konce pŚipom²nkovac²ho obdob² podle 

ļl§nku 6, odstavce 7, a to soubŊģnŊ s f§z² shromaģŅov§n² informac² v r§mci rozhodov§n² tak, aby veŚejnost mŊla 

moģnost skuteļnŊ z²skat pŚ²stup ke Ăvġem informac²m relevantn²m pro dan® rozhodov§n²ñ. 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2008/24 (ĠpanŊlsko) konstatoval, ģe ļl§nek 6 

odst. 6 Ăplat² āv dobŊ procedury ¼ļasti veŚejnostió. Mimo dobu procedury ¼ļasti veŚejnosti proto pr§vo pŚezkoum§vat 

informace podle ļl§nku 6, odstavce 6 neplat² a veŚejnost mus² vyuģ²t pr§va na pŚ²stup k informac²m podle ļl§nku 4ñ.
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Vġechny informace relevantn² pro rozhodov§n², kter® jsou dostupn® 

Odstavec 6 vyģaduje, aby strany poskytly pŚ²stup k pŚezkoum§n² Ăvġech informac² relevantn²ch pro rozhodov§n² é 

kter® jsou dostupn® v dobŊ procedury ¼ļasti veŚejnosti na rozhodov§n²ñ a n§slednŊ stanov² seznam minim§ln²ch 

poģadavkŢ takto: ĂRelevantn² informace budou pŚinejmenġ²m zahrnovat éñ. Tato formulace umoģŔuje nejm®nŊ dva 

vĨklady. Jeden moģnĨ vĨklad je takovĨ, ģe nen² vyģadov§no vytv§Śen² informac² za ¼ļelem splnŊn² minim§ln²ch 

poģadavkŢ stanovenĨch v pododstavc²ch (a) aģ (f), avġak je vyģadov§no zpŚ²stupnŊn² tŊchto informac², pokud existuj². 

Pokud by tomu tak ale bylo, dala by se tato skuteļnost vyj§dŚit jasnŊji. Dalġ² moģnĨ vĨklad je takovĨ, ģe zahrnut² slova 

Ădostupn®ñ m§ bĨt vykl§d§no pozitivnŊ, a m§ tedy upŚesŔovat, ģe informace by mŊly zahrnovat vġechny informace 

relevantn² pro dan® rozhodov§n², kter® jsou jakĨmkoli zpŢsobem dostupn® kdykoli bŊhem procedury ¼ļasti veŚejnosti.  

T²m by byla zohlednŊna moģnost, ģe informace nemus² bĨt vģdy v pŚ²m®m drģen² dan®ho org§nu veŚejn® spr§vy, 

ale mohou bĨt dostupn®, protoģe jsou v drģen² jin®ho subjektu, napŚ²klad navrhovatele dan® ļinnosti. D§le by t²m mohlo 

bĨt zohlednŊna skuteļnost, ģe nŊkter® informace mohou bĨt dostupn® na zaļ§tku procedury, dokonce jiģ ve f§zi 

ozn§men², zat²mco jin® informace mohou vyj²t najevo v prŢbŊhu procedury jako takov®. Đmluva d§le v pododstavc²ch 

(a) aģ (f) uv§d² vĨļet informac², kter® jsou v kaģd®m pŚ²padŊ relevantn² pro proceduru rozhodov§n², a t²m ud§v§ 

minim§ln² standard. 

Tento minim§ln² standard je zaloģen na obvyklĨch poģadavc²ch na dokumentaci EIA (viz n²ģe uvedenĨ r§meļek 

tĨkaj²c² se dokumentace EIA podle Đmluvy z Espoo) a na ģ§dost o povolen² k zneļiġŠov§n² (viz n²ģe uvedenĨ r§meļek 

tĨkaj²c² se ģ§dosti o integrovan® povolen² podle SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch). Vezmeme-li v ¼vahu c²le ¼mluvy, k 

nimģ patŚ² mimo jin® zajiġtŊn² ¼ļinn® ¼ļasti veŚejnosti (viz ļl§nek 6, odst. 3 a 4) a povinnost podle ļl§nku 5, odst. 1, 

p²sm. (a) ukl§daj²c² org§nŢm veŚejn® spr§vy m²t k dispozici a aktualizovat informace o ģivotn²m prostŚed², kter® se 

vztahuj² k vĨkonu jejich funkc², potom se druhĨ z vĨġe uvedenĨch vĨkladŢ zd§ bĨt v²ce v duchu ¼mluvy. Pokud bychom 

zaujali jinĨ n§zor, znamenalo by to, ģe rozhodov§n² mŢģe pokraļovat, aniģ by samotn® org§ny veŚejn® spr§vy zohlednily 

vġechny minim§ln² informace relevantn² pro proceduru rozhodov§n². Z toho tedy vyplĨv§, ģe org§ny veŚejn® spr§vy by 

pŚinejmenġ²m mŊly m²t k dispozici informace uveden® ve vĨļtu, neboŠ Ăse vztahuj² k vĨkonu jejich funkc²ñ. Z tohoto 

pohledu nejde o samostatnou hmotnou povinnost, ale sp²ġe o odraz povinnosti uveden® v ļl§nku 5, odst. 1, p²sm. (a). 

Minim§ln² standardy stanoven® v pododstavc²ch (a) aģ (f) jsou podrobnŊji pops§ny n²ģe. 
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PŚestoģe minim§ln² standard mŢģe vych§zet z obvyklĨch poģadavkŢ na dokumentaci EIA v odstavci 6, jak uv§d² 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy v n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2004/3 (Ukrajina), ĂrozhodnŊ nen² omezen na zveŚejnŊn² 

prohl§ġen² o vlivech na ģivotn² prostŚed²ñ.
308

 V t®mģe n§lezu VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy tak® uv§d², ģe Ăpokud by 

nŊkter® z poģadovanĨch informac² nespadaly do oblasti pŢsobnosti ļl§nku 6, odstavce 6 ¼mluvy, i pŚesto by se na nŊ 

vztahovala ustanoven² ļl§nku 4 upravuj²c² pŚ²stup k informac²m na vyģ§d§n²ñ.
309

 To znamen§, ģe pr§vo veŚejnosti 

pod§vat ģ§dosti o informace existuje soubŊģnŊ s povinnost² pŚ²sluġn®ho org§nu veŚejn® spr§vy poskytnout pŚ²stup ke 

vġem dostupnĨm informac²m relevantn²m pro dan® rozhodov§n². Pokud se nŊkter§ osoba z Śad veŚejnosti domn²v§, ģe jej² 

ģ§dost o informace byla ignorov§na, nepr§vem zam²tnuta nebo nespr§vnŊ zodpovŊzena, uplatn² se procedura 

pŚezkoum§n² uveden§ v ļl§nku 9 odst. 1. 

A koneļnŊ, ozn§men² vyģadovan® podle odstavce 2 mŢģe rovnŊģ plnit pŚinejmenġ²m ļ§st poģadavkŢ na informace 

podle tohoto odstavce, pŚiļemģ org§ny veŚejn® spr§vy by tuto skuteļnost mŊly zohlednit pŚi vytv§Śen² procedur ¼ļasti 

veŚejnosti. 

 

 

Dokumentace EIA na z§kladŊ Đmluvy z Espoo 

PŚ²loha II k ¼mluvŊ z Espoo popisuje minim§ln² obsah dokumentace EIA, kter§ v kombinaci s jej²m ļl§nkem 4 umoģŔuje 

veŚejnosti z²skat relevantn² informace o projektu: 

Obsah dokumentace posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² 

Informace, kter® maj² bĨt zahrnuty v dokumentaci posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed², budou v souladu s ļl§nkem 

4 obsahovat pŚinejmenġ²m: 

(a) popis navrhovan® ļinnosti a jej² ¼ļel; 

(b) ve vhodnĨch pŚ²padech popis rozumnĨch alternativ (napŚ²klad z hlediska um²stŊn² nebo alternativ 

technologickĨch) k navrhovan® ļinnosti a tak® alternativu neļinnosti; 

(c) popis ģivotn²ho prostŚed², kter® mŢģe bĨt pravdŊpodobnŊ vĨznamnŊ ovlivnŊno navrhovanou ļinnost² a jej²mi 

alternativami; 

(d) popis potenci§ln²ho dopadu navrhovan® ļinnosti a jej²ch alternativ na ģivotn² prostŚed² a odhad jeho vĨznamu; 

(e) popis opatŚen² ke zm²rnŊn² ġkodliv®ho dopadu na ģivotn² prostŚed² na minimum; 

(f) vĨslovn® uveden² pŚedpovŊdn²ch metod a vĨchoz²ch pŚedpokladŢ, jakoģ i pouģitĨch relevantn²ch 

environment§ln²ch dat; 

(g) identifikaci mezer v poznatc²ch a nejasnost² zjiġtŊnĨch pŚi shromaģŅov§n² nezbytnĨch informac²; 

(h) ve vhodnĨch pŚ²padech n§stin programŢ monitorov§n² a Ś²zen² a jakĨchkoli pl§nŢ post-projektov® analĨzy; a 

(i) netechnickĨ souhrn, vļetnŊ vhodn® vizu§ln² prezentace (mapy, grafy apod.). 

 

 

Poskytov§n² informac² Ăco moģn§ nejdŚ²ve pot®, co se stanou dostupn®ñ 

A koneļnŊ, pŚ²sluġnĨ org§n veŚejn® spr§vy mus² poskytnout pŚ²stup k informac²m Ăco moģn§ nejdŚ²ve pot®, co se 

stanou dostupn®ñ. Je zŚejm®, ģe toto org§nŢm veŚejn® spr§vy ukl§d§ pŚetrv§vaj²c² povinnost zpŚ²stupŔovat veŚejnosti 

nov® informace stejnĨm zpŢsobem jako pŢvodn² informace, a to jakmile vyjdou najevo. Princip obsaģenĨ v tomto 

z§vazku je tak® do jist® m²ry obsaģen v ĐmluvŊ z Espoo, kter§ vyģaduje, aby jej² strany neprodlenŊ informovaly ostatn² 

dotļen® strany, pokud jsou pŚed zah§jen²m navrhovan® ļinnosti z²sk§ny dalġ² informace o vĨznamn®m dopadu 

navrhovan® ļinnosti pŚesahuj²c²m hranice st§tŢ a jestliģe tyto informace nebyly dostupn® v dobŊ pŚijet² rozhodnut² o t®to 

ļinnosti a mohly by podstatnĨm zpŢsobem ovlivnit toto rozhodnut² (Đmluva z Espoo, ļl§nek 6, odst. 3). 

 

DŢvody pro zam²tnut² 

Odstavec 6 tak® jasnŊ stanov², ģe dŢvody pro odm²tnut² zpŚ²stupnŊn² informac² obsaģen® v ļl§nku 4, odst. 3 a 4, 

mohou bĨt rovnŊģ pouģity pro informace, jejichģ zpŚ²stupnŊn² je vyģadov§no podle tohoto odstavce, a to samozŚejmŊ pŚi 

uplatnŊn² omezen² pouģit² tŊchto vĨjimek, kter§ jsou uvedena v ļl§nku 4 (viz koment§Ś k ļl§nku 4, odst. 3, 4 a 6). V 

souladu s ļl§nkem 4 odst. 6 napŚ²klad org§n veŚejn® spr§vy mus² oddŊlit vyjmut® materi§ly od ostatn²ch informac² a 

veġker® zbĨvaj²c² informace zpŚ²stupnit k pŚezkoum§n² ze strany veŚejnosti. 
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PŚ²stup ke studi²m EIA v pln®m rozsahu 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv® zpr§vŊ pro tŚet² zased§n² smluvn²ch stran Śeġil z§leģitost, kdy nŊkter® smluvn² 

strany odm²taly zveŚejŔovat studie EIA v pln®m rozsahu z dŢvodu dŢvŊrnosti vyplĨvaj²c² z pr§vn²ch pŚedpisŢ 

upravuj²c²ch pr§va duġevn²ho vlastnictv². VĨbor konstatoval toto: 

Ot§zka dŢvŊrnosti informac² v souvislosti s procedurami EIA byla vznesena v nŊkolika sdŊlen²ch a byla tak® stranami 

Śeġena v ŚadŊ vnitrost§tn²ch zpr§v o implementaci é Pokud pŚ²sluġnĨ org§n zvaģuje, zda je opr§vnŊn odm²tnout 

zpŚ²stupnit informace o ģivotn²m prostŚed², moģn® dŢvody pro odm²tnut² mus² bĨt vykl§d§ny restriktivnŊ s 

pŚihl®dnut²m k veŚejn®mu z§jmu, jemuģ zpŚ²stupnŊn² slouģ². Zejm®na plat², ģe zveŚejŔov§n² studi² EIA v pln®m 

rozsahu je nutn® povaģovat za pravidlo, pŚiļemģ moģnost vyjmout nŊkter® jejich ļ§sti je vĨjimkou z tohoto 

pravidla.
310

 

VĨbor pro dodrģov§n² ¼mluvy ve sv®m n§lezu ke sdŊlen² ACCC/C/2005/15 (Rumunsko) rozhodl takto: 

VĨbor zdŢrazŔuje, ģe v jurisdikc²ch, kde mohou bĨt uplatnŊna autorsk§ pr§va na studie EIA vypracovan® pro ¼ļely 

veŚejnĨch spisŢ v r§mci spr§vn²ho Ś²zen² a dostupn® org§nŢm pŚi rozhodov§n², tato skuteļnost v ģ§dn®m pŚ²padŊ 

neodŢvodŔuje obecn® vylouļen² tŊchto studi² ze zpŚ²stupnŊn² veŚejnosti.
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V t®mģe n§lezu vĨbor s ohledem na ļl§nek 6 odstavec 6 uv§d²: 

I kdyģ toto ustanoven² umoģŔuje, aby ģ§dosti veŚejnosti o urļit® informace byly za jistĨch okolnost² tĨkaj²c²ch se pr§v 

duġevn²ho vlastnictv² odm²tnuty, mŢģe se tak st§t pouze tehdy, pokud se pŚ²sluġnĨ org§n v urļit®m jednotliv®m 

pŚ²padŊ domn²v§, ģe by se zveŚejnŊn² informac² nepŚ²znivŊ dotklo pr§v duġevn²ho vlastnictv². VĨbor proto velmi 

pochybuje o tom, ģe by tuto vĨjimku vŢbec kdy bylo moģn® uplatnit v praxi v souvislosti s dokumentac² EIA. I kdyby 

to moģn® bylo, dŢvody pro odm²tnut² mus² bĨt vykl§d§ny restriktivnŊ s pŚihl®dnut²m k veŚejn®mu z§jmu, jemuģ 

zpŚ²stupnŊn² slouģ². Samotn§ rozhodnut² o vyjmut² ļ§sti informac² ze zpŚ²stupnŊn² by mŊla bĨt jasn§ a transparentn², 

pokud jde o zdŢvodnŊn² nezpŚ²stupnŊn². D§le plat², ģe zveŚejŔov§n² studi² EIA v pln®m rozsahu je nutn® povaģovat za 

pravidlo, pŚiļemģ moģnost vyjmout nŊkter® jejich ļ§sti je vĨjimkou z tohoto pravidla. Vġeobecn® vyjmut² studi² EIA 

ze zpŚ²stupnŊn² proto nen² v souladu s ļl§nkem 4, odst. 1 ve spojen² s ļl§nkem 4, odst. 4 a ļl§nkem 6, odst. 6 ve 

spojen² s ļl§nkem 4 odst. 4 ¼mluvy.
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Relevantn² informace budou pŚinejmenġ²m zahrnovat n§sleduj²c², a to aniģ by bylo dotļeno ustanoven² ļl§nku 4: 

Đmluva d§le stanov² minim§ln² standardy pro informace, kter® mus² bĨt zpŚ²stupnŊny dotļen® veŚejnosti k 

pŚezkoum§n². Ļin² tak vymezen²m nevyļerp§vaj²c²ho seznamu informac², kter® jsou ve vġech pŚ²padech relevantn² pro 

rozhodov§n² podle ļl§nku 6. Tento seznam vĨraznŊ ļerp§ z vnitrost§tn²ch i mezin§rodn²ch zkuġenost² tĨkaj²c²ch se 

posuzov§n² EIA, pŚi nŊmģ je obecnŊ vyģadov§no zpŚ²stupnŊn² urļitĨch dokumentŢ veŚejnosti. Đmluva vĨslovnŊ stanov², 

ģe informace zpŚ²stupnŊn® podle tohoto odstavce podl®haj² ustanoven²m ļl§nku 4. 

Đmluva vġak neurļuje, jak maj² tyto informace bĨt vytvoŚeny ani kdo m§ n®st n§klady na jejich vytvoŚen². Ļetn® 

pr§vn² pŚepisy typu EIA vyģaduj² vytvoŚen² obdobnĨch informac² (viz vĨġe uvedenĨ r§meļek tĨkaj²c² se dokumentace 

EIA). ObecnŊ je tak® vyģadov§no, aby obdobn® informace byly zahrnuty do ģ§dosti o povolen² k zneļiġŠov§n², napŚ²klad 

o povolen² podle SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch (viz r§meļek n²ģe). Strany se mohou dle vlastn²ho uv§ģen² Ś²dit 

pŚ²kladem tŊchto pr§vn²ch pŚepisŢ a uloģit bŚemeno vytv§Śen² informac² a s t²m souvisej²c²ch n§kladŢ ģadateli, tj. uplatnit 

princip zneļiġŠovatel plat². 
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Ģ§dost o integrovan® povolen² podle SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch 

Ļl§nek 12, odstavec 1 evropsk® SmŊrnice o prŢmyslovĨch emis²ch vyģaduje n§sleduj²c²: 

Ļlensk® st§ty pŚijmou nezbytn§ opatŚen² zajiġŠuj²c², aby ģ§dost o povolen² obsahovala popis: 

(a) zaŚ²zen² a jeho ļinnost²; 

(b) surovin a pomocnĨch materi§lŢ, dalġ²ch l§tek a energie, kter§ je v zaŚ²zen² pouģ²v§na anebo j²m produkov§na; 

(c) zdrojŢ emis² ze zaŚ²zen²; 

(d) podm²nek m²sta zaŚ²zen²; 

(e) tam, kde je to povinn®, z§kladn² zpr§vy podle ļl. 22 odst. 2; 

(f) povahy a mnoģstv² pŚedpokl§danĨch emis² ze zaŚ²zen² do jednotlivĨch sloģek prostŚed², jakoģ i urļen² 

vĨznamnĨch ¼ļinkŢ tŊchto emis² na ģivotn² prostŚed²; 

(g) navrhovan® technologie a dalġ²ch metod urļenĨch pro pŚedch§zen², nebo pokud to nen² moģn®, ke sn²ģen² emis² 

ze zaŚ²zen²; 

(h) opatŚen² k pŚedch§zen² vzniku odpadŢ, kter® v zaŚ²zen² vznikaj², a k pŚ²pravŊ jejich opŊtovn®ho pouģit², 

recyklaci a vyuģit²; 

(i) dalġ²ch opatŚen² pl§novanĨch k dodrģov§n² obecnĨch z§sad z§kladn²ch povinnost² provozovatele stanovenĨch 

v ļl§nku 11; 

(j) opatŚen² pl§novanĨch k monitorov§n² emis² do ģivotn²ho prostŚed²; 

(k) hlavn²ch n§hradn²ch Śeġen² k navrhovanĨm technologi²m, technik§m a opatŚen²m provŊŚenĨch ģadatelem, ve 

formŊ pŚehledu. 

Ģ§dost o povolen² mus² t®ģ obsahovat shrnut² ¼dajŢ, kter® jsou uvedeny v prvn²m pododstavci, bez technickĨch 

podrobnost² a odbornĨch pojmŢ. 

 

(a) popis m²sta a fyzik§ln²ch a technickĨch charakteristik navrhovan® ļinnosti, vļetnŊ odhadŢ 

pŚedpokl§danĨch zbytkŢ a emis²; 

Prvn² informac², kterou mus² pŚ²sluġnĨ org§n veŚejn® spr§vy zpŚ²stupnit dotļen® veŚejnosti k pŚezkoum§n², je popis 

m²sta, tj. um²stŊn², kde je pl§nov§no uskuteļnŊn² navrhovan® ļinnosti. Informace d§le musej² zahrnovat popis fyzik§ln²ch 

a technickĨch charakteristik navrhovan® ļinnosti. Tento popis je ļasto vyģadov§n jiģ jako souļ§st ģadatelova pod§n² 

org§nu veŚejn® spr§vy. Popis mus² zahrnovat odhad pŚedpokl§danĨch zbytkŢ a emis² vzniklĨch v dŢsledku navrhovan® 

ļinnosti. Toto vytv§Ś² vazbu mezi tŊmito fyzik§ln²mi a technickĨmi charakteristikami a moģnĨmi dopady navrhovan® 

ļinnosti na ģivotn² prostŚed². 

Odkaz na uplatnŊn² ļl§nku 4 m§ zvl§ġtn² vĨznam s ohledem na emise. Ļl§nek 4, odst. 4, p²sm. (d) a posledn² vŊta 

ļl§nku 4 odst. 4 ukl§daj² pŚ²sn§ omezen² na vĨjimky pro informace tĨkaj²c² se emis² do ģivotn²ho prostŚed² (viz koment§Ś 

k ļl§nku 4, odst. 4, p²sm. (d)). 

 

(b) popis vĨznamnĨch vlivŢ navrhovan® ļinnosti na ģivotn² prostŚed² 

Org§n veŚejn® spr§vy tak® mus² dotļen® veŚejnosti zpŚ²stupnit popis vĨznamnĨch vlivŢ navrhovan® ļinnosti na 

ģivotn² prostŚed². Vzhledem k tomu, ģe ļl§nek 6 se podle sv®ho odstavce 1 vztahuje na navrhovan® ļinnosti, kter® mohou 

m²t vĨznamnĨ vliv na ģivotn² prostŚed², formulace v odstavci 6 (b) mus² bĨt ch§p§na tak, ģe odkazuje na potenci§ln² 

vĨznamnĨ vliv navrhovan® ļinnosti na ģivotn² prostŚed² (ĂvĨznamnĨm vlivemñ se podrobnŊji zabĨv§ koment§Ś 

k ļl§nku 5, odst. 1, p²sm. (b) a ļl§nku 6 odst. 1, p²sm. (b)). 

řada zem² EHK jiģ vyģaduje, aby takovĨto popis byl zahrnut v dokumentaci pŚedkl§dan® org§nŢm v povolovac²m 

Ś²zen². NŊkter® zemŊ, kter® pouģ²vaj² syst®m OVOS/expertiza (napŚ²klad Ukrajina a BŊlorusko), vyģaduj² nejen to, aby 

ģadatel vypracoval prohl§ġen² o vlivech na ģivotn² prostŚed² tĨkaj²c² se moģnĨch vlivŢ navrhovan® ļinnosti na ģivotn² 

prostŚed², ale tak® vyģaduj², aby bylo prohl§ġen² o vlivech ġ²Śeno a pŚed§no veŚejnosti na n§klady ģadatele. 

RŢzn® zemŊ ve svĨch vnitrost§tn²ch pr§vn²ch pŚedpisech stanovily faktory, kter® je nutn® vz²t v ¼vahu pŚi 

odhadov§n² vĨznamnĨch vlivŢ navrhovanĨch ļinnost² na ģivotn² prostŚed². Tyto pr§vn² pŚedpisy, kter® mohou Śeġit 






































































































































































































